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AVISOS IMPORTANTES 



Não é. cousa fácil representar em vernáculo a pronuncia ingleza. O 
tl primeiro methodo " resolve esta difficuldade e assim muito -ameniza-, 
os primeiros passos no estudo do idioma inglez tão cheio de exquisiticés 
na sua phonetica. 

O alumno pronunciará, como em portuguez, o vocábulo figurado 
collocado entre parentheses, articulando todos os elementos e atten- 
dendo ás seguintes observações : 

1. » ê equivale a ei, sendo o e fechado e o i muito breve. 

2. a oe equivale ao dithongo francez eu r em <£ chauffeur ", por 
exemplo. 

3. a o é sempre aberto e breve, ao passo que ô é sempre fechado e 
longo. 

4. a g é sempre duro, como em vernáculo quando seguido de a, o, 
u, etc. 

5. a li é sempre aspirado. 

6. a s e z conservam o seu som aíphabetico como o que possuem 
em " sábio " e " reza " respectivamente. 

7. a o grupo eíi pronuncia-se sempre como em <c marechal 

8. a o grupo th tem dous valores que não existem no vernáculo e 
que se obtêm applicando fortemente a lingua contra os dentes ao 
pronunciar o z — ■ som brando, representado por (th), ex. : father 
(fa'ther), pae ; they (thê), elles, ellas, etc. — - e o s — som duro, 
representado por (th), ex. : tooth (tu'th), dente ; mathematics (mathi- 
ma'tiks), mathematicas, etc. 

9. a o risco (-), encimando uma vogal, indica que se deve a4ongal-a 
ligeiramente, ao passo que o signal (*) indica que se deve encurtal-a. 

10. a o accento tónico vem assignalado por um apostropho (') col- 
locado atraz e em cima da syllaba que elle affecta. 



DISTRIBUIÇÃO DA MATÉRIA 



A matéria do 4t primeiro mrtjiiooo pela abundância e variedade 
dos exercícios que offerece, pode muito bem ser distribuída por dous 
annos de estudo. 

No primeiro, estudar-se-iam o vocabulário e a grammatica resu- 
mida que formam a base de cada lição, limitando-se, para os trabalhos 
éscriptos ou oraes, ás duas primeiras partes da versão, á primeira do 
thema e aos primeiros números dos demais exercícios. 

No segundo, far-se r ia a revisão do vocabulário, amplificar-se-iam 
as noções de grammatica, aproveitando o restante das versões, dos 
tjiemãs e dos exercícios. 



l. a LiçãO — 3 FIRST LESSON 

(fçer^st les'scen) 

PRIMEIRA LIÇÃO 

INDEFINITE ARTICLE ARTIGO INDBFINITO 

inde^finit afHikcel 

A, AN (ê, a'nj ^ um, uma 

A school, (skffl) r uma escola. 
A téaehér, (tifchcer), um "professor, um mestre. 
A pupil, fpíffpil), um alumno. 
A class-room, (kla?s rum) r \imdL aula. 
A cliair, (tchér), uma cadeira, uma cathedra. 
A áesk^ (des r k) 1 uma carteira. 
A folackfooard, (blcCkbôrd), uma pedra. 
A hat, (hcCt), um chapéu. 
A liousé, (hãffs) tima casa. 



Tf es, (iés), sim ; not,, (noH).., no, (nô), não. 
Beatitihil, (biWtifiã), bello, bonito, a, os, as. 
Go©d, (gWd), bom, 'boa, bons, boas. 
What? (uhoH), que? and, (arCd), e. 



Verb " TO HAVE " (1) (Vcer'b tu ha\) Verbo « TEU " 



ÍIVDICATIVE MOOD (Ind?kativ m&d) 
Present Tense tempo presente 

(pre*zent terís) 

I have, (ãi hcfv), tenho we have, (uiha Ve temos 



thou hast, (tliãú hasH), 
tens 

he (hi), elle [ hsí s(hcCz) 
she (chi) Y ella < , { y 
it^,elle,ella( tem 



you have, (íãhcfv), 

tendes 

lhey have, (thê hcfv), 

[têm. 



The same iense: ■ o mesmo tempo : 

(thi sê^m terís) 

1-° Iiiterrog ative form (interro' gatiç jofm): Have 1 a hoúse? 



(1) The Century Vicíionary, Webster, Spiers e outros reprsentam, por 
hav a pronuncia deste verbo. Figura na Lacerda por hav ou hêv ; mas 
dá preferencia á primeira, pois elle a mantém, á exclusão da outra, 
nos derivados havèless, haver, hâving, etc. 



) 00 írTrt {> .«/^. 



Indefinite article — 4 — fikst lesson 

Grammar (gramSmcer) : . gram m atiça " 

1. — 0 artigo indefinito inglez tem duas formas, a e an, servindo 
ambas para determinar substantivos dos tres géneros. 

Ex. : A teacher, um professor. 
A school, uma escola. 

2. — A forma a emprega-se diante dos vocábulos, nomes ou adjec- 
tivos, que começam por consoante ou li aspirado. Ex. : 

A good pupil, um bom alumno. ~ 
A hat, um chapéo. 

ít. — Not e no são duas negações que correspondem a não- A 
ultima, é absoluta e não açcompanhao verbo. No é também .pronome 
indefinito negativo, e, como tal, precede immediatamente o nomo. 
Ex. • 

We have not a house, não temos casa. 

No, they have no house, não, não têm casa. 

Versão,;!, 

I. — A class-room has a ch|dr, a desk and a black- 
board. 2. I have a hat. 3. It has a school. 4. A pupil 
has a good teacher. 5. We have a beautiful class-room. 
6. You have no blackboard. 7. A teacher has a good school 
and a pupil has a good class-room. 8. I have a teacher 
and a beautiful school. 9. Thou hast not a hat and we 
have not a chair. 10. I have a first lesson. 

II. — Has she a hat? Yes, she has á hat. 12. What 
have we? We have a good teacher. 13: Have they a 
beautiful school? No, they have not a beautiful school ; 
they have a blackboard. 14. Hast thou a beautiful class- 
room? 15. Have you a house? 16. I have no house. 
17. What have they? They have a teacher and a class- 
room. 18. Have we a lesson? Yes, we have a lesson. 

III. — Have you not a chair? No, a teacher has a 
good chair and a pupil has not a lesson. 20. What has 
a school? A school has a teacher, a pupil and a class- 
room. 21. Has it not a blackboard? Yes, it has a good 
blackboard. 22. What has a teacher? A teacher has no 
hat. 23. What verb and what tense have we? We have 
a same verb and we have not a sanre tense. 



Indefinite article 
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FIRST LESSON 



Thema I. 

I. — Um mestre tem um bom alumno. 2. Uma aula não tem 
pedra. 3. Uma escola tem uma aula e uma aula tem uma cathedra. 
4. Tu tens um bonito chapéo e ella tem uma bôa-casa. 5. Vós tendes 
uma escola e não. tendes professor. 6. Elie tem unia lição, um verbo, 
um tempo. 7. Eu tenho uma lição e não tenho professor. 8. Elie tem 
<um chapéo e não tem cadeira. 

II. — Que, verbo tendes? 10. Temos uma cadeira e uma pedra. 
11. -Que tempo tem ella? 12. Têm elles um bom mestre? Sim, têm. 
13. Não tens tu uma bonita aula? Sim, e unia boa pedra. 14. Tenho 
um verbo e ella tem um tempo. 15. 0 alumno não tem chapéo? 
16. Não tem ella o mesmo tempo? Não, ella não tem o mesmo tempo. 
17.ip!lles têm o mesmo verbo e o mesmo tempo. 

III. — Eu não tenho cadeira e vós não tendes chapéo. 19, Tens 
tu um bom professor? Sim, tenho um bom professor e uma boa aula. 
20. Que tem um alumno? Urá alumno tem uma bonita aula. 21 Que 
verbo e que tempo temos? Nós temos um verbo e um tempo. 22. Que 
tem uma bôa escola? Uma bôa escola tem um bom professor. 



Exér cicios. 

1. ° Write negatively : Escrevei negativamente : 

(rãVt ne^gativli) 

1, A teacher has a pupil. 2. We have. a good teacher* 
3. A pupil has a beautiful desk. 4. What have you? 
We have a tense.-5.. Has she a verb? Yes, she has. 6. Has 
a school a teacher? 7. They have a beautiful class-room. 
8. I have a desk and a ehair. 9. Hast thou a blackboard? 
Yes, I have a good blackboard. 10. A teacher has a 
beautiful house. 11. She has a lesson. 

2. ° Conjugate (korfdjíugêt) ; Conjugai; 

a) 1 have a house ; have I not ? 

b) I have not a desk ; have I ? 



2.? Lição 1 — 6 SEGOND LESSON 

(se^kond les^scen) 

SEGUNDA LIÇÃO 

INDEFINITE ARTICULE ARTIGO INDE FINITO 

A, AN UM, UMA 

An ofojeet, (oVdjekt), um objecto. 

An ex éreis e, (efâsersãiz), um exercício. 

Ah ink, (irtk), uma tinta. 

An hour, (ãWr), uma hora. 

An answer, (artscer), uma resposta. 

A foook, (bWk), um livro. 

A pen, (pén), uma penna. é 

A foorse, (hor's), um cavallo. 

A plalíorm, (plafform), um estrado. 



Wlio? (hu?), quem ? 

In, (in), em. 

Easy, (tzi), fácil, eis. 

Verb «TO II AVE " 



Also (oVso), também. 
Oa,fo'/ij, sobre, em cima de. 
Xdie, (ãVdcel), preguiçoso, 
[a, os, as. 



Verbo « TER " 



INDICATIVE MOOÍ) 



Past (pasH) Tense 

I faad, (ha 1 d), tinha 
lli ou hadst, (há* dst), 

[tinhas 
lie, she, it, had, tinha 



PRET, IMPERF. 

we had, tinhamos 
you had, tínheis 
they Saad, tinham 



T/ie same tense: 



O MESMO TEMPO 



1. ° Interrogativo : Had I a gooá boòk? Had I an easy 
exercise ? 

2. ° Negative (ne'gativ); I had no ink. I had not a book. 
S.° InterroQative and negative : Had I not an hour ? 



Indefinite ar Hele 



SEGOND LESSON 



Gr animar ( grarrímoer ) : grammatiga 

4. — A forma an emprega-se diante dos nomes ou adjectivos que 
começam por voga! ou h mudo. Ex. : 

An object, um objecto. 

An : çasy exercise, um exercício faciL 

Àn Ziour, jima hora. 

5. ' — -O adjectivo qualificativo é invariável e precede o substantivo 
5 que qualifica. Ex. : 

A gooã teacher, ura bom professor. 
Idle pupils, alumnos preguiçosos. 

Versão II. 

I. — - A teacher had á chair on a platform. 2. I had 
a desk in a class-room. 3. He had a pen and she had 
a beautiful book. 4. Thou also hadst an object. 5. A 
teacher has a blaekboard in a class-room. 6. A pupil 
had a book and a pen on a desk. 7. We had no ink and 
she had no book. 8. You had a verb and we also had 
an easy~exercise. 9, They had an hour. 

II. — Who had an idle ,pupil? A teacher had an idle 
pupil. 11. He also. had a desk on a platfórm. 12. What 
had a book? It had an easy exercise and also an easy 
lesson. 13. Had she not a beautiful house? No, she had 
not. 14, Who had an object in a desk? An idle pupil 
had an object in a desk, 15. The teacher had no answer 
in an hour. 16. She hád a tense. 

III. — A class-room had a blacboard, a desk, a chair 
on a platform. 18. Have you a beautiful hat? 10. Had 
they not an easy lesson? Yes, they had also an exercise 
in an hour. 20. Who had a verb? 21. Had we not a tense 
also? 22. What had an idle pupil? He had no ink. 23. Have 
you an answer? 

Thema II. 

í. — Tínhamos uma lição fácil. 2: Tinhas uma bôa penna. 3. Ella 
tinha um livro em cima de uma cadeira. 4, Um professor e ura aíurano 
tinham um bom estrado. 5. Uma escola tinha um mestre, uma carteira 



Indefinite article 
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SECOND LESSON 



& uma aula. 6. Tinhe s uma lição fácil. 7. Elles tinham também um 
alumno preguiçoso. 8. Elias tinham^ um livro na carteira. 9. Não 
Unhamos tinta. 10. Tinhamos também um cavallo. 

II. — Quem tinha um chapéo? Não tinhamos chapéo. 12. Não 
tinham um modo e um exercício numa hora? 13. Que tinha um bom 
mestre? Elie tinha uma penna ; elle tinha, também um livro em cima 
da cathedra. 14. Tinheis uma bôa tinta? Sim, tinhamos ; elía não 
tinha carteira. 15. Quem tinha um verbo, um modo, um tempo? 
16. Que tinha uma escola? Ella tinha uma aula. 

III. — Elles têm uma casa. 18. Nós temos uma bôa resposta. 
19. Que tinhas? Eu não tinha alumno preguiçoso. 20. Um professor 
tinha um -exercício fácil num livro bonito. 21. Quem tem uma lição? 
22. .Que verbo tinheis? " to have "? Sim, tinhamos. 23. Um alumno 
tinha um objecto? 24. Que objecto? 25. Quem tem um bonito cavallo? 

Exercícios. 

1. ° Answer the questions in Englisli : Respondei em 

(arCs&r thi kuesUchcenz Vn irfglick) inglez ás perguntas; 

a) What has a pupil ? 

b) Has not the teacher 

a blackboard ? 

e) Who has a platform 
and a chair? 

d) Have we a beautiful 
school ? 

2. ° Conjugate : Conjugai; 

a) I had an easy exercise ; had I not? 

b) What had I, a book or a pen? 

c) Had I not a good teacher also? 

d) Had I not a beautiful house? 



e) I have not a pen ; 
have I ? 
- f) Who had an easy exer- 
cise ? 

g) Hadst thou an idle tea- 

cher ? 

h) The pupil had a book on 

a desk ; had he not? 



S, a Lição — 9 — 

TERCEIRA LIÇÃO 

DEFINITE ARTICLE 

( de'finil arHikml ) 

THE (thi) 



THIRD LESSON 

(thcer^d les^scen) 



O, A, OS, AS 

ARTIGO DEFINITO 



The globe, (gWb), o globo. 
The map, (mcfp), o mappa. 
The wail, (uo'1), a parede. 
The floor, (flôV), o soalho. 
The ceiling, (sVling), o forro. 
The door, (dcfr), a porta. 
The window, (uirídô), a janella. 
(The peg)(pe*g), o cabide.tU KApcz-^K, 
The eloek, (klo k), o relógio de parede. 



Thereis, (the\r Vz), ha.(l) 
Where? (hutfr), onde ? 
Bad, fba^d), ruim, íns. 



There are, (cír), ha. (2) 
Or, (o'r), ou. ^ 
Dilig ent, ( dt lidjent ) , m 
applieado, a, os, as. 
Difficult, (diffikcelt), difficil, eis. 



Verb "TO BE " (tu bi) Verpo " SER, ESTAR » 

INOICATIVE MOOD 

Present Tense tempo presente 

I am, (c£m), sou, estou weare, (cCr), somos esta- 
thou art, (arH), és, estás you are, sois, estaes [mos 
he, she, it is, (Vz), é, está they are, são, estão 



The same tense : o mesmo tempo : 

\.° Interrog ative : Am I diligent ? 

2. ° IVeg ative : I am not in the class^room, 

3. ° Interrog ative and neg ative : Am I not idle ? 



(i) seguido de subtantivo singular, 
{%) seguido de substantivo plural. 



Definite article 
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THIRD LESSON 



Grammar : grammàttca : 

6. — -O artigo definito tnglez tem uma só ibrma í£ the " que serye 
para os tres géneros e ambos os números. Ex. : 

Where is the teaeher*? the doov *? 

Onde está o mestre? a porta ? 

7. — • De modo geral, exprime-se the diante do substantivo tomado 
em sentido determinado e supprime-se diante do substantivo tomado 
em sentido, indeterminado. Éx. ; 

Grammar is difiieult, a gramm atiça é difficil. 

The English gratnmar is easy, a gramm atiça ingleza é fácil. 



Versão III. 

I. — I am a pupil ; you are a teaeher. 2. She is dili- 
gent. 3. The globe and the ceiling are bad. 4. There is a 
clock on the wall. 5. The globe and the map are bad. 
6. The class-room has a door and a window. 7. The first 
lesson and the second exercise .are diffioult. 8. The third 
exercise and the second lesson are easy. 9.. Thou art 
an idle pupil. 10. There are a peg and a çlock on the wall. 

II. — Where are the globe and the map? 12. Are. 
they not on a desk? No, they are in the class-room. 
13. Is there a yerb on^the blackboard? Yes 7 . there is the 
indicative mood on the blackboard. 14. Are we diligent or 
are you idle? ^15. Where is the difficult exercise? Is 
it in the book or on the blackboard? 16. Are there a 
good floor arid a beautiful ceiling in the school? Yes, 
there are.. 

III. — What verb have you? I have no verb ; I have 
the present or the past tense. 18. Is there no word 
on the blackboard? Yes 7 there is a word. 19. Where 
are the teaeher and the pupil? They are not in the 
class/20. Had you a difficult lesson or an easy exercise? 
âl. What is a globe? A globe is an object. 2â. Who had 
a desk? 23. Art thou not a diligent pupil? Yes, I am ; 
he is also a good teaeher. 



Definite artiçle 



H 




Th ema III. 



5. — Tu és applicado e sou preguiçoso, 2. 0 verbo ter e o verbo 
estar são fáceis. 3. tia um relógio ruim na aula. 4. Ha também um 
bonito globo, uma pedra, um cabide e um relógio de parede. 5. O 
alumno é bom, elle tem a primeira lição. 6. A porta e a janella são 
bonitas ; o soalho e o forro não são"~rums. 7. O chapéo está em cima 
da carteira e/o mappa não está. 8. Sou applicado ou preguiçoso. 

II. — Não estamos na aula? 10. Onde estamos? 11. A cadeira, 
o estrado, o mappa, o globo, o cabide e o relógio estão na aula. 12. 
Quem tem um bom mestre? 13. Onde estás? 14. Ha uma porta e uma 
janella na aula? 15. A primeira lição e o terceiro exercício são fáceis? 
16. Quem é bonito? applicado? ruim? preguiçoso? 17. jQuem está 
na aula? 18. O livro e a. penna estão em cima tia carteira. 

III. — Quem tinha a bôa tinta? o mestre ou o alumno? 20. Que 
ó uma escola? Não é uma casa? 21. Que tempo tínheis? Tínhamos o 
pretérito imperfeito. 22. Elias são boas e applicadas. 23. Não ha verbo 
no exercicio? Sim, ha ; ha também um artigo definito e um artigo 
indefinito. 24. Não és tu applicado na aula? Não, não sou. 25. O 
mesmo tempo é difficil ; não é? 26. Quem tinha o modo indicativo? 



1. . ..school has... teacher. 2. The pupil had . . . 
hat ori. . . desk. 3. Have you. . . difficult exercise in . , . 
good book? 4. Had not the teacher... answer in... 
hour? 5. In the school there is... idle pupil. 6. Is the 
blackboard on... platform? 7. In the class-room there 

are . . . chair, . . . blackboard, . . . object, . . . book, 

map, . . . globe, . ( . clock, . . . door and also . . . pe*g. 
8. I have . . . horse. 

2.° Gonjugate. í Conjugai : 



Exercícios. 



1.° Write (rãVt) a or an : 



Escrevei A ou an : 



a) I am not diligent and I have a good teacher, 

b) I am in the c ass-rpom ; am I not ? 



4. a LiçãO — 12 — FOURTH LESSON 

(for* th les'scen) 

QUARTA LIÇÃO 

PABTITIVE PARTITIVO 
(paftitiv) 

SOME (affirrtyative) , algum, a, ns, as. 

(safra affmr^matw) (affirmaíivo) 

Table, (tffboel), meza. 

Box, (bo'ks), caixa. 

Gialk, (tcho*k), giz. 

Dustér, (doesHcer), escova, para pedra, 

Curtain, (kcerHin), cortina. 

Easel, (Vzoel), cavallete. 

Picture, (piktchcer), quadro, pintura. 

Gas-lamp, (gas^lamp), bico de gaz. 

Electric- lamp, (ileKtriklamp), lâmpada eléctrica. 



Vtfith, (ui } th), com. 
There, (thér), alli. 
Short, (choft), curto, 



Verb «TO BE 99 



But, (bceH), mas. 
Here, (hVr), aqui. 
Long, (loríg), longo. 



Verbo « SER, ESTAR " 



INDICATIVE MOOD 

Past Tense pretérito imperfeito 

I was, (utfz), era, estava we were, (ixér), éramos, 

thou wast, (uó > zt) 1 eras, [estávamos 

[estavas you were, éreis, estáveis 

he, she, it was, era, estava they were, erarri, estavam 



The satne tense: o mesmo tempo : 

1. ° Inter rog ative i Was I .here or there ? 

2. ° Neg ative : I was not on an easel. 

3. ° Negative and interrogative : Was I not on the box' 



Partitive 
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FOURTH LESSON 



Grammar : grammatica : 

8. — A forma affirmativa do " partitivo inglez " é some (sce'm) 
Não se -traduz geralmente em vernáculo. Emprega-se diante de qual- 
quer substantivo, evocando idéta de. quantidade. Ex. ; 

She liad some ínk, ella tinha tinta. 

Versão IV. 

I. — The table was on the platform with a ehair. 
2. There is some chalk in the box. 3. The blackboard 
was short ; it was on an easel. 4. You were there ; but 
they were not here. 5. A picture was on the wall in 
the elass-room. 6. I was an idle pupil, but she was 
diligent. 7. Art thpu in the house with the teacher ? 

8. He had no gas lamp, but he had an eleetric lamp. 

9. There is a box on the table. 

II. — - What is "'some "? " Some " is not a definito 
article, it is a partitive. 11. Was I a bad pupil? 12. Was 
she not diligent? 13. Who has an -easel? The teacher 
has an easel ; on the easel is a good blackboard. 14. Where 
were you? I was not with the teacher in the class. 15. Was 
not the first lesson difficult? No, it was not ; but the third 
and fourth were not easy. 16. What is in the box? 
Some chalk. 

III. — Have I an eleetric lamp? 18. Had you not 
a long difficult lesson? 19. Where was the short easy 
exercise? It was on the blackboard, but not in the book. 
20. Where is the good teacher? Is he not in the class- 
room with the pupil? 21. Is not " some " an indefinite 
articie? No, u some" is partitive. 22. What had we? 
We had some chalk, the same book, the same verb, the* 
same mood and the same tense. 

Theina IV. 

I. — 'A pedra estava num cavallete. 2. A mesa e a caixa eram curtas p 
mas a cortina era comprida. 3- Na aula ha um bico de gaz e não ha. 
lâmpada eléctrica. 4. O professor estava na aula ; nós também esta- 



Partitive 
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JFOURTH LESSON 



vamos alli. 5. Éreis applicados ou preguiçosos? 6. Tinham um bom 
professor ; mas, não eram applieadas. 7. Nós não tínhamos a mesma 
lição ; mas, elles tinham o mesmo exercício. ~ 

II. — Estavas na aula com o livro? Sim, estava com o mestre. 
9. Quem tem giz? 10. Onde está o giz? 11. A caixa e a mesa não 
eram longas e bellas? Sim, eram ; mas, o quadro era curto. 12. A 
pedra não estava em cima da mesa? Não estava ; ella estava num 
bonito cavallete. 13. Onde estavam o bico de gaz e a lâmpada eléc- 
trica? 14. Que é "some"? Não é verbo? Não, não é. 

III. — Que tendes? um globo e um mappa ou uma carteira com 
um bonito livro? 16, Quem estava na aula com o professor? Eu não 
estava ; mas ella estava. 17. O verbo era fácil ou diftlcil? Era inter- 
rogativo ou negativo? 18. Tinha o alumno applicado a segunda ou 
a quarta lição? 19. O relógio não estava na- parede na aula? Sim, 
estava alli com o mappa e o cabide. 20. Onde estavas ? 

Exercícios. 

1. ° Complete the fòTlowing English seutcnces ; " 

(kompWt tfoi foVlôing in'glirh serítensis) 
CompletoÃ as seguintes sentenças inglezas : 

1. There... good and bad books. 2. There... a 
picture on an easel. 3. The pupil was. . . the. teacher. . . 
the class-room. 4. We had a . . . exercise and you had 
an. . . lesson. 5. " To be " . . . a. . " to have " is also a. . . 
6, The table was not . . . ; ... was . . . 

2, ° Give the eontrary oi the word : 

(GVç thi korCtrari ó*v tíxi ucefd) 
Dai o contrario da palavra : 

Good. Long. Difficult. Yes. Affirmative. Short. Easy. 



3.° Conjugate : Conjugai: 
I had a good book 7 but I was diligent ; .was I not ? 



5. a LÍÇOQ — 15 FIFTH LESSON 

( fVfth les^sosn) 

' . • QUINTA LIÇÃO 
PARTITIVE ^ PARTITIVO 

ANY (Jny) algum, a, ns, as 

(interrog ative or negative) (interrogativo ou negativo) 

Writing-pad, (rãVting p.cfd), pasta. 
Satchel, (saf chel), bolsa. 
Penholder, (perihôldcer), caixeta. 
; Penei!, (perisil), lápis. 
Copy-book, (ko'pi búk), caderno. 
Cap, (kcCp), bonnet.o 
Overcoat, (0'voerkôt), sobretudo. 
Exereise-book, (eKsersãlz buk), livro de exercícios 



This/(<Ws/, este, a ; isto, 
[isso. 

Mary, (Mffri), Maria. 
Atte&tíve, (atterítiv), at- 
[tento. 



Thai, (thaH), aquelle, a ; 

aquíllo. 
Paul, (Pol), Paulo. 
Ugty, (afgli), feio. 



Vevb TO HAVE 99 



Verbo « TER 99 



ÍNBÍ CATIVE MOOí) 



Perfeet (pcer\fekt) Tense 

I have had, tive, tenho 
tliou hast had. [tjtdo. 
lie, she, it, ha$ had. 



PRETÉRITO PERFEITO 

we have had, tivemos, 
you have had. [temos 
they have had. [tido. 



The same tense : 



O. MESMO TEMPO : 



1. ° Interrog ative : Have I had a good cap ? 

2. ° Negative ; I have had a witing-pad, but I haVe no t had a 
penholder. 

3. ° Interrogative : and negative :. Have I not had that ? 



Partitive 



— 16 — 



FIFTH LESSON 



Grammar : gramm atiça : 

9. — O " partitivo inglez quando negativo, pôde ter duas 
formas, not any ou no. Ex.. : 

We have a book ; you have no chalk. 

Temos um livro ; não tendes giz. 

Mary kas not had any ink. Maria não tem tido tinta. 

* 10. — Nas orações interrogativas ou dubitativas usa-se any em 
vez de some. Ex. : 

Had they any ink? Tinham elles tinta ? 

Versão V. 

I. — The school-boy has had^ a writing pad and a 
satcheL 2. We have had an overcoat on the peg and 
some chalk in the box. 3. You have had this or that. 
4. Paul has had an ugly cap. 5. Thou hast had an ugly 
penholder and a beautiful copy-book. 6. She has had 
the fifth lesson. 7. I have had the third exercise. 8. There 
are a good satchel and a heautiful exercise book. 9. The 
teaçher has an attentive school-boy. 

II. — Have you had any pencil? I have not. 11. Is 
there any chalk in the elass-room? Yes, there is some. 
12. What has a school boy in the dass? 13. A school-boy 
has the book, the copy-book. the pencil, and the. exer- 
cise-book. 14, Has he nôt any cap and overcoat? Yes, he 
had an ugly cap and a good overcoat on the peg. 15. Who 
has had an attentive school-boy? Paul, the teacher. 
16. Where was tliis? 

III. — Whàt hás Mary had? Mary has had no copy- 
book, but a bad writing-pad. 18. Where were Paul and 
Mary? They were not in the class-roonl with the teacher. 
10. Hast thou not had the difficult exercise? Yes, I 
have ; but I have also had the easy lesson? 20. Has 
she any copy-book~ here? No, she has no copy-book. 
21. Is there no overcoat on the peg? 22. What have they 
had? They have had no satchel, but an ugly penholder. 



Thema V. 



I. — Tive (tenho tido) uma bôa grammatica. 2. Tivestes (tendes 
tido) um chapéo e um sobretudo. 3. Ô mestre teve (tem tido) um 
alumno applicado. 4, Não tivemos (temos tido) lição. 5. Ella não 
teve (tem tido) isto mas aquillo. 6. O caderno e o livro de exercícios 
estavam na bolsa. 7 Paulo não teve (tem tido) lição alguma. 8. Maria 
também não teve (tem tido), 9. Tiveste (tens tido) aquillo j/ella.teve 
isso. 10. O alumno attento e applicado teve (tem tido) úín bom 
professor. " 

II. — Tivemos (temos tido) algum caderno ou livro? Não tivemos, 
não. 12. Maria não teve (tem tido) uma caneta? Sim, teve (tem tido) .; 
mas Paulo também teve uma bella bolsa. 13. Que tiveram (têm^-tido)? 
um verbo ou um. exercício? 14. A bolsa e o lápis não estavam em 
cima da mesa? Sim, estavam com a caneta e o livro de exercícios. 
15. Quem teve (tem tido) a pasta? Maria ou Paulo? 16. Maria e 
Paulo são attentos e applicados ; elles tiveram (têm tido) uma caneta 
e um lápis. 

III. — Que tiveste (tens tido), um verbo ou um tempo? Tive uma 
bonita casa. 18. Ha algum chapéo em cima da cadeira? 19. Ha tinta 
na aula? Não, não ha tinta, mas ha giz. 20. Ella teve (tem tido) 
alguma resposta? Não, em uma hora ella não teve (tem tido) resposta 
alguma. 21. A pedra e o quadro não estavam sobre o mesmo cavallete? 
Sim, estavam. 4 

Exercícios. 

1.° Write interrogatively and negatively : 

(rãVt interrô' gativíi arfd ne y gativli) 

Escrevei interrogativa e negativamente ; 

1. Paul has a beautiful writing-pad. 2. That is a 
hat. 3. The teacher had a bad book pn the table. 4. We 
were attentive. 5. Mary was diligent ; she had the seoond 
lesson. 6. The present tense is easy. 7. Paul was with 
the teacher. 

2.° Conjugate in the present and past : 

To be diligent and to have a difficult exercise. 



2.° ■ — Língua Ingleza — 1.° Methodo. 



6. a Lição 18 — ■ SIXTH LESSON 

( sVksih les^scen ) 

SEXTA LIÇÃO 
* PLURAL OF NO UNS ^ PLURAL DOS SUBSTANTIVOS 
(pllWral ov nãiVnz) - 

Things belonging to a seliool-boy 

(thirfgz bilon* ging, tu ê skuHbõi) 

COUSAS PERTENCENTES A UM ALUMNO 

Plural (pllWral) (1) 

Two ruiers, 2 . . . 

(tu) 

Three inkstands, 3 . . . 

(tkrl) 

Four note-books, 4. . . 

m (ÍPr) 

Five pencii J cases, 5. . . 

(fãVv) 

Six (sVks) pesis, 6... 
Sevcii (sévoen), desks,7... 
Eigkt exerc!se-books,8... 

(êVt) 

IViae copy-books, 9 . . . 

( nãVn) 

Ten (te'n) rubbers, 10.;. , 



Singular (sirC glular) ■ * 

One ruler, 1 regoa.- 

( ucefn ru'lcer ) 

Inkstand, tinteiro. 

(iríkstand) 

Note-book, cáderneta. 

(nâ J t) 

Peneil-ease, lapiseira. 

(kê's) 

Pen, penna. 

Desk, carteira, [exercícios. 
Exercise-book. livro de 

Copy-book, caderno. 

Rubber (rceVbcer) , borra- 
[cha. 

That, (thdt), que. 
Always, (dVuêz), sempre. 
Writteii; ( riftcen ) , e r scripto. 



Never (névcer), nunca. 
Oítem. (o^foenj muitas vezes. 
Taken/ (t&kcen), tomado. 



Said, 
Verb "TO HAVE 99 



(se' d)] dito. 



Verbo « TER 99 



INDICATIVE MOOD 

PluperSeet (pliWpoerjekt) ' mais que perfeito 



1 had had, eu tivéra ou 
[tinha tido. 
tkou hadst had. 
he, sbe, it had had 



we had had, tivéramos. 

[ou tínhamos tido. 
you had had. 
they had had. 



The sarne tense: 

Interrog ative : 

(1 O s do plural pronuncia se z depois de b, d, g, 1, m, n, 
depois de uma vogal. 



O MESMO TEMPO ! 
Had I had one or three inkstands ? 

v e 



Plural of nouns 



— iÔ — 



SIXTÔ LÉSSÓfr 



Grammas» ; oram m atiça : 

11. — O plural dos substantivos forma-se em inglez como em 
portuguez, istó éj accrescentando s ao singular. Ex. : 

One jpen, uma penna ; texi pens, dez pennas. 
Ha varias excepções a esta regra (Liyões seguintes). 

Versão VI. " 

. I. — Paul had had one inkstand and nine copy- 
bòoks. 2. Thou hadst not had two rubbers, but four 
pens and one pencil-case. 3. We had three tenses and 
bhey had had two difficult verbs. 4. You had often said 
that I -had not written the exercisè. 5. Mary had had 
six books in the class-room, but she had never had seven 
pencil-eases. 0. I had always, had ten pens and eight 
note-books,^ 7. We had taken no pencil on the desk and 
no chalk in the box. 

II. — What had you had? one ruleí or two rubbers? 
9. We had never had one ruler, but you had always 
three inkstands. 10. Who had often had a verb? Mary 
and Paul had had four tenses and not six. 11. Where 
were the things belonging to N the school boy? The desk 
was in the class : the rubber, the pen, and the r.uler 
were in the pencil case. lã. What had she written? She 
had written the following words : writmg-pad, ,,sâtchel, 
window, wall, some and any. 

III. — Had I not had ten copy-books? 14 Had 
Paul a tense? the perfect or the pluperfect? 15. Where^ 
was the school-boy? The school boy was in the class- 
room. 10. Had she said yes or no? 17. Who had written 
on the blackboard eight English words? 18. Paul had no 
ink, but Mary had some chalk ; she had written the 
words on the blackboard. 19. Are there any books on 
the desk? 



Plural of nouhô 



gO — 



SIXTfi LESSOfc 



Thema VI. 

I. — Maria tinha tido o verbo *' ter " no presente e no pretérito 
imperfeito. 2. Nós tivemos o verbo " ser 55 nos mesmos tempos ; 
mas, Paulo teve os verbos " ter " e " ser " no mais-que-perfeito. 
3, Eu tinha escripto as seguintes palavras singulares»: caneta, bonnet, 
grammatica e feio. 4. Tínhamos tomado os livros e algumas pennas 
sobre. a carteira. 5. Ella tinha tido cinco cadernetas ; mas, vós não 
tínheis tido livros de exercícios. 

II. — ■ Não tínhamos tido oito livros e cinco cadernos? 7. Os alum- 
nos tiveram sempre bons professores? Sim, e os professores nunca 
tiveram máus alumnos. 8. Quem tinha dito que eu estava na aula? 
9. ,Ella tinha tomado giz na caixa? Não, mas, Paulo tinha tomado 
muitas vezes tinta na aula. 10. Onde estáveis? 11. Eu tinha escripto 
um exercício ; eu estava na aula. 12. Quem- tinha tido o vérbo estar 
no modo indicativo? 

III. — Que tinha . ella tomado na caixa? 14. Ella tinha, tomado 
giz e Paulo tinha tomado tinta. 15. Não tinham ellas sempre tido 
dois ca-dernos, cinco pennas e dois tinteiros? Sim, e tinham tido 
também três lápis, uma régua e tres borrachas. 10. Ha alguns alum- 
nos na aula? 17. Não estava a régua em cima da mesa? Não, elia 
estava em cima da carteira, líí. Quem tinha dito e escripto aquillo? 



Exercícios. 



1.° Answer the folio wing questione in English s 



a) Wliere are you Paul? 

b) Have you not taken 

any pen in the box? 

c) Had we written in 

English? 

d) Wliat are the things be- 

longing to the pupil? 



e) Are there any rulers 

on the table? 

f) Who has said you were 

a bad pupil? 

g) What háve you, an 

exercise or a lesson? 

h) That is very difficult ; 

is it not? 



2.° Conjugate in the pluperfect : 

I had some pens, but I had not any book. 



7.° Lição 
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SÉTIMA LIÇÃO 
PLURAL OF IVO UNS 



SEVENTH LESSON 

(séçcenth les^scen) 



Plural 



Singular 

Sehool boy, alumno. 

Story (st&ri)* andar. 
Key (ki)i chave. 
Dormitory, dormitório. 

(dor'mitceri) 

Laboràtory, laboratório. 

(Wboratmri) 

City (si* ti), cidade. 
Potato, batata. 

(pôtêHô) 

Tomato, tomate. 

(toma? to), 

By, (bái), por, 

Read, (re"d), lido. 

William, ( U V liam ) , Gui- 
lherme. 

Received, (ricVvd), recebido. 
Verb "TO HAVE " 



Eleven sehool boys, 11... 

(ileçcen) 

Twelvef íweíVJstoreys,12. 
Thirteen (thoerHln) keys, 
[13... 

Fourteen dormitories, 

(fÔrHln) [14... 

Fiíteen laboratories,15,.. 

(fijtln) 

Sixteen (sVkstln) cities, 
[16... 

Seventeem potato es, 17... 

(s^vcentln) 

Eighíeen tomatoes, 18... 

(èVlln) 



Wheu, (hutfn), quando. 
Charles, (TcharHz), Car- 
[los. 

Studied, (stoídid), estu- 
cado. 



Verbo " TER " 



INDICATIVÉ MOOD 

Future (\uVtehcer) Tense futuro simples 



I shall (chctl) have, terei 
thou wilt (uiVt) have 
he, she, it will ( uVl) have 



we shall have, teremos 
you will have 
they will have 



The same tense; o mesmo tempo : 

In terrog ative and negative : Shall í have not a laboratory? 



Plural of nouns 
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SEVENTH LESSON 



Grammar : gramm atiça : 

12. — Os substantivos acabados em y e em o, precedidos de con- 
soante, fazem seu plural em ies e em ©es. Ex. ; 

A poluto in the laboratory.. 

Uma batata no laboratório. 

Dez batatas nos laboratórios, 

Ten potatoes in the lahoratories. 

Versão VII. 

I. — EJgyen school boys will liave eleven desks. 
2. The dòors will have three keys, but the windows will 
have, no key. 3. In some cities, some houses will have 
twelve storeys. 4. Charles has read the first three lessons 
and Mary has studied the last five exercises. 5. I shall 
have seventeen potatoes when you have eighteen toma- 
toes. 6, The city will have three sehools ; two schools 
will have four dormitories and two laboratories. 

II. - — William will not have any book ; but Mary 
will have twélve pens and two rulers. 8. We shall havè 
what you will not have. 9. The keys were received by 
"the pupil and not by the teacher? 10. When wdl you have 
thirteen beautiful pencil-cases? 11. Never, but will you 
always have any good books? 1-2. Shall I not have a 
verb? 13. Has also Mary studied and written fourteen 
tenses of a verb? No, she has not. 

III. — Who will have a box of potatoes? We shaíi 
have onè box of tomatoes. 15. Will she not have had 
;two laboratorieá in the city? No, she will not. 16. What 
had Charles read? H.e had read a good book and Mary 
had written a dlficult exercise, 17. When were the 
pencil-cases received by Mary? 18. What lesson will 
; Paul and Peter have? 19. Are you the sixth or the 
seventh? 2®. They have studied the article and they 
will have th© plural of nouns, 



Plural of nouns — 23 — seventh lesson 

Thema VII. 

I. — Carlos terá uma lição curta e difficil. 2. Guilherme e Carlos 
terão os treze primeiros tempos do verbo " ser 3. Nós teremos os 
mesmos tempos negativos do verbo " ter 4. Ella terá uma bonita 
pasta. 5. Não tereis nunca o que nós temos. 6. Éu terei duas . borra- 
chas e três réguas. 7. O professor tem tomado as cousas que per- 
tencem aos alumnos. 8. A aula não terá dezoito, mas dezesete carteiras 
e dézesete tinteiros. 

II. — Onde estão os dezeseis alumnos do mestre? Estão na aula. 
10. Quando, tenho tinta, não tens tinteiro ; mas, quando não tenho 
tinta, tens tinteiro. 11. Quem terá o verbo " ter " no presente? 
Maria ; nós teremos o verbo " ser " no mesmo tempo. 12. Onde esta- 
vam Guilherme e Paulo? Na aula ; elles tinham estudadjo uma lição 
comprida e difficil. 13. As duas cidades não terão laboratórios. 14. Que 
lição teremos nós : a primeira ou a terceira? 

III. — ■ Não terá o professor uma cathedra sobre, um bonito estradq? 
Sim, terá ; mas nós teremos dois globos, doze mappas e um relógio 
de parede. 10. Ha cabides na aula? Sim, ha ; o bonnet de Guilherme 
está num cabide. 17. Que tínheis escripto no caderno? Eu tinha 
escripto na pedra as seguintes palavras : casa, cavallo, hara, caval- 
lete, bico de gaz e quadro. 18, Que lição tereis? Temos estudado a 
quarta ; teremos a quinta. 

Eíxereicios. 

1. ° Writc a) negatively ; b) iiiterrogatively the folio wincj 

sentenees. 

1. I haye some inkstànds. 2. William -had a beautiful 
hat. 3. We had~ had some copy-books. 4. There is some 
chalk in. the box. 5. Charles hàs studied a difficult lessoií. 
6. Paul had written in a bad note-book. 7. Some schoòl- 
- boys were in the dormito ries. 8. The house of the teacher 
will have two storeys ; it is beautiful. 0. When we had 
some peneils^ you' had some penholders. 10. Paul had 
written what Charles had read and studied. 

2. ° Conjugate in tlae Suture : 

í sha . haye a long exercise, shall I not? 



8. á IAçâO r— 24 — EIGHTH LESSON 

(êfth les^soen) 

OITAVA LIÇÃO 
PLURAL OF NOUIVS PLURAL DOS SUBSTANTIVOS 



Singular 

Class, aula. 
(ktâs) 

Glass, copo. 

(gla*s) 

Dress, (drés), vestido. 
Fish, (fCch), peixe. 
Beneh, (berích), banco, 
Fox, (fâks), raposa. 
Box, (bdks), caixa. 
Shelf, (chelf), estante. 
Penknife, canivete. 

(perCnâíf) 

Animal, (cfnimal), animal. 
Church, egreja. 

(tchcer'tch) 



^ Plural 
Nineteen classes, 19... 

(nãVntln) 

Twenty glasses, 20. . . 

(tuerfti) 

Twenty íour dresses, 24 . 
Thirty (thoerHi) fishes, 30 . 
Thirty five benehes, 35 . . 
Forty (for* ti) ioxes, 40. . . 
Fiíty (fífti) boxes, 50... 
Fiity seven sh eives, 57.. 
Sixty penknives, 60 . . . 

(sVksti) 

Sixty three animais, 63.. 
Ninety church es, 90 . . . 

( nãVnti) 



Much, (moeHch), muito, a. 
How (hâú) much*? quanto 
[quanta? 

To count, (kãíirít), contar. 
Verb «TO HAVE " 



Many, (rne^ni), muitos, as. 
How many*? quantos, as? 
Counted, (kãúrítd), con- 
[tava, contei, contado. 

Verbo « TER 99 



I ND IC ATIVE MOOD 
Future períeet futuro composto 

I shall have had, terei we shall have had, tere- 
thou wilt have had, [tido yon will have had, [mos 
he, she^t will have had they will have had, [tido 



The same tense: o mesmo tempo : 

1. ° Interrogativa : Shall I have had a cap ? 

2. ° Negative : I shall not have had any glass. 

3. ° Interrocj ative and negative : Shall I not have had three 
penknives? 



Plural of nouns 
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EIGHTH LESSON 



Grammar : grammatica : 

- 13. — Os substantivos acabados em s, sh, ch, x, formam seu 
plural accrescentando es. Ex. : 

A bench in a class, um banco n*uma aula. 
Four benches in two classes, quatro bancos em duas aulas. 
One fish in one box, um peixe numa caixa. 
Many fishes in many boxes, muitos peixes em muitas caixas. 
14. — Os substantivos acabados em I ou fc t formam geralmente 
seu plural mudando I ou fc em vcs. Ex. : 

I counted one shelf and one penknife. 
Contei uma estante e um canivete, 
He counted two shelves and four penknives. 
Contou duas estantes e quatro canivetes. 

Versão VIII. 

I. — I shall have had many classes. 2. The school 
will have had nineteen classes. 3. William» will you have 
had two boxes of pens? 4. In an hour we shall have had 
twenty seven pupils in the first class. 5. Mary will 
have many dresses on the peg. 6. There is much ink 
and chalk. 7. She will have counted fifty penknives in 
the three boxes and tirty-two benches in the four classes. 
8. There are many foxes. 9. Foxes are animais. 

II. — What shall we have had? Many books or much 
ink? 

11. Will Peter have counted? Yes, he will. 12. What 
will he have said? He will have said : twenty-three fisches 
and forty-nine foxes are seventy-two animais ; three shel- 
ves, four boxes and twel-ve glasses are nineteen objects. 
13,. How many dresses will Mary have had? 14. How 
much chalk is there in the class? 15. Will the pupils 
have stiidied the plural of nouns? 

III. — • Mary, when will you have studied grammar? 

17. Shall we have had any ink? We shall have had 
no ink but much chalk to count on the blackboard. 

18. Will Peter and Paul have had many books? Yes, they 
will ; they are diligent pupils. 19. How many potatoes 
and tomatoes are there in the four boxes? 20. Will you 
have received the keys of the door? No. I shall rjpt ; 
they were received by Mary, 



Plural of nouns 
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EIGHTH LESSON 



Thema VIII. 

I. — Nós teremos tido o verbo " ter " no mais-que-perfeito. 2. Vós 
tereis tido o verbo ,,.ser " no futuro composto do indicativo. 3 4 Elias 
terão tido os mesmos verbos nos mesmos tempos. 4. Elie terá contado 
os alumnos è as carteiras das aulas. 5. Ha muitos "sobretudos nos 
cabides da aula de Guilherme. 6. Tenho muita tinta ; tinhas muitas 
pennas ; ella teve um lindo bonnet ; elles terão tido muitos objectos. 

II. — Teremos estudado as lições? Sim, teremos ; elles terão 
também escripto os exercidos 4 . 8. Que tereis tido? muito giz ou 
muitos cadernos? 0. Paulo tinha contado ; elle tinha dito que vinte 
e três e trinta e oito são sessenta e um. 10. Quem terá tido as duas 
estantes? 11. Quantos canivetes tereis tido? 12. Ha muitos animaes? 
13. Quantos tempos do verbo C1 ser " estudas-tes? Estudamos quatro 
negativos e dez interrogativos. 

III. — Não terá o mestre escripto as seguintes palavras pluraes : 
bancos, peixes, vestidos, copos, cidades, borrachas e réguas? Sim, 
terá. 15. Não teremos tido tinta? Sim, teremos tido tinta e giz para 
contar na pedra. 16. Não ha muitos tinteiros na aula de Maria? 
1,7. Que lição terão elles e;studado, a sexta ou a sétima? 18. Paulo 
que terás lido no livro? Terei lido as seguintes palavras: bolsa, lâm- 
pada eléctrica e régua. 

Exercícios. 

1.° Make (mê'k) sesitenees with (uVth) the words : 

Fazei sentenças com as palavras; 

1. Fox and fish. 2. Charles and penknives. 3. Mary 
arid difficult. 4. Pupil and eourited. 5. Teaeher and said. 
6. Written and words. 7. How many and counted. 
8. Storeys and house. 9. Tense and lesson. 10. William 
and read. 11. Never and taken. 12. Said and often. 
13. Pencil-cases and Paul. 14. Plural and singular. 
15. Easy and difficult. <.; . > 

2.° Cònjucjate : Conjugai: 

a) I have counted the benches ; I háve not counted 
the boys. * 
e) Shall I not have á beautifúl lábo>ratdry? 

J 
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(nãVnth les^scen) 

NONA LÍÇÃO 

IRREGULAR (irre^túlar) plural PLURAL IRREGULAR 

Plural 

Sixty meu (m&n), 60. . . 
Seventy women, 70. . . 

(se^vcenti aVmên) 

Eiglity children, 80 . . . 

(êVti tchiVdren) 

Ninety feet, (fSt), 90. . . 
A hundred teeth, 1007. . 

(a hozrídred tVth). 



Singular 
Man, (ma^n), homem. 
Woman, mulher. 

(Wman) 

Child, criança. 

(tçhãiVd) 

Foot, (júH), pé. 
Tooth, dente. 

(ta' tk) . 



Plaee (pWs) oi the objeets. 

Lugar dos objectos. 



In front oi, diante de. 

( frozrft ) 

B ehind, àtraz de. 
(biâírfd) 

On the right, á direita. - 

(rãVt) 

Oia the left, á esquerda. 
(left) 



Under the feet, debaixo 

(osn'der) dos pés. 

Afoove the head, acima da 
(aba? ç tht hé*d) [cabeça, 
íh the middle of 7 no meio 

(mid?doel) [de. 

Isa the comer, no canto. 

(kor*ncer) 



There was, ^ havia. 
There were, ) 
From, (fro'm), de (extra- 
cção, origem). 



Ií, (Cf), si. 

Henry, (Heríri), Henrique 
Margaret, ( Mafgaret), 
[Margarida. 



Robert, 
Verb « TO HAVE 99 



(Ro^bcert), Roberto. 



Verbo « TER 59 



C O ND IT IO IV AL MOOD 

(kóndi'chcenal mv?d) 



Present Tense 
I shouid (çhWd), have, 
[teria 

Ihpu woulds t ( $ dst) ha v e 
hè. siié, it woeld have 



we 



TEMPO PRESENTE 

should have 



you would have 
they would have 
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N1NTH LESSON 



Grammar : >v gr amm atiça : 

15. — Os pluraes irregulares não terminam em s. Formam-se, ás 
mais das vezes, por uma mudança de vogal no corpo do substan- 
tivo. Es, ; 

A chilã has a bad tooth. 

Uma criança tem. um dente ruim. 

Many chilãren have many bad teeth. 
Muitas ci0nças têm muitos dentes ruins. 

Versão JX. 

I. — Henry would have a book. 2. If a man has two 

feet, ten men would have twenty. 3. We should have 
three bad teeth. 4. A woman would have two or three 
diligent children. 5. Mary and Margaret are two good 
women. 6, Robert is an attentive child ; he has thirty 
two teeth, two feet, a right foot and a left foot. 7. There 
were many objects in front of the blackboard, in the 
corner of the class-róòm. 

II. — Robert, would you have a dèsk in the middle 
of the class-room? Yes, I should. 9. We should not have 
any object behind the window. 101 What would Mary 
and Margaret have? Margaret has two dresses ; Mary 
will have three caps and Charles would have a beautiful 
hat. 11. Was there much chalk? 12. Should I have many 
pens? Yes, you would have one hundred and ninety pens. 

III. — ■ Who has received a copy-book from the 
teacher? 14. What would the man have? He would have 
five good children. 15. Is not women the plural of child? 
No, women is the plural of woman and child is the 
singular of children. 16. How many teeth has Peter? 
Peter has thirty two teeth, sixteen are on the right and 
sixteen on the left. 17. Was there not,. much chalk in 
the dass-yoom, in frojit of the blackboard? 



irregular plural |9 — s icmTH lessoh 



Thema ÍX. 

I. — Terias o mesmo tempo negativo. 2. Henrique e Roberto' 
teriam os mesmos verbos interrogativos. 3. Os objectos pertencentes, 
aos aluamos teriam um lugar na aula. 4. Teríamos a nona lição* 

5. Maria teria a oitava e 'a nona : ella' é muito attenta e applicada. 

6. Elles teriam duas carteiras em frente da parede e duas cadeiras 
atraz das duas carteiras. 7. Havia 137 meninos em quatro aulas, 

II. — Paulo não teria um bom lugar na aula? Não, não teria. 
9. Quem teria cem pènnas e sete canetas? 10. Si tenho bons dentes, 
tu tens ruins. 11. Que escrevestes {tendes escripto)? Escrevi cinco 
palavras : uma nos quatro cantos da pedra e uma no meio. 12. Qual 
é o plural das seguintes palavras:: homem, mulher, criança, pé, dente? 
13. Que disse (tem dito) Pedro? Elie disse que elle tinha um bom 
professor. 

III. — r- Não tereis a pedra na frente, o mappa atraz e o globo á 
direita? Sim ; teríamos também oito cabides á esquerda. 15. Que 
estava debaixo dos pés? o soalho ou o forro? O forro estava acima 
da cabeça e o soalho debaixo dos pés. 16. Quem disse que cento e 
vinte e quarenta são duzentos e sessenta? 17. Qual é o singular 
das palavras seguintes : féet, tomatoes, fishes, benches, teeth, women 
and men? '< 

Exer cicios. 
1.° Write in the preseíit conditional. 

1.' I shall have an ofçrcoat if you have a hat. 2. Peter 
has had many lessons. 3. How many words had Margaret 
written? 4. What was in the comer of the class-room? 
5. Paul has had six penholders, and one writing-pad ; 
has he^not? 6. The verb has no difficult tense ; has it? 

7. When Robert has a short easy lesson, he also has a 
long difficult exercise. 8. What lesson had you, Paul? 

2.° Conjugate : Conjugai : 

a) I should not have any copy-book on the table ; 
should I ? 

b) I should have two questions in English ; should 
not ? 
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TEI^fH LESSON 

(te^nth les^scen) 



DECIMA LIÇÃO 
IRREGULAR PLURAL 

Singular 
Goose, ganso. 



Mouse, ratinho. 

(maus) 

Louse, piolho. 

Penny, (péni), dinheiros 



PLURAL IRREGULAR 
Plural 

A thousand geese, 1000..'. 

( thãúfzand gfs ) 

A millioii mice, 1.000.000 

(miVlicen mãVs) 
Two hundred and iive 
X (lãVs) [Uce, 205... 
Five pence, (péns), 5. . . 



Colours fkos'lcerz) of the ofajects. 

Cores dos objectos. 



White, (huãVt), branco. 
Black 7 (bldk), preto. 
Blue, (blã), azul. 
Light blue, (íãVt), azul 
[claro. 



Yellow, (ieVíô), amarello. 
Greea, (grVn), verde. 
Red, (ré* d), vermelho. 
Dark red, '(dafk), ver- 
[melho escuro. 



To put, (puH), pôr ; put, punha, rMz- tenho posto, 
posto. 



Verb " TO HAVM y? . 



Verhà « TER " 



CONDITíONAL MOOJO 



Perle et Tease 
I should havê "had, eu 
[teria tido 
thou wouldst have f.ad 
he,she,it would have bad 



TEMPO PASSADO 

we should have had v 
[teriamos tido 
you would have bad 
tbey would have bad 



The same tense: o mesmo tempo : 

1. ° Interrogative : Should I have had a white mouse? 

2. ° Negative : I should not have had a black ruler. 

S.° Interrogative and negatíve : Should í not have had a 
light green hat? 



Irregular plural 
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GramBiar : gramm atiça : 

16. — Alms (amz), esmola ; means (mPnz), meio, e news 
(niú^z), noticia, embora pluraes na forma, exigem o determinativo 
è o - verbo no singular. Ex. : 

The woman reeeived an alms. 

A mulher recebeu uma°esmola. ' u 

Versão X. 

- I. — I should have haff many=geese. 2., Robert, you 
would have had a blue overçoat and a white hat. 3. I 
should have had two beautiful light blue dresses. 4. Mary 
and Margaret would have had eleven yellow copy-books. 
on the desk in the middle of the. class-room, 5. One 
thousand two hundred and twenty five geese and seven 
hundred and thirty two lice are one thousand nine hun- 
dred and fifty seven animais. 

II. — What are the colours of the objects belonging 
to the schoòl-boys? 7. The ruler of Peter is blue ; the 
ink of the teaeher is dark red ; the copy-book of Marga- 
ret is light green. 8. What would you have had? I should 
have had many animais : a white mouse, fifteen foxes, 
and a beautiful goose; 0. Who would have the penny? 
William is a diligent%oy ; he will have two penee. 10. 
Were there many school-boys in the: elass-roorn ? 

III. — Paul, have you not put the hat of Charles 
on the floor, on the left of the desk? No, I have put 
the hat and the overçoat of Charles on the peg, behind the 
desk. 12. What is the colour of the white horse of Henry? 
is it not black? 13. What verbs would you have written? 
We should have written the following English verbs : 
to put, to count, to be and to have. 

Thema X. 

í. — Henrique é applicado ; elle teria estudado a lição. 2. Tería- 
mos tido um chapéo preto. 3,'Terieis tido muita tinta preta e muitos 
ca.dernos azues. 4. Margarida teria um vestido amarello. 5. Que são 



Irregular plural 82 



gansos, ratinhos e piolhos? São animaes. 6. Paulo, si tens um lápis 
azul, tenho um bonito livro amarelio., 7. Os dois ratinhos brancos 
estavam no meio da aula. 

II. -r- O exercido de Paulo teria vinte e dois verbos? 9. Não teríeis 
tido a decima lição? Sim, teriamos. 10. Paulo, puzeste (tens posto) a 
caixa em cima da mesa ou atraz da pedra? Não, no meio da aula. 
11. Qual é a côr do giz? O giz é branco ; mas, ha tinta preta, azul, 
verde, azul claro , vermelha escura. 12. Quantos quadros ha na parede? 
Não contei (tenho contado) ; mas, ha sete ou oito. 

III. — Pedro- não teria recebido, uma caneta do professor? Não, 
elle recebeu (tem recebido) uma bôa, borracha de Carlos. 14. Não 
teriamos um sobretudo verde? 15. Que palavras estão escriptas no 
livro? Ha as seguintes palavras singulares : ganso, pé, cabeça, mulher 
e bolsa. 16. Quantas palavras leste (tens lido), Guilherme? Li as 
seguintes palavras pluraes : homens, piolhos, meninos, lapiseiras, 
andares e estantes. 

Exercícios, 
l.o Write in the past eonditiònal : 

1. PauFs exercise had twenty-one verbs. 2. Margaret 
has had a good place in the class. 3. What has she said 
to the teacher? 4. Where had you put the white pen- 
holder? 5. Had I had many pens? 6. Who has reeeived 
a writing-pad from the teacher? 7. William will have 
a red cap. 8. Paul, what have yc^i read on the black- 
board? 9. He would have a white hat ; she will have 
a green dress. 

2.° Answer the followincj questions : 



1. ° What have you stu- 

died, Peter? 

2. ° They will have the lrst 

lesson, will they not? 

3. ° Who has had two les- 

sons? 

4. ° How many words had 

she studied? 

5. ° Where was the chalk, 

Charles? 



6. ° Where have you put 

the book? 

7. ° Have you reeeived any 

pens? 

8. ° Was not William an 

attentive ehild ? 

9. ° What have you coun- 

ted? 

10. ° Are you attentive, 

Paul ? 
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ELEVENfH LESSON 
(iWvmnih les*s(Bn) 



DECIMA PRIMEIRA LIÇÃO 

GENDER (djerfd&r) OF IVOUNS género dos substantivos 
Persons (pcer*scenz) in the school-room 



PESSOAS DA AULA 



Maseuline (mas'kiulin) 
Head master, director. 

(mas*twr)Jyv. '< pU- 

Gentleman, cavalheiro. 

(djenHcelman) 

Boy, (bõl), menino, moço. 
Author, autor. - 

foHhcer) 

Inventor, inventor. 

( invenHosr) 



Feminine (fe'minin) 

Head mistress, directora. 

(mis*siz) V 

Lady, senhora. 

(Wdi) ^ ' 

Girl, fgc^r^menina^oea. 
Authoress, autora. 

(d* thceres ) 

Inventress, inventora. 

(inverítres) 



Nàmes 
Maseuline 
Dog, (dô'g), cão. 
Coek, (Mk), gallo. 
Buli, (bvCl), touro. 
He, elle (macho). 

Maseuline 
Dog-fox, raposa (mac. 
Coek-canary, canário 

(kan&ri) 

Buffalo buli, buffalo 

(bceffalô) 

He-goat, (gôH), bode. 



(n&mz) of animais. 

Feminine 
Biteh, (bVtch), cadella. 
Hen, (hén), gallinha. 
Cow, (kãã), vacca. 
She, ella (fêmea). 

Feminine 

). Bitch-fox, raposa (fem.)« 
Hen-eanary, canária. 

Buflalo-eow, buffalo (fem.) 

She-goat, cabra. 



Sir, (stèr), Senhor ; Madam, (má 'dam) , Senhora ; 
At, (át), % em ; To, (tu), para (movimento). 

To give, (gVv), dar ; I gave, (g&v), dava, dei, tenho 
dado ; given, (gVvcen), To eall, (tu kó*l), chamar ; 
I called, (ktfld), chamava, chamei,' tenho chamado ; 
ealled, chamado. 



3.° — Lingua Ingleza — 1.° Methodo. 



Genãer of nouns 
Verb " TO HAVE " 
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Verbo « TER " 



IMPER ATIVE MOOD 

(impe*ratiç miCd) 

MODO IMPERATIVO 

Let me have, (le r t mi) Let us (tès) have, tenha- 

Have, tem Have, tende [mos 

Let hiixi (her, it) (hfm, Let them ( thém ) have, 

hoefr, €t) have, tenha tenham 

Grammar : gramm atiça : 

17. — Em inglez, os nomes de entes machos são masculinos ; 
os de entes femeos são femininos ; os outros são neutros. Indicam-se 
as variações de género de tres modos : 

1,° por palavras differentes. Ex. : 

Boy, menino, moço. Girl, menina, moça. 

2 o por terminações differentes. Ex. ^ 

Author, autor. Authoress, autora. 

3 o por diversos prefixos antepostos ao termo genérico, como 
he\ buli, dog, coc/c, masculinos, aos quaes correspondem os femininos 
ske, cow, bilck, hen* Ex. : 

He-goat, bode. She-goat, cabra. 

Versão XI. 

I. — - Have. a short difficult exercise. 2. Let me have 
a long easy lesson. 3. Let„us have a white cap and let 
them have blaek hats. 4. In the school there are one head 
master, seventeen teachers and four hundred and fifty 
boys. 5. The school of Margaret had one head-mistress, 
ten teachers and two hundred and ninety six girls. 
6. I shall have studied the gender of nouns. 7. There are 
two genders : maseuline and feminine. 

II. — Is not Paul the author of an English grammar? 
Yes, Sir, he is, and Margaret is the authoress of two 
hooks. 0. Are there not any masculine nouns in the 
eleventh lesson? 10. We have the folio wing nouns of 
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animais : dog-fox, eoek-eanary, buffalo-bull and she-goat. 

11. Who has ^caíled Mary? It is William, madam. 

12. How many persons are there in the class-room? A 
gentleman and à lady. 13. Have you not given a dog to 
Peter? Yes, Shy I have. 14. Is not Henry tlie inventor 

* of a beautiful óbject? No, Sir, be is not : but Mary is 
the inventress of many good things. 15. Were you not 
at school when I called you? Yes, Madam, I was. 10. How 
many English feminine nouns had you studied? I had 
studied and written the following nouns : hen-canary, 
buffalo-eow, she-goat. 

Th ema XI. 

I. — Tenho a 1.» lição. 2. Tende a quarta. 3. Tenhamos uma 
caneta e um lápis na escola. 4. Meninos, não tenhaes máos livros. 
5. Tenha ella uma bonita bolsa. 6. Tem um caderno branco e uma 
caneta preta. . 

Ií. — ■ Tenha a carteira um bom tinteiro e tenham elles lições 
curtas e exercícios fáceis. 8. Não tenhaes um lugar ruim na aula. 
9. Paulo, quando estás á pedra, não tenhas livro. 

III. — Tenho dado duas canetas a Pedro 11. Ha tres géneros em 
inglez. 12. Os substantivos seguintes são masculinos : homens, autor 
e inventor ; mas os tres seguintes são femininos : mulher, autora e 
inventora. 13. Estudastes o imperativo do verbo " to have ". 14. A 
directora chamou Margarida e Maria. 15. O director deu uma boa 
lição a Paulo e a Roberto. 10. Quantos nomes de animaes havia na 
undécima lição? Senhor, havia nove, quatro masculinos : homem, 
professor, touro e gallo ; cinco femininos mulher, directora, inven- 
tora, cabra e canária. 

Exercícios. 
Coiijugate in the imperativa : 

a) To give the book to the master. 

b) To put the eopy-books on the desk. 

c) To call the idle pupils. 



12.* LtçâO — 36 — tWÊLFTfi LESSON 

(tueVfth les*8oen) 

DECIMA SEGUNDA fifi|&0 

POSSESSIVE CaJe ^C|lf) PÒSSESSIVO 

(pozes'sÍQ kê'$) ^ (> S) \ of ) ^ , * 

% 

Shape (chê'p) of the^objects foj^ma dos objectos 

Adjectives (addjekHivz) 
adjectivos 

Straight, (str&t), recto. Roimd, (râurtd), redondo. 
Curved, (kcer^vd), curvo. Fiat, (flaH), chato. 
Pointed, agudo. Hollow, (hoVlô), ôco. 

Square,fsA:wáVJ, quadrado. Thin, (thfn), delpido. * 

IVouns. 

Line, (lãVn), linha. Figure, figura, algarismo. 

(jVgcer) 

Page, (p&dj) ppagina. Angle, (artgod), angulo. 



I\ear, (nír), perto. 
Between, entre (dous). 

(bitúVn) / 

Among, entre (muitos). 

(amcerCg) 



Stephen, '(StVvcen), Este- 
[vão. 

Ann, (A\n), Anna. 
James, (Dj&mz), Jayme. 



Paul*» foook = The book of Paul, 

O livro de Paulo. 

The boys' lessons = The lessons o£ the fooys. 

As lições dos meninos. 

The gentlemen's hats — The hats of the gentlemen. 

Os chapéus dos cavalheiros. 

Charles '& satehel = The satehel of Charles. 

A bolsa de Carlos. 

f; , , .. 

The heád-máster o£ the sehool. 0 director da escola. 
The comer of the folaek-board. O canto da pedra. 
The dotfr of the house. A porta da casa. 
The two keys of the door. As duas chaves da porta 



Possessive case 
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Grammar : - \ grammatiga : 

18. ~ A preposição da posse ó oí e corresponde a de. Ex. : 
The white tíat ©/ Henry, o chapeiv branco de Henrique. 

19. — Forma-selo possessivo inglez escrevendo primeiro o nome do 
possuidor seguido de 's jou simplesmente de * e logo depois o nome 
do objecto possuido. Ex?: 

Mary 9 s penholder, a caneta de Maria. ■ 

20. — A forraa 's emprega-se com substantivos communs ou pró- 
prios, singulares ou pluraes, não acabados em «. Ex. : 

PauVs books, os livros de Paulo. 

The gentlèmen 9 s dogs, os cães dos cavalheiras. 
# 21. — % forma ' emprega-se com substantivos communs, ou pró- 
prios de duas syllabas acabados em s. Ex. : 

The ladiçs' objects, os objectos das senhoras. 
The head-mistr sss 9 white dog, o cachorro branco da 
directora. 

Observação : — Em geral, póde-se usar o|possessivo inglez 
quando o poss&ijior é representado por um ente animado. 



~ Verb « 


TO BE 99 


IND1CATIVE MOOD 1 


Present Tense 


Past Tense 


I am (o?m), sou, estou 


I was (udz), eu era, es- 


Thou art (aft) 


Thou wast (uo^zt) [tava 


He, she, it is (íz) 


He, she, it was 


We are (<£r) 


We were (u£r) 


You are 


You were 


They are 


They were 


Future Tense 


I shall be, serei, estarei 


We shall be' 


Thou wilt be 


You will be 


He, she, it will be 


They will be 


CONDITIONAL MOOD 


Present Tense 


I should be 


We should be 


Thou wquldst be 


You would be 


He, she, it would be 


They would be 



Possessive case 
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IM PER ATIVE MOOD 

Let me be Let us be, -sejamos, este- 

Be, sê, está Be, sede [jamos 

Let Min (her, it) be Letthembe,sejam,estéjam 

SUBJUNCTIVE MOOD {SoebdjmnkHw) 

Pi^esent Tcnse Past Tense 

Though (ihô), 1. . . they li 1 were, si eu fosse, esti- 

be, ainda que eu seja, li thou wert (ueft) [vesse 

esteja / lí Ire..- you, they were 



* r IV. B. — O veríbòlnglez " to be " significa geralmente ser oV' 
«star ; mas traduz o verbo c< ter quando este representa um 
estado phyélco ou moral. 

Exercícios. 

Ib the sámc way (uê) conjugate : Do mesmo modo conjugai: 

l.o To be cold, (kôVd), fa- 6.° To fcferigf t, ter razão, 
zer, ter, estar com frio. 7.° To -be, wrong, 

2. ° To be warm, Juor^m ) , ( rorCg), não ter razão. 

fazer, estar com calor, 8.° Tobeafraid/a/rê'^, 

3. ° To be bmigry, (hcerí ter, estar com medo. 

gri), ter, estar comf orne. 9.° To be ashaméd, 

4. ° To be thirsty (thoers' |r-;. (ach&md), ter vergonha. 

ti), ter, estar com sede. J;flO.° To be so kind as, (sô 

5. ° To be sleèpy, (slVpi), _ # ' Jcãírfd <£z), ter a bon- 

ter, estar com somno. dade. 

Versão XII. 

; I. — Stephen's book is flat or thin ; it has only twelve 
pjages. 2. Ann's cbaír was near the door. 3. James's 
white hat will not be on the black peg. 4. Many children 
would bé with the head master. 5. When I was cold, 
ypu were warm. O. William will be so kind as to give 
a>pencil to Peter. 7. When Mary is thirsty, Margaret 
and Ann are hungry. 8. Thou wilt be right, but she 
would be wrong. 9. The objects of the head-mistress werd 
<*ii..ft_?oimd table, in th© left comer of the gçhGOl-roomí 
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II. — Who is between Paul and Charles? James 
or William? 11. What is the shape of the objects you 
have at school? The master's table and the blackboard 
are square ; 1/he pupils' inkstands are hollow. 12. Wil- 
liam's rulers were flat and not square ; Mary's penholder 
will be pointed ; Ghâfles^s rulers would not be curved but 
straight. 13. Have you not received a pencikpase from 
the teacher? Yes, Sir, I have. 

III. — What will there be ,in 4 %illiam's satchel? 
15. How many angles had the fíoorj thé^ceiling and the 

Ifvalls of the room? 10. What are you afraid of, Peter? 

17. She was ashamed ; she had not read the lesson. 

18. Are you sleepy, Henry? No, madam, I am not. 

Tíiema XIÍ. 

I. — A penna da caneta é ruim ; mas, a tinta do tinteiro é boa. 
2. As lições do^alumnos não eram curtas. 3. Os exercicios das alum- 
nas seriam compridos e dimceis. 4. Na bolsa de Henrique havia pen- 
nas, 5. A forma cto objecto seria quadrada ou redonda. 6. O livro de 
Paulo terá algumas paginas brancas. 7. Pedro não estaria enver- 
gonhado. 8. Fazia calor ; mas fará frio. / 

II. — ■ Não Unheis razão de conjugar o verbo no futuro. 10. O 
mestre disse de conjugar o mesmo verbo no imperativo. 11. Que ha 
entre a pagina quatro e a pagina doze da grammatica de Paulo? 
12. Henrique terá fome ; Roberto terá sêde ; elle está com muito 
calor. 13. Onde estava o cavallo branco de Jayme? 

Exerèieios. 

1.° Use the Encjlish possessive case whea possible : 

(itfz thi irfglich pozes^siv kê's hue^n pos*sibcel) 
Empregai o genitwo inglez quando possível: 

1. The door of the school was large. 2. The desks 
bf the pupils will he beàutiful. 3. The writing-pad of 
Paul would be beàutiful. 4. What was there on the plat* 
form oLthe head master? 5, The hats of the gentlemen 
were neâr the door of the house. 



â.° Conjugate t Tô be so good as to. answer. 
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DECIMA TERCEIRA LIÇÃO 
SHAPE OF THE OBJECTS 



Angular, angular. 

( arfgiúlár) 

Triangular, triangular. 
(trãlan* glOlar ) 

Big, (bVg), grosso, grande. 
High, (hãí) y alto. 
Narrpvv, ( nafrô ) , estreito. 
£ong* (lorúg), longo. 
Thick, (ihi k), espesso. 



Smooth, liso. 

(smuHh) 

Quadrangular, quadran- 
(kuadrarfgiúlar) . [guiar. 

Small, (smoH), pequeno. 
Low, (0), baixo. 
Broad, (bro^d), largo. 
Short, (chorH), curto. \ 
Thin, (thVn), delgado. 



To go, (gô), ir ; I went,*(3ienH), ia, fui, tenho ido ; 
k 9<|ne, (go'n), ido. 



Possessiva ease 
The opinions o£ the peò- 
[pie 

(Thi ôpVnio&nz ov thi pVposl) 

The fury of the rabie. 

(Thi ffflri oç thi rab\bod) 

The misery of the^poor. 

(Thi mVzeri of thi pú"r) 

The justice ofthe good. s 

(Thi djcesHis ov thi gu*d) 

At grãndfather's. 

(AH graríd jcCthcerz) 

To the hatter s. 

(Tu thi hatHcerz) 

From Saint Pèter's. 

(Fro'm sênH PiHcerz) 

William 's old hat. 

(UiVliamz ôVd haH) 

Henry' s two hiuscs. 

íffi??Ví3 tu hãiVsisj 



CASO POSSESSIVO 

As opiniões do povo. 

,A fúria da populaça. 

A miséria dos pobres. 

A justiça dos bons. 

Em casa do avô (vovô). 

Para a loja do chapelleiro. 

Da egreja de São Pedro; 

O velho chapéo de Gui- 
lherme. 

As duas casas de :1 Henrique, 
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Grammar : gramm atiça : 

Observação. — Não se emprega o possessivo com possuidor 
representado por collectivo ou qualificativo substantivado. 

22. — No possessivo inglez, o adjectivo colloca-se entre o possuidor 
e o objecto possuído, Ex. : 

A pequena pasta de Margarida. 
Margarefs small writing pad. 

23. — Subentende-se muitas vezes uma das palavras house, casa, 
shop (cWp) t lofa, etc, depois do possessivo precedido de uma das 
preposições of, a, em, — /rom, de — to t para. Ex. : 

We go to arand2ather's, vamos á casa de vovô. 

Verb "TO BE 



HVDICAT^iyE MOOD 
Perfeet Tense Pluperfect Tense 

I have been (bVn), I had been, 

fui, estive, tenho sido eu fôra, estivéra, tinha sido 

thou hast been thou hadst been 

he, she, it has been he, she, it had been 

we have been we had been 

you have been you hãd been 

they have been they had been 

Future Perfeet Terise 

eu terei 'sido , estado 

I shall have been, we shall have been 

thou wilt have been you will have been 
he, she, it wiis have been they will have been 

CONDITIONAL MOOD 
Perfeet Tense 

- eu teria sido, estado 

I should have béen, we should have been 
thou wouldst have been you would have been 
he would have been they would have been 
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SUBJUNCTIVE MOOD % I 

Perfect Tense Pluperícet Tense 

though I have been, ií I hw been, 

ainda que eu tenha sido, estado ; si eu tivesse sido, estado 

though thou have been y t h ou been 
though he, she, it have if h sh f #faAad been 

"■been ' ^ . 

though wc have been lf we had beei * 
though you have been |í y*>™ had be en 
though thèy have been j^l they had been 

* INFINITIVE MOOD (infVniliv mu'd) 
^ Present: to be, ser, est$.r. 

Perfect: to have been, ter sido, estado. 
. ,. PARTICIPLE (parhicipaâ) 

Present: being (bVing), sendo, estando. 

Perfect: hàving^ecri, tendo sido, estado. 

N. B. — ^ " To be " traduz ," ter " quando este representa idade 
ou dimensão. Então vem acompanhado de adjectivo. 

Exercícios. 

In the same way conjugate : / Do mesmo modo conjugai: 

a) To be twelve years (ícerz) old, ter 12 annos. 

b ) To be three metres wide, ter 3 metros de largura. 

(mVtcsrz uãVd) 

Versão XIII. * 

I. I have been diligent at sehool. 2. The òbjects 
would not have been ugly, if they had had a fine shape. 
3. Peter is a good big boy ; he has gone to sehool. 4. The 
boxes have been quadrangular and never triangular. 
5. If the walls of the class-room were smooth. . . 0,,A thick 
book has ofteii thin pages. 7. Though the door lbf ,the 
house be narrow. . . 8. Thoii art four years old and sh6 
is eight. 9. When you are nine, sne will be íhirteeri. 

II. — Mary was six years old when Ann \yas elévéii ; 
she would be eight if Ann were thirteen. li. Thejnáster'á 
tabk and the "pupila desk ãré ik>t one metré highMã; Th$ 
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doors would not JSe narrow if they were two metres 
broad. 13. The grammar lessons would never have been 
difficu.lt, if you hadjj|lwp^ys been dil : gent. 14 Where had 
he gone to? John haáÇóne to the hatter's. 15. The opi- 
nions of the people are not often good. 

III. — Is not the fury of the rabhle bad? 17. Who 
has said this? Ãobert has said that William^ hat is old 
and Mary's two houses are ugly. 18. II o w many lessons 
hast thou.stndied? 19. Will you not have been right, 
Mary? 20. Had not HarrieJ" gone to Saint Peters? Who 
will have reoeived any ink, paper and ehalk? 

Thema XIII. 

I. - — João, si fosses applicado terias estudado a lição. 2. Ainda 
que não tenhaes razão... 3: Tendo seis annos de idade, irei para a 
escola. 4. Elles tinham estudado os tempos do modo indicativo. ;5. Do 
mesmo modo nós Unhamos escripto os tempos do modo subjunctivo. 
6. Fomos no chapeleiro ; não tinhamos chapiji. 7. Na pedra os alum- 
nos tinham escripto com giz as duas seguintes sentenças : a miséria 
dos pobres — a justiça dos bons. f 

II. — > Paulo tinha frio ; Guilherme. estava qom calor ; Pedro tinha 
fome ; Roberto eslava com sêde ; e nós estávamos com somno. 
9. Teríeis medo do^professor de Henrique? Não, mas estou com ver- 
gonha. 10. Ella teria tido razão si tivesse estado na aula. 11. Eu 
teria ido á escola, Irnàs eu não tinha cadernos. 

III. « — Quando terás Çuatorze annos, Carlos? Quando tiveres 
(tens) dez. 13. Não tínheis recebido uma caneta do professor? Sim, 
eu tinha. 14. Que lições te'ndes lido? Não li as quatro primeiras ; 
eram difficeis. Bi as cinco seguintes : eram fáceis. 15. Onde está 
Maria? Ella está em casa do avô. 

Exercieios. 
1.° Use. the English case when possible : 

1. The opinions of the people are bad. 2. The moods 
of the jv&rbs are easy. 3. The ink of the inkstand will 
be bliaejc. -4. Near the gas lamp were the satchels of 
the bòys. 5. The fury of the rabble is ugly, but the justice 
of the gooçl is beautiful. 

2. 0 Conjuga te : 

Tó >have no mk and to hav© many penfc. 
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(fôrHlnth les^scen) 
DECIMA QUARTA LIÇÃO 
Formation (formê'ckmn) ol no uns. 
Dcrivation ( derive* choen) derivação 
cr (oer) t or (wr) y ncss (rés), fui (7«^, etc. (1) 
To write, (rãVt), escrever. riter, escriptor. 



To teach, (tVtch), ensinar. 
To proteet, proteger. 

(protehH) 

To iavent, inventar. 
(invenH) 

Idle, (ãVdcel), preguiçoso. 
Hand, (harfd), mão. 
Mouth, (mãúHh), bocea. 
Kind, (kãíríd), bom. 



Teacher, professor. 
Protector, protector. 

Inventor, inventor. 

Idleness, preguiça, 
líandíul, punhado. 
Mouthful, boccado. 
Kindness, bondade. 



Composition 

Caixinha de pennas. 
Professor de inglez. 
Companheiro de aula. 
Porta de entrada. 

Garrafa para tinta. 
Livro de exereicios. ' 
Caderno de copia. 
Uma lição de gramm atiça. 
Uma sala de estudos. 



(kompozi 'ckcen) . 

Pen-box. 
English teaeher. 
School-fellow, (skuHfelô). 
EntraneeJ|oor, ( enHrans 
IH [dor). 
Ink-bottlé|j : Y ^ b o* toei ) . 
Exerçis e-book. 
Copy-liook. 
A gr ammar lesson. 
A study-r§om. 



With, (ui J th) y com. 
IVow, (nãu), agora. 



After, ( af tcer ) , dep ois . 
Only, (oríli), só/sómente.. 



To come, (tu kce^m), vir; eame, (kêm), vinha, 
vim, tenho vindo/, come, (kce'm), vindo. 

Grammar : gramm atiça : 

24. — Formam-se innumeros substantivos : 
1.° por derivação, isto é, por meio de prefixos, mis, dis, etc, e 



(1) O aecento tóiíico não recahe em prefixo ou suffixo. 
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de suffixos, cr, or, ncss, fui, etc, accrescentados a substantivos, 
adjectivos ou verbos. Ex, : 

A hand, uma mão. * A liand/wl, um punhado. 

To cjive, dar, doar.. ; Giver, doador. 

2.° por composição. ••rfêsttT caso suppr.ime-se a preposição que liga 
o determinado ao determinativo em vernáculo, e antepõe-se este 
áquelle. Ex. : 

A chqlh-box in the study-room. 

Uma caixa para giz na sala de estudos. 

Observação, — O ultimo elemento dos compostos assim for- 
mados toma só o signa! do plural. Ex, : 

The house had two entrance daors, 
A casa tinha duas portas de entrada. 

Verb TO HAVE " 



^ I ND IC ATIVE MOOD 


Present Tense 


Past Tense 


I have, tenho 


I had, eu tinha 


thou hast 


thou hadst 


he, she, it has 


he,* she, it had _ 


wc have 


we had 


you have c> 


you, had 


they have !~ 


théy had 


Future Tense 


I shall have, terei 


we shall have 


thou wilt have x 


you will have 


he 7 she, it will have 


they will have 


GO IVDITIO NAL MOOD 


Present Tense 


I should have, eu teria 


we should have 


thou wouldst háve- 


you would have 


he, she, it would have 


they would have 


IMPER ATIVE MOOD 


let me have 


let us have, tenhamos. 


have, ten 


have, tende 


let him (ter, it) have 


let them have 



Fortnation of nouns 



— 46 — 



FOURTEENTH LESSON 



SLBJUNCTIVE MOOD 
x Prescnt Tense Past Tense 

though I, . ... they have, ií I had, si eu tivesse 
ainda que eu tenha if Ke, . they had [ 

IV. B. — To have e ter não se traduzem sempre um por outro. 
To have pôde significar : 1.° tomar, (alimento) ; 2 o dar (um 
passeio), etc. 

No .pretérito imperfeito, do indicativo é empregado para formar as 
seguintes locuções, acompanhadas do infinito sem to : 
I had foetter (âl ha' d beftcer), eu faria bem. 
I had best (besH), eu faria melhor. 
I had as liei (Wf), eu gostaria tanto. 
I had rather (rathcer) i eu gostaria mais. 

Exercícios. 

Conjugate : 

1. ° To have a cup o£ wine. at dinner. 

(tu hcfv ê kce?p o^v uãVn aH dirfnoerj 

- Tomar um copo de vinho no jantar. 

2. ° To have a ride on horsehack. 

(tu hcfç ê rãVd o*/i hor'sbak) 

Dar um passeio a cavallo. 

3. ° I had better eall the teaeher. % 

(I ha'd betftcer ko^l thi Wtchcer) , -\ 

Eu faria melhor si chamasse o mestre. 

4. ° I had rather come with Paul thaxi . . . # 

(ãi Wd ^ra^thcer koe'm uith PoH tha^n...)} 

Eu gostaria: mais dé vir com Paulo do "que. . . 

: Versão Í8&Pfc= 

I. — . The gentleman who writes a book, is a writer. 
2. If the teaches he is a teaeher. 3. He (aquelle) who 
proteets, is a, protector. 4. They (aquelles) who"invent, 
are nventors-. 5. Idleness is ugly ; idle boys are bad. 
6. John has taken a handful of chalk to write on the 
blackboard of the study-room. 7. Now we study the for- 
mation of nouns. 8. The ourteenth lesson would riot 
have been difficult if they had been attentive. 
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II. — Had Henry reeeived a pen-box with many 
pens? No, Sir, he had not. 10. She would have an ink- 
bottle, but she would not have any ink to write. 11. Who 
was at the entrance-door. with the English teaeher? 
12. Were they not cold when they carne vfrom Saint 
Peter 7 s. No, Madam, they were only hungry aiM thirsty. 
18. Will not the class-room be seven metres wide? 
14. Let them be attentive. 

III. — Who had a mouthful of potàtoes or tomatoes? 

16. I carne from school when they carne f rom the hatter's. 

17. What lesson comes after the fifth? 18. How many 
exercises have you written after the tenth? 19. How 
much ink will there be in the inkstand or ink-bottle? 
20. Where had you put Robertfs satchel and ^nn's 
pen-box? 21. The teaeher is right, the pupil is^not 
wrong. 

Thema XIV. 

I. — Agora temos a 14.» lição ; não é difíicil. 2. Estavam na porta 
da entrada, quando veiu o professor de inglez. 3. Anna tinha recebido 
canetas azues e cadernos vermelhos. 4. Teríamos treze annos si ella 
tivesse onze ; mas ella tem só nove. 5. T&m razão, Pedro ; a aula de 
Guilherme é bonita ; é verde claro. 6. Maria teve a bondade de vir 
com Margarida. 7. Ella tinha estado em casa de vovô^8. Temos dito 

isto ; tendes dito aquillo. 

*. 

II. — Sou a^ggHcaçlg ; eras preguiçoso. 10. Ella estava com frio è 
elles com caloilpíl. Õ ; estrado do professor estava á direita, em frente 
da porta de entrada. 12. Paulo teria tido p futuro ; Roberto e Hen- 
rique não teriam tido o mesmo tempo. 13.'%iem terá razão? 14. Que 
idade tinhas? 15. Aquelle que v inventa, é (um) inventor. 16. Os 
protectores protegem. 

III. — Quantas boccas temos? Temos só uma bocca. 18. Os alum- 
nos são preguiçosos ; (a) preguiça é feia. 19. Não. tendes um bom 
professor? Sim, temos ; más também temos maus condiscípulos. 
20. Onde tínheis posto a garrafa de tinta? 21. Ella estava em cima 
da mesaf de Jayme. 22. O .director veiu com muitas caixinhas de 
pennas. 23. Agora, elle está na sala de estude. 
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(fVftinth le$*scen) 
DÉCIMA QUINTA LIÇÃO 

SIMILAR (similar) NOUNS SUBSTANTIVOS SIMILARES 

Em ambas às línguas encontra-se um numero considerável de 
substantivos semelhantes (1). São sobretudo os terminados em : 

1,° ÍOB = ão, { aetion, (atfckcen), acção 

como : C population, (popiúlê y chcen) t população 

2 o anee = anciã ( * m P or * ailce > {impor* tans), importância 
' < perseverance, (pcersivfrans), perseve- 
rança, como : ^ rança 

3.° ence — encia, ( violence, (çãVólens), violência 

COmo : ( conseQuence likortsikuens), consequência 

^ 4.° ce = CÍO, ça, ( edifice, (e*difis) t edifício 

COmo : ( justice, (djces^tis), justiça. 

5.° ude = dão, ( multitude, (mceVtitíud), multidão 
COmo : ( gratitude, .(graHitíud), gratidão 



,6.° ure = ura, ( culture, (kceVtchcer), cultura 
COmo : ( pieture, {pikHchcef), pintura 



7. ° ant, ent = ( inhabitant, (inha^bitant), ljabitante 
ante, 'ente, como: ( accident, (afcsideni), accidente 

8. ° ety = edade, ( soeiety, (sôsâVim, sociedade 

COmo : ( variety, (varâViti), variedade 

9. ° ity = idade, ( university, (tunivce^siti)^ universidade 

CO.mo : ( eivility, {sivVliti), civilidade. 

10. ° ry = ria, \ memory, (rne^môri), memoria 

COmo : ( glòry, {glfrri), gloria 

11. ° Olir, or = Or, í eolour, {k(B*lcer), côr 

COmo : ( protector, (protekHcer), protector 



(1) Daqui por diante não se dará a traducção desses substantivos. 
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Verb "TO HAVE 99 ' '-' 



IjVD ic ative mood 
Perfect Tense Pluperfeet 

I have had, tive ,tenho. I had had, eu tiver a,tinha 

thou hast had tido íhoo hadst had tido 

he, she, it has had he 7 she, it had had 

we have had wc had had 

you have had you had had 

they have had they had had 

Future Perfect Tense 

I shali have had, eu terei we shall have had 

thou wilt have had tido you will have had 

he, she, it will have had they will have had 

CONDITIONAL MOOD 

Períeet Tense 

I should have had, â eu we should have had 

teria tido \ , , , , 

t , , ¥ you \vould have had 

thou wouldst have had J 

he would have had they would have had 
SUBJUÍVCTIVE MOOD 
Perfect Tense Pluperfect Tense 

though I have had, ainda if I,had had, si eu ti- 
que eu tenha ti£o vesse tido. 

though thou have had ií thou had had 

though they have had if they had had 



O verbo ter se deve traduzir em inglez por ; l.° to have on (vestir, 
trajar); 2.° to get (tu ge't) (alcançar, conseguir) ; 3.° what is the 
matter (maVtwr )^\vith.... (sentir, soflrer). 

0% Exercícios. 
Conjpgate : 

1. ° What overeoat have I ou*? 

| Que casaco visto? tenho? 

2. ° I get a good place in the class. 

Tenho (consigo) um bom lugar na aula. 



i.° — Língua Ingleza — 1,° Metbodr> 
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w Versão XV. 

I. — Paul protects James ; he is James's protector. 

2. The shape and colour of Mary's hat are beautiful. 

3. We shall have a good memory. 4. The consequences 
of a bad action are always bad. 5. A nmltitude of boys 
carne to school. 6. The population of the nation was of 
importance. 7. There are many beautiful edifices in São 
Paulo. 8. In the study room there is a variety of objects. 
0. Who is the author of this grammar? 

II. — ■ Has not the teacher written the version on the 
black-board? 11. Was not the picture on the right wall 
of the class-room ? No, ladres, ít was on an easel on the 
left, between the door and the window. 12. How many 
inhabitants were there in the colony? 13. The university 
will never have a good edifice. 14. What is the conse- 
quence of the bad humour of children? 15. Violence has 
never been good. 16. Robert, be so kind as to come 
with Henry. 

III. — - Let us be diligent and attentive to the tea- 
cher' s lessons. 18. Was there any justice in the boy's 
action? No, Sir, it was a bad action. 19. Who will be 
wrong, you or she? 20. The entrance door is two metres 
wide ; is it not? No, Madam, it is not. 21. Have you not 
studied a grammar lesson? The fourteenth, Sir, similar 
nouns. 22. I carne from school when Ann carne from 
grandfather's. 23. At~the hatter's we shall have beautiful 
hats and caps. 24. Where is Charles' s -place? 

Thema lÓÊÊÊm 

I. — A casa do professor de inglez tem quinze metros de altura- 
2. Si tivésseis treze aimos, teriamos nove. 3. Ainda que tenham sido 
preguiçosos... 4, Tendo medo do professor, tenho escripto os três 
exercidos. 5. Elie ficou (foi) envergonhado ; elle não tinha estudado 
a lição de grammatica. 6. Na aula, Pedro está no canto direito, entre 
Jayme e Paulo. 7. Que é a palavra " delgado", adjectivo, verbo ou 
substantivo? 8. A casa era quadrada ; o globo será redondo ; as 
linhas seriam rectas ou curvas. * 
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II. — Onde está o chapéo do director da escola? 10. Quantos cantos 
tinha a pedra? Eram agudos? 11. Quem estudou o género e a formação 
dos substantivos? Estudei o modo condicional dos verbos "ter" e 
"ser". 12 Tivemos o mesmo modo dos mesmos verbos, mas nega- 
tivamente, com o plural dos substantivos. 13. Quaes são os objectos 
pertencentes á alumna? Uma alumna applicada tem sempre -livros, 
cadernos, regoa, lápis e caneta. 

III. — Na aula de Pedro ha muito giz e muita tinta, mas não 
ha pedra. 15. Eu contava as paginas do livro quando élíe veiu. 10. Eu 
tinha doze annos quando Maria tinha só dez. 17. Paulo,, nao tens 
razão, não tens lido as lições, não tens escripto os exercicios degram- 
matiça. 18. Quantos cadernos de apontamentos teria o Guilherme? 
19. Quem está no canto, perto da parede? 

Exercicios. 

1. ° With the following words íorm (formai) nouns through 

(por) derivation : 
( uith thi foVlôing uoer^dz for^m nãíVnz ihru deriv&chcen) 

Idle, to read, mouth, to protect, to teaçh, easy, to 
make, thick, hand, to write, kind, old, dark. 

2. ° Forni (formai) eompound (composto) nouns and complete 

(completai) the sentences : 

(for'm kompãun'd nãWnz aríd kom-pWt thi serítensis) 

1. The room where the boys study is a... 2. The 
bottle we put the ink in is an. . . 3. The door at the 
entrance of the school is the ... 4. We study grammar in 
a. . . 5. A small, long, narrow box to put pens and pen- 
holders in is a. . . 6. The teacher who teaches children 
English or Porituguese, is an . . . ora... 7. The books in 
which we have exercises are . . . 

3r° Use the English genitiVe whén possifole i 

1. The two keys of the door. 2. The palaces of John 
and Margaret. 3. The perseverance of the boys. 4. The 
opinipn *of the rnultitude. 5. The violence of children. 
6. The justice of the good. 7. The overcoat of Henry, 
8, The platform and chair of the teacher. 9. The violence 
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of the bad. 10. One of the school-fellows of Robert is 
an idle boy. 11. The culture of the people. 12. The fury 
of the rtfbblé. 

4, ° Give the plural oí,the fõllowing nouns : 

1. Author, glory, desk, hour. 2. Answer, clock, peg, 
map. • 3. Wall, colour, university, aceident, 4. Palace, 
version, duster, electric-lamp. 5. Gopy book, writing-pad, 
thing, school-girl. 6. Edifice, pencil-case, storey, city. 
7. Tjomato, dress, fish, animal. 8. Tense, shelf, inhabitant, 
fox. 9. Variety, lady, penknife, lesson. 10. Woman, verb. 
child, inventor, 11. Gentleman, -tooth, foot, penny, 
12. Mouse, inventress, figure, angle. 

5. ° Qualify (kuoHifãi) (qualificai) the nouns in the fõllowing 

sentences : 

1. Charles had a . ruler. 2. Would you have . . . 
or. . . houses? 3. The word child has an... plural ; 
has it not? 4. Ann's grammar lesson was..\ and... 

5. At school you will have a... blackboard, many. . . 
desks. 6. Let the teachers have pupils. . . and. . . 7. Sir, 
Henry' s hat is . . . ; it is not 

6. ° Give the feminine oí the maseuline nouns : 

1. Head-master, cock, inventor. 2. Gentleman, school- 
boy, protector. 3. Coek-canary, dog, fox, buli. 4. Man, 
he-gòat, boy. 5. Buffalo-bull, author. 

7. ° Make short inter rog ative sentences with the expres- 

sions : 

1. The same tenses. 2. To call. 3. Similar nouns. 
4. Eleven years old. 5. Hungry and sleepy. 6. The 
school-boy's objects. 7. The opinions of the péople. 

8. To be so kind as. 0. Pages and lines. 10. On the right 
or on the léft. 11. Charles's beautiful pictures. 12. For- 
mation of nouns. 13, Gentlemen's overcoats. 
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DECIMA SEXTA LIÇÃO 

Q UAL IFIC ATIVE ADJECTIVE ADJECTIVO 

(kuonijikati? addjekHiv ) QUA LI FÍCATfVO 

POSITIVE DE GREE (po^itw digrt) gráo positivo 



Orange, alaranjado. 

( o^rendj) 

Violet, (çâVôlet), roxo. 
Brown, (braã'n), pardo. 
Cream, (erím), creme. 
Full oí, (fuH oVJ, cheio de. 
Angry at, with, zangado 
(arfgri), com. 
Fond oi, que gosta de. 

( forfd) 



Kind to, bondoso. 

(kãiri*d) 

Cruel, (hrvC il ) , cruel. nito. 
Nice, (nãVs), delicado, bo- 
Clean, (klVn), limpo, as- 
seado. 

Severe, (sivír), severo. 
Sad, (scfd), triste. 
Talkative, tagarella. 

(to^kativ ) 



Very, (véri), muito (adv.) ; Either, (Vthoer), ou ; 
or, (Vrj, ou ; Neither, (n€thcer), nem ; ixov r (no'r), 
nem ; To know, (tu nô), saber, conhecer ; knew, (nlu) i 
conhecia, conheci ; known, (nô'n), conhecido. 



The inkstand o£ Paul is full oí ink. 

O tinteiro de Paulo está cheio de tinta. 

Peter was angry with Robert. 

Pedro estava zangado com Roberto. 

We are very fond bf children. 

Gostamos muito de crianças. 

Let us be kind to the teacher. 

Sejamos bons para com o mestre. 

The teacher is satisfied with the pupils. 

* O mestre está satisfeito com os alumaos. 

Cats are cruel to mice. 

Os ,gatos t ' são cruéis para os ratos. 
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Grammar : grammatica : 

' 2J5, — O adjectivo qualificativo é invariável, isto é, não tem ter- 
minações, especiâes para indicax as variações dé género e de numero. 
Ex,: 

A cruel eat, cruel eats. 
Um gato eruel, gatos orueis. i 
A Uiriúàhoy and a kind girl. 
Ura; fcoiii rapaz e uma hôa menina. 

26. — Colloca-se, "salvo em alguns casos, antes do substantivo que 
qualifica. Ex. : 

Talkative pupils, alumnos tagarellas. 

27. — O adjectivo qualificativo inglez rege ás vezes uma preposição 
differente da dó seu correspondente por.tuguez. Ex. : * 

; t William was angry at James. - 

Guilherme estava zangado com Jayme. 
28..™ Dous ou mais adjectivos qualificativos, qualificando o 
mesmo "substantivo, collocam-se indifferentemente antes ou depois 
delle. Ex.* 5 ? 

! ^-pazauentoeapplicado. 



Auxiliary verb " TODO" Verbo auxiliar " TO DO " 

(e&zVliari vcer^b tu du) ^ D O NE (dcé*n), feito 



IIVDICATIVE ÍVIOOD 
Present Tcnsc Past Tcnse 

1 do, (aí du), faço I did, (di > d) 1 fazia, fiz, 

thou dosi, (thãú does"t) tliou didst [tenho feito 

he, she, it does, (dtâr) he, she, it did 

we do we did 

you do you did 

they do they did 



The same tense: o mesmo tempo : 

1. ° Interrogative : Do I do?... Did I do?... 

2. ° rYegâtive : I do not do... I did not do... 

3. ° Interrog ative and negative : Do I not do? Did I not do? 

N. B. — O auxiliar to do emprega-se na conjugação interrogativa, 
negativa e interrogativa negativá, no presente é no pretérito do 
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indicativo e do subjunctivo e nas 2. aS pessoas do imperativo. Nas 
mesmas condições serve de auxiliar para sua própria conjugação. 

Quando não auxiliar, to dó tem sua significação própria de fazer. 
Então, não se deve confundir com tomake (fazer, fabricar) : aquelle 
se emprega tratando-se de uma acção em geral; este, de uma. acção 
material e precisa. 

Exercícios. 
Co^ijugate in ali (oH) (todas) the torms : ' ^ 

1. ° To do a favotir, (ftfvcer), fazer um favor. 

2. ° To do a task, fazer uma tarefa. 

3. ° To do Justice, fazer justiça. ; í 

4. ° Todo somethmg, (stèm thing), fazer alguma 
cousa. , ~ 

Versão XVI. 

I. — Children are very talkative. 2. In the class 
the master is very often angry with idle boys. 3. After 
the fourteenth lesson, we shall have the fifteenth : 
qualificativo adjective and auxiliary verb " to do 

4. PauTs satchel is full of pens, pencils, rubbers and 
rulers. 5. She will be angry with the head-mistress. 
6. You were either right or wrong, William. 7. Diiigent 
boys will always have etéan books and copy-books. 
8. Thou hast done a favour to Peter. 

II. — Let us never be cruel to the poor. 10. Has not 
Ann done the first three grammar exercises? 11. Nòw 
we have studied the qualificative adjective. 12. Who 
has been kind to William? 13. I know many beáutiful 
colours/, they are : orange, gréen, violet^ yellow, brown, 
cream, white and red. 14. Margaret is very fond of blue; 
but, on the contrary, I am fond of orange. 

III. — Does he do an English. task? Yes, Sir, he does. 

16. What did you do, Mary? í did something good. 

17. " To know " is an irregular verb in English ; it has 
two irregular forms : " knew", "known". 18. Did she 
do a good action? No, Madam, she did a very bad action. 
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19. What do you do now, James? 20. Does he do an 
exerçise? 21. We should be very sad if we had neither 
lessons to study nor exercises to write. 

Thema XVI. 

I. — O alumno tagarella, chamado pelo mestre, recebeu algumas 
linhas. 2. Conjugo o verbo inglez {c saber '* em todos os tempos e 
modos. 3. Fazes um bonito exercicio de grammatica. 4. Elias fizeram 
um favor a Henrique. 5. Ella gosta muito do chapéo roxo. 6. Todos 
os tinteiros da aula estariam -cheios de tinta, si a garrafa estivesse 
na aula. 7. Paulo é um alumno attento e applicado. 8. O sobretudo 
de Jayme não era nem delicado nem bonito. 9. Eu disse que não 
tinha razão. 

II. — Tereis uma lição de grammatica muito comprida e muito 
difficil? Não, senhor. 11. Nunca teremos medo de fazer uma bôa 
acção. 12. Quem veiu da casa de vovô com Guilherme? 13. Que fazes 
Anna? Tenho escripto tres paginas e agora faço o exercicio de inglez. 
14. Onde puzestes {tendes posto) a caixinha de pennas e a lapiseira 
do pobre Roberto? 15. Elie não fez a tarefa? Ella estudou só uma 
lição muito curta e muito fácil. 16. Quando não tenho razão, estou 
muito envergonhado. 

III. — • Qual é a fórma da caixa de giz? E' quadrangular e tem 
quatro ângulos. 18. A pagina (que) estudei é quadrada, chata e branca, 
mas tem muitas linhas vermelhas. 19. Não nos envergonhemos da 
miséria dos pobres. 20. Ella foi á escola, mas não fez a tarefa. 21. O 
mestre não é muito velho, não f Não, senhores, elle tem só cincoenta 
annos. 22. A igreja de S. Pedro tem 90 metros de altura. 23. Fizemos 
a mesma tarefa? 24. Que fazes, João? Faço alguma cousa (que) não 
tenho feito nunca. 

Exercidos. 
Complete the sentences with adjectives í 

1. I have done a....... exereise. 2. The English 

teacher was. . . to the pupils. 3. Martha's copy-book is . . . 
4. John's hat would have a. ..... . colour. 5. Did you 

know if James will be. . . with Paul. 6. The . goocÇgentle- 
man was. . . of children. 7. Would not John's inkstand 
be... of ink if the ink bottle were here? S. She does not 
know what is the... degree. 0. Jame's satchel is... 
or. . . ; but it is neither. . . nor. . . 
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DECIMA SÉTIMA LIÇÃO 
DEGJREÉS OF COMPARISON GRÁÒS DE 



(digrfz ó*v kompcfriscen) 

Adjectives oíone syllable 

faddjekUiz o 7 v um'n siVlabcel) 

Positive ~ Comparative 

( po'zitiç ) ( kompcfratiç ) 

ol superiority 

(o*v slupirio^riti) 



COMPARAÇÃO 



Superlative 

($iuper*lativ) 



...er (oe r r) ) mais... 
Old, (ôVd), velho. Older. 



Young, ( icerfg?, moço, novo. Younger. 

Shortp 4 chor' t) ^ curto. Shorter. 

Long, (lorfg), comprMo. Longer. 

Poor, (pWr), pobre. Poorer. 

Rich, (riHch), rico. Richer. 

Bright, (brãiH), brilhante. Brightcr. 

Bark, (dafk), escuro. Darkcr. 



the... estj o mais... 

The oldest. 
The youngest 
The shortest. 
The longest. 
The poorest. 
The riehest. 
The bright es t 
The darkest. 



Paul is richer than ( ihdn) I. 

Paulo é mais rico do que eu. 

Mr. Jaeksou is neither the poorest nor the riehest 
mau in the town. 

O sr. Jackson não é. nem o homem mais pobre, nem o mais rico da 

cidade. 



"""""" Material of vvhieh objects are made. 

%t (Material oV huVtch ofrdjekts a'r mê 1 d) 
Material de que os objectos são feitos. 
Wood, madeira, matt.o. Card-board, papelão. 

(ud) (kafd bôrd) 

Stone, (st&n), pedra. Paper, (pgpcer), papel. 

Briek, (brík)> tijolo. Straw, fstro)^ palha. 

Plaster, (plasHcei^), gesso. India-rubber, borracha. 

(irídia rmVbcer) 
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Why? (huãl) 1 porque? Bfeèause, (bikcfz), porque. 

.Jdready, (olre ) di) 1 já. 
To make, fazer,' fabricar ; made, (pret. e part. pas.). 

(mê'k) (mê 9 d) 

To tell 7 (te'l), dizer, contar; told, (tôVd?, (pret. e p.p.)» 

Grãmmar : gkammatica : 

29. — O comparativo de superioridade, nos adjectivos de uma 
syllaba, forma-se accrescentando er, ao positivo. Do que, correlativo 
de mais, traduz-se por than. Ex. 

A peneil shorter tfian a ruler. 

Um lápis mais curto do que uma regoa. 

— ■ O superlativo, nos mesmos adjectivos, obtem-se accrescen- 
tarrdo est ao positivo e antepondo-lhe o artigo definito the. Que 
correlativo de o mais..., traduz-se por that (thaH). Exff" 

The kindest boy that I know. 

O rapaz mais bondoso que conheço. 

Regular verb Verbo regular 



"TÒ WORK » (tu uoer'k) 


"TRABALHAR " 


IIYDICATIVE MOOD 


Present Teiise * 


Past Tens© 


I work, trabalho 


. I worked, trabalhava, 


tli ou workest 


thou workedest [-íhei 


he, she 7 it works 


he, she, it worked 


we work 


we worked ^ _ v ~ 


you work 


you worked 


tliey work 


tkey worked 



The same tenses : 

1. ° Interrocj ative : Do I work? Did I work? 

2. ° IVeg ative : I do not work. I did not work. 

3. ° Interrogative and neg ative : Do ísnot work? Did I not 
work? 
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E:iiÉ?éieios. 
In tixé sáme way conjugate : 

1. ° To ask Paul for something. 

(Tu as^k Pó"l /o> soefmthing) 
Perguntar alguma cousa a Paulo. 

2. ° To ánsvver the teaeher's quest|oiis. 

(tu arístér thi Wtchoerz kuesHchcenz) é 
Responder' ás perguntas do mestre. ~ 

3. ° To pui the sehool-boy a questiòn. 

(tu puH thi skiPbloi ê kuesHchcen) %^ %r 
Fazer uma pergunta ao alumno. 0 V ? 

4. ° To latigh at the poor child. 

(tu IcCj aH thi piCr tchãiVd) 
Rir-se do pobre menino. 

B.o^To listen to the teaeher's lessons. 

(tu lis^scen tu thi tVtcho&rz les^soenz) 
Escutar as lições do mestre. 

Versão XVII. 

I — i am young ; you are younger than I ; but he 
is the youngest of ali. 2. Charles's yellow ruler was 
long§r and straighter than WillianVs blue pencil. 3. We 
should already be richer than you. 4. Ali the desks were 
màde of wood. 5. PauTs books would be made of paper 
and card board. 6. At Charies's ali the ceilings will be 
made of plaster. 7. The, walls of Martha's beautif ul house 
had been made of «tone and brick. 8* The corridor of the 
first stoíey is.lpnger than the corridor of the secorid. 
9.' : Is it ãlsó 'dárker ? 

'II. Who is* the richest man in (de) l he city? ll. If 
Robert is the youngest of ali the pupils, he is also the 
brightest of ali. He is only ten. 12. Does the teacher 
put you a question, Paul? Yes 7 he does ; but I do not 
answer. 13. Why did you laugh at the poor child? Because 
he did not know the lesson and I did. 14. Didst thou listen 
to* the teachef s lesson? No, Sir, I did not. 15. Will not 
Martha be a bright school-girl? 
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III. — What verb do $ro€ r conjugate, now? Sir, I 
conjugatè the English verb " to work " in the present 
tense of the indicative mood. 17. Martha worked with 
the head mistress ; did she not? 18. Now I write a task ; 
but then I studied a lesson. 19. Of what material has it 
been made? James's hat has been made of straw and card 
board. 20. Who has told you this, John? 21. It has 
been dark and it will be darker. 

Thema XVII. 

I. — Faço isto e farás aquillo. 2. O professor estava muito triste 
quando os aluirmos não faziam as tarefas. 3. Carlos não escuta a 
lição ; é um menino muito tagarella. 4L " To do " é verbo irregular ; 
é também verbo auxiliar. 5. Elias sempre fizeram justiça a todos 
6. Os professores serão sempre mais velhos do que os alurrinos. 7. A 
caixinha seria mais comprida do que a caneta e o lápis, etnais curta 
do que ia regoa. 8. (O) azul é claro ; (o) verde é mais escuro ; (o) 
preto é ò /ifía^escuro. 

II. — Ella já disse isto a vovô? 10. Não serieis nem pobres nem 
ricos. 11. Ellés não sabiam de que materiaes eram feitos, os objectos. 
12. Nós dissemos (que) os livros eram feitos de papel e de papelão ; 
os chapéos de palha; o quadro negro de madeira; as paredes de pedra 
e de tijolos e os forros de gesso. 13. Pedro, porque te rias de Paulo ? 14. 
Porque elle não tinha estudado a lição de grammatica. 15. O mestre 
não fez algumas perguntas a Henrique? Sim, fez quatro : mas Hen- 
rique respondeu só (a) duas. 

III. — Nós somos mais ricos do que vós ; elles são mais pobres do 
que vós. 17. Conhecieis já o Sr. Jackson? Sim, era o mais velho de 
todos os professores. 18. Quantos gráos de comparação conheceis já? 
Já conhecemos tres : o positivo, o comparativo e o superlativo. 
19. Quem teria razão? o mais velho de todos? 20. Quem vos fez a 
quarta pergunta? 21. Porque não escutas, Margarida? Não escuto 
porque já sei a lição. 

Exercícios. 

Compare (kompê'r) the adjectives : 

Comparai (dai os gráos de) os adjectivos: 

1. Long, clean, short. 2. Black, round, rich. 3. Blu% 
old, dark, 4. Poor, young, flat. 5. Kind, straight, light. 
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( êVtinth Us* sen ) 

DECIMA OITAVA LIÇÃO 

'" m DEGREES OF COMPARISON 
Adjectives of two syllables 
e, y, ow 

Noble, (nô^boel), nobre, Lazy, (lê\ij preguiçoso. 
Gentle, (djenHoel), gentil. Hollow, (hoVíê), ôco. 
Happy, (hap^pi), feliz. Yellow, (ieVlô), amarello. 



Materials of which objects are made. 

Glass, (glcHs) vidro. Iron, (ãtrcen), ferro. 

Ivory, (ãPvceri), marfim. Copper, (kop^pcer), cobre 
Boné, (bô^n), osso. Steel, (stVl), aço. 

Gold, (iôVd), ouro, Leather, (leHhcer), couro. 

Silver, (siVvoer), prata. Oilcloth, oleado. 

fõrikioUh) r¥ 



Many, (méni), muitos, as. Ali right, (o'l rãVt),, está 

Mueh, (moeHch), muito, a. Well, (ueH)^bm^ direito. 

Enoucjh, bastante, s. (1). Oí course, naturalmente. 

(ince?f) (o'v kor's) 



The horse is the noblest oí ali animais. 

O cavallo é o mais nobre de todos os animaes. 

Peter is the laziest boy iii the elass. 

Pedro é o rapaz mais preguiçoso da aula. 

Stephen is idler than James. 

Estevam "é mais preguiçoso do que Jayme. 

Máry is the idlest sehool girl in the class. 

Maria ó a alumna mais preguiçosa da aula. 

Grammar : gràmmaticã ; 

31. — Os adjectivos de duas syllabas em e, y, ow, formam também 
seu comparativo de superioridade e seu superlativo pelo accrescímo 
de er e de est ao positivo. Ex. : 



(1) Enough colloca-se depois do substantivo. 
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Rofóert was not liapj^er than Stephen. 
Roberto não era mais feliz que Estevam. 
Do you know the yellowesf metal *?.gp* * 
O Sr. conhece o metal mais amar.ello? 
32. — O comparativo de inferioridade de todos os adjectivos for- 
ma-se collocandõ-^Vadjectivo entre as duas partículas less... than, 
que correspondemos vernáculas menos... do que, Ex. : 
Was not PauTs desk less beautiful than Henry's book *? 
A carteira de Paulo não era menos linda do que o livro de Henrique? 



Regular verb " T O WORK " 



INDICATÍVE MOOD 


Períeet Tense 


Pluperfeet Tense 


AFFIRM ATIVE 


AFFIRMATIVE 


I have worked 


í had worked 


trabalhei,, tenho trabalhado 


trabalhára, tinha trabalhado 


thon hast worked 


thou hadst worked 


JUe y she, it has worked 


he, she, it had worked 


we have worked 


we had worked 


you have worked 


youa had worked 


they have worked 


they had worked 


INTERROG ATIVE 


INTER RO G ATIVE 


have í worked*? 


had í worked*? 


hast thou worked 6 ? 


hadst thou worked*? 


NEGATIVE 


NEGATIVE 


I have not worked 


I had not worked 


I NT ERRO G ATIVE AND NEGATIVE 


INTE.RRO G ATIVE AND NEGATIVE 


have I not worked*? s 


Had í not worked*? 



Exercícios. 
In the same manner coiijugate : 

1. ° To wish (tu uVch) to have a short lesson. 

Desejar ter uma lição curta. 

2. ° To eonsider (konsíder) the resnlts (rizoeVis) 
of an aetion. 

Considerar os resultados de uma acção* 
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3.° To talk (tu to"k) witla tlie head-master. 

Conversar com o director. 

4*° To énter (tu erítcer) 'the elass-roojn. 

Entrar na aula. *^£L ' 

Versão XVIII.. 

I. — You have worked well. 2. We did not consider 
the result. 3, When the teacher entered, Robert talked 
with Frederic. 4. They did not know the grammar lesson. 
5. She had conjugated the verb u to work " in the pluper- 
fect. 6. Charles in the same way had conjugated the verb 
" to laugh at 7. Many inkstands were made of glass 
or copper. 8. Thou hadst a beautiful satchel made of 
leather. 9. Thou hadst laughed at Henry when he had 
not known the lesson. 10. How many syllajj>les are there 
in the followings words : gold, hollow, happy and 
leather? 

II. — What are pens made of? 12. Who is hobler 
and gentler than Henry? He is the brightest and the 
noblest of ali the school-boys. 13. Were you not happier 
than we? Np, we were richer ; but we w r ere not happier 
than you. 14. Do you know of what material was Roberfs 
penholder? It was' made of ivory and silver. 15. Did- you 
know any metais ? I did, Sir : I knew : irqn, gold, steel, 
copper. 16. Ali right, Frederic, you are not the laziest 
fellow in the class ; you know the. lesson very well. 
17. Is there ány ink in the ink bõttle? Yes, there is some. 

III. — Was. there any chalk in the box? Of course, 
but there was not enough. 19. Had you not wisheito 
have à book yellower than Wílliam's? 20. Who is the 
happiest gentleman in the town? I do not know, madam. 
21. Had she considered the results of the actions she had 
done? Not very well. 22. They will have pens enough to 
write the pages ; will they not? 23. Martha wished to 
have an easy short lesson ; was she right? No, she was 
thè laziest of ali the school girls. 
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Thema XVIII. 

I. — 0 comparativo de superioridade de^ il ôco " é " mais oco 

2. Oleado e couro são muito bons materiaes para fazer bolsas e pastas. 

3. Quando estáveis na escola, éreis mais felizes do que agora. 4. Tinheis 
já conversado com o professor de inglez quando entrei na aula? 
5. Naturalmente, elles consideraram muitas vezes os resultados da 
má acção de Frederico. 6. Ella tem estudado os gráos de. comparação ; 
-agora, ella responde ás perguntas da professora. 7. Tivestes muita 
tinta e bastantes pennas para escrever, S. (O) osso é branco ; (a 
prata também é branca ; (o) marfim é o mais branco dos três. 

II. — Que fazes, Pedro? Estudo :a lição, naturalmente. 10. Está 
direito, és um menino applicado. 11. Quaes são os gráos de compa- 
ração de : preguiçoso, amarello, nobre.e preto? São : mais preguiçoso 
ò mais preguiçoso ; mais amarello, $ mais amarello ; mais nobre, o 
mais nobre ; mais -preto ; o mais pr^to. 12. Sabes a lição? Sim ; mas 
elie não sabe. 13. Fiz uma pergunía a Frederico, mas não respondeu. 
Naturalmente, elle estava muito zangado. 14, Eu desejo estudar bem ; 
et tu, não desejas fazer o mesmo? 15. Ella não entrou na aula porque 
o professor não estava lá. 16. Vós não tinheis trabalhado quando vim 
;da casa de vovô. 17. Não tinhas considerado as consequências da 
preguiça ; agora sabes (que) são muito feias e muito ruins. 

III. — ■ O mestre fez uma pergunta a Pedro, e (o) pobre Pedro não 
soube. 19. Que lição estudáveis quando o mestre entrou na aula? A 
quarta, porque era a mais fácil de todas ; não tinhamos razão? 20. O 
máu alumno nunca escuta as lições do mestre. 21. Conheceis os meni- 
nos que se riem do professor de inglez? Sim ; não são os primeiros da 
aula ; são os mais preguiçosos do collegio. 22. Maria tem 10 annos 
de idade ; Martha 12 e Margarida 16. 23. Maria á a mais moça ; 
Martha é mais velha do que Maria e mais moça do que Margarida ; 
e Margarida é a mais velha da três. 

Éxer cicios. 

Compare the adjectives : - * 

1. Lazy, idle 7 nice. 2. Tféltõw, happy, cruel. 3. Genfe, 
ugly, easy. 4. Hollow, wíiite, noble. 5. Wide, hungry, 
thirsty. 
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(nãintinth les^scen) 

DECIMA NONA MÇÃO 
Adjectives of several (se^çceral) syllables. 
Adjectivos de varias syllabas. 

Compar ative Superlative 
Positive of super iority the most, o mais 

more (mô'r) mais^ (thi mos 7 1) 

Diffieult, diffieil. More diffieult. The most diffieult. 

3Vumerous,numeroso. More numero us. The most numerous. 

( niíV mercês ) 



Divisious of time 

(divVdjcenz o'í> tãVm) 

1.° The seasons of the 



DIVISÕES DO TEMPO 
AS ESTAÇÕES DO AN NO 



(thi sVzoznz oV thi Vcer) 

Spring, (spriríg), a pri- Âutumn, (oHoem), o ou- 



mavera. 
Sommer, (soe? moer), o ve- 
rão. 

2.° The monthSj (mcerí 
ths). 

Jamiary, Janeiro. 
(dja^niãari) 

Fébruary, Fevereiro. 

(fe'bruari) 

March, (maftch), Março. 
April, (SprU), Abril. 
May, , (mê), Maio. 

June, (djWn), Junho. 



tono. 

Winter, (uirítoer), o in- 
verno. 

os MEZES 

July, (djiulãV), Julho. 
August, (o"gcest), Agosto. 
September, Setembro. 

(seplenCbcer) 

Oetober, Outubro. 

(oktô y bcer) 

November, Novembro. 

( nôvem' bcer ) 

December, Dezembro. 

(disem^bcer) 



Before, (btf&r), antes de. Perhaps, (pcerhctps), tal- 
vez. 

Day, (dê), dia. Night, (nãVt), noute. 

To see, (tu si), ver ; saw, (so), pret. ; seen, ($Vn), 
part. pas. 

5.° — Língua Ingleza — 1.° Methodo. 
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Granxmar : gra mm ática : 

33. — Forma-se o comparativo -de superioridade dos adjectivos 
de varias syllàBàs, òòllôcândo-õs èíiíre as duas pàrticuías more... 
than, mais... do que. Éx. : 

ínè êkéiHHses are rãòfrè fiiiíÉièrííus than the lessons. 

Os èxéfcTciõs §ãt> mais nú$êrôusõ"s do que as lições. 

34. — O súpèrlativo relativo, néstés mesmos adjectivos, ôbtem-se 
antépòndb-ihes a locução thé iaádst, o múis, a mais, bií fclié ièast, 
o meãos, a meilos. Ex. ; 

May is the inost beautiful month of thè yèâí*. 

Maio é o mais lindo mez do ^çno. 

35. — ■ Õ comparativo de egualdade forma-se eollocando o adjectivo 
,entre as duas partículas as.. /ais* tão.., como, quando affirmativo 
e riot §ô... âs, guando negativo. Éx: : 

Will the days be as loiíg as the nights in JUne '*? 

Serão os dias tão compridos 'como as nòutès éfri Junho? 

Autúiím is;ií^t sò eoid ias Wihler; 

O outono não^é tão ?Mo ç^mo o inverno. 

Observação; — O comparativo ||'é inferioridade è p8U^ lsãd3 
em inglez ; prefere-se-lhe geralmente ?ò comparativo de egualdade 
negativo. 

Regular verb "TO WORK " 



INOIC ATIVE MOOD 
Future Tease Future Períeet 



I shall work 

trabalharei, hei de trabalhar 

ííiou wilt work 
he^ she, it will work 
wc shall work 
you will work 
they wiíl work 



I shall have worked 

terei trabalhado 

lhou wili have worked 
he will hàve worked 
we shall have worked 
you will have worked 
they will have worked 



Thè èarfíe tens es * 

1. ° Interrogative : Shàil I work? Shall I have worked? 

2. ° l^égàtivé i í shall nôt wôrk. I shall not have wiffkêd. 

lotèrraôâtòfe hnà negdtíve : Shall I hôt work? Shall t ãòí 
have worked? 
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Exereieios. 
CòBjugate In tine sãmé maiiuèr t 

1. ° To reward (riuor^d) tlie attentive boys. 

Recompensar os meninos attentos. 

2. ° T© punisb f pténiek) the bad pupils. , 

Castigar os máus alumnos. V 

3. ® To ordêr (ofdmr) àn overcoât. 

Encommehâar um sobretudo. /.. 

4. ° To eall bad nâiilès (n&mz). 

Ralhar. 

Versão XIX. 

I. — I see Paul ; but Peter di^. not see Frederie. 
2L In Winter the days are shortei; than the nights. 
3. The eightéenth lessori is more difficult than the séven- 
teéntk 4. We have already studied the degrees of éòm- 
parison ; now, we studf the divisions oi t me. S. Iii 
summer the days are longer than the nights. 6. The most 
diligente pupil that I know is Robert. 7* Autumn is the 
f óurth seasóri õf the year \ it is not so fine as Spring. 

8. Will you receive numerous books from Charles? 

9. Were not thè schòól girís more numerous? Õn the còii- 
trary^ madam, they were not so numerous* 10. Will she 
have worked well? 11. Thirty or thirty One days maké 
a month. 

? 11. — ■ You have seen a very beautiíul palace. 13. She 
had seen a more beautiful one (1)* 14* Wáll the teacher 
reward John as well as Frederie? 15. Mary^ why have 
you called Ann bad names? 18. April June, September 
and November have thirty days ; they are shorter 
than January," March, May, July, August, October 
and December that h&ve thirty on'e. 17. Vk% shmtest í>f 
ali the months is February. 18. It has either twenty eight 
or twenty nine days. 1&. Wilt thou be right or wfoiig? 



(1) Emprega-se muitas vezes one no singular, ones no plural, para evitar 
a repetição de um substantivo já expresso. 
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III. — Wiien shall we have worked enough? 21. Lazy 
children, you will never have worked or studied enough. 
22. On the 12th of May I shall be 18 years old. I am 
not so old asfyou ; I shall only be 15 on the 14th. of 
October.r|23.fl shall write a beautiful page with a very 
bad pen. 24. Would Ann's exereise be more difficult 
than Magarefs? 25. Who is lazier than you? Paul? 
Stephen, who has not done the lrst English task? 26. Will 
the 7th lesson be as difficult as the 5th? No, it is not so 
difficult ; the most difficult is the 9th. 

Thema XIX. 

í. — Ha quatro estações no armo : (a) primavera, (o) verào, (o) 
outono e (o) inverno. 2. A mais bella é a l. a ; a mais quente é o verão ; 
e a mais fria é o inverno. 3. Antes de Agosto veiu Julho ; depois virá 
Setembro. 4. Guilherme não tem sido tão applicado como Roberto. 
5. Será (a) arithmetica tão fácil como (a) grammatica? 6. Conheceis, 
meninos, o mais curto de todos os mezes do anno? Naturalmente, sabe- 
mos : é Fevereiro, porque tem só 28 ou 29 dias. 7. Quem terá 
respondido tão bem como Carlos ás perguntas do professor? Estevão, 
talvez? 8. Então, o Sr. não sabe que Carlos é o mais attento de todos 
os alumnos? 

II. — Tereis recebido muitas canetas e muitos lápis do professor 
de arithmetica. 10. Martha não sabia quantas alumnas havia na 
aula ; sabia? 11. Pedro ralhou com Guilherme ; mas, não teve razão ; 
isto é muito feio. 12. O 5.° mez do anno é Maio ; não é também o 
mais bonito? IS/* No inverno, os/professores terão fome e frio. 14. 
Considerávamos as consegue nciasT disjo quando vovô entrou. 15 .Que 
lição desejareis estudar? 16. Eítehunea conversará na aula ; é bôa 
alumna ; sempre escutará as/íiçoes do professor. 17. Estevão não 
terá estudado a lição riem feito a tarefa. 

Exercícios. 
Compare the following adjectives : 



Attentive, diligent, numerous, talkative, beautiful, 
difficult. 
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(tuerítiih les'scen) 

VIGÉSIMA LIÇÃO 
IRREGULAR COMPARATIVES AND SUPERLATIVES 

Positive Comparative **Superlative 

Good, bom. Retter (beftcer). The toest (thi besH). 

Rad, ruim. Worse (ucefs), The wovst(ihi ucefst). 

Little, (ZíVíceZ j,pequeno. Less, (le's). The least (thi lisH). 

Divisions oi time. 
Days oí the week (uVk) d ias d a semana 

Sunday^^ce^áêjjdomingo. Wednesday, 4. a feira. , 



Monday, 2: a feira. 

(mcerfdê) 

Tuesday, 3. a feira. 

( tíãs'dê ) 



(uenz^dê) 

Thursday, 5. a feira/ 

(lkoerz'dê) 

Friday, ( frãVdê ) , 6. a feira. 



Saturday, (saHcerdê), sabbado. 



Day, (dê), dia, 
Night, (nãVt), noute. 
JVIoriiing, 

(mor > ning) i 

Forenoon, } manha " 



rvoou, 

(nWn), 

Midday, 

(mid'dê), 

Afternoon, 

'(afteernun) 

Evening, 

(i'vcenihg), 



meio-dia. 



tarde. 



Heavy, (hévi) y pesado. ^Lgam, (ag&n), de novo, 
Nothiiig, (naíthing),- nada. outra vez. 
To speak, (tuspVk), falar, spoke, (spô^k), pret. 
spoken, (spô'ken), part. pas. 

Sentences. 

Ou Tuesday Peter had as íew,(fiu) pens as now. 
Terça-feira Pedro tinha tão poucas pennas como agora. 

Ann reeeived as little ehalk as Marina (MarHha). 
Aima recebeu tão pouco, giz como Martha. 

Henry had too (tu) many lessons to study (tu stoetdi). 
Henrique tinha muitas lições demais que estudar. 



Irregular contparatives 
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Grammar s grammatiga : 

3€í. Çertgs adjgçtivaSj cama <|Cjod ? fead, IftÊlé ç outros, formam 
irregularmente o comparativo de superioridade e o superlativo rela- 
tivo. Bx. i ? 

A g&Qã patj e, a fyetier exercise. 

U*»a pagipa, um tmlho? exercício. 

A bad fooy, the wovst fooy in the elass. 

Um menina mim* o gei$r mgnjno da aula. 

37.. Quando a comparação se refere, nãQ a uma çjiialifed^ mas 
a um| quantidade, ás pa.rt|eu]as as, so^ fof} } segue^se immediatãmei|it^ 
uma das^palavras, litjle (pguco } a), few (poucos, as), mueh (mujito., 
Ú), many (muitos, as). Ex. : 

March has as many. days as Jantiary. 

Março tem tantos dias como Janeiro. 

Thepe is not so tnuch ink as clialk. 

Não, ^•ta l fità tinta coma giz. 

38. — As locuções cada vez mais, cada vez menos, acom- 
panhadas de adjectivos, tp34uzem-se pelos próprios adjectivos ingle- 
zes } repetidos no comparativo. Ex. : 

Escrevemos exereiqios cada vçz m,ais fáceis. 
We write exereis es easier and easier. 

Elles conjugam yerbos cada vez menos difficeis. 

They eonjugiate werbs less diffieult and less difficul f. 

Regulqr VVVb "TO WORK *> 
CONDITIONAL MOOD 



Bresent Tense 

I should work 

eu trabalharia, havia de traba- 
lhou wouldst work [lhar 
he, she, it would work 
we should work 
ypu would work 
they would work 



Past Tense 

I should have worked 

eu teria trabalhado ked 
thou wouldst have wor- 
he would have worked 
we should have worked 
you would have worked 
they would have worked 



The satne tenses : 

ínterrogafive and negative ; Should I not work? Should 
I not have worked? 
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Exereieios. 

Conjjuigate in tlie ^me manner ; 

1. ° To believe in Goã (tu bil&y Çç y dj- 

Crer em Deus. 

2. ° To like (tu lãVJçJ to stiifiy yery weli. 

Gostar de estudar muito bem. 

3. ° To pags. (tu, pqfs) írqm. the right tp %hç \eH t 

Bassar da direita, para a esque.rdg. ^ ' 

Versão XX. * " f . * 

I. — ■ I have a bad straw hat ; Peter 1j s is worse 5 but 
the worst of ail is Rpberfs. 2. I know how many days 
a week has, but you' do not. 3. Which are they? They 
are : Sunday, Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, 
Friçlay w4'§&ta?âay» 4 f What tiii^e i§ it, np.w? It is 
íiqqh or midday. 5. What divisions of time qome befope 
and after noon? Before noon comes the forenoon ; and 
alter, the aftemoon. 

II. Charles did not know his arithmetie lesson ; 
he, will study it again. 7. I should have as many pens 
as you. 8. Paul would not have so many penholders, 
a$ Frederip. Margaret would have workec). as mucl* 
as 4nrx. 10. William, at mjdfilay we. shall Jiave studie,d 
as many Jessçms as you ; and at midnight. yqu will not 
have written so many exer-cises as we. ll.iShe has 
seen many bad 4ays and she will perhaps see worse. 

HL — He speaks very well, beeause he speaks }ittle. 
13. We should work if we had time enough, 14. Did that 
gentleman believe in God? Yes, he did. 15. Would you 
not have knocked at the door? 1€>. Thç pupils would 
like to study if they were intelligent., 17. Whb has spo- 
ken, now, in the middle of the çlass? Is it not you, ãte- 
phen? Sir, I have qnly said a few words. 18. Paul reads 
better than I do, but J write better than he does. 19. I 
saw nothing ; and you, what did you see?^20. In the 



Irregular comparatives — 72 — 



TWENTIETH LESSON 



for&noon I say " Good day or " Good morning " to the 
schóol-master. 21. In the afternoon I say " Good after- 
noon or " Good evening 22. Do you know the 
heaviest of ali metais? 

Thema XX. 

I. — Paulo disse que o comparativo e o superlativo de " pequeno ,J 
eram regulares ; terá razão? Hão, elle não tem ; os gráos de comparação 
são irregulares. 2. Bôa noitej^ senhores-, como estão? 3. Recebemos um 
beílo quadro de Paris. 4. Q|fem teria passado da direita para a esquer- 
da? Eu ; mas não havia lâmpada eléctrica. 5. Paulo está ficando (é) 
cada vez mais preguiço sóC 6. Quantas pedras viste na aula? 7. Tería- 
mos estudado tantas lições como vós, mas não tivemos tanto tempo. 
8. Que teria recebido esta alumna si tivgsse sido applicada? 

II. — Os alumnos teriam falado si o pfofessor tivesse estado na 
aula? 10. Nunca tivemos tão pouca tinta e tanto papel. 11. Os 
homens bons sempre crêm em Deus. 12. Jayme não s'abe a lição de 
grammatica ; elle estuda de novo. 13. Gostariamos de vêr os resul- 
tados das acções de Frederico e de Henriqueta. 14. Si a professora 
não tivesse estado na aula, as alumnas teriam entrado. 15. Que 
perguntarás a Paulo esta manhã? Já o vi e não perguntarei nada. 

16. Quem é o mais velho? Sei (que) não sou tão idoso como elle. 

17. Fariamos este favor a Guilherme si fosse menos preguiçoso. 

III. — ,j0 Sr. viu alguma cousa quando esteve na aula? Vi só um 
menino no canto direito, muitas palavras escriptas na pedra e nada 
mais. 19. Não é (o) ferro mais pesado que (o) marfim? 20. Com poucos 
livros trabalharíamos mais do que elles com muitos. 21. Onde estarias 
melhor, aqui ou em casa de Estevam? 22. Nos sabbados eu não 
escrevia, nem lia nem estudava ; eu não fazia nada. 23. Em Novembro, 
Dezembro e Janeiro, os dias estão cada vez mais compridos e as 
noites cada vez mais curtas. 24. Teriamos muitos cavallos si fossemos 
ricos ; temos poucos porque somos pobres. 25. Porque não passaram 
da esquerda para a direita? 

Exercicios. 

Compare the following adjectives : 

1. Easy, noble, black. 2, Diligent, bad, heavy. 3. Yel- 
low, good, difficult. 4. Lasy, hollow, ugly, little. 5. Nume- 
rous, warm, old. 6, Thirsty, long 7 short. 
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VIGÉSIMA PRIMEIRA LIÇÃO 
Positive 



Dear (to), (dír), caro, querido. 
Sorry (ior), (sor^ri), triste, pezaroso. 
Severe, (sivir), severo. 
Cléver, (ctâçcer), habilidoso. 
Cold, (kôVd), frio. / 
Warm, (uor^m), quente. 
Damp, (darrfp), húmido. 



Superlative 
yery (ve^ri), muito 

Very dear. 
Very sorry. 
Very severe. 
Very clever. 
Very eold. 
Very warm. 
Very damp. 



Divisions of time 



Fortnight, quinzena. 

(jorHnãit) ^ 

Hour, (ãã'r), hora. 
Half an hour, meia-hora. 

To-morrpw, amanhã. 

(íu morara) 

Yesterday, hontem. 

( iesHoerdê ) 



Quarter of an hour, % de 

(kuorHcer) [hora. 

Minute, (mVnit), minuto. 
Instant, ( irfstant ) ,instante. 
To-day, (tu' dê) hoje. • 
The day before { yester- 
day,) ante-hontem. 



To stand, (slarCd), up, ficar de pé ; stood (strfd), pret. 
e part. pas. 



READING. 



THE FOUR SEASONS. 



Yesterday, the teacher said in the class that the 
year has four seasons. A pupil, not a very clever one, 
asked which they were. The head master, who was now 
in the class, said to Charles tojjanswer the question. 

Charles said : u The seasons of |the year are : Spring, 
Summer, Autumn and Winter. Spring isgthe first and 
also the most Beautiful. After. 4 Spring comes Summer. 
It is the second, the richest and the warmest of ali. The 
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third is Autumn. It is n^itjaer- sp b§autiful gt§ Spring nor 
so riçh as Summer, but it is colder than Spring and 
Summer and warmer than Winter. Winter is the fourth. 
What a bad season ! Children are very sorry : cold is 
very seve.re^ it is always damp." 

Charles/ s answer was very geod ; was it not? 



j5|EammaK ; ^ erRA&fM ática : 

39. to Foç.ma-§e o superlativo absoluto de ffualc|u^r adjjeçt.ÍYQ, 
antepQiidjPi-lhe; ijm dos advérbios very (mititq)^ quite (absolu- 
tamente), etc. Ex. : 

Did she oot see a very higk house *? 
Não viu ella uma casa muito ^Ita? . 

40. — ■ A preposição portugueza de, qjlb muitas vezes se segue ao 
superlativo relativo, traduz-se por in, qlcaadjfrege um s&bstantiyp 
de íuçar. B2s". : ^ ' ' &"|§F * >l*jjp' 

Sim. o sr. João é o professor mais seiJI©' de S. jláulo. 
Ycs, Mn. John is the severest teaeheç t& São Paulo. 

Regular verb, "TO WO^K *\ 



IMPEJRATIVE VJ; 

^FFIRíH^lVE NEGATIVEf 



Let me work 
work, trabalha 
let I^íiçl, her, it work 
let us work, trabalhe- 
[mos 

Work, trabalhai 
let them work 



Let me not wor-Jf [lhes 
do not work, não traba- 
let him, her, it not work 
let us not work, não tra- 
[balhemos 
Do not work, nãiq traba- 
let them not work [lheis 



Exercícios. 
In tl|e ^anie mannep conjugate : 

1.9 To wipe (uãpp) the bíaekboard. 

pimpar a pedra. 

2.9 To put down the dnster aíter the lesson. 

Largar a §§ceiva depois da Ução.. 
3.9 Tp read ^ pieee (pi J s) of poetry (pôHtpy) at 
Ifêv um treqhQ de BP9SÍâ em casa. [home. 
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Versão XXL 

I. Autui^n is very pften epld ; but wjjg>êr IW tíways 
Yêçy çolcL g. It is the çplçiçst $f th§ fgur §§asons bf 
the year. S. Yesterday I did not know a lesaQii ; I wag 
very sorry for this. 4. Paul, 011 the epntrary, was pleverer 
than I ; he h^d not studjted a minute, and he knew very 
well. 5. Let us stand up when the teacher §ntgrs tfaé 
clas,Sxrppm. Ç. Thi§ year, the spring has be§n daniper 
than the autumn ; it has been very damp. 7, Wh^rp 
were you the day before yesterday? 8. Would the sohool- 
inistress be sevére^i| the schopl giris wçre dilígent? 

II. — Dear AildPén ? be attentive to the lessons of 
the tçí^ier. XO.f J)p you know the. w^rjnest S§&$pn pf 
the yearlÉ^do, Sir^iri spring^some d$ys $re v§ry w^rm ; 
but we Jiavg tv^rm^r day§ in suir^ner. \% Paul, §t&nd 
up ; I haveCalready ealled you. 12. When we have 
written a Jlage " of copy, we get a reading lesson. 
13, Charlfe* st,opd up fiyp ininutes bafore the tpaçher^ 
table \ heflfad sppken top muph. 14* WiU 4Qt rçad a. 
piece of poetry at home to morrow? 15. Let him speak 
but let us work. 10. In an insígmt an attentive pupil 
would have worked more than you in a fortnight. 

III. Do not put down the duater ; write."th§ áiotâtion 
pn the J)lac^bop.rd. 18. Ann, you. are an idle littl^ gjrl ; 
dp not speak sp much and study a little more. 19. Whiçh 
tense would they have çpnjuggted? 20. I do npt know ; 
perhaps the present impergtive in the negatjye fprm. 
§1. Frederic, do not çall Peter bad n^mes ; it is very 
Ugly. 22. I prder an oyerçoat • and you, wl^at wjll you 
prder? 28. I wish nothing naorp npw. |£4. Henry, ehter 
the room and be attentive ; if npt, I will pynísh ypu\ 
25. H$s she Jaipwn the arithmetiç lesson, thís jnprníng? 
Yes, she has, pf çour§e ? ijg6. Ali right. I see she is a cl§ver 
dilígent girl. 27. Let us nevèr laugh at poor children. 
28. What had he hold? 



Superlative 
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Thema XXI. 



I. — • Lede quando tendes tempo. 2. Que elle trabalhe (imper.), elle 
nunca trabalhará bastante. 3. Tínhamos conjugado o verbo " tra- 
balhar " no presente do imperativo, na forma negativa. 4. Teríeis 
limpado a pedra? Naturalmente, si tivéssemos escova. 5. O Sr. sabe 
quantos dias ha numa quinzena? Sei ; ha quinze dias. 6. Onde estavas 
esta manha e onde irás esta tarde? 7. Eu estava na aula com 
Guilherme ; esta tarde irei em casa de vovô. S. Porque estás tão 
triste, Maria? 

II. — - Meninos, sejamos applicados ; não sejamos tagarellas. 
10. Não sejais preguiçosos, porque o 'mestre castigará os máos alum- 
nos. 11. Paulo, você não sabe quantos dias ha num mez ou quantas 
horas num dia, sabe? Sim, Senhor, sei ; ha ou trinta, ou trinta e um 
dias no mez e vinte e quatro horas num dia. 12 O professor de gram- 
matica perguntaria alguma cousa a Pedro, si Pedro tivesse estudado 
a lição. 13. Os adjectivos qualificativos têm tres gráos : & positivo, 
o comparativo e o superlativo. 14. Onde puzestes a escova ^depois da 
resolução do problema? i ^ í 

. III. — (O) outono é frio ; (o) inverno é sempre muito frio e muito 
húmido. 16. Henrique tem dez annos e Frederico quatorze ; quantos 
annos teria Henrique si Frederico tivesse desesete? 17. A aula de 
Guilherme é bella : tem oito metros de comprimento,, seis de largura 



escola? 10. Onde puzeste a garrafa de tinta e a caixà^de giz? 



1. ° Put six queslioiís ou " The four seasons " -(p&g- 73) 

2. ° Complete the sentenees : 

1. Iron is a... ; it is... than wood. "2. There are 
four... in the year : summer is... tlian spring and 
winter is|fthe... of ali. 3. Mary is not... attentive to 
day as she was yesterday. 4. This píece of poetry is. . . 
beautiful than this piece of prose ; it is . . . beautif ul. 
5. Peter' s head is as. . . as a globe. 6. February has not 
so... days... March. 7. Have you worked as... to 
day... the day before yesterday? 8. Gold is... than 
iron. 9. We knew grammar. . . well. . . you did. 10. ... 
and. . . are the comparatives of good and bad. 




Exercieios. 
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VIGÉSIMA SEGUNDA JLIÇAO 
BERIVATION OF ADJECTIVES 



Dis, Over, Un, Full, 

(d?s) (ô'vcer) (tèn) (fvfl) 

Agreeable, agradável. 

( agrVabcel) 

Proud, ( prãWd), orgulhoso. 
Happy, (hatfpi), feliz. 
Delight, (dilãVt), delicia. 
Use, (Ws), uso. 
Stone, (stçfn), pedra. 
Flower,, (flãtfcer), flor. 
Wood, (ffd), madeira. 
Troublé, incommodo. 

( Irce? bcel ) 

Child, (tchãiVd), criança. 
Yellow, (ieVlô), amarello. 

Observação : Prefixos e suffixos não são geralmente accentuados; por isso 
a syllaba tónica é geralmente a mesma na palavra primitiva e nas palavras 
derivadas. Ex. f flõiver ftõwtry, flõwerless, etc. 



Less, Ish, En, Y, etc. 

(Ws) (Vch) (tèn)^) 

DIsagreeable, desagradá- 
vel. 

Overproud, orgulhoso em 
Uiihap { gy, infelizrV excesso 
Delightíul, delicioso. 
UselS^» inútil. 
Stony, de pedra. 
Flowery, florido. 
Wooden, de madeira. 
Tr oubl esom e, travesso. 

Childish, pueril. 

Y ello wisb, am arellado . 



Composition of adjectives. 
A good-hearted boy, um rapaz de bom coração. 

(ê gWd harHed boi) 

Green^çaved trees, arvores de folhas verdes. 

(grVn Wved IrVz) 

A red faeed angel, um anjo de faces coradas. 

(ê ré*d jê'st êrfdjel) 

Blue eyed children, crianças de olhos azues. 

(blu ãVd tchiVdren) 



The Cock. 

(Thi ko'k) 

The cock does crow ( Thi ko'k doáz krp) 
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To léfc -yõU;; knów, (Tu tei tu no) 
If you are wise, (if ia aV uãVz) 

T'ÍS time to rise. (TVz tãVm tu rãVz) 



Grammar : " grammatica : 

.* 

41. ■ — ■ Pô'de-se formar Uma infinidade de adjectivos. 

1.° por derivação, isto c, por meio de prefixos como : dis, over, 
ú% etc. òii de suffixôê, cõmo íttll, ly, less, y, e» } etc: Ajuniàm-se 
á siifestâStivós ©u á ou$ró§ adjectivos. Ex. : 

Child, criança ; íCliildíS/i feâaiiii<érs, modos pueris. 

Wood, madeira ; A woôdeii tafole, uma meza de madeira* 

2.o por composição. O prótesso mais rico consiste em dar a 
substantivos a flexão adjectiva ed, antepondò4he, como deter- 
minativo, um adjectivo. Éx. u 

A long leggeã animal, um animal de pernas compridas. 

Regular verb "TO WORK " 

SUBJUNGTIVE MOOD 
Present Tense Perfect Tensé 



Though I wòrk, ainda 

que eu trabalhe 
though thou work 



P-ast Te Sise 
I£ I worked, si eu tra- 

balà&ssiè 
if thou worked, 



Though I have workécl, 

ainda que eu tenha trabalhado 

though thou have worked 

PlUperfeet Tènse 

li I had wòrkêd, 

si eu tivesse tràbalhadt> 

ii thou had workéd 



In the same manner eonjugate : 

1. ° To want, (tu uonf), precisar de. 

2. ° To rub away, (tu roe^b auê), apagar. 

3. ° To turn, (tu tcer^n), voltar, virar. 

4. ° To hmk, (tu gô bu'k); voltar. 
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Vérsão XXII. 

í. — Pâul ís Ovèrprôúd \ hê dõès nevèr speàk with 
James-. 2, fke reading of this pòètry is delightfuí ; -is 
it not? 8. Yesterdày ydu were very hàpp.y ; to mofrow 
yóu will pêrhâps be vêry iunhàppy. 4. What á tftmblê* 
some bõy yoli ârè I 5. Do íiõt spèak ànd wtíté this task. 

6. ín front of the school we saw many green leaved trees» 

7. Had yoii not seen many flowery plants at grandfa- 
thei^s ? 8. What wilí you want? We shalí want an iron 
door and tw© wooden tables, 9-, Though he study this 
lêssòíi, hè will not knõw ífc. 

II. If hè bê at honié, I áhall gõ b&ck. 11. If Mkt- 
gârèt rufe àwáy what iá written õii the blackboard, wé 
shall write it again. 12. Henry is a good-hearted chíld ; 
Frèdèric ís bettèr hêártèd than hè. 13. í)o yòu know 
a íong íegged animal? 14; Though he have no time he 
will know the léssòn very wélL 15. If little Ann had 
dbM this, sh§ WMld Mvé rèc&ived á íèwãrd fróm thê 
héãdmistress. Ift. íf í wèrè fiòh, he wòuld bé happy, 
very happy. 17. Never be proud, dear chiid, beeáuse a 
proud child is always very disagrefeable. 18. Though he 
do not want any object, he will take this with much 
sâtisfâètíon. 

III. — Though she hâs r&ceivèd à r&Wáfd, I 'è%.f she 
has n®t studièd one page of grafnmar fcr history. 20. Have 
you alfèady fornaed any quàlificative âdjèctives? 21. Yes^ 
Sir, we have formed a large qu&ntity through cofiaposi- 
tion and no less through derivation. 22. Do you not turn 
the páge when it is read? Õf course^ í turn it before I 
read the following. 23. What would you have received 
if fM hâd cõuhted -Wéll? ã4. Though he sàys I àin wròhg, 
I am right. 2Ç. Will they have time ènòugh to write the 
tasks and stúdy the lèssoris? 20. What dõ the blúè-èyed 
angels see? They sée, God 7 s face. 27. How many childish 
manners had this old red-faced person ! 



Derivation of ttdjectives 
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Thema XXII. 

I. — E' delicioso estudar arithmetica neste livro. 2. Ainda que 
conjugue bem. um verbo regular, elle não sabe grammatica. 3. Ainda 
que estejamos em Fevereiro, não faz frio. 4. Quando voltou você do 
collegio? Voltei ante-hontem com (o) Pedrinho. 5. Ella não seria 
menina de bom coração si fizesse esta acção, 6. Que lindo anjo de 
faces coradas e olhos azues ! 7. Si formos bons, veremos (a) Deus com 
os anjos? 8. Nada mais bello, nada mais delicioso ! 9. Não tereis 
visto, no outomno, arvores de folhas amarelladas? 

II. — Em casa de vovô havia uma linda mesa de pedra. 11. Paulo 
recebeu este chapéo de palha amarella de Guilherme. 12. Atraz da 
casa viamos muitas vezes pedras, postas ali por meninos travessos. 
13. Si Estevam não estiver em casa, entrarei. 14. Ainda que eu 
estudasse muito, eu não saberia a lição. 15. Que menina tagarella I 
falia sempre, mas também não sabe nada. 16. Quem formou substan- 
tivos por composição e adjectivos por derivação? 17. Paulo, natu- 
ralmente, porque sabia bem a lição. 

III. '— No matto, perto do collegio, havia muitas plantas mas 
poucas flôres. 19. Terias razão si tivesses estudado a lição de arithme- 
tica. 20. Quem tomou a caneta de marfim de Henrique? Eu não sei 
porque não estava aqui. 21. {O} pequeno Guilherme contava muito 
bem de um até vinte. 22. Onde viram estes meninos um animal de 
pernas curtás? No matto, naturalmente, debaixo de uma alta arvore 
de folhas verdes. 

Exercícios. 

1. ° Form derived adjectives by adding (acFding)) full, en, 

ish, less, or, y. 

Formai adjectivos derivados acerescentando : 

1. Green, delight, blue, 2. Wood, use, winter. 3. Stone, 
silver, woman. 4. Grace, gold, yellow. 5. Red, flower, 
man. B. House, glass,. child. 

2, ° With three words ou the same lixie, form a eompound 

adjective qualilying (qualificando) a noun : 



a) boy, face, red. 

b) yellow, tree, leaf. 

c) good, girl, nature. 



d) humour, teacher, bad. 

e) dog, leg, short. 
/) black, child, eye. 
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VIGÉSIMA TERCEIRA LIÇÃO 

SIMILAR ADJECTIVES ADJECTIVOS SEMELHANTES 

Existem, em ambas as línguas, um numero muito 
elevado de adjectivos semelhantes. São principalmente 
os acabados em : 

A n , i C amiable, (Pmiabosl), amável. 

1.° able = avel : ) ' * ' ' , . 

( agreeable, (agn'abcel) 7 agradável. 

2 0 ai = al • \ general, (djYneral), geral. 

( fatal, (jêHal), fatal* 



3.° ar = ar 



angular, (artglular), angular, 
regular, (re^gíãlar), regular. 



4 o = an t e • \ ignora»* 9 (ignoram), ignorante. 

( imporíant, ( impor' tant), importante. 

5 ° ate ado * \ delicate, (deHikêt), delicado. 

( Sor tuna te, (forHchlunêt), furtunado. 

nn { contrary, (konHrari). contrario. frio. 

6. ° ary = ano : V , , T -» .. . 

( penitentiary, (penitervchari), penitencia- 
ra n , , C obedient, (ôbi'dient), obediente. 

7. ° ent = ente : ] # . ' ' , 7 4 . , 

( patient, (pe ciwnt), paciente. 

g 0 ^ m í complete, (kompWt), completo. 

( diserete, (discriH), discreto. 

n n - . ( publie, (pafblik), publico. 

( lyrie, (hnk) } lírico. 

a r\ n • • ( active, (akHiv). activo. 

10. ° ive = ivo : \ „ . „ 

( reílexive (refleksw), reflexivo. 

11. ° ible = ivel * \ P ossible ' (pofsibcd), possível. 

( aceessible, ( alises* sibcel), aceessivel {í). 



(1) Muitos advérbios de modo se formam accrescentando ly ao adjectivo 
correspondente. Doravante não se dará a traducção destes advérbios nem dos 
adjectivos de que se derivam quando estes últimos forem similares dos portu- 
guezes. 

G.° — Lingua Iagleza — 1.° Methodo. 
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TME HÚUft A HORA 

The eloek strikes ; it is hall past three. 

O relógio dá as horas ; são tres horas e meia. 

Whàt o'etock is it*? br What time is it ? 

Que horas são? 

í It té & qiiarter to nine. 
By Hêhi*y's wátéh < or 

(uoHch) ( It wants a quarter to nine 

Pelo relógio de Heâfíqúè íàlta utó^uárto para as nove. 
LEARJti BY HÉÀRT DfcfoáAl 

WHAT f ME GLOGít êAYS. 
" Tiek 7 \ ^ the" elock says, " tick, tick, tick. 

(TV% ttó kó l k sê'z, ii% iâk, iV%) 

" What you have to àò 7 do quick, 
(tàv&t vsLohà^ tú âu, du kãVk) 

*" Time a is ghdmg fast away ; 

(TaCm V*z 'glatàmg ftí$\ auê$ 

u Let us act, and act to-day." 
Regular verb "TO WORK " 



INFIIVITIVÊ MOOD 


Present Tensè 


Past Tèuse 


AFFIRMÀTÍVE 


ÀFFIRMAT1VE 


To wò^k, traMM* j 


ÍPÒ tta^e wo^ked^ ter tra- 
balhado 


NEGAT1VE 


KEGATIVE 


. aà% trafeaftiar 


IVòt to nave Wòrkèã, 

aão ter trabalhado í 



SimUár aãjéctives 
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PABTICIPLES 



Présent Tense 

AFFIRMATIVE 

WorMng^ trabalhando 

nbgatiVe 
Nêi Working? iíàú tfâ- 
■ [bàlíiaMo 



Past Tense 

AÍTIRMATIVE 

Worked* trabalhado , 
Iíegativb 

Not worked, fião Waba* 
[lhado 



Períeét Tehse 

AFFIRM ATIVE 



ílitvitu/ i^òrkéd, tesndo tràbâlhadô 

NÈG ATIVE 

ftíoé having workeá, não tendo trâÊalhâdÕ 



Exereieios; * 

Jn íhe sàmê iiianíiér ctínjiigáté : 

1. t* Ta ádd sevèral nomfeèrs tdgetíiêr (lêge^théèr) 

èòMmtâr vários áuifíerds. 

2. ° To get a very good result. 

Conseguir um muíté fcfoifi réMtàâoí 

3:° To work oufc a rule (ru ? l) ou a papei\ 
Fazer taía éonfcá num ^apéL- 

Versão XXIÍL 

I. — We íearn by studyíngj 2. Having worked very 
wêll^ the children vVill be rewarded. 3. Littlé John wké 
à very amiáBIé bõy. Hé ! êèrtatiniy wásí thé hlòst armãblé êí 
alL 4. At what o'elock do you go íó sehóòí? Át fiàlf 
pást téíí èxâctíy. S. WOtild it úói hè diffíciilt tõ fdfm 
adveris fròm. qualificative adjectives r* Õn the contrary, 
it iâ very ea&y ;> it is the easiest thing that I know* 6; Âíter 
having Worfcèd úúi some ftilés bú thé blâclèboârd- h# 
stòód típ lii tke middlè df thé rõont 7; HavMg ( fiít 
á oopy-Koók njpon the désk y Ôharíes wroté a very áêlkàtê 
letter to the head masteF* 
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II. — Children, be obedient and discrete. 9. To answer, 
tb believe and to count are regular ; but to say, to make 
ánd to go are irregular. 10. By adding "ly" to many 
adjectives, we gét as many adverbs of manner ; do.we 
not?§Pll. Will the English task be completely written 
at a quarter to eight? 12. When he had knocked at the 
door, he carne in. Generally the teachers do not like either 
ignorant or disobedient pupils. 13. They are right, they 
are too disagreeable. 14. On seeing the head master, 
the talkative boy prudently entered the class-room. 

III. — Peter, the clock strikes ; what time is it now? 
I do not see welP; pérhaps it is ten to three in the after- 
noon. 16. Having^fealled James Jbad names, Ernest will 
be severely punishlÊ. by the teacher. 17. 4 Who has spo- 
ken now? It is njpt I, Sir ; it is James. 18. Ali right, 
James is not so Jkmiable as you. 10. Wquld you have 
reeeived a goldetf inkstand if you had not studied very 
well ali the year? 20, Let us see, if you have been atten- 
tive to the arithríietic lesson, you know it very well now. 

^ " Thema XXIII. 

I. — Não é muito difficil conjugar um verbo. 2. E' mais fácil do 
que decorar uma pagina de poesia. 3. Tendo estudado muito bem, 
ella soube facilmente a lição. 4. Falta um- quarto de hora para as dez 
da manhã. 5. Fará tanto calor amanhã como fazia hontem de manhã? 
6. Não, Sr., fará certamente mais írio.$7. O professor é tão paciente 
quanto o alumno é buliçoso. 8. Indo para a escola, o alumno applicado 
fala pouco, estuda lições, decora poesias, etc. 9. Quem é o mais velho 
da aula? E' Guilherme ; elle já tem dezoito annos e meio. 10. Houve 
já muita miséria este anno. 

II. — Gomo formais substantivos em inglez? por derivação, natu- 
ralmente? E' facílimo : geralmente accrèscento (to add) er, or, ness 
ou fui a verbos, adjectivos, etc. 12. Está direito, vejo que sabeis 
grammatíca. 13. Tendo escripto um exerciciosinho, Ernesto entrou 
na sala de estudo. 14. Nós aprendemos estudando. 15. Paulo, va .á 
pedra, tome um pedaço (piece) de giz e escreva cinco substantivos, 
seis adjectivos e oito advérbios. ( 16. Que horas eram quando vovô 
veiu? Faltavam vinte minutos para o raeio-dia. 17. Margarida recebeu 
publicamente uma lindissima recompensa, 
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III. — Que vistes hontem? Hontem não vi nada ; mas ante-hontem 
vi um cão de pernas curtas debaixo de uma alta arvore de folhas verdes. 
10. Porque não limpou você apedra depois do dictado? 20. Guilherme, 
sabes qual é o pluraí dos seguintes substantivos : homem, menino, 
dente e pé? 21. Eú contava de quatro para vinte ; e depois elle lia 
cinco ou seis paginas de prosa. 22. Qual é a côr mais delicada? Não 
sei bem (o) azul claro é lindissimo. 23. Que teríeis dado ao pobre si 
tivésseis estado aqui? 

Exercícios. 

1. ° Form adverbs (atfvcerbz) . of manncr from the 

adjectives : 

1. Active, prudent, exaet, diligent. 2. Fatal, fortu- 
nate, publie, severe. 3. Attentive, easy, bad, bright. 
4. Possible, accessible, complete, heavy. 5. Happy, 
reflexive, discrete, patient. 0. Irregular, kirid, lazy, proud; 

2. ° Compare tlie followinçj adjectives : 

1. Thick, small, short. 2. Long, high, ^íarrow. 3. Big, 
nice, kind. 4. Severe, clean, yellow 5, Bright, young, 
old. 6. Fiat, easy, noble. 7. Dear, damp T warm. 8. Ugly. 
proud, dark. 9. Red, numerous, pçudent. 

3. ° Complete the sentenees : v 

1. There... a green penholdèr behind the ink-pot. 
2. How many writing pads... there? 3. John was 
in the ropm spoke to the English master. 4. This 
is the cíass-room ; . . . has two doors. 5. Ernest, the arith- 
metic task is not good ; it is. . . ; I will. . . you. 6. Shall 
you go. . . the blackboard to day? 7. She rubs the blaek- 
board. . . a duster. 8. The pupils come. . . school. . . half 
past ten. 9. She wrote... a blué pencil. 10. What is 
the exaot time; . . Henry's watch? 11. Margaret is not ; . . 
old as Mâry ; she is younger. . . little Ann. 12. We had 
counted as well... you had. 13. The first grammar 
exercise was the short... and the easy... of ali. 
14. Charles, . . . done a good arfthmetic task, received 
a... from the teacher. 
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1. What shape is little 6. What sort of words do 
Peters bgok^ ypu; get with tjie 

verias from adjecta- 7. When sball ypu come 

ves ? and see the sehool ? 

3. How old are you? 8. At what time do you 

4. Was it ten o'clock by go to school in the 
' Frederic's watch ? ^ morning? 

5. Who will be punished 9. Does it not want a 

by the head master? quarter to noon? 

£.9 Contraries of : 

f , Always, wrpng, pld, pbadient. 2, Ug}y, yej, w}nt§, 
imfprtuiiate. g ; Lpng^gge4, md-faqed, WPi, ^iffieult. 
4. Mãny, less, night, better. 5. ^Regular, agreeable, usef ul 7 
happy. 0. Good-heàrted, mueh, ínferiority, inatiention. 
7. F§renpon 5 midiught, eyening, a few 5 8. Çruel ? to 
gU&igfe, *h§ b§st } ingt^ntiv^ 

é.° Peit into sentences : P<3r em phrases ; 

1. Good natured woman : 2. Dark blue. 3. From 
grandfather 7 s. 4. With Qharte^s pqn, 5. fio4'£ g§o4pess. 

6. At the batter^Sy 7. We do not stand up. 8. Shoi$4egged 
animal, 0. Tp lçarn fey hear^. 10. Why? 11. WÍrite-fcceíJ 
angel. 12 : To listen to. 13. Pet^s goíden watçh. 14. Thç 
cloçk sl^rikes, 15. There were 5 1Ç. From the right tQ 
fche left. 17. Louger and longer. 18. Having ^Y r ^ten. 
10. Let us be, 20, kong-tppthed, 21. W\H thej be 



7,P í*ÍYC the principal (grirfcipaj) forpa^ of ; 

1, To tell, to §ee, to write. 2. Tp say, fco know,<% 
speak. 3. Tp gp ? jbp be, tp put. 4. To carne, tp have, ig $p ? 
5. To make, to giye, tp get. 6. To listen., £p c^ll, tp ptan4 
up. 7. To rewa?d, tp study, tp complete. . 8. To qualify, 
%® punish, tq use. 9, Tf ía% to wanty $o answer. Tf 
form,|to like, to reeeive* 



VIGÉSIMA QUARTA LIÇÃO 

My, f mã?J 3 ; VÚuh^ QmM$rj j&mm-% nossa-s. 

Thy ? (thãi), teu-s § í*ua=s. Yqiii?, (ifiiOi vosso-s ; 
His, (hg%) ê^-s ; sua-s ; [y ç^a-s. 

4 [delle. Their, ( thgr), _seu>s; sua^s. 
Her, (hcer), seu-s ; suars ; 1 delles.; dçUas, 

[dqlla.. ^'Q^% (mJm), seu-s ; 
Its, (fts), sieú-s \ sua-s £ One's own, (ucénz ô'n), 

_4 - [seu-s. 

THE FAMILY (thi fq^mili) ♦ 

Qçd, (gtf&) % Dpps. Cister, (sisH&r), |n»â : 

Fatliei?, (fqtihcçp), pae,\ Cousin, (kmtzih), príino-a. 

Mother, (mtâilmr), mãè, .Híephew j ,^â ? eí»^ ? sobrinho 

Son, (s&n), filho. Niéee, (nVsj, sobrinha. 

Daughter, (dohcev), filha. Unele, (çeríkcel), tio. 

Brother/òra^ter), irmão Atmt, (àrtv)\ tia. 

To leave, &VJ ? deixar 5 leít^ (leftj^ pret. § párt. pas. 

liCarn by heart * Decorai 

(Lcefn bãf harH) 

MOTHEfl 

Õh, 



h, how I pity l>oys $n4 girls 

(0 ftã# ãt bõVz an^d goérHz) 



Who know no mother^s smilé ! 

(ku nô no mafihosrz smãVl) 

' Who nQver felt her r loving kiss. 

(hu ne'íicer jelH hcer loe^çing kz y $) 

Upon thpir cheek the while 

(cepo'n fhê'r tchVÍt thi huâVl) 

That she bçnt fondly p'er their bed,, 

[tha*l chffiberít jorídli ô^cer thê^ be r d) ' 

Just whèn the last good-night is said I - 
(djwtft hue^n thi lasH gã*d nffli i'% ée'd) 



Possessive adjectives 
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Sentences. 

YeSj cousia, you are wrong. 

Sim, níeu primo, tu não tens razão. 

Steplien put his hat on his head and ... 

Estevam poz o chapéo na cabeça e... 

Grammar : gramsiatíga : 

42. ^ Os adjectivos possessivos ingíezes concordam com o pos- 
suidor é não com o objecto possuído. Ex. : 

His hat, seu chapeó (o de um menino). 
Her hat, seu chapeo (o de uma menina). 
Its hat, seu chapeo {o de uma boneca). 
Observação. — O adjectivo possessivo nunca vem precedido do 
artigo definito e pôde ser reforçado com a particular owo. 

43. — Supprime-se diante dos substantivos em apostropho, com 
excepção de dear(caro), God (Deus), lord (lord), lady (senhora). Ex. 

Come, little child, let us qo home. 
Venha, minha criancinha, vamos para casa. 
&l%rfy -iÇrod) thou arl my íather ! 
O, meto* Deus, sois meu pae ! 

44. — Diante|à# uma parte do^corpo ou de. um artigo de vestuário, 
usa-se o adjectivo possessivo em inglez. Ex. : 

Peter, put your overcoat on the ehaír. 

Pedro, ponha o sobretudo na cadeira. 



Defective (difekHw) vevbs (1) : 
CAN (ka'n) and MAY (mê) 



Verbos defectivos: 
PODER 



I ND IC AT I VE MÒOD 



Present Tense 
Eu posso 
I can I may 

thou canst thou may est 
he can he may 
we ean we may 
you can you may 
they ean they may 



Past Tense , 
Eu podia 
IeouldC*^ Imighí(mãVt) 
thoueouldst thoumightcsí 
he could he might 
we could we might 
you could you might 
they could they might 



(1) Os verbos deféctívos v : 1.? í)ão tomara '* s " na 3. a pes. sing. dò indicativo ; 
'2.°. não exigem " to : do ^ nas 'formas, nègativas bu interrogativas ; 3.° cpm 
excepção de " ought " auppriniem o (< to" dos infinitos quedos seguem. " 
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N; B. — Can (ka^n) exprime poder, capacidade ; may (mê) 
licença, dependência, possibibilidade ou desejo. . 

Ambos são defectivos, tendo só o presente ejjb pretérito do indi- 
cativo e do subjunctivo, com as mesmas f orixás, cpm excepção das 
2> pes. sing.' que pèrdeni, no subjunctivo, a teriMnaeão. íst. 

Nos tempos que lhe fáltam, can é substituído por to he afole 
(ê'bcel) e may por to bc állowed (àlãiVd) ou tobe possiblc for. 

A negayão que se segue immediatamente a can, fórma <com este 
um só vocábulo. 

Versão XXIV. 

I. — God is man's father. 2. Yesterday I saw your 
mother and father at home. 3. Being clever as he is, 
could he not have been the f irst ? 4. We study our lessons 
very well, do we not? 5. The boys had their hats on their 
heads when they entered the room. 6. With what had 
Mary and John written the first p&ge of copy? Mary 
had perhaps written the page with hér pencil ; but John 
with his pen. 7. Do you know where rny father' s cousin 
is? "8. What a beautiful family ! 9. I draw a line on the 
blackboard ; but you cannòti 10. The íhing might have 
been done if. .'. 11. Hé may come this afternoon. 

II. — • Gari they read this passáge còrrectly? 13. To- 
day Peter cannot go out. 14. Will she not put hei* hat 
on her head? 15. William, your exercises wouldbe better 
if you were more attentive. 16. Who talked in the class 
the day before yesterday? Sir, I spoke a little to Henry's 
unele. 17. Thy uncle's and aunfs daughter and son are 
thy cousins, of course. 18. A diligent girl abyays does 
what she can to learri the most possible at school. 19. The, 
father, mother, sons and daughters were ali at home- ; 
when we knocked at the door. 20; We may not leave 
oúr seats ; the teacher has not sàid to go to the map. 

. 21. Before the map the pupils can study their geography 
lesson. 22. Robert wrote a letter to say he could not be 
here in time,,*- 

III. — gan you read in an English book? No, Sir, F 
cannot. 24. Might sheinot go to her grandíatheVs. Yes í 
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9fee njigbjb -if^ aunt ga^ %q her sfip rqight go when 
she knew her aritkjpaetic lesson. g£S. Paul and ^largarei 
wrote a very good letter to their old uncle. 26. James, 
may you gq^g i#ith Çtégjign, tq day? We nxay go vejy 
Wrtl fe^eausg w§ tíP§a4y toiQW QUP ígs^ps, 27; & iQ^d, 
said the poqr old man, you are the best gentjepian in the 
world. 28. How many nieces and nephews had your 
mother? She mignt have eighteen, more or less. 20. Could 
you answer your sistçr's quegfcion? No, I could not, 
but my brother could, 30. My dear, your teacher will 
punish you if you go ín with your hat on your head. 

I ; Rjr Nq§s# p^igiQ Çarjog p^e facilffiente jfazgr tugias 4çlie 
(guas). jS. Poclieis ter egtudado vossas lições; eram façilissimas. 

3. Meu professor disse que eu\não podia ir em casa depois da aula. 

4. Mas, porque não podias? - — Naturalmente, porque não soube 
minhas lições" 5. Fédê Qerç$1$as$igap (o) fornam? gim, cçmo q bom 
paf c^astjga q (h|§) fyi|o ^sobfdfenijg, Vçrgis amajiliã o spt(r|nho d§ 
Margarida e g sobrinha de Ernesto?" 7, JJoje, s^omos ri.cos ; amanhã 
podemos ficar (ser) pobres. 8. Não podemos chamar Maria mãe de 
Dgus? $ : Não t§rie;s 4 r«e3j£p*noUelo 4 f^a de vpss ; o§ fios sji tivésseis 
papel t e tinta? Jft, Quilherr^e não pó4.e jim^ai:- a pedra, ; é muito 
pequeno- * " 

II. — Qarlos e JoãQ são meus tios ; Estevam e Guilherme, meu§ 
primos ; Anna e Maria, minhas sobrinhas ; são todos de minha fami- 
lia. 12. Não puderam tomar o chapéo porque o cabide estava muito 
alto. 13. Sahes (pódesj lêr a hora, Pedrinho? ^irn, sei muito bem; mas 
njo vejo o relqgíq. 14. M % João, yês tu o rejqgip? Êijm, falta um 
quarto para as duas. 15. Muito be,m ! vejo gue és um rapazinho intel- 
ligente ? 16. Quem deu o contrario de feíiz e desagradável? 17. Meni- 
nos, podeis deixar vosso assento. 18. Não sejamos cruéis para os ani- 
raaes.. Já vj muitos meninos pobres item de, portg e,m. porta. 
20. £}freç}§, s,abe fajar ingléz? $\m, tenho estuado com o mestre 
de Paulo. 

III. r—f Quantas palavras puzemos, em p^ir.ases, ante-Jiontem? 
22. Quem ficou de pé no canto direito, diante da pedra? 23- Minhas 
irmãs não souberam (puderam) dizer que idade tinha nossa boa 
velha tia. 24. A que horas irão para a escola? ^5, PQçfei^ dizer a meu 
pgg guaes São Os dias da semanjs. e os mezes do armo? Él}e pôde 
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ter trabalhado pju|t^ bgm \ f]aas 3 elle n^g ser£ r^p,ix|p|nsado. 27. Seu 
tio pôde lêr a carta que escrevi? 28. Meus meninos, podeis entrar. 
29. Nossos pEiraos pojiaip £gf v|íí4^ 8¥ ^Bfi"ÍÍP ntem - 

Exereicios. 
1.° Gomplete witli possessiva adjç?oti|?çs : 

1, They wrote a nice letter to..; fatlieF. %. This 
book is bèautiful but. . . pages and lines are top short. 
3. The lady put . . . hat on . ; . head 4. ... nephew is a 
clever boy \ he speaks English bet,ter thatn J dQ, 5. You 
cannot wrdte \ ...peia is b&d, 6, The gi$ hag ^teggdy 
studied . . . lessons. 7. We ,could not do . . . tasks in balf 
an hour. 8. Alfred went to the blackboard and left... 
seat. 

g° Ansiyçr the íollowing questions ; 

1. ° What have, ypu sa(4 g,9 |$í|y he l$aye the poni 

td the kçMwmtm? tófQr.e &\x? 

2. ° Gan you *%vi%% a 1§Í3 4,9 Çó^ííi JTQU not havg, 

ter ii\ En^Ji§|f à$n,§ yQurtaskaJ 

3.°. Use ffi^ M' e^n op í' may " ^pwijlcl " *>S? u n^icjht 

1. Paul. . , not answer his teacher^s questípn 5 f , .he,? 
2. She wanted to draw a line, but she . . . npt hBoaus§ 
she had no ruler. 8. You were happy, but you. . * pos-- 
sibly betunhappy. 4. Ann was intelligent ; she... have 
been the firgt pf her cJ§lss. 5. We . . . not do our exercises 
because they were too difficuít. 6. I . . . take nine from 
twelve, but I . . . not take six from four. 7. Sir. . . I leave 
my seat? No, you. . . not ; you do not want to go out. 
fí. Our unele . „ , hp.yç çppxe this n^orning. 9. Your sister 
§nd nieçe . . , notj rç.ad your letter ; it was badly written. 
10. She {çno^s sjie.',. feaye gone, but she dia not like 
%0 gq: li, . ...yçm npt spealf Engíish? < 1 
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VIGÉSIMA QUINTA LIÇÃO 

DEM O NSTR ATIVE ADJECTIVES 

^{dimorfstrativ addejekHivz ) 

Singular Plural 

This, (thVs), este-a ; isto. These, (thi'z)^ estes-as. 

That, (thaH), esse-a ; Those, (thfiz), esses-as ; 
[aquelle-a ; aquillo. [aquelles-as. 



To eonsist of, (konsisH), consistir em ; To include, 

(inkliffd), 'incluir ; To reprèsent, (ripriserít), repre- 
sentar. 



THE FAMILY 



Papa, (pape?), papae. 
Mamma, fwam'maj,mamãe, 
Mushand,(h(xz>band) ,marido 
Wife, (uãV.f), esposa. 
Parents, (parents), paes. 
Relations, parentes. 

(ril&chcenz) . * 

Grand-íather, avô. 
Grand-mother avó. 
Gránd-parents, avós. 
Grand-efaildren, nettos. 



Grand-so», netto. 
Grand-daughter, hetta. 
God-íather, padrinho. 
God-mother, madrinha. 
God-son, afilhado. 
Giod^dajiighter, afilhada. 
Fáther-in-Iaiv, (lo), sogro. 
Mother-íii-Iaw, sogra. 
Son-in-law, genro. 
Daughter-in-íaw, nora. 
Wide, (uãVd), largo. 

- — 



READING AND TRANSLATIÓN. 

(rVdingan^dtransWchwn) 

LEITURA E TRADUGÇÃO : 

God is represented by the fáther iri the family. This 
consists of the parents, relations and childreíi. The 
parents are called father and mother ; the children, soris 
and daughters : they are brothers and sisters. Ih a 
wider sense the family includes the grand parents, uncles, 
aunts, cousins, nephews, nieces etc. 
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Grammar : grj^mmatiga : 

45, — This e thcsc determinam objectos próximos ; that è 
those, objectos afastados. Ex. : 

You.see this house but you do nòt*seè that animal. 
O Snr. vê esía'casa mas não vê aquelle animal. ■ 
Observação. — Em se tratando de tempo, this, thcse, refe- 
rem-se ao presente ; that e those, ao passado. 

46, — This, that, these e those são também pronomes demon- 
strativos, quando substituem substantivos. Ex : 

. Compare these adjectives ; she will compare those. 
Forme os gráos destes adjectivos ; ella formará os daquelles. 

47, — Este,-s... aquelle r s, esta y -s... aquella r s, pronomes, referihdo-se 
a substantivos já expressos e como que oppostos uns aos outros, tra- 
duzem-se por the former... (for^mcer), the latter (laftcer). Ex. : 

Robert and John wrote: the former derived nouns from 
verbs, ther latter adverbs from adjectives. 

Roberto e João escreviam : um derivava nomes de verbos, outro 
advérbios de adjectivos. 



Defective verbs ; 
SHALL and WILL 



Verbos defectivos : 
DEVER e QUERER 



I ND IC ATIVE MOQD 



Present Tens* 
Eu devo 

I shall 
thou shalt 
he shall 
we shall 
you shall 
they shall 



I will 
thou wilt 
he will 
we will 
you will 
they will 



Past Tense (1) 

Ea devia Eu queria 



I should 

thou shouldst 
he should 
we should 
you should 
they should 



I would 

thou wouldst 
he would 
we would 
you would 
they would 



IV. B. — Shall e will, como defectivos, têm só o presente da 
indicativo e o pretérito do indicativo e do subjunctivo. 

Shall exprime dever, necessidade e, neste caso, emprega-se geral- 
mente o passado com a significação do presente, ex. : 

Yoii should be obedient, deves ser obediente. 
Will denota vontade, significa " querer " ; e substitue-se, nos 
tempos que lhe faltam, por íf ; to be willing ". 



(1) Estas formas são eommuns W, indicativo e ao subjunctivo. Neste ultimo 
modo, entretanto, a terminação st '* - da 2. a pes. síng. desapparece. 
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O verbo jpoYtuèuez, querer, segundo suas acôéfíç§èsv ffôdè ser 
traduzido por " to wish " desejar / " to like* gostar ? " to try", 
esjorçar-se por ; '* io warit precisar j 

Will não reeebe, ©orno objecto directo f nem substantivo, nem 
pronome. 

Shall e will evocam ambes idóa de futuro j por isso seu presente 
serve á construcção dos tempos do futuro* Seu p assado } como auxiliar 
de modo r emprega-se na formação do condicional. 

Para representar essa ídéa de futuridade* usasse shall nas pes- 
soas e will nas 2.» e 3. a . Nos outros casos é o contrario quê sè produz. 

Exercícios. 
õôhjúQàie m tÉíé ptèsènt ãhã pást : 

li° I skaíl study mj les&ons and do mj tasis } it is 
already time. 

£.° Í will gõ^tô címféíi, feut I ítiày fíôt, feécâusê I 
have not^been attentive. 

Versão XXV. 

I. — This gentlêffiàri íiâ£ séeri íríy cousins. (2. Wnat 
ís the riâniê Õí thát feoy ? 3. Dear pâjSâ, rftâjr I Jo witô 
|rou tõ círafeh? 4. Of wfiàt does ttíé i áifiily consístf *Thê 
family ôôiíâãs of tíxê pãréhts, íatliéí ând rúòttér ò£ 
íitíãfaffld má Wifè, i%íèseiitiiig GíW, ariá íMdfètu 
5. Pâtif and Stepheíí âfé ÔÍd MliaáiVêrâMsoiis :' Me fdr* 
taer is' cíéW, the íâttéT' dístfbèdient. 6. Did yoti úât ge? 
to fmt g&â moíhW*s yêstérday évefíirig? Nô, Sír, í 
wêfíÉ tô yótir' gráíid mdtMf^ WÍíft pvè ; ifíé â' fõlàétó 
Wàtcfi. 7." Oíí thãt dáy, nâving pnè to ôhtírch, they 
coúíd iiôt do. íítéír tasfe. #. fiêar fííáihfhã, í will go wlth 
yau. 0. At whai o'cíock. wiíí you learn your íessons? 
#e shafl íèaFn our lessons at nine exactly, 10\ Paul 
will wriW a kiter to his uBck wben lie comes from 
s&hooL 

II. — O my God,< thou àrt jtist and góòd í we. believé 
in thy justice and goodness. 12. Ann's grand parents 
Wefe õlcler Úm Màr^i?ét*Sv S& Wffiam r s mòttef-ífi-íàw 
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is a tefy táíkativê Wòtíiàii. 14. Jarrie^ tíxf dèâr, yóu 
skould feè óbedient àt sctool ; Õr yõíi will not receivé aíiy- 
thing 15. Ôix Sunday, boys and girls, as weíí as gentle- 
fíien and ladiéS, went to ckurok \ did tkey not? Yes, tkey 
fêàSlf did : tke forffièr stôod ori tke right and tke lattêr 
8& JÊe léfi 10. Wiíi yÒU gíVê anytMúg tí3 tkàt põõr 
girl? Yes, fatker, 1 will. I 1 ?. Of cotirse tke pupila will 
ansWêr tkeir teacker's questiona. 18. Would you stand up 
if I calléd yoti? 19, Wkeii Will tkey drãw a liíie bé- 

III. " Mary's grand daugkter wotild kave gonò to 
ÊrftíésVs fâtkèf-iíi-MW^, if ske kad kad time ônòúgk. 
21. Ske could not compare tkese adjèctivés bécàusé, l&zf 
as ske is, ske kad not studied ker lesson. 22. I skall 
go to tke blackboard ánd writê tke following names 
of relations : grand spn, god fatker, motker-in-law, son- 
in-law. 23. Yesterday we migkt kave gone kome at four 
èxactly ; we kiréw <Mt |áritkmétie lèssõn. 24. Will yOli 
receive ás màny bôoks as I skalí? No, Sir, í ôkall not 
rèô*éive kò tkány. 2'è> Nbw it is wíiiteif, tke dâys are 
skortér àrid skôrtèh 

Thema XXV. 

I. — > Nosso avo vira amãhna. â. Èú quèfià vèr mtn'frà tia % minha 
madrinha ; mas não pude porque tinha muitos exercícios. 8. Pedro, 
à que horas deves fazer teus trabalhos? A's sete menos um quarto. 
4. Ernest hão ràihârá 'coih Estevam. 5. Mb devieisse? bohdòsõS 
ftòín v&ssb f>MmiM%? è fuè iizTestòs? AiMk lira ã àvtf delia (qiiè) 
ha muitas meninas preguiçosas fresta aula. 'fwá ella razão? — Nâo ; 
estas aferes meninas fazem o que podem* tazem o que devem. 

Ili N-ão vistes hoíitem Pedro e Paulo? Sim, vi ; aquelle vinha 
da escola, <este ia para ajgreja. 8. Aquelles m^íiinos queriam ir em 
casa á<qr,àv'ô. — àim, sei ; mas 'não ptíáeíãm porquê a màè naò qúrz. 
^Mum^sèhtíáo mais largò, á fàmlliia ífcm^rèhehÒVè ftào só os pàes e 
os meninos, mas tàmfeWm f>s -âWs, tio:&, séfefihhos^ primos. 10. A's 
nove horas e vinte minutos os alumnos deviam estar na aula. 
11. Ernesto queria dizer (que) sabia a lição, mas... 12. Que fareis^ 
depois de amanhã com o professor de geographia? — Não sabemos" 
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13. A professora quer recompensar as alumnas applicadas. 14. Ella 
tem razão .; mas, deve também castigar as meninas preguiçosas. 
15. O lugar delle' é bom? — E* ; mas poderia ser melhor si não fosse 
preguiçoso. 

III. — Estes meninos estão zangados com o Carlinhos porque este 
maltratou o irmãozinho delles. 17. Que receberás da sogra do Hen- 
rique? — - Uma caixinha de pennas douradas ou um tinteiro de prata. 
18. Queremos dar aos pobres : são agradáveis a Deus. 19. Naquelles 
dias frios e húmidos estivemos em casa ; não fomos para casa da 
madrinha de Maria. âOAFareis alguma boa acção? 21. A que horas 
deve chegar a directora? Hontem ella chegou ás dez e quarenta ; 
hoje virá antes, naturalmente. 22: Roberto não era nem mais moço 
nem mais velho do que o sogro de Guilherme. 23. Não tinheis fome 
hòntem ao meio dia? — Não, senhora ; mas estávamos com muita 
sêde ; .fazia tanto calor ! 24. Paulo terá um bom lugar na aula ; já 
lê e escreve correctamente. 



Exercícios. 
1.° Answer thc followincj questions 

1. ° Can you tell what 

o'clock it is now? 

2. ° Dear mamma, why 

iriày I not go out? 

3. ° Where do you come 

from ? 



4. ° How do you call your 
cousin 7 s ,parents? 

5. ° Mary could not write ; 
do you know why? 

6. ° Will you go to your god 
father's to-morrow? 



, 2.° Complete with the proper word : 

1. Your papa's... is your mother and your mam- 
ma's husband is. your... ; you are their. . . and... 
•2. Your papa's and mamma' s fathers and mothers are 
your . . . and. . . and you are the. . . and. . . of your grand 
parents. 3. The children of your papa and mamma are 
your... and... ; but those of yêur ^uncles and aunts 
are your. . . 4. You are your. . . 's neplièw and oj^gurse 
your. . . is their níece. 5. Your sisterV . is yôur^Sf^^? 
in-law and your brothèr's wife is your. . . 
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VIGÉSIMA SEXTA LIÇÃO 

NUMERAL ADJECTIVES 

(nlu^meral addjetftivz) 



Nought, (no't} % 
One, {uas'n) t 
Two, {tu), 
Thrce, (thrl), 
Four, (/oV), 
Five, 
Six, 
Seven, 



[s?ks), 



Six, \t>i k&), 

n, (se.voen). 



Eight, (èVt) 
IVine, [nãVn) 1 

Teu, (te'n), 
Eleven , {itéçcen) . 



Cardinal numbers 

(kar*dinal nmiríbcerz) 



Tweive, (tueVv), 12 

Thirteen^thaerHln), 13 

Fourteen, fôrHln)^ 14 

Fifteen, {fiftZn), 15 

Sixteen, (si^kstín), 16 

Sevímteen, 17 

8 Eighteeri, (èVtin), 18 

0 Nineteen, 19 

(nãVntln) 

10 
11 



One hundred and twenty six, 126 

Two million and four hundred» 2.000.400 



Twenty, (tuenHi) 20 
Thirty, {thosrHi), 30 
Foriy, {forHi), 40 
Fifty, {/*/'*«), 50 
Sixty, (sCksti), 60 
Seventy, 70 

(se^çcenti) 
Eighty, (êVti), 80 
Ninety, {nãVnti), 90 
Hundred, 100 

(haerfdred) 
Thousand, 1000 

(tkãu'zand) 
Million, 1.000.000 

(miVlicen) 



Greetings (gfCiingz) 

Good morninq, ) , , . 
Goodday, J 'í^dia. 

Good evening, bôa tarde. 
Good iiight, bôa noute. 

AeaU;^o'Z;,1 UmaV1Sta - 
To respect, respeitar. 

(tu rispekH) ^ 

^g^Ol, adeus, passar 
* '-fffmeii [bem. 



Comprimentos 
To greet, cumprimentar. 

(tu grVt) 

To shake (bhffk) hands, 
[dar um aperto de mão. 
To take leave oí, despe- 
[dir-se de. 
I foeg (be'g) yòur pardon, 
[par' doen), peço- vos perdão. 
To Mss, (tu kVs), beijar. 
Tò love, (tu lc£v), amar. 



Reraember me to your good father and mother. 

( rimem 1 bcer) Lembranças a seu bom pae e a sua bôa mãe. 



7.° — Lingua lugleza — 1,° Methodo. 
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Learn by heart this pieee Decorai este trecho de 

- ot po«$l§? , poesia; 

I. HENRY, 
Mothér dear, çan ypii tall 

(mce^thcer, di>, ka*n tu teH) 

Where the holy angels dwéll? 

(hue'r thi hô'li êrCdjêlz due'l) 

It is very, very high, 

(Pt Vz ve^ri, ve'ri haíj 

Ljp gboye t]ie moon and sky ? 

(ce'p a^peV thi miV-n arfd skãl) 

XI. MGTHER. 
Holy angels, Henry, dear, 

(hôHi ên'djelz, Heríri, di l r) 

Dwell \yith litigie children liere, 

(dueH .u^th IWtoú tchiVdren hVr) 

Every night and every day : 

(E^vceri nãVt ari*d e^vcerí dê) 

\yith the goçd they always stiay, 

(uVth. fhi gU'd tfoê qPuez §iê) 



. Grammar : gràmmatica : 

48. — Del3al9, os números se formam pelo accrescimo de teen 
aos numeras ípgitQS, ; e, as dezenas, de 2Q a. 9Qj pelp aaepesejmo de 
ty. Ex. : 

gíevêis, 7 Sevèiifeen, 17 Sevènf*/,, 70 

Observação. — Teeifee ty sa^ modificações dé ten ; Suá addt§ãd 
oqçasjQna alterações Qrt^0grap3|^^ nataYgis. 

- ^ ;tt||n<irefl, thft^isawdf e myiioii vêm precedidos de a 
õti íié 0íí"ç : deste quando acompanhados de outro numero, daquelje 
quando dêsacOmpaiihâdos. 'Elx. : 

Títere are a hunãreã pens in this box. 
Ha c§m. pennas nesta caixa, 

/T|iere are pobres Umit f^í> thousanã \yjprds iíi the baok. 

{Jst mais 4« g.QÒO palavras no livro. g|| " 

SÕ. — ■ Huiidred, thousapâ e miUión são também' substan- 
tivos, Tomam, então, o signál do plural e têm geralmente comple- 
mento determinativo. Ex. : ; 

HundreãS òí ehiidreii wènt tò élHirfcli iagt êiifidày. 

Centena§ d§ crianças foram 4 ej^fja domingo passado. 
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51. — As expressões fí dous a dotis <* tres â três etc., 
traduzem-se peias seguintes, two apd two tocjether, threç an$ 
three together, etc. Ex. : / 

The sehooI-foQys had gop^e out four anã four together* 

Os aíumnos tinham sahido quat/o a quatro. 



Defâcttive verbs : Verbos ãefectivos : 

MV$T qn$ OJJGUT {mççs? an'd p'í) PREÇISAR e DEVEU 



INDICATIVA MO OD 4 


Present and Past Tense 


Preciso, devo, precisava, devia. 


Devo, sou obrigado a, devia. 


I miist 


í ought 


thou must 


thou oughtest 


hei, she, it musi 


he, shé, it ought 


we must 


wé ought 


yoti must 


you ought 


tjiey inu*í 


they ought 



IV. 13. Mu^t, que não soffre nenhuma mudança, exprime obri- 
gação, necessidade ou supposição e traduz-se por " dever ** ser 
preciso 

Ought, uniço de todos, ps defectivos que exige to diante do verbo 
no infinito que o segue, denota uma idéa dè dever estricto ou de 
simples conveniência. 

— A estes seis príncipaes verbos defectivOs ou auxiliares, acres- 
centaremos : 

1.° I<et, auxiliar para as e 3.H|jfèSSÔ.$^j|lG imperativo. Quando 
não auxiliar, tem a sua significação pgo|>"ria de " permittir", " deixar 

To dare (ousar} e to neèd (ter precisão de), considerados 
muitas vezes como auxiliares no presente do indicativo e que, por 
isso, não tomam s na 3 ; * pes, do sing. e dispensam a preposição to 
diantç do verbo seguinte no infinito. 



Versão XXVI. 

I. W Noyy it is day time, • -2L When mothér comes 
into my room 5 1 nuist say : " Good momiiig, dear mamma." 
3. To day it rnust be the. seyeiith of August one thousand 
nine hundred and sixteen. 4, When little Charles counts 
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he says : nought, ten, twenty, thirty, forty, . . . ninety, 
a hundred. 5. The population of Brazil is of forty million 
inhabitants, 6. Martha went to school at nine exactly. 
7. She took leave of her parents ; she kissed papa and 
mamma. 8. School-boys ought to respect their teachers 
and listen to their lessons. 9. When must I take a book 
to read? 10. Must they not have studied geography 
yesterday? No, my dear, I beg your pardon, yesterday 
they had a lesson in the history of Brazil ; but to day 
they must study arithmetic. 

II. — Yesterday, these children went to their grand 
father^. 12/ The latter had gone out, he was not at 
home. 13 % What did they do then? 14. They carne in 
and greeted their grand mother kindly. 15. When they 
câme home, they said t : " Farewell, dear grand mother, 
remember your grand sons to their grand father." 
16. These three hundred and fifty seven boys must enter 
their class-rooms three and three together. 17. What 
shall we do now? Children, you ought not to have spoken 
in this way to this poor man, 18. Man ought to love and 
respect God. 10. I should have added together forty 
seven, one hundred and twenty five, two thouiand and 
seventy three, but I could not. 20. Would you give a 
ruler to Ernest if you had three? 

III. — We carne from church to school two and two 
together. 22. God says : u Thou shalt respect thy father 
and mother." 23. Must we have been at home at half 
past nine? 24. Why^óught we to have gone to church 
yesterday? Because it was Sunday, of course. 25. Gan 
you add together twq million and fifteen, six hundred 
and four, and ninety seven? — . We can very well. 26. My 
school has four classes : the first has twenty five pupils 
the second thirty one, the thir(fthirty nine and the f ourth 
forty twp. 27. How many f children are there in my 
school? 28. How old was Mary when her little brother 
was eight? 29. What time was it by Peter's watch? What 
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will you say to your god mother? 30. Ali right, you 
are a very clever boy ; now you must leam this piece of 
poetry by heart. 

Thema XXVI. 

I. — Bom dia, querido tio ; como está? 2. Preciso ficar de pé atraz 
da porta, 3. Um bom filho não deve respeitar sua mãe? 4. Peço-vòs 
perdão, Sr., eu estive na aula onde estudei minha lição de grammatica. 
5. Quando esta menina vae para a escola, ella beija sua mãe e diz 
sempre : " Adeus, mamãe 6. Hontem receberam a visita do afilhado 
de Martha. 7. Quando entramos, comprimentamos o director : aper- 
tamos-lhe a mão. 8. Fazemos a mesma cousa com o nosso professor. 
9. Ella devia ter sido mais applicada. 10. Ante-hontem Paulo ficou 
(esteve) muito zangado com Guilherme. 11. Elie não quiz eompri- 
mental-o quando deixou a escola. 12. Que lição devias ter estudado? 
Eu não tinha nem lição de arithmetica nem de historia do Brazil. 

II. — Joãosinho, como fazes para te despedir de vovó e de madri- 
nha? Digo a vovó : " Adeus, vovó " e a mesma cousa á madrinha. 
14. Quem sabe (pôde) sommar 124, 309 e 2.671.024? — Paulo quiz 
(esforçou-se por) sommar '; mas não poude. 15. Devemos respeitar e 
amar (a) Deus que é nosso bom pae. 16. (O) Brasil deve ter 
40.000.000 habitantes. 17. No inverno os dias éstão cada vez mais 
curtos e as noites cada vez mais longas e frias. 18. Podias ter dito 
a papae que teu irmão é o mais brilhante alumno da aula. 19, Cha- 
mei Ernesto e Estevam, eu disse áquelle : " A que horas deres estar 
na aula? " 20. Devemos amar os pobres tanto como os ricos. 21 Curta 
ou comprida, ella.devia ter escripto aquella pagina de copia. 22. Terieis 
razão si fizésseis isso? 

III. — De%" bocca por derivação, formamos " boccado " e, 
da mesma maneira, de preguiça, formamos " preguiçoso 24. Si 
tivésseis boa memoria, decoraríeis esta poesia em dez minutos. 125. 
Aquella velha mulher perguntou a Paulo onde estava a igreja. 2G. 
Roberto, não poderíeis dar o singular das seguintes palavras : mulhe- 
res, cidades, caixas, canivetes e dentes? 27. Que vêdes acima da vossa 
cabeça? debaixo de vossos pés? 28. Havia poucas pessôas na igreja 
esta noute: 29. Quem poz o tinteiro de Estevam na carteira de Pedro? 
30. Os professores podiam estar satisfeitos com alumnos preguiçosos? 
Certamente nãor podiam. 31. Numa casa as portas e janellas são 
geralmente feitas de madeira,^as paredes de. tijolos ou pedra e os 
forros de gesso. ' 
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VIGÉSIMA SÉTIMA LIÇÃO 

IMUMERAjL APJÉGTIVES 



Ordinal numbers 

(ordinal yiwrrC bcerz ) 

The first, (foer'$t, o 1.° 
■ Theseeoiid,(se'kond)o 2.° 
the third, (tkcer'd), o 3.° 
The fourth» (fôftk) i o 4.° 
Thefifth, f?f(h), 0 5.^ 
The sixth, (silcsih), o 6,° 
The seventh, o 7;° 

The eighth, (êV th), o 8. 0 
The itinth, (hãVnth), ô9.° 
The tenth, (ténth), o IO. 0 
The twelfth, o 12.o 

(tueVftk) 

The twentieth o 20.° 

(tuehHith) 

iThe íorty sixth 5 o 46^ 

(for\ti sVkslh) 
The lãst, (lasH), a ultimo. 
The lást hut one, o penul- 

(bcsH uce'n) [timo. 



Fraetioas == Multiplicativas 

( frafcchcenz, mmVtiplikativz ) 

One hall, (uce'n Mj), Y> 
Twefifths, (tu fPfihs), % 
Eight tweaity foiírths, 8 / u 

(èVt tUètCti fèrHM) 

Oiice, (UcêrCs), 1 vez. 
Twice, (íuãí > s) j 2 yezgs. 
Foiír times, 4 vezes. 

(for'' tãVmz) + 
A dozen^ 1 dúzia* 

(dw^zàèn) ^ 
Á pàir, (pSr), 1 par. 
A gross, CgftPs), 1 groêâ. 
Bolh, (bôHh), ãiiibòs-às, 
[os dous, as duas. 
The douhle, o dobro. 

(ã^bteí)' ' 

The foíiríold, ò qiiadríi- 
(fôr*fold) [p}0. 

The hiindrejl íoíd, o cen- 

(hcerCdredíâ^ [tuplo. 

. ■ '% 



Good bye, até logo. Till to morrow, ate ahia- 

( giVd bãi) (tfl tu morará ) [nhã, 

? Tharakyora, (lliarikiu), obrigado. 



Hõlidays (hô'lidêz) 

Birth-day, dia natalício. 
(boerHh) 

IVew yearVday, dia de 
(níà) [AnnoBom. 
tíhristmas, o Natal. 

(krts^mas) 

Shrove Tuesday, 3. a -feira, 
(éHWpê [d e CarnavaL 



Ferias 

Hóly-week, semana santa. 
GoodFridayjó.-feira santa 
Èaster* ( ishcer), a Paschoa- • 
Aseeusion, a Ascenção. 

( aserCchcen ) 

Whitsunday, Pentecostes^ 
(huVtsoendê) 

High day, dia solemne. 
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READING, TRANgLATÍÕN ÁND DIÇTATION. 

fri*díHg, tfanWchcen arCd dikiê J chcen) 

ltí DêGêmber afifl Jâmiâry ÈeMôl bôys hkye two 
fuonths'holidays. Tkéãé arè Suíftmér holidays. I#|une ? 
they also have fifteôn or twenty days^holídáys; Tàèy arg 
Winter hólidàys. The latter .are muôh êhõrtêr than %<* 
former. Holy-week te thè wéek before Easter ; ít is âlsõ 
Oalled Paâsion-wéêk; Six wéeks before EàStér, is Shrôve 
Tuesday ar Cariiival | and, sevéíi wèèks áttef, contes 
Whitsunday* Ghíistmas^ Gdõd Friday, Aseenàiòri dáy áré 
íiigh days &s well as E&stéir and Whitsundáy. 

Grammar : gíUMmatíca : 

52. — Ôs numeraes órdiíiàès, precedidos 4 o artigo definito, the, 
formam -se, á excepgão dós três primeiros, péld àccréèciiiio dé ífa áoé 
gardtoes correspondentes;; M%: ? 

Seven questions. Thè &évèhf quesfiori 

Sete perguntas^-. A sétima pergunta* 

53. — -h addi^S&áta termmaçjão acarreta modificará ortBO* 
fraphicàã como sffl^ 

l. a a mudança de ; vêem f. Ex,- i 

FívtfjjÈ^o. The tifth, o quinto'. 

2 ; * â rtiudl^p de t$ eíh t!é, nãs déienas". fix t : 

Sfxfvflessenta. The sixtieíft* o sexagésimo. 

3.* a per*áft de e e do t fíriàes. Ex. : 

' Ninè, iíove, The ninf/í, o nono. 

Eíghí, dito. The eighth, o oitavo. 

54. — Quando o adjectivo numeral ordinal é composto, só seu 
ultimo elemento leva a flexão Ordinal th. Ex. : 

The onc liimdred and ioi?ty sixth, à 146<\ 

55. — Representam-sç os números fraqcjonarios com adjectivos 
numeraes ordinaes é tomam p signaí do plural. 33x. : 

Three unais and sfx thirtecnths, 3,6/13. 

56. — Quando dous adjectivos numeraes, um cardinal e outro 
ordmètí, déterminám o mésmo subátántivo, èsté precede aquelle. Èx«: 

The fir$t three piçtur es are very fine* 

Os ttèÈ primeiros quadros são bellisslmos. 
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Verb "TO LOVE 99 



Active voicc 

(akHiv çôVs) 



Progressive form (1) 

(prôgres^iv for'm) 



IIVOICATIVE MOOD 



Present Tense 

Eu estou amando 

I ara loving 
thou art loving 
he, she, it is lovincj 
vve are loving 
you are loving 
they are loving 

Perfeet Tense 

Eu tenho estado amando 

I have been loving 
thou hast been loving 
he has been loving 
we have been loving 
you have been loving 
they have been loving 



Past Tense 

Eu estava amando 

I was loving 
thou wast loving 
he, she, it was loving 
we were loving 
you were loving 
they were loving 

Pluperíeet Tense 

Eu tinha estado amando 

I had been loving 
thou hadst been loving 
he had been loving 
we had been loving 
you had been loving 
they had been loving 



IV. B. — A " forma progressiva " de um verbo denota a conti- 
nuação da acção. Chama-se também em inglez " The continuous 
form (contVniuoes), 1 

Este modo de conjugação que tem por fim indicarão tempo de 
uma maneira clara e precisa, não pôde ser applicadcí aos verbos 
que indicam uma acção de duração ou independente do sujeito como > 
11 to see J> , vêr ; ou inapreciável como ** to permit" t permittir. 

Exer cicios. 
Conjugate iii tlie continuous forni ; 

1. p To give an alms to this poor man. 

2. ° Not to knock at the door. 

3. ° Not to speak but to study attentively. 

4. ° To stand up to listei! to the teacher's lesson. 



(1) Conjuga-se um verbo na forma progressiva accrescentando sen particjpio 
pressntg $g differentea peisôas doa tempos do verbo " to be 
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Versão XXVII. 

I. — What are you doing, Albert ? — I am reading a 
graceful poetry in this book. 2. At Easter we have a 
week's holidays, have we not? 3, May I go witb you, 
dear grandfather? I have already done ali my home tasks. 
4. To day it is the 25th of April, one thousand nine 
hundred and fifteen. 5. On the first of January is New 
Year's day. It is a holiday ; we do not go to sehool. 

6, Twice three are six ; five times seven are thirty five. 

7. In my class I am neither the first nor the last, 8. The 
headmaster has already told you more than once not 
to answer in this way. 9. Was she not working when her 
mother carne? 10. Good bye, dear Robert. — Till to- 
morrow, John. 11. If you study well, I will certainly give 
you these two dozen steel pens I received yesterday. 

12. Thank you, Madam, you are always very kincL 

13. On the 16th of August of one thousand nine hundred 
and fourteen, no pupil knew his grammar lesson. 

II. — Do you know what is the double of fifty-one? 
the fourfold of seventy-eight ? 15. When will you study 
fractions and multiplicatives ? — After having studied 
both cardinal and ordinal numbers. 16. Yesterday the 
teacher ordered Albert to add together these three frae- 
tions • one half, three quarters and six fifteenths. 17. He 
went to the blackboard ; but he could not add ; he said it 
was too difficult. 18. Why did he take the box with 
both his hands? 19. Can you tell now how many dozen 
there are in one gross? 20. In the year we have fotir. 
principal high days : Easter, Ascension, Whitsunday and 
Ghristmas. 21. Can you say how many days' holidays-you 
will have in June? 22. The first four boys arejvery 
diligent ; they will probably receive a reward foíytheir 
good tasks. 23. Ghristmas is the birth day of OurTLord 
Jesus Ghrist. 

III. — God will give the just neither the double 
uqv the íivefold but the hundredfold. 25. Both Henry 
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the Fourth an<J Napolêon the First are well known in 
the history oí%rance. 26. Good bye, ladies and gentle- 
iheti ; tíll áftef to morrow ; I must go homè. 27. Yõur 
Birth day is õii thé 2nd of Àtigust; is ít a high dáy? 
28. Will you gô to cimx*ch on Góod Friday? — Õf còiirse, 
we õught to gò. 29. Thirty-seven boys arei studying in 
iríy cláss : the Irst is John, Peter is the làst ; the former 
ig the brightest boy that í know ; the latter is néither so 
intélligent rior so diiigent. áO. Might she have come 
witíi you, if she had to bè át home at a qtíarter pàst twd? 

Thema XXVIÍ. 

I. — =• Sete ê â quarta parte dé vinte é Oito.- 2, Eu estava nâ mesma 
classe que tu e João : quando João era primeiro, eras segundo e eu 
muitas vezes o ultimo. 3, Fomos já duas vezes á igreja com nossa 
mãe. 4. Si tu deres (dás) alguma cousa aos pobres. Deus te reconv 
péiisarâ dando-te o cêntuplo neste mundo. 5. Nó dia 24 de Maio, ás 
10 e meia* estaremos ãriiboá ehi casa.; 6. Seté vèzés oito são cihòoéhta 
e seis. 7. Quando ella estava "estudando sua lição, elles estavam escre- 
vendo seus exercícios de ihglez- Nas ferias de inverno, no mez de 
Junhd. iremos eni casa de nosso cfuéfidò àvô. Êm Dezèrhbrft s 
Jàneírõ temos sempre dous mezes de ferias. 10; Quàl é á quinta pârte 
de dez vihte-cinco avós? 11: Hontem tivèmos uma lição de historia ; 
hoje vamos (forma progressiva) ter uma lição ou de leitura ou de 
geographia e amanhã tomaremos um dictado. .«IP' 

íí, — -A semana santa é a semana antes da Paschda. IS^Preçíso 
ficar em pó para melhor escutar meu professor ; hoje está fazendo 
muito cálor. 14. Patilo não sábè (pôde) riem lèr nem escrever. "Í5, Quaes. 
sãò os diãs sòiemries que éórihècels fío ànno? Quantos são? 10. Gui- 
lherme disse o contrario de Ernesto, ambos não podiam ter íèlzãó. 
17* A terça-feira d§ Carnaval vem seis semanas antes dá paschoâ e 
o Pentecostes sete semanas depois. 10. Em uma dúzia ha seis pares. ; 
em úniá grosá ha doze dúzias ou setenta e dous pares. Í8>. Anha esteve 
lá no dià 21 de Julho (de) mil oitocentos e noventa e quatro* 20 Quan- 
tos dias de ferias teremos no Natal^ este anno? —r- Não sei bem ; 
ainda que tenhamos trabalhado bem, as ferias serão certamente 
muito curtas. 21. Quem estava batendo á porta da entrada quando d 
director veiu? 22. " Mamãe, dizia Maria, já sei minha lição de arith- 
metica i posso ir coiii a Snra. á igreja? '* ãS. Agora devemos estudar 
o verbo " amai* " fia forma progressiva. 
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IH. — Em casá dçt madritiíia dê Garlíitbttè há uri éão e um gato ; 
aquelle é preto e estè é alvíssimo. 25. Os alumnosi|p ; maram seus livros 
de leitura © leram uma bèllisâimá £oè§ià : Aò;uélie ífiéiiiiiO Mo 
tem boa memoria, não poude decorar estas poucas linhas. 27. Os 
oiftco fírlhiéirós álufiànog dá ftõissâ aula êàò tão íritèlíígèntéá como àppíl- 
cados. 28. Si o professar vos chamai* Meninos, que farlêis7 — 
Ficaríamos enl pé primeiramente e depois respotfderiàmos ás p@f* 
guntas deíle. 20. Esta carta foi escripta no dia 14 de Março (dej 1904 
e recebida sóhientè nd dia 14 de Outubro (de) 1905. 30. Não devemos 
amai* (á) D%xísi Dizei porquê. 31. Que deves fazer àgorâ, Pedrd? ~ 
Eu não sei bem ; eu já devia ter ido em casa do professor. 32. Queres 
vir? JvfãOi obrigado < agora não posso ; preciso estudar ihinhâs 
lições. 



1. ° Pi*t teu questions ou the tcxt (te'ksi) : 
** Reading, transladou and dictation " (page 103). 

e. gi How many months' holidays have school boys in 
December and January? 

2. ° Write af^ai ii tíiis same tcxt in thc " future tense'% 

e. g, In December and January school boys wilí 
have two móiiths' holidays etc. 

3. ° Complete tlie following phrases. 



^ta^he lrst day of Jânuary is called. . . ; is. . ? 2. In 

a grols there are.., dofcên. 3. My cap was... and 
John's. ... 4. Paul wáitts to. . . a long letter ; he. . . have 

....... and... 5. Gan yõu correct the dictation? Nó, 

madam, I. . . because it is too. . . 6. Wheíe is the floor 

of this. . . ? 7. William writes better than Ernest ; 

he. . . ? 8. The floor is not above ...:,..? 



Exercícios. 
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VIGÉSIMA OITAVA LIÇÃO 



INDEFI IMITE ADJECTIVES 

Each, cada (distribuitiva- 
[mente). 

Every, cada, todo-s, a-as, 
(e^eri) [(colleetivamente). 

Another, outro-a. 
(anoefthcer) 

Whole, todo-a, inteiro-a. 
(Ml) 

Little, (UCtcel, pouco-arV^- 



To go baek, ( gô. bcCk ) voltar 
To stand up, ficar de" pé. 

(starVd ctfp) 

To pui down, largar. 

(pvCt dãiVn) 

To wipe, (uãVp), limpar. 
To rub away, apagar. 

(roêb auê* ) 



1.° Before a singular noun 
Many a, mais de um, a. 

(me 9 ni) 

Mueh, (mcétch), muito-a. 
Such a, (smHch), tal. 
Either, um ou outro, uma 

(Vthcer) [ou outra. 

IVeither, nem um nem ou- 

(nVthcer) [tro, nem uma... 
One, (utèn), certo-a. 



To correct, corrigir. 

(korrekH) 

To listen to, escutar. 

(lis^sosn tu) 

To sit down, sentar-se. 

(sVt dãiVn) 

Toleaveone's seat, deixar 
(IVq uce^nz sVt) [seu lugar. 



Immediately, immediata- 
( immVdiêtli) [mente. 
Instead of, em vez de. 

(inste 1 d cfv) 

That is to say, isto é. 

{thcVt Vz tu sê) 



Quiekly, depressa. 

(kuVkli) 

If you please, faça favor. 
(Vf lu.plVz) 

NFot at ali, não, absoluta- 
(noU aU o't) [mente. 



SOME LESSONS. 
GOING TO THE BLACKBOARD. 

When I am called by my teacher, I stand up imme- 
diately, leave my seat and go quiekly to the blackboard. 
Then I listen to him (o), take a piece of chalk and write 
either a sliort dictation or the solution of a dxffxcult 
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problem, either a Frendi or an English exercise. I cor- 
rect it very well of course. After, taking the duster witb 
my right hand, I wipe the blackboard ; I rub away the 
dictation, problem xOr exercise. I put down the duster, 
go back to my seat and sit down. 

Grammar : gramm atiça : 

57. — Each determina um objecto qualquer tomado separada- 
mente. Ex. : 

What do you see 011 each wall oí your elass-rooni *? 

Que vêdes em cada parede da vossa classe? 

~58. - — Every determina um ser qualquer considerado como ele- 
men.tp de uma collecção. Ex : 

Every man is mortal. 

Todo homem é mortal (Todos os homens...) 

50. — Whole vem precedido do artigo definito the. Ex. : 

I could not learn the whole lesson by heart. 

Eu não pude decorar toda a lição (a lição inteira). 

60. — lâttle immediatamente seguido do substantivo corresponde 
a " pouco, -a " ; precedido de a corresponde a ' : um pouco de 
Ex. : 

lãttle gold, pouco ouro. A liitle silver, um pouco de prata. 

61. — As locuções vernáculas, " um dia sim, um dia não " iodos 
os quatro annos " de sete em sete dias etc, traduzem-se por every, 
accompanhado de numeral e de substantivo. Ex. : 

Nosso professor de inglez vem de tres em tres dias. 

Our English teaeher comes every three days. 
Active voiee Verb "TO LOVE 99 Progressive Form 



IrVDIC ATIVE MOOD 



Future Teu se 

Eu estarei amando 

I shall be loving 
thou wilt be* loving 
he, she, it will be loving 
we shall be loving 
you will be loving 
they will be loving 



Future Perfeet Tense 

Eu terei estado amando 

I shall have been loving 
thou wilt have been loving 
he will have been loving 
we shall have been loving 
you will have been loving 
they will have been loving 
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CONPíTfOJ^AÍ, MOOO 



S*resent Tepae 
Éu estaria amando 
í should be loving 
th ou wouldst be loving 
he would be loving 
wç sfeould hp loving 
you vvould be loving 
tliey would be loivincf 



Períeet Tense 
Éu teria estado amando 
í should have been leviíicj 
thou Wouldst have been 
[loyipg 

be would have been loving 
we should have been loving 
you would have been loving 
they would have been loving 

ÍMPER ATIVE MOOO 
Present Tense 



Singular 
Re loving ,be thou loving 



Plural 

Re loving, be you loving 



Exercícios. 
Conjugate in the continuo us form : 

1. ° To do nothing at ali. 

2. ° To rub away the words written on the bench. 



Vergão» XXVIÍI. 

t. — tíave you read mok a Jetter? 2. Every day 
Paul leaves his seat to go to the blackboard. 3. The 
English teachep eomes twice a week at a quarter to ten 
exactly. 4. Charles, you must now study another lesson. 
5. Did you sèe Henry' s book last year? — ■ Sir, I have 
sáid that many a tirne to you ; but you would never listen 
tò me. 0. When shall we get another music lesson? 
7> Have you nevér been in Paris? — Oh í yèâ, I have 
already bem thére many a time. 8. Cánnot this school 
boy give "fou either hikstand, because I know he has 
two ? . N;6^' Bír ? he says that neither inkstand has ink 
ijl. &, tias íiot tlxis gentleman left any^hing to your 
chíidren ? ^ Ê#gÍl chijd has received a very nice.silver 
pen bo^ 
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II. t*- They have Gertainly read neither book, though 
they say thèy are very beâutiful. 11. Gome, my dear, come 
every three òr four days, if you please< lã. Margaret 
has been wríting the wholei (ou : ali the) day ; now she 
may go with you to her gran-d mother's. th t We have 
been learning Frenoh and English these last two years; 
14. Was there not much chalk in the box when you 
entered, Alfred? 15. To-day you are wanting qne thing ; 
to-morrow you will be wanting another (thing). 16. These 
gentlemen were at home the whole (ou : ali the) week. 
17. I never saw such an object. 18. John, give me a little; 
ink and paper. 19, Quiçkly, if you píease, because I 
rnust write a letter to my cousins. 20. They rnight have 
taken mueh more time to do their work. 

III. — Instead pf correcting her dictation, little Mar- 
garet was tajking with Ann. 22. When the teacher callg 
the pupils, they rnust stand up, quickly ; that is to say, 
they must leave their seats and listen to what he says. 
23. Do you not wipe the blackboard? — Not at ali, Sir ; 
if I wiped the blackboard the pupils cóuld not correct 
their dictation. 24. How many Franch lessons would, 
you have a month, if you were at home? 25. What were 
they doing near the entrance door? — Nothing at ali, 
Madam ; these girls afê too lazy ; they were speaking 
instead of studying. 26. Lét me see, my déar > what have 
you been learning the whole (ou : ali the) mõrning? I 
hãve been studying a iiíce English poetry? 

Thema XXVIII. 

I. t-í Vejo seu pae todos os dias ao meio-dia. % Estive estudando 
esta lição mais de duas horas. ã. Guilherme esteve em Paris o ánno 
passado (último), 4. Meu caio Ernesto, nunca verás tâl dia. jí-. Quando 
(é quê) estes aluirmos estudarão outra lição de musica? Biles já 
estudaram a sétima mais de 1 uma ve?. (?. Um ou outro rapaz; dará uma 
pasta de couro, a Paulo. 7, Cacia aula tem s,eu professor, seus aluamos 
e séu màtejial como carteiras, mappas, pedras, etc, 8 t Aqueílas alum- 
nas não lêram certamente nem uma nèm outra poesia. 9. Não havia" 
muita tinta no tinteiro ; ella não poude escrever a sua tia. 10. Todo o' 
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menino é tagarella, 11. Vou alli de seis em seis mezes. 12. Teríeis 
recebido uma lição de francez todos os tres dias si não tivésseis estado 
em casa? 13. Nem um nem outro menino tem razão. 

IÍ. — • Cada lição deve incluir um pouco de grammatica. 15. Car- 
linhos não veiu, isto é, não entrou na aula. 16. Limpámos rapi- 
damente a pedra e voltámos immediatamente para nosso lugar* 

17. Sim, és muito intellígente ; mas não soubeste (pudeste) dar a 
solução deste problema ; também, nunca vi problema tão difficil. 

18. Que estão fazendo estes meninos? — Estão contando ; elles 
dizem : 2 vezes 4 são 8, 5 vezes 7 são 35. 19. Deviamos ter ido em casa 
do cunhado de João, mas foi impossível. 20. No meu dia natalício 
recebi do meu padrinho uma linda caneta de ouro. 21. Até amanhã, 
agora precisamos ir para a casa. 22. Quantos trechos de poesia tendes já 
decorado nesta semana? 23. O Snr pode sommar estas tres fracções : 
2/3, 6/7, 19/23? 24. Não podíamos falar na aula porque o professor não 
queria. 25. Num instante os alumnos voltaram para seu lugar, toma- 
ram seu livro de leitura e lêram sua lição. 

IÍÍ. — Margarida, tens lição de francez todos os dias? 27. Estevam 
teria pouco papel para escrever esta carta. 28. Porque ficaríeis de pé 
-si o mestre não vos chamasse? 29. Em vez de escutar o professor de 
musica, Paulo escrevia num pedaço (piece) de papel. 30. Que fez (o) 
Pedrinho depois de largar a escova? — Voltou para seu lugar e sen- 
tou-se. 31. Obrigado, não preciso absolutamente (de) nada agora. 
32. Receberemos o cêntuplo de Deus. 33. Em (of) que consis'tem teus 
trabalhos de casa, Guilherme? 34. A que horas precisam estes meninos 
''estar em casa dfe sua madrinha? 35. Paulo decorou toda a liçãe de 
geographia, isto é 4 ou 5 paginas compridas. 

Exercidos. 

1. ° Put ten questicms on the text : 

<c Going to the blackboard " (page 108). 

e. g. 1. What do I cio when I am called by my teaeher? 
2. When do I stand up and leave my seat? 

2. ° Write agam this same text in the past tense. 

3. ° Write in the proçjressive íorm : 

1. Little Mary puts her satchel on her desk. 2. What 
do you do now? 3. I stand up to^go to the corner of the 
class-room. 4. We wrote a French exercise ; we did not 
go to ehurch. 5. Charles did not learn this poetry by 
heart ; he only reád some verses very quickly. 6. Margaret 
has not counted well ; she has read better. 7. You had 
compared many qualificative adjectives. 
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VIGÉSIMA NONA LIÇÃO 

INDEFINITE ADJECTIVES 
2.° Before a plural noun. 
Boih, (bôHh), ambos-as. Many, Çmêni), muitos-as. 
Few, (fiã)j poucos-as. Several, (sèvceral), vários- 

Tas 

3.° Before a singular or plural noun. 

Ali, (dl), todo-a-os-as. Some, algum-a-as-as. 
Any, qualquer, quaesquer, (sa?m) 

(e'ni) [algum-a-ns-as. Sueli, (scétch)) tal, taes, 
Other, outro-a-os-as. No, (nô), nenhum-a-ns-as, 

(afthcer) [não... nenhum-a-ns-as. 

Same, (s&m), mesmo -a- Enough, ( inoe > f), bas- 
[os-as. [tante-s. 

To learn, aprender. To work out, fazer, rea- 

(lcer'n) (ucer'k ãu J t) [lisar. 

Tu couut, (kãúnH), contar. Sign, (sãVn) 1 signal. 

To reekon, calcular. Rule, operação, regra, 

(re^kcen) (rrfl) [conta. 



To get 9 ter conseguir. Got (1), preter. e part. pas. 



THE ARITHMETIG LESSON 

. It is given by the arithmetic-teaeher. The pupils 
learn how to count and reckon. There are four funda- 
mental or elementary rules : addition, substraction, mul- 
tiplication and division. Of course, each rule has its 
proper sign. 

Very often the teacher gives a problem to resolve. 
When it is easy they work out the rules in their head ; 
but, when, on the contrary, it is difficiilt they work 
out the rules on a piece paper. Do you stúdy arithmetic? 
How many lessons have you a wéèk? 



(1.) Ou ainda gotten, (goftcen), no part. pas. 
8.° — Língua Ingieza — 1.° Metbodo. 
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Grammar s çílamm atiça : 

62. — AH e both. vêm seguidos da artigo, the., Ex. : 
AU the miee, todos os ratos. Boih the feet, ambos os pés. 
Observação. — Both. é conjuncção e significa " ao mesmo 
temp<* '\ ' . 

65. — Few, precedido do artigo a, significa " alguns,, -as e 
representa um numero muito diminuto. Ex. : 

I shall <|G inc/ew days, irei daqui a alguns dias. 
64. — IVo, que- não se deve confundir com a negação absoluta-, 
pode ser substituído por not any. Ex„ : 
í have no lesson ou not any lesson. 
Kão, tenho nenkuma lição. 

65., — Enou^Jbi vem depois do substantivo que determina. Ex. : 
Had he, chalh enaugh to write the. dietatiori *? 

Tinha eíle bastante giz para escrever o dictado? 

66. — " Que pronome correlativo de " mesmo traduz-se 
por that, e conjuncção, traduz-se por as. Ex. :. 

Was it not the same l&sson that we studied*? 

N'ão era a mesma' lição que nós estudávamos? 

Tem o mesmo effeito que a electricidade. 

It lias. the same eííect as eleetricity (efjekH a?z ilekirV siti) 



Active voiee 
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SUBJUNCTIVE MOOD 



Present Tense 

Ainda que eu esteja amando, 

Though I be. lovmg 
though tkou be lovieg 

Pcr-íecl Tense. 

Ainda que eu tenha estado 
amandcy 

Tlmuc$h 5 feave. beeu 
P<WÍKg t .. 
Thowigh thau have 

[been loving 



Past Tense 
Si eu-* estivesse; amando 
K I were loviíig 
i£ thou? wert lo?eiiig ; 



Pluperfeet Tense 

Si. eu tivesse, espado, amando 

K I hád ? beeii loving 

íí thou had been, loving. 
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Exercidos. 
Còrijujjate iíi tlie còiiííiiuous íorm 

1. ° Towork out the rules on a pieee of paper. 

2. ° To resolve, an easy problem m one's hé&d. 

Versão XXIX. 

I. — Charlés took his hat with both his hánds. 2. In 
a few minutes she will have written her Freneh exercise. 

3. r Those boys would- have ink enoughy bui no pens. 

4. In such cases we rmist be very prudént. 5. Ali the 
problema given by the teaeher are easy. 6. Hovv many 
elementary tules are there in arithmetic? 7.- I Resolve 1 
the pròDlera in my head when it is not diffieult. $& Évery 
adjective is always invariable in English. 9. Are ali 
these gentlemeri Frènch or English? 10. Shall I order 
any bettèr ink for you? — YeS, oíder any other ink with 
some- slates and pencils. li. Do you know' this old gèntle- 
man and- this. younglady? — ■ Yes- I do ;-they are my rela- 
tivas. t2r. Last time you went to Frànce, did yóu not 
see many beautiful things? 13: A- sign of thé head master 
has the same effect as electricity on this pupil. 14. Never 
leave for another day what you can do to-day. 15. What 
must they do in the afternoon? 16V Do again this work 
in any other way. 17. Some teachers were too severe. 

ií. — Ali the - púryils : stood up when their teaeher ' 
carne in. 19. At our good father's there were many 
flowers of ali sorts and eolours. 20. Margaret and Mary 
are quite right and ali the other girls-' are wrong. "21.Can 
ybu resolve' eitlier' qúestion?' 22. In á few, days I shall 
knów both tlie 24th and 25th lesson. 23. Alfred and 
Stephen- were talking together. 24. Both the fcalkàtivè 
boys 1 got a hundred lin*es : to learir by heárt. 25. Will 
lie" hávè writterr ali his home tasfcs ? 20. We cóuld not 
study tlie whoíe lesson ; it was both íong and dítficult. 
27. Did Peter know ali the irregular verbs? 28. Would 
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you have compared ali these adjectives? 29. Do you 
know how to add several fractions together? — Of course, 
I do ; I know the fundamental rules. 30. Where have you 
put your straw hat? 31. Had not Henry got any hlue 
ink? 32. How delightful it is ! 

III. — We should have worked out the rules on a 
slate if we had not any piece of paper. 34. Several girls 
were seen to talk instead of working. 35. What is your 
home task for to-morrow? is it not the same lesson as 
PauPs? 36. Both the writing-pads you have received 
are very fine. 37. Last week she got a beautiful reward ; 
she was the lrst. in her class. 38. Has not each funda- 
mental rule its proper sign? 39. Gan you already count 
quickly? — No, I cannot. 40. In many cases, they do not 
know how to do. 41. She would already know how to 
reckon but she had not time enough. 42. Every Thursday 
we get a half-holiday. 43. With such a book it is impos- 
sible to study the question. 44. Such tasks cannot be 
done correctly. 45. I might have gone to Paris last 
year, but I would not. 46. Several boys in WillianVs 
class are disagreeable and overproud. 

Thema XXIX. 

I. — Meu primo não tinha livros para estudar. 2. Todos os parentes 
delia foram á igreja. 3. Quantos dias ha nos mezes de Fevereiro, 
Maio e Agosto? 4. Teríeis um pouco de tinta para escrever esta carta? 
5. Faça este trabalho agora e não a qualquer hora. 6. Paulo, deixaste 
bastante giz para escrever todo o dictado? 7. Dai algumas pennas 
a. estas alumnas. B. Quantos signaes ha para cada operação funda- 
mentai? 9. Todo homem deve amar e respeitar a Deus. 10. Os mesmos 
alumnos que não fizeram nada, não souberam corrigir o dictado. 
11. Elles sabiam muito bem que o professor não tinha livros naquelle 
instante. 12. En Junho do anno passado (ultimo) tivemos só uns 
poucos dias de ferias. 13. Que adjectivos indefinidos podemos usar 
diante de substantivos pluraes? 14. Tenho estudado (form. progr.) 
toda a manhã as 20 primeiras paginas da historia do Brasil. 15. Até 
amanhã, Pedrinho, preciso ir immediatamente para casa. 
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II. — Todas as manhas faremos a mesma cousa. 17. Ambas as 
borrachas são de Jayme ; não é? 18. Conheces algum menino mais 
habilidoso do que elle? 19. Si fosses intelligente, em poucos instantes 
todos teus exercícios estariam feitos. 20. Taes problemas são sempre 
difficilimos de resolver. 21. Nenhum alumno soube (poude) responder 
ás perguntas do professor de musica. 22. A ultima vez não pude cal- 
cular bem porque estes meninos estavam conversando. 23. Amanhã 
Anna fará o mesmo exercido que fizemos bontem. 24. Qualquer pala- 
vra ou signal será severamente castigado. 25. Podes vir com teu 
irmãozinho ; iremos juntos em casa de meu padrinho. 26. Todos meus 
parentes estão na America., 27. Vereis tal dia? — Martha não tinha 
estes lápis ; mas ella tinha as outras canetas. 28. Ambas estas senhoras 
estavam de pé perto da porta da entrada. 2$. Venha qualquer outro 
dia ; hoje é impossivel. 

III. — Si ella tivesse seu livro de geographia, ella estudaria imme- 
diatamente sua lição. 31. Qualquer bôa acção será recompensada 
por Deus. 32. Todos os domingos vamos á igreja. 33, Estevam conse- 
guiu alguma cousa deste homem? 34. Eu não sei absolutamente nada. 
35. Não aprenderias a lêr, escrever e contar em poucos mezes ? 
30. Na America ha certamente mais de 200 milhões de homens, 
37. Vejo Carlinhos todos os quatro dias. 38. Obrigado, querido tio, 
agora não preciso mais nada. 39. Não deixarias teu lugar si o pro- 
fessor te chamasse para ir á pedra? 40. Dai aos pobres e Deus dar- 
vos-á o cêntuplo. 41. Quel é seu nome e quantos annos tem? 42. Estas 
senhoras vêm de três em tres semanas. 43. A ultima vez que aquelles 
alumnos foram á escola, não sabiam nenhuma lição. 

Exereieios. 

1. ° Put eight questitms on the preeedincj text : 

" The arithmetic lesson " (page 113 

2, ° Answer the íollowing questions in English : 

a) Do you know what are the principal things belon- 
ging to a school-boy? 

b) How do nouns in $, $h, eh,' x form their plural? 

c) Which are the warmest and coldest months in 
the year in Brazil? 

d) You are ashamed, my dear child ; can you tell 
me why? 
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TRIGÉSIMA. LIÇÃO 

VO.CABUiABY 

(çoka? biulari) 



Age, (ê\dj), edade. 
Form, (fofm), anno,çlasse 
Friend, (freríd), amigo. 
Rule, (rvúl), regra. 
Date, (dêH)) data. 
Late, tarde, atrazado. 
(Wt) 

Top-boy, 1.° alumno. 

(to'p) 

Rottom-girl, ,ultima 
(bot y tçem) [alumna. 



Now and theo, de véz em 
(the'n) [quando. 
And so on, e assim por 
[diante. 
IVext, próximo, seguinte. 

(ne^kst) 



Ever, jamais, sempre, algu- 

(e*va>r) [ ma VGZ> 

Sometimes, ás vezes. 

(sce' mtãlmz ) 

Ferhaps, (pperficfps), tal- 
[vez. 

Otlserwise, de outro modo. 

(ceHhceruãízj 

Met yet (noH UH), ainda 
[não. 

Bead, (dê d), morto. 
To repeat, repetir. 

(tu ripVt) 



TIic last but one, o penul- 
[timo. 

Ta beata loss, estar atra- 
[palhado. 
To foe true, ser verdade. 

(trú) 



^REGULAR VERBS 

IMiiiitSif Past Tense Past Part. 

To feegia, (ò^g^||i#1iieçar foegan, (bigcfri) begun ^bigce^n) 

To keep, (/«'/?),"" guardar kept, (ke'pt), kept 
'Tp. tkink, (thirfk), pensar thought, (thoH), tfiought, 

Tó lose, (lu'z). perder lost, [losH) 1 lost 

To pay, (pé), pagar, prestar paid, (pê'd), paid 

To understand, entender understood, understood 
(cendcerstan , d) ) (oendcerstã'd) 



Irregular verbs 
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Versão XXX. 

I. — My nanae is Peter ; I am the top-boy of tím 
íourth primary form. 2, Paul was never James's friend, 
was lie? 3. Now and then we went to grand motber 9 s. 

4. It js true, you are either the last or the last but eme. 

5, Let us see, my boy, what is the date to-day? 6.. Do 
you think they are right? 7. Mary never pays attention, 
and she is never at a. loss. What good memory she has 1 

8. Those pupils lose their time ; they are quite wrong. 

9. Will you ever be the bottom-boy of the 2nd s&eun- 
dary form? 10. At a quarter to eight they had not yet 
begun their home tasks. 11. Yesterday the teacher ordered 
to study the plural of nouns ; to-day he will probably " 
give the most difficult grammar rules. 12. The head- 
master has often said it, but you do not understand. 
13. Ann has been very lazy ; she has been the bottom- 
girl the whole month. 14. You are always late, my child ; 
be here, in time, otherwise I will not receive you. 

II. — To day is my birthday. 16. When we courit 
we say : 4 times 5 are 20, 4 times 6 are 24, and so on. 
17. How old is your cousin, -flobert? — I think he is> 
exactly my age,, that is to say, he is 28 years old. 18, Have ■ 
you understood the solution of that problem? 19. Next 
time, she will not repèat the same thing. We should havè 
paid attention if they had not been talking. 20. The head- 
mistress thought those school girls were late the other 
day. She was wrong ; they had eome in time. 21, Is 
it true you have not taken Stephen's hat from thfe 
peg? 22. Was not that lady already dead? Thé day 
before yesterday we began our tasks "at twelve to six. 
23. Ali right, said he, I see you are elevar boys. 24. How 
old did you think my uncle was? — We thought he was 
fifty-níne, little more Or less. 25. Thank you véry much, 
but I òannot go now. 

III. ' — My watch keeps good time ; it iís right to 
the minute. 27. Those pupils had not ãny penbox to ptit 
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their pens in. 28. Sometimes, when the music teacher saw 
his pupils talk, he called the head master immediately. 
29. What is the plural of the íollowing nouns : storey, 
key, city, potato, negro, glass, dress, fish, bench, fox, 
shelf and penknife? 30. I think geography is not so 
difficult as history. 31. There were as many desks as 
boys in the class. 32. Last year we thought grammar 
was as difficult as arithmetic ; we were not right. 33. Is 
not May the most beautiful month of the year? Is it 
not more beautiful than April? 34. Henry has called 
Stephen bad names ; has he done a good action? 35. Peter, 
you are lazier and lazier, in a few weeks you will be the 
last. 36. Your brother, on the contrary, is every day more 
diligent ; next month he will be the first. 

Thema XXX. 

I. — Eu estava repetindo porque não tinhas entendido. 2. Este 
nosso amigo é (da) minha idade, mais ou menos. 3. Quando Estevam 
aprendia no 1.° anno primário, Carlos estava no 4.° Iam juntos para 
o collegio e eram bons amigos. 4. Perderás teu tempo e não saberás 
as regras de grammatica. 5. E' verdade, hontem ella não poude ir 
á escola. 6. Eu não posso sempre repetir as mesmas cousas. 7. Si, 
estudássemos bem, nunca estaríamos atrapalhados. 8. Aquelies 
meninos já perderam muito tempo ; agora precisam estudar um 
pouco. 9. Vistes alguma vez (o) Rio de Janeiro? Ainda não, Senhora. 
10. Paulo ainda não tinha começado os trabalhos delle quando entrou 
o amigo de João. 11. Tendes razão ;. resolvei os tres primeiros pro- 
blemas. 

II. — Não queremos estar atrazados. 13. De vez em quando iamos 
juntos á igreja, á escola e assim por diante. 14. Dai immediatamente 
as tres formas dos verbos irregulares seguintes : começar, guardar, 
ir, vir e dizer. 15. Que dia é? (Qual é a data (de) hoje?) 16. Estevam 
perdia seu tempo, não prestava attenção e não entendia absolu- 
tamente nada. 17. Não tendo nenhuma caneta, o alumno não podia 
escrever uma pagina de copia. 18. Os substantivos não formam seu 
plural accrescentando (to add) " s " ao singular? 19. Quantas estações 
ha no anno? Quaes são? 20. Não tínhamos nem tantas borrachas nem 
tantas lapiseiras como vós. 21. No-mez de Agosto as noites são mais 
compridas do que os dias. 22. A mais bella estação é certamente (a) 
primavera. 23. Nenhuma outra menina é mais applicada e mais intelli- 
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gente do que Margarida. 24. Quando faremos (pagaremos) uma visita 
a nossa madrinha ? 

III. — O velho chapéo de palha estava no cabide, atraz da pedra. 
26. Estávamos indo no chapeleiro quando ellas vinham da igreja de 
São Pedro. 27. A justiça dos bons receberá sua recompensa. 28. A 
casa de Roberto tem 14 metros de altura ; é mais alta do que a do 
Estevam. 29. Estivemos trabalhando toda a semana. 30. Este relógio 
de parede marca (guarda) bem o tempo? 31. Para formar adjectivos 
por derivação, uso alguns suffixos como : <l over " en " less " e 
ass,im por diante. 32. Ainda que Guilherme trabalhe, nunca será o 
1.° da aula delle. 33. Si estas alumnas estudassem, saberiam lêr, 
escrever e contar. 34. Quando decoro qualquer verbo, estudo os 
modos, (os) tempos e (as) pessoas. 35.. Não resolvemos os problemas 
porque, pensamos (que) fossem muito dimceis. 36. Que horas são 
pelo teu relógio, Martha? Falta um quarto para as tres. 

Exercícios. 

1. ° Use the proper (pro^posr) possessive adjective. 

1. This pupil has lost... books ; of course he can 
neither study . . . lessons nor write * . . exercises. 2. Robert 
and William took. . . rulers to draw a line on. . . copy- 
books. 3. We were angry with you because we had not 
understood. . . answer. 4. I shall give Paul either. . . 
beautiful satchel or. . . golden pencil case. 5. Mary ente- 
red the room with. . . cap on. . . head. 6. Children, let 
me see ; why did you not learn . . . grammar lesson by 
heart? 7. I think you lost. . . time. 8. This problem is 
too difficult, I cannot give. . . solution. 9. We ought to 
respeet... parents. 10. Little boy who dost not study 
and losest. . . time, thou wilt not know. . . lesson and 
reeeive no reward from . . . teacher. 

2. ° Complete the sentenees : 

I. A task written at home is called a. . . 2. Objeets 
round in shápe are... objeets. 3. Any boy who has 
lost his f ather, is . . . 4. The teacher who teaches you 
French, is your. . . 5. The little boxes where pupils put 
their pens in 7 are. . . ê. We study in a room ; it is our. . . 
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7. John teaches Peter Portuguese ; John is Peter's . . . 

8. Some treesvhadyellowleaves ; itwas. . . trees. B an- 

.gej is a ohild that has blue eyes. 1®, A person having 
a round head is called a... person. 11. Your watch 
has no key ; it is a modern... watch. 12. The door 
at the entrance of your school was made of iron ; was 
it not an. . . door? 13. Any penholder made of gold or 
«ilver is either a. . . or a. . . penholder. 14. The pupils 
wríte on desks called. . . 15. We call. . . or. . . the cíock 
belonging to a school or to a ehureh. 

3.° Use the passessive case wíien possible. 

1. The pages of my book have round corners. 2. The 
house of this gentleman had two storeys. 3. The opinions 
of the people are often bad. 4. Will you ever see the 
4th elementary íorm of thís school? 5. Did you like 
the dark colour of her hat? 6. The floor of their class- 
room is not so well made as the eeiling. 7. The lessons 
of our teachers are short but very good. 8. Ali the doors 
and windows of her class-room were high and wide. 

9. Have you not taken my hat from the desk of John? 

10. The houses of these gentlemen stood near my school. 

11. Be so kind as to answer the question of your teacher. 

Versão XXX (bis). 

1. Are you not íorty years old, madam? 2. Saint 
Peter's in Rome is 192 feet high. 3. Yesterday they had 
a cup of wine at dinner. 4. When will you have a ride 
on horseback? 5. Did she not get a good place in the 5th 
form? 0. Before every lesson we must wipè the black- 
board. 7. Farewell, my dear. 8. Old persons are very 
fond of children. 9. Be so kind as to do Stephen that 
favour. 10. These bad boys were laughing at the poor 
old man. 11. Answer my question, if you please. 12. I 
had rather talk with my school fellows than listen to my 
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teacher. 13. When t ; he problem was resolved he put 
down the duster and went to his plaçe, 14, hwhh nothíng 
at ali * I am tjuite kappy. 15. We shall study our lessons 
and do our tasks' because it is already time. 16, I may 
not go with you, my father nas said... 17. You had 
better repeat the lesson. 18. Would you not read this 
fine piee.e of poetry at home ? 19. Turn the page and 
read the Irst twenty lines. 20.. WH1 you be satisfied 
with such an action? 21. If your ruler was not straight 
you eould not ; draw a line. .gj!. At .a quarter past noon I 
must be at home. 23. Paul had best correct his dietation 
than lose his time. 24. Rub away the solution and go 
back to your seat quickly. 25. She has not any ink; she 
cannot write to her mother-in-law. 26. Ought wé not 
to be kind to ali the pupils at s.chool? 27. This .gentleman 
had a fine dark blue overcoat on. 

Thema XXX (bis). 

- 1. *t- Não deis livros a este.s meninos.. .2. A porta devia ter duas 
Oju tres chaves. 3. -Quantos laboratórios havia nesta escola;? 4. Peixes 
e raposas são animaes ;' não é? (O) italiano não é tão difftçil como(o) 
latim. 5. Março tem tantos dias como Janeiro ou Agosto. 6. Terias 
um cavallete para pôr esta pintura? 7, Havia tinta no tinteiro de 
Jayme, mas elle não quiz escrever. 8. Muitas mulheres estavam entran- 
do na igreja quando vmhamo.s da escola. 9. Si não sou o homem mais 
rico do mundo, tu não és também o mais pobre. 10. Não é o cavallo 
o mais nobre de todos os animaes? 11. Ante-hontem estudamos lições 
e fizemos exercícios : aquellas eram curtas e fáceis e estes compridos 
e muito difficeis. 12. Aqui está um menino de bom coração. 13. O 
homem tem uma bocca, dous olhos, dous pés e trinta e dous dentes. 
14. Escreva estas quatro palavras no canto direito da pedra. 15. Está 
pUréito' ; y e jo que não sabes absolutamente nada. 16. A bolsa de 
Carlos era feita de papelão, 17, Lembranças a seus padrinhos, 10. 
Conheço muitas pessoas de olhos pretos. 19. Conheces algum animal 
de pernas compridas? 20. O relógio da igreja está dando horas. SI. São 
duas horas e tres quartos. 22. Faltavam 15 minutos para o meio dia. 
23. Os chapéos de palha destes senhores estavam nos cabides perto 
da porta de entrada. 24. Estávamos com muito somno ; Unhamos 
trabalhado todo o dia. 25. Guilherme poz o chapéo na cabeça e voltou 
para a casa. 26. Faltavam 16 minutos para as seis. 
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Exercícios. 

1. ° Contraries of : 

1. In the day. 2. After school. 3. To be right. 4. A 
very disagreeable season. 5. The warmest season of 
the year. 6. A few friends. 7. That gentleman was happy. 
8. An invariable word. 9. A boy less and less diligent. 
10. The days are longer and longer. 11. A good-hurnoured 
lady. 12. The bottom-boy of the class. 

2. ° Compare the adjectives ; 

1. Yellow, troublesome, severe. 2. Sad, obedient, 
kind. 3. Unhappy, dark, angry. 4. Clean, bad, beautiful. 
5. Happy, prudent, proud. 6. Bright, good, white. 

3 ° ThrougU deriva tio n íorm : 

a) Nouns from : 

1. To write, cold, regular. 2. To come, to teach, 
mouth. 3. Dark, to speak, to protect. 4. Lazy, hand, to 
believe. 5. Happy, just, useful. 6. Difficult, unhappy, 
thick. 7. Irregular, to count, to compare. 0. Good, to 
make, damp. 

b) Adjectives from : 

- 1. Use, red, angle. 2. Father, obedient, child. 3. For- 
tunate, wood, delight. 4. Nice, happy, to talk. 5, Flower, 
mother, white. 6. Shape, black, house. 7. Grace, winter, 
glass. 8. Gold, parents, key, friend. 

c) Adverbs from : 

1. Severe, regular, bad. 2. Accidental, beautiful, 
complete. 3. Last, diligent, contrary. 4. Agreeable, fortu- 
nate, prudent. 5. Proud, consequent, fatal. B. Angry, 
patient, discrete. 7. Unhappy, irregular, clean. 
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TRIGÉSIMA PRIMEIRA LIÇÃO 



PERSONAL PRONOUNS 

(pér^scenal prô'naunz) 



Persons 

( pc&r^scenz^ 


Nomiuative 

(tio 1 minutiç) 


Objective 

(obdjelftiv) 


irst \ s \w- 

2nd í s fg'-. 
( plur. 

3rd í Si / lg ' 
( plur. 


I, (ãí), eu 
we, (ul), nós 

thoii, (thãu) } tu 
you, (tã),..vós 
lie, (fti), she, (chi), it, 
[(&'*)> elle, ella 
they, (thê), elLes, ellas 


me, (mi) , me, mim 
us, nos, nós 

thee (f/ti), te, ti 
you, {iú), vos, vós 

íiioi, (/*i'm), her, 

[AosV), it, o, a, lhe 
them, (the^m), os, as, 
[lhes, etc. 



Unit, (íWnit), unidade. Ten, (tân), dezena. 

To add together, (dd tugéthcer), sommar. 
To draw a lixie, (dro ê lâVn), traçar uma linha. 
To carry, (kafri), levar, trazer, carregar. 
And so ou, (an d sô o'n), e assim por diante. 



To teaeh, (tiHch), ensinar. Taught, (tôt), pret. e p. p. 
To £ind, (fãlrid, achar. Foimd, (fãúrfd), pret. e p.p. 



ADDITION — SIGN (+) PLUS. 

(adVchcen — sãVn plce^s) 

The teacher says : „ Add together 264 and 7.358. 
Soliiíion. I write the units under the units, the tens 
under the tens, and so on. I draw a line under the last 
9 _g£ number. Then I say : eight and four are twel- 
7 358 ve ' P ut d°wn two and T carry one. One and 
,T five are six ; six and six are twelve. I put 
7 622 ^ own tw0 an< ^ ^ carry one. One and three are 
four ; four and two are six, that I write down. 
I also put down seven. I get : seven thousand six hundred 
and twenty two. 7.622 is called result, sum or total. 
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Grammàr : gramm atiça : 

67. — Á pessôa de tratamento é a 2. a do plural. As expressões 
" o Snr. " V. Ex. trádWénv-se/ por you. Ex". : 

V. Ex. tem muita razão Yoú are quite right. 

68. — * It' equivale ás vezes a um' demonstrativo this y5 that, Ex : 
It is not ; ííjtfe: (That is...). Isso n ão é bonito. 

69—0 pronome pessoal acompanhado de um pronome relativo^ 
equivale a um pronome demonstrativo. Ex. : 

He w?/ío does not study now, is wrong. 

Áquelle qtie não estuda agora, não tem< razão 1 . 

70. t- Me, theé... empregam-se sem preposição, como objectos 
indirectos dè verbos que exprimem transmissão. Qx, : 

My sister gave me a rose (rô'z) r 
Minha irmã deu-me Uma rosa. 
Observação: — Dir-se-ia também : 
My sister gave a rose to me. 

Verb "TO LOVE 99 
Active voiee Progressive. fòrm 

INFIJVITIVE MO GO 

Present Teu se. 
Tb- fee- lovitfg,- estai 1 amandb. 

Perfeet Tense 
To have been loving, ter éstâdó amando. 

PARTÍCIPÍ.É' - 

Perf eet" - Tense 

HàviiMj foeéii lbviftg, tendo estad,o amando. 



Conjugate in ali ílie tenses oí tlie progressive íorm : 

1. ° To^ draw either a straight or a curved line. 

2. P To carry one^sbooks and togo quickly to schooL 

To-pay a visit to one's gpoéMend.- 
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Yersão XXXI. 



I. — I see you ; you do not see me-. 2. She took her 
books and put them in her satchel. 3. We- love* our 
parents and respect them. 4. He who studies his lessons 
and writes his ; tasks, shall get a reward. 5. It is írue ; 
I saw you give him a fine rose. 6. Ernest had lost bis 
hat, but he fias already found it. 7. We know him who 
has done 1 you those favours. H'. Whieh (q=uaes) are the 
personal pronouns used as nominatives'?' 9. í)o you not 
vvant to draw a line under the last number? 10. This 
pupil must take his book and put it on his desk. 11. For- 
tunately they saw us. 12; We wo.uld learn these irregular 
verbs by heart ; but we have no grammar book. 13. What 
is the date? — To-day is the fifteenth of May. 14. Paul 
teaches him. how to add many numhers together. 15'. That 
pieee of. poetry had only a few verses he could not learn it. 

O. — He ought to be kind to her: 17. My God,, Thou 
art, good, just, perfect in a word ;. I love Thee wíth ali 
my heart. IS. She who has told you this, madam, is 
wrong, X9i Why did she nofc call us in time?' 20. How 
many units are- there in a ten? 21. Read the result you 
have go-t, ii you please. 22, Mary told me you are a lazy 
hoy but I do not believe it. 23. Gan. you teil us which 
are the personal pronouns of the 3rd person used as 
objectives? 24. I knew you could not come at this hour. 
25; This rose is' the finest that I have= ever seen. Give 
it to your sister Martha. 26. We cannot pay attention at 
ali; ít is quite impossible. We understand nothing when 
hcspeaks to us. 27. Alfred had so-many boõks and copy- 
books that he could not carry them home. 28. The teacher 
gave no reward to them who had been late. 



pl|III. — - Why did they not speak to him the other 

day? 36. Ali those children- could add severa! fraetions 
together ; could tfhey ' not ? 31 . They who do not protect 
the poor and the unfortunate cannot be agreeable to 
God. 32. What is a sum or total 7 in arithmetic? 33. Will 
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you understand her? 34. When an addition is very short, 
instead of working it out on a piece of paper, I work it 
out in my head. 35. Stephen was at a loss ; he could not 
answer the Italian teacher's question. 30. They love me 
very sincerely ; they are my best friends. 37. What has 
she found on her desk? 38. Thank you very much, 
Madam, it is' for next time. 39. Charles, at what time 
must you begin to write your home tasks? 40. What 
date will it be to morrow? 41. When she saw me I could 
not see her. 42. Speak little and listen much. 

Thema XXXI. 

í. ■— Hontem vi o Snr., mas o Snr. não me viu. 2. Nossos paes nos 
amam muito. 3. Qu'ando sommo vários números, escrevo sempre as 
unidades debaixo das unidades, as dezenas debaixo das dezenas e 
assim por diante. 4. Achei este lápis em cima da carteira de Pedro. 
5. Que estavam ellas fazendo ás 8 horas da manhã? Elias estavam 
decorando uma lindíssima poesia. (?. As meninas estavam rindo porque 
aquella que estava á pedra não podia resolver o problema mental- 
mente. 7. Estás vendo aquellas senhoras? — Conheço-as ; são minhas 
tias-. 8. Que destes a estes alumnos? — ■ Dêmos uma linda bolsa preta 
a cada um delles. 9. Aquelle que vem commigo, é meu amigo. 10. Elie 
me deu uma penna ; dei-lhe uma caneta. 11.. Já vistes Martha e já 
a chamastes? — - Eu não podia chamal-a ; não sabia onde ella estava 
12. Ojnestré sempre me fazia (to make) ler a somma ou total. 13. A 
irmã-lie V. Excia. estava aqui. 14. Não faça isso ; não é bonito. 

II. — Aquelle que não estuda nada, não sabe nada naturalmente. 
16. Quem tomou minha ardósia? — Tuas irmãsinhas tomaram-na 
hontem. 17. Você conhece aquelles senhores? — Gomo posso conhe- 
cêl-os? nunca os vi. 18. Nós vos amamos, porque vós nos amastes. 

19. Aquellas que não sabem a lição, devem estudal-a immediatamente. 

20. Que darás a estes pobres? 21. Neste número ha tantas unidades 
quantas dezenas. — E' verdade ; mas não ha tantas centenas quantas 
dezenas. 22. Para onde levaria você todos estes objectos? 23. Mamãe, 
dê-me esta bella rosa, faça o favor. 24. Amo aquelle que me não 
ama. 25. Meninos, sabem suas lições? — ■ Perdão, Snr., ainda não as 
sabemos perfeitamente. 26. Carlos, diga-me>, onde poz a chave da 
porta de entrada? — Eu a puz em cima da meza< 27. Gomo acha o 
Snr. o resultado da addição? 28. Em que dia estamos, hoje? 

III. — ; Quando é {quej o' Snr. quer receber á sua rècòmpéhsa? — 
Ç)uero recebel-a amanhã. 30. Onde podèrèi eu achar a minha régua, 



5 
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agora? 31. Aquelle que não fez os trabalhos, não pode ir em casa. 
32. Paulo escreveu quatro números na pedra. — E' verdade ; mas 
não soube sommal-os. 33. Os mestré me ensinaria a contar ; mas não 
quero. 34. Esta poesia é curta e linda; podemos decoral-a. 35. Disse- 
nos Paulo que não podia vir comnosco amanhã. Tomaram todos os' 
livros delle e não sabe onde os puzeram. 36. Ella não lhe (a elie) 
deu nenhuma pasta de couro. 37. Ambos estes meus amigos são 
intelligentes e applicados. 33. Elles tinham deixado todos seus livros 
debaixo de sua carteira. 39, Conhecemos um homem pelas suas acções. 
40. Fazemos como podemos e não como desejamos. 41. Ella deve ir 
ao Rio hoje ou amanhã. 42. Martha é mais velha do que Margarida ; 
mas, ella não é tão applicada. 43. Teríamos tanta tinta e tanto papel 
como vós. 44, Até logo ; são oito horas e preciso estar em casa ás 
oito e meia. 

Exercícios. 

1. ° Ou the preeeding text " Addition page 125, put 
six questions : 

Model : Which is the sign of addition? 

2. ° Write this same text in the past tense : 

3. ° Give ali the fornis of the folio vving ver bs : 

1. To say, to consist of, to laugh at. 2. To pay, to 
add, to «eount. 3. To work out, to write, to consider. 
4. To stand, to understand, to reekon. 5. To tell, to lose, 
to make. 6. To do, to carry, to put. 7. To teach, to repre- 
sent, to go. 8. To study, to come, to learn. O. To get, 
to be, to knock at. 10. To know, to want, to conjugate. 
11. To see, to enter, to take. 

4.° Suai together the numbers 7.403,1.407.315 and 95. 



9.° — Lingtia Ingleza — 1.° Methodo. 
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TRIGÉSIMA SEGUNDA LIÇÃO 

REFLEXIVE PRONOUIVS 

(riflek*siv prô'nãunz) 



Persous 



Singular 



Plural 



1 rst 



2 nd 



3 rd 



myselí (mãíseVf), eu- 
mesmo, mim -mesmo 

thyself (thãiseVf), tu- 
mesmo, ti-mesmo 

yourselí (íurseVf), 
vós-mesmo * 

Mmselí (hims&rf), 

elle- mesmo * ' * 
herself (hõerseFif), 

ella-mesma 
itselí ( itseVf) , elle- 

mesmo ; ella-mesma 



ourselves (ãurseVvz) 
nós-mesmos, as 



yourselves (iurseVvz) 
vós-mesmos, as 



th ems eives (themseV 
vz), elles-mesmos, -as 



IíideL reíl. pronoun : one's self (uce'nz seVf), se, si-mesmo. 



RECIPROCAI, PR O TV O UNS 

(ricVprôkal prô^nããnz) 

Eadb other, um. ... outro. One auothci*,un$...ôutros. 

(Ctck otfthasr) (uce'n ance?th<er) 



To take from, tirar de. 

(t&k fro'm) 

To leave, ficar, sobrar. 
(li**) 



To borro w, emprestar, pe- 
( bo^rô) [dir emprestado. 
Remaindeiy resto. 

(rimên'ãcer ) 



To substract, subtrahir, Te remain, ficar, sobrar. 

(scebtrak't) [diminuir. (rimPn) 

Toplaee 5 f/>Zê'sj,collocar. Consequently, por conse- 

(korísikuentli) . [guinte. 
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SUBTRAGTION — SIGN (— ) MINUS. 

(soebtrak^chcen — sãVn ( — mãVnoes) 

Here is the problem : take 86 from 718. 

Solution. 1 — First I write the larger number and 
under it I place the smaller. Now I say : six from eight 
leaves two. I write down two. But I cannot 
subtraet eight from one ; then I borrow ten 

that I add to one and I say ; eight from 

g^2 eleven leaves three. Now I take one (one 
hundred or ten Jens I borrowed) from seven 
and it leaves six. There remains six hundred and thirty 
two. The remainder or cfifference is consequently 632. 



Grarnmar : gr a mm atiça : 

71. — Formam-se os pronomes reflexivos dos adjectivos posses- 
sivos e dos pronomes pessoaes aos quaés se accrescenta self para o 
singular e selves para o plural. Ex. : 

I see myself; tliey do not see thems eives. 
Eu me vejo : elles não se vêm. 

72. — Ordinariamente each other refere -se a duas pessoas ou 
cousas e one another a mais de duas. Ex. : 

and Francis love each other tender Iy. 

Carlos e Francisco amara-se ternamente. 

" IiOvc one another said our ^Lord.lJ. ^ 

** Amai- vos uns aos outros disse Nosso Senlior. 



Verb «TO LIKE 99 (lãVk) Verbo « GOSTAR DJE " 



Active vo iee 


Emjphatic (o.mjaHik) fojrm 


I ND IC ATIVE MOOD 


Present Tense ^ !■' 


Singular 


Plural 


I do like, eu amo 


We do Mke, amamos 


thou dost like 


you do like 


he, she. it does lifcé 

. . . -"""m. .. 


they do Hke 1 
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IV, B. — O verbo, na fôrma emphatica, representa o estado ou 
a acção com maior insistência ou energia. 

Esta forma emprega- se somente em alguns tempos do indicativo, 
do subjunctivo e no imperativo. Constrôe-se com os auxiliares to 
do, to liave, shall e will, seguidos do verbo no infinito sem to. 

Exercícios. 
Conjuíjate in thc emphatic íorm : 

í.° To love one another. 

2.° To think one's self the best boy in the world. 

Versão XXXII. 

* I. — Let us study both the reflexive and reciprocai 
pronouns. 2. When you subtract you take a number from 
another. 3. I compared myself to Stephen and I found I 
was a very bad boy. 4. How much does it leave if you 
take nine from thirteen? 5. Consider yourself as the last 
of ali men. 0. You ought to love one another. 7. She 
thought to (com) herself she was the best girl in the 
world. She was quite wrong ; she was intolerably proud. 
8. He sees himself with his own eyes. 9. If we knew 
ourselves well, we should not flatter ourselves. 10. What 
do you do to subtract a number f roml afiother ? 11. First 
I want to place the smaller number lindar the larger one. 
After I dràw a line under it and I begin to work out 
the rule; 12. Had not these gentlemen knâwn one another ? 

13. She did not go ; consequently she c^Wd not see me. 

14. We ourselves saw her talking with her mother. 

15. Respect yourself, my dear, and you shall be respected. 

II. — How much would there remain if you took 
twelve from twenty? 17. Let us see, Ernest, work out 
this subtraction in your head. 18. These two children 
love each other. 19. Wbere did you place yourself yester- 
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day, in the chureh? 20. Is not remainder or difference 
the name given to the résult of subtraction? 21. "Love 
one another said Our Lord to his disciples. 22. They 
were standing near each other and they did not see each 
other. 23. When I cannot subtract the units from the 
units I borrow ten. 24. William and Ernest liked to 
compare themselves to the other pupils. 25. She herself 
was wrong ; was she not? 26. You yourself, Stephen, 
have d one this ; it is not fine. 27. I myself could have 
taught you how to resolve this problem. 28. We were 
attentively listening to you and we could not understand 
you at ali. 29. Was I then speaking too quickly? 30. To 
know one's self and to love one's self are two quite 
different things. 



III. — Charles, if you to ok thirteen from tweni 



four how much would it leave? 32. Did you not thiní: 
it was easier to add than to subtract? 33. When I was 
thinking to myself she would not come, she entered 
my room, 34. What an ignorant boy you are ! Do you 
not already know reciprocai verbs only have the three 
plural persons? 35. She herself was speaking instead 
of learning the poetry by heart. 36. Let her not think 
herself better than she is. 37. You ought to have donê 
what your father ordered you. 33. He could not tell 
us what was the .aVate yesterday. 39. He who is talking 
now, shall not ||pgliome at four o'clock. 40. Had you 
understood her|§41. We will never do such an action. 
42. Your musiodtéácher carne every three days ; did he 
not? 43. Havin&done both the Italian exercises he went 
home. 44. The^more you have the more you want. 



I. — Arao-me ; amas-te ; amam-se. 2. Amanhã estudaremos os 
pronomes reflexivos. 3. Jq:ãq )f sabes conjugar o verbo " entender " na 
voz activa e na fórma emptíatica? 4. Martha acliou-se na aula com 




Thema XXXII. 
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tõdás suaâ ârriíguírthãs. 5. Onde estavam os livros de Maria? — Blíã 
mesma, creio, ds tinha posto na sua carteira. 0. Aquelíe que muitas 
vezes se compara com seus condiscípulos* é orgulhoso. 7. Elles não 
escutavam o professor ; por conseguinte não sabiam suas iiçoes. 
8. Èlíe pensou consigo mesmd que nad tínhamos 1 razão. 9- Respeti- 
têrhds áquelles que nos são UteiS. 10. Eu devo 1 sempre êscrêVôr ú 
numero merior debaixo do' riuríierd maídr. — • W verdade' ; e depois 
tiras aquèllé destes 11, Estas duas senhoras viam-se de vez em quando 
na igreja. 12. Realmente não tens razão de te considerar o melhor 
áíumnó dã escola, lã. Joãsinhd é múitó mâis âpplicadd do que tu. 
Êstâs menirias eram muito amáveis ; rêspéitaVam-se muito umas ás 
attftãs. 14. Digâ-nõs t Pedrinho i quanto fica quando você tira vinte 
é quatro de trinta e Sete? 

II. — Aindã não séi bem isto, porque d mestre nâd nos ensinou a 
diminuir. 16. Elie mèsmo, em vez de decorar suas lições, estava lendo 
estes máos versos. 17. Onde nos coílocaremos nós depois de amanha 
-nã^igreja? 18. Guilherme veiu tarde porque perdeu tempo. 10. Bscre- 
véòios as unidades debaixo das unidades, as dezenas debaixo das 
depenas ê assim por (Jíãrite. 20. Depois traçam um rísquinho debaixo 
do riumerd menor ; tião é? — Naturalmente* 21. Sra,, não {ãj compri- 
mentei porque não (a) conhecia. 22. Escutávamos aquelle que nos 
ensinava. 23, Conhece-te a ti mesmo e não serás orgulhoso. 24. Dous 
bons amigos devem sempre sé respeitar. 25. Nós mesmds fizemos 
nossos trabalhos dé casa. 26. f*ódêià tirar cento e trinta é quâtrd de 
oitenta e oinco? 27* O Srir.- mesmo tem razão? 28. Ella túb pediu 
emprestado o meu tinteiro ; eu lh'o dei ; 29, Meninos, amai-vos uns 
aos outros. 30. Maria perdeu a grammatica delia ; o Snr. não a achou? 
Úl. Ò professor viu-os tagareílar * disse-lhes que ficassem (de ficar) 
èiii pê. 

III. — ■ A Siíra. mésmá têm razão. Gostas dê rosas", Margarida? 
Aqui èstãò algumas parã ti ; são lindíssimas. Ê4, Éu mesmo poderia 
ter entendido si não tivessem fállãdo tãd deprèssá. 35- Qual é o signal 
da subtracção? 36. Amanhã é meu dia natalício ; Venha e iremos 
juntos em casa de vovó. 37. Guilherme, o relqgiq está dando horas ; 
qUe horaâ são? 38. Amo aquèííes que mê amam. 39. Os pronomes 
réfléxivóá riãò sad também Usados 1 como objectos? 40. Quantos modos 
ha na corijugâdão de um verbo inglêz? 41. Qjfe âi^era hdhtem? Que 
dia será amanhã? 42. Paulo tinha só poucos amffos, mas estes eram 
óptimos. 43. Eu precisava escrever minha traducção de italiano ; 
mas, sendo facílima, eu não quiz perder meu tempo. 44. Num sentido 
mais largo, a família cõMpreheíide (ificlUê) os avós, tias, primos e 
Issim por diante. 45. Quantas poesias já decorou, Ernesto? - — Todas 
âs sêrnanââ eu decdrávã duás du trtfi^éjs. Que esstavam ellâs fazendo 
quando d professor de musioa véiu? 47. Fõsáo ir com ã Snra., mamãe? 
Todos ffleus exercícios estão feitos. 
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Exercieios. 

t.° Write again tiie preeeding text u Subti-aetion 
page 131, in the past tense. 

2,o Tell : 

a) What you do when the teacher calls you to add 
seyeral numbers together. 

b ) What you would do if you had to take a number 
from another. - 

S.° Answer in English the folio wing questions : r 

a) When is your birthday? and how old are you? 

b) How do you call a clock belongíng to a school if, 
to a church? to a station? 

c) Why was little James ls^te at school once or twice 
every week? 

d) Whom did you see the day before yesterday near 
your house? 

e) Were you not angry with me? why? was I not 
right ! 

f) What are the fornis of : to find, to understand, 
to know, to pay? 

g) How many verses have you read? Are they fine.?. 

h) Gannot Mary carry her books when she goes 
to school? 

i) The clock was striking ; what time was it, if you 
filease? %^ 0 

j) How do you Work out the rules when you resolve 
a píoblem? 
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TRIGÉSIMA TERCEIRA LIÇÃO 
POSSESSIVE PR O NO UNS (1) 



Per sons 



Singular 



Plural 



1 rst 
2nd 



mine (mãVn) i o meu, a 

minha, os.-.s, as...s 
thine (thãVn), o teu, a 
tua, os teus, as tuas 
liis (hVz), o seu, a 

sua, os delle... 
Jiers (hcer*z), o seu, a 

sua, os delia... 
its (fts), o seu, a delle 
ou delia... 



ours (ãijCrz), o nosso, a 
nossa, os—s, as...s 

yours (íu'rz), o vosso, a 
vossa, os...s, as...s 

theirs (th£rz), o seu, 
a sua, os seus, os del- 
ia?... 



Indef. poss. pronoun : one's ovvn, (u&nz d'n; seu, sua... 



To multiply, multiplicar. 

(mceUtiplãi) 6 

To uuaderliiie, sublinhar. 

( cendcerlãVn ) 

Cipher, (sãVfcer), zero. 
To lend, emprestar, dar 
(UrCà) [emprestado. 



Tolearn byheart, decorar. 
Multiplier, multiplicador. 

(meei [tiplãícer ) 

Thereíore, portanto. 

(thê'rfôr) 

Lent, (lerttjj pret. e part. 

[pas. 



MULTI PL I G AT ION — SIGN (x) MULTIPLIED BY. 

(mceltiplikê'chosn — sãln ( x ) mceV tiplãld) 



Problem : Multiply 730 by 6. 

Solution. — I write the multiplier 6 under the multi- 
plicand (moeVtiplikand) 730 and I underline it. Then I 



(1) Os pronomes demonstrativos são semelhantes aos adjectivos. Aquelle 
a, es, as, "seguidos do pronome relativo que, traduzem-se pelo pronome pessoal 
da 3> pessôa, sujeito quando elles próprios forem sujeitos do verbo, e comple- 
mento í quando forem complementQ. 
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730 sa ^ * ® ^ mes nought is nought ; the cipher 
g is put or written down. 6 timés 3 are 18 ; 
the 8 is put down and the 1 is carried. 6 



, ggQ times 7 are 42 and 1 are 43. 730 multiplied 
by 6 makes therefore 4.380. The result is 
caíled product (pro'doekt). To multiply we make use of 
the multiplication table. We learn it by heart before. 

Senteiiees. 

He who gives to the poor, lends to God. 

Aquelle que dá aos pobres, empresta a Deus. 
We spoke to Iilm who carne. 

Fallámos com aquelle que veiu. 
Granunar : gra.mma.tica : 

Observação. — Os pronomes pessoaes das primeiras pessoas do 
singular derivam-se dos adjectivos possessivos mudando y em i e 
accrescentando ne ; os da 3. a masculino e neutro assemelham-se aos 
mesmos adjectivos e os outros formam-se dos adjectivos aos quaes 
se accrescenta s. 

73. — Os pronomes possessivos não tomam artigo. Ex. : 
She lost her ruler but found mine. 
Ella perdeu sua rego a, mas ella achou a minha. 
Observação. — A expressão " ura de meus amigos " tem 
duas traduccões. Assim podemos dizer : 

One o£ my friends, ou muito melhor • A friend oí mine. 

Verb "TO LIKE " 
Active voiee Empliatic íorm ' 



I ND IC ATIVE MOOD 


Past 


Tense 


Singular 


Plural 


Eu amava, amei 


amávamos, amámos 


I did love 


We did love 


thou didst love 


you did love 


he, she; it did love 


they did love 



N. B. — A forma emphatica não tem equivalente em portuguez. 
Para exprimil-a faz-se seguir o verbo de qualquer expressão indicando 
insistência, como, " devéras **, " certamente " mesmo etc. Inver- 
samente, todo o verbo portuguez acompanhado de uma destas expres« 
gões jrá na fórma emphatica em inglez, 
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Exercícios. 
Çonjugate in th«s emphatic íorm : 

1. ° To.lose one's best friend and to be veíy sorry. 

2, ° To lend one's books to one's school fellow. 

Versão XXXIII. 

I. — We have found our satchel ; you have nòt 
found yours. 2. She knew my brothers and hers were 
at our friendV 3. Here is your hat ; wherehave you put 
mine? 4. Wíll your music teacher come with his own 
book this evening? 5. Does her watch gíve the same hour 
as thine, or his? — Yes, Sir, it does ; it is qxíite right. 
16. When you multiply, write always the multiplicand 
above the multiplier. 7. Next week, I shall go and see 
you with a friend of mine. 8. How much does seven times 
six make? how much do you write down? and how much 
do you oarry ? 0. I myself said I was satisfied with them 
ali. 10. Be kind ; lend us your rulèr and inkstand. 11. Will 
you not receive the visit of a friend of yours? 12. We 
see one another every month, when I go to Rio de Janeiro, 
13. Paul has got a fine leather writing-pad, he will give 
it. to me. í 14. It is true, your elass-room is very large, 
hat is it as fine as ours? 15. Philipp friend cannot come 
with him to day ; he must keep home. 

II. — Before you hegin a multiplication, you must 
underline the multiplier. 17. She cannot multiply, because 
she does not yet know the multiplication table by heart. 
18. The teacher shall give a reward to them who will 
have read best. 19. This your object is beautiful ; it 
is neither so beautiful nor so useful as ours. 20. Yes, 
my dear, I did not love him át ali ; he was the worst 
in the world. 21. They thought you a very clever pupil ; 
wère they not wrong? 22. T>id you lend her your arith- 
nietic-book? — No,. I could not lend it to her.|23. Will not 
their caps be the same colour as hers ? 24. This gentleman 
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has received ali his lettefs ; those laâíés, have not received 
theirs. ãS. My pencil-case ís here near you ; where is 
yours? 26. Edmund' s ' school fellow& were much move? 
attentive tharí mine ; they were not so clever, (27. I 
have not seen yoú pãy attention ; therefore I thiitk 
you cannot do your home task. 28. There aré ten figuras : 
cipher or nought, one, two, . . „ and &o on. 

IIÍ. — He who gives to the poor, lends to God : do 
you kttow thfs piwerb? 30. She would not give me a 
pen of hers ; what a bad girl ! 31. The good mother 
herself punishes her disobedient daughter. 32. How 
many animais did you keep last year? — Last year, 
Madaffi, we only kept two cats and two dogs ; the former 
were white, the latter quite black. 33. Good evening l 
if it were not late, I would not go home. 34. It is not much 
damper to day than yesterday. 35. To underline a word 
is quite the same thing as to draw a line under it. 36. What 
time is it now by your w 7 atch very exactly? 37. Peter 
had no book ; Mary lent him one of hers own. 38. Ed- 
mund took Philip's easel ; did not Philip take his own? 
30. This old lady carried her watch on herself. 

Thema XXXIII. 

I. — Dou-lhe minha regoa ; empreste a sua, 2. Ella já decorou 
todos os pronomes pessoaes. 3. Podemos usar o artigo definito diante 
dos pronomes possessivos? 4. O tio delia não pôde vir hoje e o teu?. 
5. Nós começámos nossos exercícios de italiano, mas ella não começou 
os delia, G. Tua tinta será da mesma cor que a minha? — Não, é 
muito mais preta do que a tua- 7. Antes de começar qualquer multi- 
plicação, escrevo as unidades do multiplicador debaixo das unidades 
do mulitplicando e assim por diante. 8. Então não devieís chégar á 
mesma hora que nós? 9. Vejo que chegas tarde (atrazado), Edmundo; 
porque perdeste o teu tempo? 10. Não sabes então que é preguiçoso 
aquelle que perde seu tempo desta, maneira? 11. Felippe estava de 
pé perto de mim com alguns de s$us amiguinhos. 

II. — x)e que fazemos uso quando/multiplicamos? 13. Hontem sou- 
bemos as nossas lições ; hoje ellas não saberão as suas. 14. E' verdade T 
tomaste teu tinteiro ; mas onde puzeste o meu? 15. As pennas de 
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Edmundo estão aqui ; ontíe estão as nossas? 16. Está muito satis- 
feito com o chapéo delle e o Snr. está com o seu? 17. Emma escreveu 
a copia delia tão bem como poude e a Snra. como escreveu a sua? 
18. Que pensaram elles comsigo? — - Não sei ; não me disseram abso- 
lutamente nada. 19. Porque não amaríamos aquelles que nos amam? 
20. Quantos cavallos tereis (to keep) este anno? — Teremos tantos 
quantos tinhamos o anno passado. 21. Emma precisa de lápis para 
escrever cartas ; ella não terá nem o meu nem o de Margarida. 22. Um 
de seus primos veio aqui com o sobrinho de Edmundo, |23. Ella não 
estaria atrazada si. não tagarellasse com as amiguinhas delia. 

III. — Estes objectos serão muito úteis? — Não serão tão úteis 
como os nossos. 24. Porque (o Snr.) não emprestou seu livro de 
arithmetica a Felippe? — Eu não quiz lho emprestar. 25. Onde (a 
Snra.) poz seu bonet? — No cabide, Snra., perto do seu. 26. Nós nos 
amaríamos mais uns aos outros, si amassemos mais (a) Deus. )27. Não 
tinhas tomado b cavallete de Edmundo? — Não, pelo contrario, elle 
tinha tomado o meu. 28. Empreste-me seu cavallo ; eu lhe empres- 
tarei o meu. 29. A questão é esta ; elle me via quando eu não podia 
vôl-o. 30. íamos para a escola levando (carregando) nossos livros 
na bolsa. 

Exercícios. 

1.° Write again the preceding text " Multiplication " 
page H 36, in the perfeet tense oí the eonditiona! 
/ moo d. 

€ 

. ,12.? Use an emphatic " do " or ** did " in the folio wing 
- ^ - sentenees : 

1. My mother says to you I do not study my lessons ; 
but she is not quite right, I study them every day. 
2. Arthur said that William did not go to sehool last 
week ; but he went. 3. Dearest child, keep always good 
company. 4. Does Mary like to learn French? — Of course 
she likes very mueh. 5. You did not find your mother- 
in-law at home yesterday. — No, sir, I found her in 
company with other relations. 
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TRIGÉSIMA QUARTA LIÇÃO 

RELATIVE PROIVOUIVS 

(relativ prô^nããnz) 



Who, (hu), que ; quem, o 
qual, a qual, as quaes. . . 

Which, (híiVtch), que, o 
qual, a qual, os quaes, 
o que, . . , 



That, ( thaH), que, quem, o 
qual, a qual, as quaes, . . 

What, (uhoH), o que,aquil- 
lo que, . . . 



Diííerent forms of " who " 

IVoqainative : Who (hu) t que, quem, o qual, as quaes... 
Objective: Whom (hífm), que, quem, a qual, os quaes... 
Possessive : Whose (hiCz), cujo, a, os, as; do qual, das quaes... 



To divide from, dividir, Rule of three, regra de 

(divãVd) [separar. (ru'i oV thri) tres. 

Dash, (ddch), risco, traço. 3 over, (ô?vcer), fica tres. 

Figure, ( fV goer ) , algarismo. Beside, ( bisãV d) , ao lado de 



To bring, (brirfg), trazer. Brought, pret. e. part. pas. 

(broH) ■ ' 

To look at, olhar. Looked at, pret. e part. 

(Wh a't) (lula a?t) % & [pas. 



DIVISION — SIGN ( : ) DIVIDED BY. 

(divfdjcen — sãVn ( : ) divãVded bãí) 

Problem : divide 751 bj 9. 

Solution. - — I write the divisor (divãVzcer) on the 
right of the dividend (dtfvidend), divided from it by 
a perpendicular (pcer pendi' kiular) dash and 
751 I 9 I underline it. Now I say : 9 into 75 goes 

1 èight times, and 3 over. Beside 3 I write 

31 83 down 1 ; and I say : into 31, 9 goes 3 times y 
4 and 4 of®. 
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Consequèntly 9 goes 83 times into 751. The result 
is called quotient (kuc>chent); it is 83. There is also 
a remainder which is 4. In arithmetic (aritKmitik), to 
resolve problems we often make use of the rule of three. 

Grammar : gra mm atiça : 

74. — ■ Who, sujeito, whom, objecto e whose, possessivo refe- 
rem-se a pessoas. Por isso , quando " eujo-a... " não se referem a 
pessôas, devem-se decompor em " o... do qual "... Ex. : 

Vi o homem cuja casa... I saw the man whose house... 
O cão cujos dentes... The dog the teeth of which.., 

75. <— Whieh e that, sujeitos ou complementos, designam o 
1.° animaes ou seres inanimados, o 2.° qualquer pessôa, animal ou 
cousà. Éx. : 

Read the word which (that) is writteii ©nthe blackboard. 

Leia a palavra que está escripta na pedra. 

76. That não pôde vir precedido de preposição, substítue-se 
por whom ou por whieh depois desta partícula. Ex. : 

The lady of whonri you speak. À senhora de quem fallaes. 
Pôde-se ainda dizer : The lady whom you speak o/. 

mas nunca : The lady of that you speak. 

77. — Accrescentando ever, soever a who, whieh, what e 

that formam-se os pronomes relativos indefinidos. Ex. : 

Whatever you do, do it well. 

Qualquer cousa que façais, fazei-o bem. 

Verb (í TO LIKE 99 
Active voicc Emphatie íorm 



IiVDICATIVE MOOD 



Future Tense 

Eu gostarei 

I will like 

íliou sSialt like 

he, she, it shall like 

we will like 

you shall like 

they shall like 



Future períeet Tense 

Eu terei gostado 

I will have liked 
thou shalt have liked 
lie shall have liked 
we will have liked 
you sliall have liked 
they^shall have liked 
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1MPERATIVE MOOD 


Singular 


Plural 


Do like or do thou like 


Do like or do you like 


Ama 


Amai 



IV. B. — Comparem-se attentamente o " futuro, prdinario " ou 
" de previsão " com o " futuro emphatteo '* ou ** de vontade Aquelle 
fórma-se com shall, na 1.» pessoa e will, nas 2.» e 3. a pessoas do 
singular e do plural ; este, pelo contrario, com will na l. a e shall 
rias 2.* e 3. 1 pessoas de ambos os números. 



Exercícios. 

Conjugaie in tlie emphatic íorm : 

1. ° To look at the blaokboard and to pay attention. 

2. ° Not to lose a minute and to learn ali one's lessons 
by heart. 

3-° To resolve the most difficult problems in one's 
head. 

4° To bring, what is necessary (ne^sesari) to write. 

Versão XXXIV. 

I. - — ■ Now we are studying the Iast rule. 2. What 
does Paul do when he has to divide a number by another? 
3." He always writes the divisor on the right of the divi- 
denda 4. After he divides one from the other by a little 
perpendicular dash. 5. How many figures are there? 
Can you name thêm? 6. The school which you oan see 
from this place is mine and not my cousm's. 7. He who 
comes first, shall receive a reward. 8. Did you often 
make use of the rule of three? 0. The little brother 
•whom you have lost, was called James ; was he not? 
— No, Sir • his name was John and he wás only eleven 
years old. 10. Where is the lady whom yousaw yester- 
day? 11. Mary always brought nice flowers to her dear 
mother. 13. The penknife for which I had giveii you ali 
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my pens was not good. 13. She would work out this 
division if she knew the table of multiplication. 14. How 
do "you call the result of division? 

II. — Who was at my grandfather^s the day before 
yesterday at eight in the evening? 16. The pupils whose 
books were upon the desks, had already gone away. 
17. Here is the good lady from whom you have received 
many preciòus things. 18. The penholder with which you 
have written the dictation, is not yours. 19. Do you not 
want to know the multiplication tablé to divide a num- 
ber by another? 20. This lazy boy could study nothing 
at ali. 21. Last year we had time enough to read many 
books. 22. The old lady with whom Harriet generally 
carne to school, was her own grand mother. 23. What 
must we write beside the dividend in a division? 24. Were 
they not looking at us when you entered? 25. Yes, 
Sir, you can listen to him ; what he says is true. 2*i. Do 
not look at me, look at your book and be attentive. 
27. How many times does 9 go into 75?' how much is 
o ver? 28. Is there no remainder? What is quotient? 

III. — Bring me a piece of chalk, if you please. 30. I 
want to write some words on the blackboard. 31. The 
pupil for whom I have brought this pencil-case is the 
most intelligent of the class. 32. Do you know the 
gentlemen whose hats are on the pegs? — ■ Yes, I knt>w 
them, they are my uncles. 33. Where was my geography 
book, if it was not upon the shelf, near the table? 34. She 
looked a ong time at hex brother, but he did not see 
her. 35. How many bodp had you brought from school 
36. The lesson whicljfyou are learning by heart is riòt 
difficult ; it is the eâsiest of ali. 37. Stephen could not 
bring the box ; he found it too heavy. 38. The rule the 
result of which is quotient, is called division. 39. Were 
they not looking at us? 40. The fine horse that you see 
is my godfather's. 41. At what o'clock must we be at 
home? 42. Charles put on his desk the books he wanted 
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for the day. 43. The relative pronoun u wko " has three 
forms, which are "who", "whom", and "whose". 

Thema XXXIV. 

I. — Estou dividindo 34 por 7. 2. O pronome relativo " who 
tem tres fórmas differentes. 3. Pedro disse que oito vão quatro vezes 
era quarenta ; conseguintemente não tem razão. 4. Amanhã, traremos 
a borracha que deixámos em casa. 5. João, dize-me, qual è o lugar 
do divisor na divisão? á direita ou á esquerda do dividendo? 6. Ella 
viu muitos objectos que poude trazer. 7. Si Maria soubesse dividir, 
resolveria este problemazinho. 8. O menino que se ri (to laugh at) de, 
seus amigos, é máo. 9. Aquelle menino com, quem estava fallando ò 
professor de geographia, não soubera a lição. 10, Teríeis razão si 
escudásseis vossos paes. 11. Hontem decorámos quatro tempos de 
um verbo que o mestre nos dera ante-hontem. 12. Dai aos pobres 
porque são os amigos de Deus. 13. A pasta de João seria muitp melhor 
si não fosse tão delgada. 14. Paulo, vá para a sala de estudo e escreva 
a pagina que não decorou. 

II. — ■ Olharei para a pedra. 16. Deveis estudar a lição que não 
sabeis. 17. Ha dez algarismos com os quaes podemos formar todos os 
números possíveis. 18. Qual é o resto da divisão de vinte e cinco por 
nove? 19. E' o director quem nos dá recompensa quando trabalhamos 
bem. 20. O rapazinho de quem a Snra. me tinha fallado, não sabia a 
regra de tres. 21. O primo de Maria é o alumno mais intelligente e 
applicado que conheço. 22. Atraz da pedra, no canto direito da aula, 
havia vários alumnos que não pudemos vêr. 23. Escuta-me, Estevam, 
si não estudares melhor serás castigado. 24. Os quadros que Você 
está vendo (vê) nas paredes, vieram de Paris. 25. Paulo gosta ; muito 
de preto e de amarello ; eu, pelo contrario, não gosto destas cores. 
26. As cores de que gosto são o azul, o branco e o vermelho. 27. O 
homem que entrou, é vosso tio, 28. Onde está a menina cuja caneta 
está em cima da meza da professora? 

III. — Conheceis aquella senhora?, — Sim, conheciamol-a ; era 
uma senhora ingleza a cujo filho dávamos, lições de historia do Brazil 
30. Quando Guilherme escrevia o dictado na pedra todos os outros 
discípulos olhavam para elle. 31. Si conjugássemos muitos verbos, 
fallariamos muito melhor. 32. O professor de francez disse-nos de 
olharmos para elle, mas eu não prestei at tenção e olhei para a janella. 
33. Si esta linha é recta,, aquella é certamente curva. 34. Nossa aula 
será quadrada, mas a delles não terá a mesma forma. 35. Estou com 
medo de ir á aula amanhã ; não trouxe minha caderneta de aponta- 
mentos e não posso fazer nada. 36. Ella estava muito envergonhada 
porque não tinha nem lido suas lições nem feito seus exercícios. 37. 

10.° — Lingua Ingleza — 1.° Methoclo, 
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lia resolução dafíuelle prpklema n&p e&a poggivel fazer u§ç> : d ; a regra 
de $rçs, 38. Anna terá dfizç annos de eí|a$e nq 4ja de Ma$, #9. 
Venha ao meio-dia ; iremos á aula comtigo. 40, Podemos chamar 
este homem o protector, o páe dos pobres. 

Exercícios. 

1.° pptmplete with relatiye pronouns ; 

1. Sir Jaeobsqn... son was here, is yery ignorant. 
% The rpom tfie ceiling of , . , is so beautiful Marga^t's. 
3. The sfíhool boys, . . are hotji obedient and lahpripu f s 
(labô 7 rices) are happy. 4. He... name is John, mustr 
come here immediat,ely. 5. She did nqt listen to. . . her 
nus^re^ çaid tq her. §, Arthur (Ar"thcef) , . . i§ & gppd 
hearted hoy, must have been placed near this chil4- 

7. We could not see the tree of . you were speaking. 

8. The dqg. . . was standing in the middl$ of the picture 
was blaek and white. 0. The girl . . . writing-pad yòu see, 
entered J*çr çlasç-ropni. 1Q. Thou.. r the ^ac|$r will 
punish, wiít fee ^Qvvj. 11, Di4 you t&injç J$ W9 U JÍ k*Y8 
repeated . . . I had said to him? 12. The head-mistress 
will not reward the girls.,. tasks are not perfeet. 

_ 2*2 Put intp sentenças : 

1, Triangular shape ; from tho hatter's. 2. Forty 
feet high • through derivation or eoniposition. 3. Many 
palaees ; wrote a few letters. 4. Kind hearted ereature ; 
wood, stone and briek. 5. Resolution of the most difficult 
prpblem ; was colder than. 6. Wpiild be angry witii you 
lf ; an haur and a hajf. 

' .3.9:Wyite again the preceding jtext " I^ipsjpn pa$e 
141, in the future perfeet tense. 
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TRIGÉSIMA OUII^TA PÇAO 

INTERR O OATIVE PRONOUNS 
Wh©*? quem ? quem é que ? Whose*? de quem ? a quem B 

(hu) ' (htfz) 

Whom ? quem? quem é que? Wbich^ qual? quaes? 

(htSm) - * (huptch) 

Wfaató? (uko't)\ qual? quaes? que? que ó que? 



Who knoeks at the door*? 



(hu nSks aH thi Mr?) 

To whom dMyou speak? 

(tu hu'm di'd iá spfk?) 
Whose inkstand is this? 

(hiCz irfkstand Vz thi's?) 

So imieli the foetter! 

(sô mcétch thi hettcer!) 

How loug doesittaketo? 

(h&iÁ latfg dm'z iH tê'k tul 

How talkati\*e a gW! 

(hãu tcfkativ ê gcerHI) 

How hieky it is that. . . ! 

(hãú lafki Çi pz / } 

(só mtètçh thi $J,e§fncer< a^} 



Quem bate â porta? 
Com ejuem falia o Sur? 
De quem é este tinteiro? 
Tanto melhor ! 
Quanto tempo leva para.. 
Que menina tagareUa ! 
Que felicidade que . . . i 
Tanto .mais austero que . 



Wfeoçe *U'e we iip t«*? 
Onde estamos ? 
To leave off, parar, aoa- 
(W? «XI [bar, 
To open, (ê l pmn), ahrir. 
To explain, explicar. * 

(ekspWn ) 



In % lo,ud yo^ççs, em yoz 

(Vn ê lãu?d v§í x s) [atfc&» 

To, trip mvy, pul.ãA 

To. stop, (sttfp), parai?* 
MeasUng, ^ntido, 

(m^r^ing) 
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READING LESSON. 

(rVding les } scen) 

The teacher begins saying : " Open your book at 
page. . He often asks : u Peter, where are we up to? 
Paul where did we leave off last time? " He then reads 
half a page or á page in a loud voice to which the pupils 
listen very attentively. They have to repeat this with 
expression. The teacher also gives the meaning or signi- 
fication (signifikê* chceri) of the difficult words, explains 
some passages (pas^sêdjz) and calls the boys 'attention 
to the principal (prirfsipal) grammar rtiles and so on. 
He stops the boys when they trip over any word or read 
it in a bad manner. 



Wliiek is the highest mountain in Europe ? 

(mããrítên in íu'rcep) 
Qual é a montanha mais alta da Europa? 



Grammar : graiumàtica : 

78. — What e whieh traduzem-se do mesmo modo sem terem, 
a mesma significação : aquelle indaga da natureza, este indica escolha, 
distincção. Ex. : 

What has she studied? Que tem ella estudado? 
Which boy have you seen*? Que menino vistes? 

79. — O nome que se segue ao exclamativo .what, leva o artigo 
a, an, quando susceptivel de ser usado no. plural. Ex. : 

What a glorious (gWriass) day! Que lindo dia ! 

80. — How precede immediatamente o adjectivo ou o adverbio 
que modifica. Ex. : 

How fair (j&r) it is! Como é nobre ! 

81. — Acer escent ando ever, soever, aos pronomes interrogativos 
ordinários, obtêm-se os pronomes interrogativos indefinidos. Ex. : 

Whoever knoeks at the door*? 

Quem bate á porta? (Quem pode eer...?) 
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Verb "TO LIKE " 



Active voiee 



Emphatic íorra 



SUBJUNCTIVE MOOD 



Present Tense 

Ainda que eu goste 

Though I do like 
though thou do like 
though he do like 
though we do like 
though you do like 
though they do like 



Past Tense 

Si eu gotasse 

li I did like 

ii thou did like 

if he, she, it did like 

if we did like 

if you did like 

if they did like 



Exercícios. 
In the emphatie form : 

1. ° To trip over many words in a few lines. 

2. ° To read in a loud voice. 

3. ° Not to listen to the teacher when he explains 
a problem. 

4. ° To go back to one's seat. 

Versão XXXV. 

I. — Who will begin to read to-morrow? 2. When 
Paul is ealled to expiam some p&ssages, he never laiows 
the meaning of the difficult words. 3. If Edmund 
(Eftmcend) read after me, he must begin where I have 
left off. 4. What a lucky boy ! he is always the top-boy 
of his class ! 5. You must tell me to whom you have 
given the ruler I bought for you. 6. Whose pen box is 
this? 7. Arthur does not want this note book ; so much 
the better for me, I shall have two in this case. 8. Which 
is the most intelligent (inteVlidjent), of ali your pupils? 
9; How long would it take you to learn this poetry 
by heart? 10. When you were in the bottom of the 
class room you spok$ in a louder voiee than qq^ t , \%% W^at 
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a glorious day I let úê gú iú õur gràfid mother's. 12. Is 
it fair 1 fõr' yôu, rieh as you are, not to givè aiíyiMág to 
the põõr? IS. He wilí find you dó not know whiôE arè 
ihe interrogativè prõfíoiihè. 14. Wlíàt ã lucky hoy yotí 
âré, StepMíi ! 

II. — What does the teacher do when a pupil tripi 
frver any word in the readíng lesson? 16. SÍíe was up 
to page ten and she begain to read aí page fifteen : shê 
tripped over five pages ; this is not faii\ 17. What should 
you read if you had any books in your hands? IS. Ex a 
f)lain me this passage dnce more íf you plèasé. 10. Ouf 
master was so much the stemer as he had caltecl thé 
boy's attention to this grammar rule. 2®. What a talka- 
tive girl you are, Ann ! yòú never stop speaking ! 21. At 
whom were you looking? Wnose inkstand is this full 
of red ink? 22. Having never studíed ner geography 
lessons, Margãrèt cánnot kiiOw Wnidh is t the highest 
mountain either in Europê or iri Arneficâ (Ainèrika). 
ÉÈ. Wè alwãys bègari vvhêrê Wé íaad leít off thé dây befóre. 
24. Man is so much the happier as he is more agfeeáhlè 
to God. 25. Tell me, which is thé hfightest pupil in yOur 
school? 

III. — • Tell me, my child, why would you not read 
ia a loud voice? 27. Hê eould not reàd in a lòúder voice. 
28. I do hòt kno\v the meaning of thiá wòrd ; be so 
kiííd as to explain it to ráe; S9. " Sb much the worse " 
is exaetly the contrãry of " so much the better is it 
not true? 30. Whãt had you beén doing iú tlie labora- 
toriés? 31. Opèíi your book, Edmund ; explain ali the 
difficúlt jvtfords, and finálly repeãt this Frénch passage. 
É2. So àuch the worsé for you, you will never be ari 
ionesfc fanes t) mân. 33. Which ink-bottli do you wish? 

Would you be satisfiéd with your ípupils if they 
knew no lésson? 35. Where did you go|this morfiing? 
8& 'Gari you tell rn6 of what mat^fíôl á itraw hát iá 
teadó? Ú7. Fdr what did Paul ask ^tí&tèfrday? 38. It k 
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fâir àíid iiõble to gire God what we hãve received from 
Hirn. 39. Wduld yòu not like to liave an ivóry pênhòlder, 
â pía peri ãnâ,á léãther wnting-pad? 

Theiha XXXV. 

Ti — Queria é que éstáva bãtendã á pòrtà qtiafído éHtrei? '2. QííaMÒ 
a Snra. entróíi, eii estava déèbràftdò róiíiHag lições. & Rão sáMMò ó 
sentido desta palavra, ella parou. 4. Qual é o nome daquella arvore 
que Você está vendo atraz da casa? 5- De quem são estes tinteiros e 
estas duas regoas? 6. Si meu primo não vier será' muito melhor para 
nós. 7. Gostariamos de saber qual destas meninas é a mais applicada 
e a mais obediente. 8. O Snr. sabe (pôde) explicar esta expressão 
ingíèzã? âi eu batesse a porta, quem me viria .abrir? 10. Que lindo 
diâi ^ugrlàrnerê sáhir áépòis do 1 ntêid^diâi rhas flâo podemos. 11. Para 
que estava o professor de historia chamando a attenção de seu disci- 
fyuíõs 1 ? Í2i. ÍJual é 'd riiàig pesâdó de todos os mêtaes? 13. Á qiièm o 
Snr. fez esta pergunta? 14. Quaes são os mezes maidres tíò anno e 
qual o mais curto também? 15. Olha bem para teu livro e não pules 
nenhuma palavfé. 16. fyúê niéíiíhd íagárelíà í rtáturâlifiêrlté o rftestre 
o castigarás 

II. — Èti riaò preãíeí áítéríçao è nâo aferi niéu livro de leitura, em 
témpo.- \É; O dirêctor inè viu, me èhamóú ê rriè òastígòu muito 
severamente. 1& A quem dévemds explicar as palavras diffícèiá? 
201 Quaes são qs pronomes interrogativos e ás principies fórmas 
exclamativas? 21. Mamãe ficou (foi) tanto mais zangada commígo 
bjiiè^éu tíãô tinhá nèm lido, iiéni cáâtado. 22. De quem éram aquelíes 
tÔÃÍátès ê ãcjuellâã Bátatás? 23. Arthur, onde estavamòs 1 hòntem, eni 
que pagina parámos? 24. Arthur que fôrà (tinha sido) o ultimò a íêr, 
não soube (poude) responder. 25. Que tinham ellas de repetir com 
expressão? 26. Que fará o mestre quando não leres (lês) bem? 27. 
Está direito, esfcatfèiíi&s éiri câsá âs 1 diiás è tini quarto. 28. Çjuál é o 
mais caro dos dois, (o) ouro ou (à) prata? 29. Quem estava de pé no 
canto esqderdo ^uatiâo éíles voltkram? 30; Qué estavas apagando, 
Roberto? o diétado t^l^ez? 31. Ainda que ella eomeç&sse a târéfa 
não poderia acabal-a. 32. Qual era a cor do cavallo branco de Carlos V? 
33. Faltava um 4 u ^rto pára as dúás quando começou nossa aula 
de latim. 

III. — Quanto tempo levarão estes meninos para escrever só 
quatro paginas de copia? 35. Este moço é tanto mais orgulhoso que 
não sabe absolutamente nada. 36. Que ha de pensar (pensará) teu 
amigo quando souber que ésj>reguiçoso ? 37. Onde. parámos na ultima 
lição de arithirieticá? 38. Goni q[ueiM rèi&Iveii v©eê èste problema? 
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39. Maria levou duas horas para ir em casa da madrinha delia. E 
tu, Carlinhos, quanto tempo levarás? 40. Falle mais alto ; assim te 
escutaremos melhor. 41. Si eu pulasse alguma palavra difficil, o mestre 
me faria parar (me. pararia). 42. Qual é a mais curta de todas estas 
linhas rectas? 43. Que pessoa ruim ! não quiz fazer-me este favor ! 
4f&. Dissestes-me que O oleado é melhor que o couro ; certamente não 
tendes razão. 45. Crêl-o-ieis si eu vol-o dissesse? 46. Trabalhemos 
agora que somos jovens. 47. Tendes maneiras pueris ; não ó bonito. 
48. Ainda que esta senhora tivesse trabalhado muito bem, não teria 
recebido recompensa. 49. Que perderieis si fizésseis isso? 

Exercícios. 

1. ° Writeagain the preceding text t! Reading Lesson 

page 148, in the past tense oi the indicativa mood. 

2. ° Put six questions on the same text and answer • 

th em. 

3. ° Give other words. or expressions íor : 

1, Margaret had a long face. 2. With attention. 3. An 
object of three angles. 4. In general. 5. A room with 
light yellow curtains. 6. In consequent. 7. I have blue 
eycs and a small mouth. 8. A very fine palace. 0. With 
much kindness. 10... An an gel with a red face. 11. With 
great prudence. 12. A gentleman with white teeth. 
13. A person in a bad humour. 

4. ° Give the adjectives correspondi»*! to : 

í. Gold, to trouble, abundance. 2. Wood, exclaroation, 
violence. 3. To use, angle, severely. 4. Proudly, "kindness, 
laziness. 5. Child, thirdly, attention. 6. Èxclamation, 
Uarkness, probably. 7. Negation, prudence, flower. 
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TRIGÉSIMA SEXTA LIÇÃO 
INDEFINITE PRONOUNS (1) 



Singular 

One, se, alguém, um, a. 
Other, (tèthcer), outro, a. 
Another, outro, a ; um 
(anafthcer) [outro, a. 

Each, (iHch), cada um, a. 
Either, um ou outro, a. 

(Vthmr) 

Neither,nem um nem outro 
( nVihcer) [nem uma n . . . 



Plural 

Ones, (substitue um subst.- 
[plural.^; 
Others, (ceHhasrz), outros, 
[asl 

Several, vários, as. 

(se'voeral) 

Maiiy (méni), muitos, as. 
AU, (oH)) todos, as, (tudo). 
A few, (ê fiã), poucos, as. 



Singular and plural 

Some, uns, umas, algum, None, nenhum, a ; não . . . 

(safm) [ns, . . . (nafn) [nenhum, . . . 

Any, uns, umas, algum, One another, um ao ou- 

(PnO [ns, . . . [tro, umas ás outras. 



To dip, mergulhar, mo- 
Wp) [lhar. 
Blot, (bloH), borrão. 
To serateh, arranhar. 

(skraHch) 

Soft, (soft), molle. 
Hard, (har'd), duro. 
I Ia ud, (haríd), lettra. 
To dry, (drãí), seccar. 



Sheet o£ blotting paper, 

(chft oV bloCting pppcer) 

folha dé mata-borrão. 
Too upright, muito em 

(tu cep^râit) [pé. 

Too slanting, muito incli- 
(tusiarfting) [nado. 
To do one's best, fazer o 
[possível. 



THE WRITING LESSON. 

(thi rãVling les^soen) 

The writing master says : " We are going to write 
now." At the same instant ali the students (stlWdents) 

, (1) Para completar a. Usta dçsteg pronomes. CQntéulte-séadps adjectivos 
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take their péhholdérsf ©péíi thêir èõpy-bõõks and begin 
the writing exereise. They dip the pen ih the inkstand ; 
when it is hard^ it scratches and inakes blots ; if it is 
softj it writes well. When the page is finished, the pupils 
dry it wiíh á snèêt oí Blôtting pãpér. fídW ând tnètl Úiê 
têaciíèr observes (obzçefvz): tfe Yòui* han<Í is nót lêgifelg 
(Wâfihál) ; it is illêgíMê ; it iã íod uf>right òr tdõ slâii- 
tihí* ; do not write so upright ; dd hót ^vrite sueh a slaia- 
ting hâííd." Õf coursê í <ÍÒ my bést td wrièé véry Wêll. 



Write every oáier day. Escreva .de 2 em 2 dias. 
Come uow and then. Venha de vez em quando. 



Grammar : gramm atiça : 

82, — Oue t ones, substituem frequentemente substantivos cuja 
repetição se quer evitar. Ex^: 

Charles had sofft p^í|i' and Stephen hard ones. 
Gãrlòs íiiihà pénriâs môílêf ê Estevam penhas durais. 

' 83. — O pronome se, conforme- suas accepções^ traduz-se : 

1.° oor one, a mau, meíi, etc. quando represcntá á hurriaríídacíe 
toda. Ê%. : | 

Nasce ~sé para morrer. 

Õhé ty tóríi tá âiè ^ã(V. 

Mew áre foòrfi íó die. 

2.o p8r Sdáífefrod^, áifi^lbtôáy, etc. qdàrictó rejfès^iiià urfi iátíb 
vidiiô qualquer. Ex. : 

Viu-se alguma cousa tão linda? 
Did ever any one see so beauíiiul a thing*? 
3.° por people, tliey, qúàndo exprínie collecçao definida. Ex. : 
Diz-se... People say... ihey sáy... 

&4; — ^d|f|ò " sè " I jíarticúlá ápâsárvadòfã, âéVe-sè érríp'rdgar 
á fornia p&ssiva. Ex; : 

Esiuda-se a grammatica na escola. 
tílrMiomár íê^^Áâíèd at sehtíól. 



Indêfinite pranvuns — 155 — thirty-sixth lesson 

l.° òòiijugate lii ttie procpessive or continutíu» iorm : 

a) To dry a tlot with a sheét òf bldttihg pâpéf. 

b) To dip onè's pen in one's inkstand. 

Si 0 Conjiicjate in lhe emphatic forra : 

â) Ttí tãke oriè*s pènholder and to begin the wri£iíi§ 
eièreiáê. 

4^ To open one*s boõk àiid tò rèà& in á Very lotiá 

- voioe. 

Versão XXkVI. 

I. — I hàve writtén the dictàtioíi :* aíibther \Vill dry ih 
2. Francis had two slxeets of blottmg paper^ but Margá- 
ret had none. 3. One puts one's haí ou one's head. 
& t What dòés the téâctíèr dó \vhe& ]£e wishes to maltê his 
students writé? 5. Ydíir pen is'§&dd for nôtlnh^ } íi 
scratches too múen; nave fou n<f|f âhòther (nô òtherj ? 
6. Wíien the headriiastér will coíiíé, he will íiiid éoiâè 
láugning, sonié spéãkiág aíid honê^tudyiúg. 7. He 

I of coursé puriish thern âli very sévèfely (síOVfll). Ú. How 
* many blots will yôu màkè With tliís soít pfen? 9. With 
á soít pen, Sír, I hevér' màMb ány bldt. It is not thê 
same thing with a iíard onè : ít scrátches very mtieh 

- and makes many blots. 1CL Mow ís this callèd? — Pètér 
ís his name ; hé ãíwàys does his Bést ttí lôaríí his lèssôíis 1 
by heart. 11. My task is alréády íihished ; so niúch thê 
better for me l 12. Èàch had certainly ldst two kind - 
friends. lã. We shouíd nave worked out only óné pròblèhi 
but they woúld nave wôrkéd oilt inahy. 14. Ali òf 
had studièd our léssohs íõr néxt dáy. ? ^ fi 

II. What fine writing pads # you havegot, my 
dear 1 givè nie eitherj if ydur pleas^HÍè. Yoa sixsíil hàvè* 
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neither because you have been too lazy this whole month. 
17. Do you see these three golden watches? they are 
ali mine. 18. Every clever school girl knows the four 
rules, each with its sign. 19. None had come in time. 
20. Here are two beautiful poetry books bought for you, 
Louisa ; shall you read one of them? 21. Impossible ! I 
can read neither ; I have no time at ali. 22. Do not 
write such an upright hand : this last page is quite ille- 
gible. 23. Had not each of us read the last page when 
the mastèr carne in? 24. What are you going to do now? 
25. My hand is legible when it is neither too slanting 
nor too upright. 26. Mary is not a diligent girl : when 
she makes a blot, she trips over the pa^ge. 27. Stephen, 
tell us where we are up to to-day, and begin the reading 
lesson. 28. Though you are in front of the room,- you 
must read in a louder voice. 29. Every one for himself. 
Both of us are right. 

III. — How many writing lessons have you a week? 
31. Last week we had none, our writing teacher did 
not come. 32. Others must do what we cannot. 33. Did 
the master punish any of his pupils, yesterday? 34. He 
punished none of them ; they were ali serious (sV rices), 
35. Though Louisa (LuVza) had a very soft pen, she 
made many blots. 36. What must we have to dry our 
page when it is finished? 37. The day before yesterday, 
Francis received a penholder and a pencil ; did he put 
both in his pen box? 38. Hqw long will it take you to 
learn this passage by heart? — An hour and a half, little 
more or less, 39. This ruler is not straight ; lend me 
. another, if you please. 40. They ali wrote this Italian 
(ItcHlian) word, correctly. 41. Which was the laziest 
pupil in Philip's class? 42. She could not understand the 
meaning of this simple (sirrCpvel) word. 43. Whose easel 
is this? 44. Remenber to knqck at the door before you 
enter. 45. Must we not begin the reading lesson where, 
we left off|the other day? 
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Thema XXXVI. 

I. — Agora vamos lêr. 2. Devemos nos amar uns aos outros. 
3. Faz-se o que se pôde. 4. No jardim de Luisa ha muitas rosas ; 
no meu e no vosso não ha nenhuma. 5. Esta regoa .de madeira é 
vermelha ; todas as outras são pretas ou verdes. 6. Ella não estava 
olhando esta pintura ; ella estava. olhando a outra. 7. Muitos homens 
conhecem (a) Deus ; poucos o amam. 8. Com que poderias seccar os 
borrões si não tivesses mata-borrão? 9. Quando vim não havia nenhum 
delles na aula. 10. Todas ellas vieram depois de mim. 11. Vovô não 
trouxe dous relógios de prata e tres de ouro, aquelles para seus neti- 
nhos e estes para suas netinhas? 12. A lettra de Margarida é illegivel, 
está muito inclinada, 13. Ellas terão duas lapiseiras e nós não teremos 
nenhuma. 14. Lês te bem as duas primeiras paginas ; porque não 
lêste as outras? 15. O director deu um lápis azul, a cada um. 16. Vós 
ambos não tendes razão. 17. Conhece aquellas senhoras? 18. Não, 
não conheço nenhuma delias. 

II. — Paulo e Francisco vieram ; nem um nem outro entrará. 
20. Tudo está perdido. 21. Estes meninos olhavam uns para outros. 
22. Cada um por si e Deus por todos. 23. Todos nós Unhamos razão 
porque tinhamos decorado as nossas lições. 24. Esta menina tinha 
seis annos e já conhecia as quatro operações, cada uma com seu 
signal. 25. Francisco, recebi tres lindíssimas flores ; não queres tomar 
uma delias para ti? 26, Fizemos o que os outros não puderam fazer. 

27. Que fazes, Joãozinho, quando teu mestre te diz de escrever? — 
Tomo minha caneta ; mergulho a penna na tinta e começo a escrever. 

28. Não se pôde dizer o que se fará amanhã. 29. Si o Snr. precisa de 
tinteiros, tenho muito bons. 30. Toma estes chapéus de palha. — 
Os quaes? os brancos ou os pretos? 31. O velho Pedro tinha dous 
filhos e cinco netos ; a cada um deixou uma bôa fortuna. 32 Nós não 
vimos Pedrinho ; outros viram-no. 33. Leiamos um ou outro dos dous 
livros que Ernesto poz em cima da meza. 34. Hontem, em casa de 
vovô, fallei com ambos elles. 

III. — ■ Meninos, fazei sempre o possivel para ler correctamente. 
36. Tinhamos uma penna muito dura ; de vez em quando arranhava 
e fazia borrões. 37, Muitos desejam o que não podem ter : nunca 
serão felizes. 38. Tua letra é bôa ; não está nem muito recta, nem 
muito inclinada. 39, Todos virão ; mas, poucos entrarão. 40. Qual 
é o resto da divisão de 74 por 9? 41. Que estava olhando naquelle 
instante? 42. A bôa alumna não perdia um minuto ; sempre sabia 
todas suas lições de cor. 43. Quaes são os signaes da addição e da 
divisão? 44. De quem são estes chapéos que estão neste cabide? 
45. Estevam não conhecia a regra de tres ; elle não soube resolver o 
problema. 46. Com quem faltaria você si elle estivesse em casa? 
47. Que bonito livro ! empreste-mo, faça favor. 48. O professor fez 



parar o alumno, e, elle me.smq lçu a pp£agem em voz alta. 49. Quando 
o dictado acabou, ella voltou pára o lugar delia. 50. A que horas 
comgçarem;os nosso trabalho dgppís de amanh|? 51, " Tudo e,stá 
pèjfflo pptéjiQs (f>i§t) a lip.nra escreveu Francisco Primeiro $. sua 

m|e;. ' 

Exercícios. 

1,° Write aqain thg pregçclipg "tejçt " T£e writffig 

.^JLe^sorç '\ page 153,! i]P\ thp l»S|St tesnsç Qf t^he *H$i-r 
^^^eative çuood. ^ 

Add togetàer 2.406, 921, 1.03? and 10.180. 

b) Subtract 4.726 from 7.058, 

c) Multiply 397 by 45. 

d) Divide 293 by 16. 

3.° Answçr tlie questioais : 

a} Whpm does the family consist of? 

b) How inany pieçes of, pp.etry have you ajready 
learnt hy heart? 

c) How are the indefinit.e adjectives; divided? "VYhich 

mi <tW? 

$) Whose hats were those you saw on tbe table? 

ej Wh°íB Y*%ve you speaking p f f \yhen I carne ;with 
my friend? 

f) WbiGh is. tbe indefinite reflexiva pronoun? Gan 
you give ali its forms? 

% gj Wbp, hás taugbt you btow tp resolve sq 4tf?ÍGult 
problems? 

li) \Vbiçb is the, ppst iipportant o.f a{l tbe le^sons 
you ara iakmg §y§ry day? 



uçm 



COMPOU1VD IIVDEMNITE PROIVOUiVS 
Spmebody, (scémbodi) 
Anybody, ( éniboài) 
gp^ejjiiap, (sc^mthing) 
AjatytMag, (énithing) 
Every one, (éveri uoé^n) 
Everybody, (éveribodi) 
Nõ one, (no uce?n) 
None, (n$ik %\ pqgfQ 
Nobody, (nô body). 

Any one, (éni uce^i) 
Nothing, (ntâthing) 
Every thing, (e^eritking) 



| glguem, quem quer que,. 

j alguma cousa, qualquer o... 

) todo, a, os, as ; cada um, a ; 
) todo o mundo; tod& a gente. 

Í ninguém, não... ninguém, 
não;! .nenhum. . . 

j alguém^ quem quer que. 

nada, não . . . nada. 
tudo. 



IVative tongue, língua m^- 

( nêHiv %cer£^l [{jgrnjj. 

I*Ie2LSur,e,(plé ) dj(Br), prazer 
[assim. 

Plucky lad, rapaz dçsejnçi- 
(plafki itfd) [baraçado. 

Good mark, boa nqtg, 

(mar'k) 



Tçj $£riyç, esjprç^-ge por. 

(tu straÇv) 

Tp pa^sj?, (til par's), ana- 



Essay, composição, ensaio. 

(es* sê) 

Biunder, erro, disparate. 

(bloerfdcer) 

Q 9f 1% 9 §pbre 10. 



A PORTUGUESE LESSON. 

Poftpguesg i| iny nati^§ tpngiiQ, Jt i§ f|ie reason 
(pfgçenffof wbiíQÍi J le^n i% ypfe jnuc| pleasure', $yery 
àay I §|riye ; $q speafe, reed ftnd fritei it, cqrreietly. WJbtf n 
I ^y%§ a Httíe. ehild J.pnly QQulá m^ke a qopy or ^ri|e 
s s |iQpt eagy e^ercises. Np\y, it is np longer sp v : I api a 
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plucky lad ; I must know how to parse, take a dictation 
and write essays or narrations (narre* choenz). The teacher 
corrects my tasks every day ; and, he generally (djênerali) 
gives me a good mark, 8 or 9 out of 10 7 more rarely 
(rêrli) 10 out of 10. I pay special (spéchal) attention 
to the blunders I made once or twice and I striye to make 
them no longer.. 



Sentenees. 

The students will not study any lesson. 

Os alumnos não estudarão nenhuma lição. 

Some of my teaehers are of the same opimoii. 

Alguns de meus mestres são da mesma opinião. 



Grammar : gra.mm atiça : 

05. — Formam-se os pronomes indefinitos compostos acorescen- 
tando a. some, ãny, no, every, uma das palavras body (corpo), 
one (uma pessoa), thing (cousa). Ex. : 

Every one begins to work in silenee (saVlens). 
Cada um começa a trabalhar em silencio. 
Observação. — -O qae acerca do partitivo se disse, na 4. a e 5. 4 lição 
— ns. 8, 9, 10-^- é extensível a todos os compostos de some e de any, 

Exercícios. 

Conjugate : 

1. ° To parse something correctly. 

2. ° To like nobody at ali. 

3. ° To speak one's native tongue well. 

Versão XXXVII. 

I, — Every one for himselL 2. 'You may read any- 
thing you liké. 3. Somebody was knocking at the door ; 
Anthony went and saw who it was. 4. Bring me some- 
thing, if you please ; I am very hungry. 5. Will anybody 
strive more than we do to write correct essays in Freneh? 
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6. This is nothing, my dear, do not pay attention to it. 

7. To morrow, said the angry master to the lazy pupil, 
everybody will know you. have got a bad mark. 8. You 
were too ashamed ; this is the reason for which you 
went out before he carpie. 9. Some are blaek, some 
are dark blue, but norte are green. 10. Would you have 
seen anybody, if you had. not gone out? 11, I beg your 
pardon ; nobody was right. 12. Everything would have 
been lost if your good mother had not come in time. 
13. Nobody is perfect. 14. Had not little William any- 
thing to tell me? I think he had nothing to tell you, Sir. 

II. — I know nobody in that place. 16. Any one 
who does wrong, shall be punishecL 17. Anthony's cousin 
is no longer at schooL 18. Everybody will tell you the 
same thing. 10. Must you not know your native tongue 
better than any other? 20. For which reason do you like 
Portuguese so much? 21. Is there any one lazy enough 
not to have eight out of ten in this essay? It is so easy 1 
22. Is there anybody in the class-room? — No, madàm, 
there is nodoby at ali. 23. Do you strive tíTmake no 
longer the same blunders in your Italian díctations? 
24. One ought to love one's parents. 25. He will not want 
anything at ali ; we. shall give him ali that he wishes. 
20. Had you seen any one yesterday? 27. Will she.bring 
anything for me f rom Paris ? — Nothing at ali. 28. My 
hat is no longer here ; who has taken it from the ,peg? — • 
No one has taken it certainly. 29. Edward had lost every- 
thing ; he was very poor. - ' 

III. — Do you know any one who parses better than 
Anthony? 31. Matilda, John's little sister, was an intel- 
ligent piucky girl. 32. She never made the least blunder 
in her exercises and always got the best marks. 33. Let 
us be good for something. 34. Last year these lads did 
not study with pleasure. 35. It is no longer so now : 
they are bright pupils ; they are the top boys in their 

■ classes. 30. Why do you pay special attention to the 

U. 6 — Lingua Ingleza— 1.° Methodo, 
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blunders you have already made once ortwice? 37. If 
any one cómes, tell him I am not át home, if you please. 
38* Gêneíally our tasks are corrected evefy day and^ both 
of us get bad marks. 39. Every time I gét ten out of 
ten my teàçher rewárds me. 40. Every óne is mortal. 
Wbát did you do when you were a child? 41. Is it so 
now yoú are a plucky lad? .42, Indefinite compound 
pronouns are formed by adding " body ", " one ", or 
"thing" to "some", "any", "every", and " no v . 
43. How iiiany times have you already written this 
task? 

Theiria XXXVII. 

í. — Àlguem esteve aqui? ^~ Não, não vi ninguém .2. Elias perde- 
riam tudo si não estivéssemos aqui? 3. Si àlguém bater á porta, 
chama-me immediataménte. 4: Toda à gente sabe que você estava 
fallando italiano com elle. 5. Tudo o que Deus faz é bem feito. 6. Ha 
alguma cousa mais agradável do que esta criança? 7. Não tens razão ; 
não f aliávamos de nada e de ninguém. 8. Todo o mundo sabe que a 
semana fceni. sete dias e o anno doze mezes. 9. Diga, fcitio, traga-me 
qualquer||S^iga de Paris. 10. Quem corrige cada dia os trabalhos dos 
alumnos?-.ÍLÍ. Estevam faz raramente duas vezes o mesmo erro : é 
um rapaz intelligeiitissimo. 12. Tem muitos livros, não é? mande-me 
qualquer um, faça favor. 13. Jayme tem só dez annos ; e já pôde 
tomar qualquer dictado em portuguez, francez ou italiano, 14. Qual 
é a linguá que devemos conhecer melhor do que qualquer outra? 

\ II, — Gàda um para si. 16. Eu não entendi nada. 17. Não desejo* 
f aliar com ninguém agora. 18. Mamãe me deu alguma cousa porque 
eu estavà com muita fome. 19. Mathilde e Luisa são. amadas por toda 
a gente, 20. Saibam, meninos, que Deus vê tudo. 21. Lembra-se que 
não tive nada que fazer í| 22. Vistes alguém quando fostes á igreja? 

23. Òs bons alumnos se esforçam por não fazer erros em seus dictados. 

24. O professor de musica me deu dous sobre dez ; não soube nada 
absolutamente. 25. Eduardo sabe analysar estas poucas palavras. 

26, Esforçamo-nos por não fazer duas vezes os mesmos erros, 

27. Conhece alguém naquelle lugar? — Não* Snr., não conheço nin- 
guém. 23. Todo o mundo diz quê Paulo é ápplicádo e ihtelligéntissimo. 
29. Não será nada, não preste at tenção á isso. 30. Não dissemos cousa 
alguma â ninguém. 31. Alguém me disse a me^sma cousa. 

III. — Guilherme trouxe alguma cousa para nós ; não trouxe? 
33. Não, não trouxe absolutamente nada. 34. Esforcemo-nos por ser • 
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bons e Deus nos recompensará- 35. Que lição estavam elles decorando 
quando viemos? 36. A semana passada não foi á aula com prazer ; 
agora não é mais assim. 37. Cada vez (Every time) que tinhamos dez 
sobre dez, recebíamos uma linda recompensa. 38. O ehapéo de Antonio 
estava aqui neste cabide ; agora 1 não está mais ; alguém o tomou 
certamente, 39. Que línguas estudais com mais prazer? 40. Gomo são 
formados os pronomes indefinidos compostos? 41. Si alguém vier 
v para fallar commigo, diga que não estou em casa. 42. Seu professor 
de historia do Brazil vinha de ires em tres dias. 43. Paulo, apaga o 
que escreveste na pedra. 44 t Deve-se amar seus paes. 45. Um só 
soube responder ao mestre. 46. Conhecíamos alguém que podia 
fazêl-o. 

Exercícios. 

1. ° Put eight" questions on the preeeding text " A 

Portuguese Íesson ", page 159. 

2. ° Use other forais In the folio wing sentenças : 

1. I can tell you nothing. 2. We shall not see any- 
body. 3. You haye already written many exercises ; but 
we have done none. 4. You are right ; do not bring any- 
thing for him. 5. Has an y one been here thi s marning ? 
6. Everybody says it now. 7. In everything let us do our 
best. 8. No one had leamed the piece of poetry by heart. 
B, I could not write with any pen. 10. I did not know 
atnybody in that place. 11. She did not give anything to 
the poor. 

3. ° Put into sentenees s 

1. An intelligent plucky lad. 2. To strive to get good 
mafks. 3. He cannot parse a word. 4. To, eorrect one's 
tasks. 5. No longer so t 6. Nobody and nothing. 

4. ° Write the past and past partieiple of : 

1, To teach, to see, to laugh at. 2 . To consist of,, 
to do, to write. 3. To fcring, to be, to forget.v4. To explain, 
to leave off, to read. 
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TRIGÉSIMA OITAVA LIÇÃO 

VOCABULARY 

Acquaintainee, conhecido 

(akuêTCtans) 

Simply, simplesmente. 

(siirípoely) 

To expiam, explicar. 

(ekspWn) 

Business, 

(biz^nes) 

Affarir, > neg0C1 °* 

(aff?r) 



Address, endereço. 

(adré*s) 

To address, dirigir-se a. 

(adrés) 

Top eorner, canto supe- 
ro'/» kor^ncer) [rior. 
Date, (dfft), date. 
Town, (tãiVn), cidade. 
Street, (strVt) 1 rua. 



To eonelude, (konklíu 'd) , concluir. 

To Êorget, (forgeH), esquecer-se (1). 

To sign, (sâVn), assignar. 

Loving, (Itèving), affectuoso. 

Anything else, (eV$), qualquer outra cousa. 



At least, pelo menos. In this way, deste modo. 

(a 9 t lisH) (Vn thVs uê) 

To take eare, tomar cui- Inthatvvay,daquellemodo. 

(t&k ké*r) [dado. (Pn thaH uê) 

That is to say, isto é. I have just, acabo de (2). 

{thaH Pz tu sê) (ãi ha'? djcesH) 

Aceordinjg to the case, conforme o caso. 
(akor^ding tu thi ke*s) . 



HOW TO WRITE A-LETTER. 

(hãú tu rãVt ê letflcer) 

When we write a letter, we mu st at least take care 
to put down in the right top eorner our address and 



(1) Este verbo conjuga-se como "to get". 

(2) O verbo " to have", seguido do adverbio " just " e de um participio 
passado, traduz o verbo portiiguez " acabar " seguido de outro verbo no infi- 
nito. Ex. : X have just explained this problem. Acabo de explicar este problema, 
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the date, that is to say, the town, the sireet and the 
day. When we write to aa acquaintance of ours, gentte- 
man or lady, we address them in this way : " Dear, SJr " 
or u Dear Madam If we do not know them, we simply 
write " Sir " or ""Madam ". Then we begin to explain the 
object of our letter. This may be either an impòrtant 
business, or a politic (poHitik) affair, or anything else. 
Finally (fãVmli), having nothing more to say, we con- 
clude our letter, aceording to the case, with one of the 
following expressions : 

/ am, or 4 / remam, 

Yours respectfully, Your loving friend, 

We never forget to sign our letters. 

Exercidos. 
Conjugate in ali the tenses : 

1. ° I take care in everything to begin well and to 
finish better. 

2. ° God is both my Master and my Lord : I do not 
forget it. 

3. ° Every second day I write to an acquaintance of 
mine. ! 

4. ° I always sign with my own name the letters I 
write. 

Versão XXXVIII. 

I. — She gave him a rose. 2. I see myself ; you do not 
see yourself. 3. Margaret herself saw me work. 4. He 
who gives to the poor, lends to God. 5. We spoke to him 
who carne. 6. Which is the highest mountain irí Europe? 
7. Charles had soft pens and Stephen hard ones. 8. Gram- 
V mar is studied at school. 9. Every one begins to work 
in silence. 10. The students will not study any .lesson 
at ali. 11. Some of my teachers are of the same opi- 
nion. 12. We ourselves are right ; on the contrary, you 
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yourselves are,wrong. 13. They thought themselves the 
best boys in this world. 14. We ought to love one another,. 
15. These two girls looked at each other. .10. Alexander 
will certainly lend me a book of his own. 17. Áre we 
nof sorry when we lose any friend of ours.? 

II. — Whom have you just seen in the street? 
19; Whose writing-pad is that upon Alexander' s desk? 

20. Whatever you do, do it for God's greatest glory. 

21. Whosoever you may be, remember you are mortal. 

22. When John reads any passage, he always trips over 
some words. 23. One spêaks as he thinks. 24. How is 
this tree called? 25. Louisa and Francis (Frarisis) 
went to grandfather's every now and then. 20. He opened 
his book and began to read in a very loud voice. 27. Ins- 
tead of listening you are talking ; that is not right. 
28. Every day we learned a nice poetry by heart. 20.What 
time was it, when you went away? 30. I know both 
Alexander and Francis very well : the former is as clever 
as the latter is ignorant. 31. Though my master is very 
kind to me, he would certainly punish me if I left my 
seat. 

Theroa XXXVIII. 

I. — Alguns de meus professores são da mesma opinião. 2. Os 
alumnos não estudaram absolutamente nenhuma lição. 3. Carlos 
tinha pennas muito molles e Alexandre tinha pennas muito duras. 
4. Estuda-se a grammatica na escola. 5. Cada um começou a tra- 
balhar em silencio. 6. Qual é a mais alta montanha da America? 
7. Aquelle que dá aos pobres empresta- a Deus. 8. Falíamos com 
aquelle que veiu. Eu me via, mas o Snr. não se via. 9. Margarida, 
élla própria, me viu trabalhar. 10. Tu mesmo tinhas razão ; pelo 
contrario, ella mesma não tinha razão. 11. Estes meninos facilmente 
se julgariam os melhores do mundo. 12. Amemo-nos uns aos outros. 
13. Aquellas duas senhoras olhavam uma para outra. 14. Si Luisa 1 
pudesse, certamente nos emprestaria uma de suas canetas. 

II. ^ Estamos tristíssimos quando perdemos um de nossos bons' 
amigos; 16. Que acabais de vêr nas ruas da cidade? 17. De quem' 
era aquelle tinteiro? 18. Qualquer cousa que façais, fazei-o para á 

#ior içlori^ Deus* IBt Quem quer que gejals, não vos egque^ai^ 
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que sois mortaes. 20. Quando Alfredo fazia copia, sempre pulava 
algumas palavras. 21. Diz-se o que se pensa. 22. Gomo se chama 
esta linda criança de olhos azues? 23. De vez em quando não prestá- 
vamos attenção. 24. Tendo aberto seu livro, ella começou a ler a 
passagem em voz baixa. 25. Em vez de trabalhar, ella estava f aliando 
com a sobrinha delia.. 26. .Não podiamos decorar nada. 27. Que horas 
são? preciso ir-me embora. 28. Quando você falia, falle em voz aíta. 
29. Pedro e Guilherme iam juntos á escola : aquelle era bom alumno, 
mas este não sabia cous,a nenhuma. 

Exercidos. 

1 ° Write again : " Hqw to write a letter [>age 1<S4, 
in the parit pí the indi cative. 

2. ° Put six qucstions at least on the same text. 

3. ° Form adyerfos with : 

1. Lucky, mortal, precedent. 2. Progressive, loud, 
loving. 3. Soft, interrogçitrve, hard. 4. Fourth, perpen- 
dicular, consequent, 5. Relative, glorious, stem, 6. High, 
indefinite, first, 7. Kind, bad, violent. & Abundant, 
noble, order, í>. Presejat, heavy, true. 10. SQíTy, feright, 
final. 11. Happy, sad, just. 12. Angry, useful, difficult. 
13. Lazy, intelligent, clever. 14. Necessary, day, month, 

4. ° Answer the folio wiiiy questions : 

a) Where do you put ypur address when you write 
a letter? 

b) Whom did you write to the day feçfore yesterday? 

c) It is a, qustrter to eleven ; what must you do? 

d) Here are some pencils and rulers ; do you wish 
anything else? 

e) Whose watch was that one you Jiad just found 
when I carne? 

f) Can you tell me whiçh is the highest mountain 
in Brazil (Brdzil) ? - - 

g) Somebody knòcks at the door ; whoeyer c&n if he? 
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TRIGÉSIMA NONA LIÇÃO 



Regular verb 
«TO ORDER 9 



Verbo regular 
« ORDENAR" 



I1VDICATIVE MOOD 



Present Tense 

I order, ordeno 

thou orderest 

he, she, it orders 

wc order 

you order 

they , order 

M^- • p er f ce t Tt^nse 

I have ordered, tenho orde- 
thou ha st ordered [nado 
he, she, It has ordered 
we have ordered 
you have ordered U 
they have ordered 

Future 3£e»se 
Eu ordenarei 
I. shall order 
thou wilt order > 
he, she, it will order 
we shall order 
you will order 
they will order j 



Past làen&e 

I ordered, ordenava 
thou orderedst 
he, she, it ordered 
we ordered 
you ordered 

Téwse 

I had ordered, tinha ordenado 
thou hadst ordered 
he, she, it had ordered 
we had ordered 
you had ordered ^ 
they had ordered 

Future Períect^Pense 
Eu terei ordenado 
I shall have ordered 
thou wilt have ordered 
he, she, it will have ordered| 
we shall have ordered 
you will have ordered 
they will have ordered 



CONDITIOrVAI, MOOD 



Present T&énse 
& Eu ordenaria 

I should order 
thou wouldst order 
he, she, it would order 
we should order 
you wouíd order 
they would order 



Ab<CV Perret 3Perese 
' Eu teria ordenado 
I should have ordered 
thou wouldst have ordered 
he would have ordered 
we should have ordered 
you would have ordered 
they would have ordered 



IMPERATIVA MOOD 



Let ine order 
order, ordena 
let him (her, it) order 



L,et us order, ordenemos 

order, ordenae 

let theni order ,; * 
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SUBJUNCTIVE MOOD 



J Present J &&R9jt 
àinda que èu... elles ordenem 
Though I... they order 
Vvxrp Perlect -3Bense 
ainda que eu... elles tenham 

ordenado 
Though I.„ they have orde- 
rcd 



Past -Ttap&e 

si eu... elles ordenassem 

lí I... they ordered 
JPluj*er-f eet Tense \j 

si eu... elles j tivessem 



ordenado 
li I... they had ordered 

INFINITIVE MOOD 
Present T2èiise I P er#ee*^ens e 

To order, ordenar |To4raiv« ! «tfí$^^ 

PARTICIPLES é) 
Present / - I Past w 

Ordering, ordenando-, | Ordered, ordenado 

% J Ax/it,M " Perlect §> c .^\ pcv ^ c\ H 

Having ordered, tendo ordenado \\qj&- * - 



Grammar : grammatiga : 

86. — O infinito é regularmente precedido de to. E* assim que 
nol-o dão os léxicos. E-x. : 

To open, abrir. To want, precisar. 

87. — - Conjuga-se um verbo regular inglez mediante : 

A) — cinco terminações : 

1. ° est para a 2. a pes. sing. do indicativo presente. Ex. : 
Thou lookesf, olhas. Thou formes* , formas. 

2. ° s para a ?>, % pes. sing. do indicativo presente. Ex. : 

He signs, elle assigna. She sufostraets, ella subtrae. 

3. ° ed para o participio passado e todas as pessoas do pretérito. 
A 2.» pes. sing. accrescenta mais st. Ex. : 

I listened, escutava. We have listenecí, tenho escutado. 

Thou askedsf, perguntavas. 

4. ° ing para o participio presente. Ex. : 

Callítig, chamando. KnoeUiny, batendo. 

B) . — quatro auxiliares : 

1.° have (had), para os tempos compostos do passado. Ex, : 
Th§>u7ias£ counted, tens contado, 
íshe. had worked, elía tinha trabalhado. 
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2. ° Shall e will para o futuro; (should e would) para o condi- 
cionaL Ex. : 

I shall open, abrirei. You tvoulã remain, ficaríeis. 

3. ° íct para as l.* a e 3. aS pessoas do imperativo. Ex. : 

Let me be, seja eu. Let them ask, perguntem elles. 

Observação. — Have e had yêm seguidos do partieipio pas- 
sado, shalí, will, should, would e let do infinito do verbo que 
se conjuga, sem to. 

VOCABULARY 
Note paper, papel de car- . Po^t-oííiee, correio. 

(nôH pgpçer) [ t as . (pôsU offis) 

To|read qver, tornar a. To post, pôr no correiro. 

(rVd ô\(zr) [lêv* i (pôsH) 

To e&eape^esk&p), escapar Almost, (oVmôst), quasi. 
To fold, (fôPd), dobrar. To live, ffr>j, morar. 
Envelope, envelope. To di*op, introduzir. 

(erfveleep) (dró*p) 

To wet, (Mi), molhar. Below, (biW), abaixo. 

Xrum/go^itt^gommá, colla. To fouy, (boi), comprar. 

To elose, (kWz), fechar. Stamp, (starríp), sello. 

To address, (adrés J, dirigir Clerk, (klafk), empregado. 

Next time, a próxima vez. Once more, mais uma vez. 

( netest tãVm ) ( uce*ns mô*r ) 

WRITING A LETTER. 

After having written my letter on a sheet of note- 
paper and signed it, I read it over attentively to correct 
any blunder which might have escaped me, Tben I fold 
it, put it in an envelope and close it by wetting the 
gum. I have to address my letter to the person I write 
to. I write the person's name almost in the middle of 
the envelope ; on a second line I put down the street 
and the number of the house and, a little below, the 
town where he (or she) lives. 

This once done, I go to the post-office and buy a 
stamp from. a post-office-clerk. I post my letter^ that is 
to say, 1 4rop it into a letter bo^* 
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THE GOLDEN RULE. 

{Thi goVdcen ru'í) 

To do to others as I would 
That they sliould do to me 

Will make me honest, kind and goqd, 
As ehildren ought to be. 



Exereicios. 

On *' to order " eonjugate : 



To expiam, explicar. 
To fold, dobrar. 
To laugh at, rir-se de. 
To kaoek, bater. 
To open, abrir. 



To look at, olhar. 
To post, pôr no correio. 
To remam, ficar, sobrar. 
To work out, fazer. 
To listen to, escutar. 



Versão XXXIX. 

I. — Yesterday John's father explained him, how 
to write a letter. 2. Never forget to knock at the door 
before you enter. 3. Yqu would laugh at us if we could 
not answer this question ; would you not ? 4. Charles hstd 
not listened well to me beçause he was looking at the 
door. 5, Margaret wants to write to her aunt, but she 
lias no note paper. 6. Do you not read o ver ypur dieta-, 
tions after having taken them? Why? 7. To correct the 
blunders which may haye escaped you ; is it not true? 
0. Tell mie once more, please, where and from whom you 
buy" your stamps. 9. Stephen had already written his 
letter when he remembered he had no envelope to put 
it in. 10. Last week I went to the post-office with two 
letters in my hand. One had a stamp, the other had not. 
11. I could not drop the letter into the box beçapBS th© 
fclerk was not there to giy@ me a stamp^ 
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II. _ What will you do when you have to close a 
letter? 13. Next time I shall not forget to post my letters 
myself. 14. Where does the person you are addressing 
these few line.s to live ? 15. " Youiare a very lazy fellow 
added he severely. 10. He will open the box when he 
receives it. 17. She was folding a piece of paper instead 
of paying attention ; she did not see the head mistress 
was looking at her. 18. Could He close his letter if there 
was no gum behind? 19. Where is the plaee of the stamp 
on the envelope? 20. Generally we place it in the top 
comer, on the right. 21. We must write the address a 
little below, almost in the middle of the envelope. 22, 
Which are the principal auxiliaries (ogziliariz) used in 
the conjugation (kondjíug&chosn) of a regular verb? 

III. — After the person' s name, on a line below, I put 
down the street with the number of the house where 
he (or she) lives. 24. Never close a letter without reading 
it over attentively and signing it exactly (egzaKtli). 
25. What do you drop your letters into ? 26. Let them 
learn their léssons by heart and they will never be puni- 
shed by their teacher. 27. Did you do your best to write 
this page without any blot? 28. She would have wetted 
the gum with her tongue, if we had not been present. 
29. I shall always take care to speak in a very correct 
manner. 30. They had just concluded their home tasks 
when their grandfather carne in. 31. What a plucky lad 
is little James 1 32. He really (rVali) strives not to repeat 
any longer the same blunders. 33. Tell us, my dear 
Robert, whát will make you kind, honest and good, 
as children ought to be? 34. You do not know ; do you? 
Well ! look at the u Golden rule " which teaches it. 

Thema XXXIX. 

I. — Os bons aluirmos fazem o que seus mestres lhes ordenam. 
2. Hontem de manhã decorámos a conjugação dos verbos calcular 
e diminuir, aquelle da primeira conjugação, este da terceira. 3. A 
próxima vez não lhe darei papel de cartas, entendeu? 4. Carlos e sua 



Regular verbs 



— 173 — 



THIRTY NINTH LESSON 



irmãzinha Martha irão ao correio tres vezes por semana, na terça, 
quinta e sabbado.'5. Porque dobrava a folha antes de escrever a 
carta? 6. Escreva o nome da pessoa quasi no meio do -envelope e um 
pouco abaixo collocará a rua e o numero da casa onde ella mora. 
7. Que fará ella quando a- carta estiver (é) escripta? 8. Quem poria 
as cartas delias no correio si ellas não pudessem sahir? 9. Muitos erros 
nos escaparam neste exercicio de italiano ; vamos relêl-o attentamente 
para corrigil-os todos. 10. De vez em quando meus condiscípulos se 
riem de mim porque não sei analysar tão bem como elles.\ll. Quando 
dirigirdes uma carta a um de vossos amigos, não vos esqueçaes de 
assignal-a. 12. Si houvesse colla atraz do envelope, fechariamos a 
carta immediatamente. r 

II. — Menino, para fazer uma carta, precisas de uma folha de 
papel, um envelope, uma caneta e um pouco de tinta ; e não tens 
absolutamente nada. 14. Acho este vocabulário muito difficil de se 
decorar ; e tu, Henrique? 15. Devemos fallar nossa lingua materna 
melhor do que qualquer outra ; -não é? 10. Que cuidado deve tomar 
quando escreve a um seu conhecido? 17. Não te entendo, Paulo ; 
resolves perfeitamente um problema e não sabes analysar o artigo. 
18. Traríamos certamente esta caixa si estivéssemos bastante nume- 
rosos. 19. E' na l. a ou na 2. a linha do endereço que deves escrever o 
nome da pessoa a quem escreves? 20. Estevam, compre um sello e 
ponha esta carta no correio. 21. Perguntaremos ao nosso mestre em 
que consiste a lição de geographia para depois de amanhã. 22. Cor- 
rigimos os erros que nos escapam no dictado relendo-o uma, duas ou 
tres vezes. 23. Dirija uma cartinha á sua tia dizendo-lhe que chega- 
remos amanhã de manhã. 24. O empregado do correio era um homem 
muito preguiçoso ; nunca estava quando precisávamos comprar sellos. 

III. — ■ Uma vez isto feito, fomos embora sem dizer uma palavra. 
26. Gomo e quando tornam elles a lêr suas tarefas de francez e de 
portuguez? 27. Ella não gostava de ir ao correio porque não sabia 
comprar sellos. 28. Responda em voz alta e diga-me mais uma vez si 
eu tinha razão. 29. Paulo só sabe sommar e diminuir ; si prestasse 
mais attenção já saberia multiplicar e dividir. 30. A casa onde morá- 
vamos nunca tivera numero ; não havia outra naquella rua. 31. Anto- 
nio, sua letra seria legível si fosse menos inclinada e mais em pé. 
32. O professor te daria uma bôa nota, talvez oito ou nove sobre 
<dez, si soubesses tuas lições. 33. Esforçaram-se por analysar correcta- 
mente este trecho de poesia ; mas, não puderam. 34. Demos a Deus 
todo o nosso coração ; é o nosso Senhor e o nosso Mestre. 
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Exercícios. 

1, ° Write ouee more the preceding text '* Writing a 

letter page Í70 s i» each of the three tenses, past 
and future of the indicatjve mood and present of 
the conditional moo d. 

2. ° Put five questions on the samé text. Answer thcin. 
, 3.° Answcr the folio wing questions on gramraar : 

a) How do you form the past and past participle 
of the regular verbs? 

b) Do you not know several manners of translating 
the Portuguese pronoun "se"? 

c) Have you beên taught how compound indefinite; 
pronouns are formed? 

d) Which are the auxiliaries and when must you 
use them? 

e) You cannot explain me the formation of the pre- 
sent participle ; ean you? 

f) How many interrogative pronouns do you know? 

g) William wishes to know how reflexive pronouns 
are formed- Gan you tell him? 

h) How do adjectives of more than two syllables 
form their eomparative of superiority? 

i) How do you translate the Portuguese demonstrative 
pronoun followed by, a relative one? 

j) What difference between "many" and "much", 
"afew " and " little ,7 ? 

k) How do you form the ordinal numbers? 

I) Which are the principal prefixes (prífiksiz)? 

m) Which áre the principal prefixes (prífiksiz) and 
suffixes (soeffiksiz) used in the derívation of adjectives?. 

4.° 

a) Add together 4.620, 975, 17 and 11.084. 

b) Subtract 12.753 from 70.081, 

c) Multiply 5.062 by 304. 

d) Divide 45.230 by 77. 
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QUADRAGÉSIMA LIÇÃO 
BIFFERENT FORMS OF CONJUGATION 

(differenl for'mz oV kondjíugê y çhcén) 



I ÍV0IGATIVE ÍViOOD , 


Present Tense 


N " Pluperf eet Tènse 


I 


T lis* <1 - - pH - 

JL llitlt • < * Ci.. 


do I ? 


fiai! T pd? 

IlaU JL . . CU í 




JL JLi«*d. IIUI . - • ç U.. 


do f nnt ? 


| 1£tr l f nnt prt? 

JJ.**Ul Jt UU *> i tCU! 


I*ast Tense 


Future Tense 


I ed. 


Ishall 


did I . ; ? 


sthâll I . . . . ? 


I did not 


I shall nót 


did I not ? 


shall I not . . . . ? 


Perfeet Tense 


Future Períeet Tense 


1 have s ed. 


I shall have ... ed. 


have I ... .ed? 


shall I have . .ed? 


I have not ed. 


I shall not have ...ed. 


have I not . . . .ed? 


sliall I not have . . éd? 


CONDITIONÀL MOÔD 


Present Tènse 


Pluperfèct Tènse 


I should 


I should have . . .cd. 


should I ? 


should I have . .ed? 


I should not 


I should not have . . .ed. 


should I not . * . . ; . ? 


should I not have . .éd? 


IMPERATIVE MOOD 


Let me 


Letmenot 


SUBJUNCTIVE MOOD 


Present Tense 


Perifect Tense 


Though I 


Though I havè . . .ed. 


though Í do nót 


though I have not . . .ed. 


Past Tense 


Pluperfeet Tense 


Thoúgh 1 ..,etf. 


Though I hãd ...ed,... 


though l did not 


though I had not , , , ed. 


INFINITIVE MOOD 


Present Tense 


Past Tense 


To... — Notto 


Toháve.ed. Notto have. ed 


PARTICIPLES 


Present 


Past 


./mg. 


...ed. 


Not «-ing. 


Not ...ed. 


Perfeét 


Having ... ed. | 


Not having ... ed. 
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Grammar : gramm atiça : 

88. — Os verbos acabados em e accrescentam só st e d para 
formar a 2.» pes. sing. do pres. indicativo, o pretérito e o participio 
passado. Perdem o e antes de tomarem mg no participio presente, Ex.: 

To like, gostar 9 likest, gostas * likeeí, gostava, gostado ; UUing, 

gostando. 

89. — Os acabados em o, s, sh, ch, x, na 3. a pes. sing. do presente 
do indicativo accrescentam cs. Ex. : 

He goes, elle vae. She dresses, ella veste-se. 

90. — Os acabados em y precedido de consoante mudam y em i 
antes de tomarem as terminações do presente, do pretérito e do 
participio passado. Ex. : 

To cry (krãi) t gritar ; cries, grita, cried, gritava, gritado. 

91. — Os acabados em uma única consoante, precedida de uma 
única vogal, quando accentuados na ultima syllaba, duplicam a 
consoante final diante de est, na 2.* pes. do pres. do indicativo, de 
ed, no pretérito e no part. passado e de ing, no part. pi-ps. Ex. : 

To sum, sommar ; summesí, summecí, summing. 
VOCABULARY 



Foreign, estrangeiro. 

(fo'rin) 

German, allemão. 

( djcr^man) 

Fast, (fasH), depressa. 
To happen, acontecer. 

(hap'pam) 

Mistake, (mistffk), erro. 
To pronounce, pronun- 

(prônâurfs) [ciar. 



To stop/ stó*p J, fazer parar. 
To deliver, emittir. 

(diWvcer) 

To pick up, apanhar. 

( pVk ce'p) 

To increase, augmentar. 

( inkrVs ) 

Without, (uithãúH) sem. 
To practise, praticar. 

( prakHis) 



With ali haste, {uVth o"l hêsh), com toda a pressa. 
To be at a loss, {tu bi c£t ê lo's) 7 estar atrapalhado. 
At random, (cft rarfdcem), a torto e a direito. 
At length, (aH lerfth), afinal. 
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FOREIGN LANGUAGES. 

(Fo^rin lan^guêdjz) 

I study modern (mo' doem) languages such as French, 
English, German and Italian, three or four hours a week. 
Latin (IcCtin) and Greek (grVk) are ancient (erCchent) 
tongues which are no longer spoken. But let me tell you, 
in a few words, how I am taught English at schpol. 

My teacher makés me read (1), in a loud yoice and 
not very fast any passage from a elassical (hlas* sihal) 
author. If I happen to make a mistake in reading or pro- 
nouncing, he stops me short and makes j me deliver the 
word perfectly, placing the tonic accent (attsent) on the 
right syllable. Then I translate (translêH) ^the passage 
into Portuguese as well as I can, not forgetting to pick * 
up the words I do not know to increase my vocabulary. 
I also pay special attention to the syntax (sirítaks) rules 
without which I could neither speak nor write a tongue 
whatever it may be. Almost every day, I also translate 
Portuguese into English. This is more difficult ; but, 
with a good dictionary (diW choenari), I am never at a 
loss. Of course, I strive to practise conversation (konvcer- 
s&chcen) in ali the foreign tongues I study. 

Exercícios. 
"Forni : 1.° the present and past indieative of : 

To believe, to close, to escape, to place, to trouble, 
to conclude. 

2.° the present indieative of : 

To eatch, to pass, to scratch, to punish, to teaeh, 
to wish. 



(1) O infinito que segue o verbo activo (< to make *\ não toma "to 
12." — Língua Tngleza — 1.° Methodo. 
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3.° lhe present and pasí indica tive, th.es past particíple of : 

To carry, to try, to study, to dry. 

* 4.° the present and past indieatíve, the present and 
past participíe oí : 

To beg, to dip, to drop, to rub, to forget, tô sit down, 
to do, td besgiri, to go, tò visit, to reckõn, to subtrãet, to 
ídld, to trip, to eríb. 

Versão XL. 

I. — - Last year \ve studiéd twd fnôdern Janguages, 
English âiid Géfinán. 2. This year we are going to bégin 
thé arícient tóriguês, Gfeek ãíid Làtín. 3. Will you also 
trànsíáté ány passâges front a clássica! ãuthor? 4. Thé 
rèádirig ríiastér stoppéd you shòft ; did lie not? S.He 
wdíild rnâke me réàd in á véry loiid voicé, if I did riõt 

^iiiake so raany mistakes. 6. To déíivér a wdf d perféctly it 
is necéssary tó dpén the rnòuth eiídugh árid td pronotince 
ali the syllablés oné after the dther. 7. A brighi pupil 
always pická íip the wófds or èxpresêiòiis he ddés íiot 
know. In this way he increases his vocabulary and can 
easily express himself. 8. Stephén strives to make his 
little brother read correctly, but he begins to see it is 
almost inlpossiblé. 9. Whât wdtííd úiiv mastèr do if you 
happened to make blunders at random in your Latin 
exercises ? 10. Do you know a very good means for in- 
creasing your vocabulary? 

II. — Should you ndt havè driéd thesé blóts íf you 
had had a piéee of blotting paper? 12. .Not hâving régol- 
ved the last two problems, she could not get a good mark 
ih arithmetic. 13. Yes, Sir, I was nót at a loss beeause I 
knew this syntax rule quite welL 14. An ancient tongue 
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is no longer spoken. 15. Wouldst thou liave pronounced 
this word correctly if thou had not listened to me ? 
10. Charles is taking the dictation with haste ; he will 
certaínly make many biunders .; will he not? 17. Never* 
forget to píace the tonic accent on the right syllable ; 
do you uiiderstand? 18. At lengtit, said she to me, 
I will go and you shall keep home. 19. Whatever a 
tongue niay be, is it easy either to speak or to write it 
without at least knowing the most important grammar 
rules? 20. I was never taught how to speak Greek or 
Latin. 21. Stopped and stopping are the participles of 
" to stop ^ ; visited and visiting those of " to visit 

22. When I happeri to find a word the meaning of which 
I do not know, I piok it up 7 that is to say 7 I write it 
down on my note book and make use of my dictionary. 

23. Portuguese is spoken in Portugal and Brazil ; where 
is English spoken? 

III. — Gan you already practise in Italian as well 
as in Freneh?,25. How many foreign languages would 
you be taught if you were in the fourth secondary?. 
26. Thou always speakest in a loud voice. 27. Practise^ 
what ,thou believest. 28. Your writing is good for nothing, 
M^iry ; it is too slanting ; do not write so fast. 29. Catches, 
goes, pasces and wishes are the third singular persons of 
tríe present ihdicative mood of u to catch " go 
u pass " and u wish '\ 30. My cousin would write to his 
godfather once or twice a month if he were a better 
hearted boy. 31. This your pen is not soft enough ; it 
scratches too much. 32. Yes.terday thou droppedst two 
letters into this post box ; didst thou not? 33. Which 
do you liké best, Énglish, or German? 34. Let us do our 
best to please everybody ; everybody will then striva 
to please us. 35. Now, you see, I work out the rules 
neither oii a slate, iior on a sheet of paper, but in my 
hèad. 36. I should do to others as I would they should 
do to me. 
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Thema XL. 

I. — O Snr. não collocou bem o accento tónico desata palavra ; 
■iepita, faça favor. 2. Paulo lia bem o italiano ; porém, traduzia-o 
muito mal. 3. E' verdade, mas elle tinha só duas lições por semana. 
4. Eu não gosto de Jayme porque elle se ri sempre de mim quando 
me acontece fazer qualquer erro. 5. Conheceis algumas linguas antigas 
que não sejam mais faltadas? 6. Antonio, dize-nos em poucas pala- 
vras como o professor te ensinava a fallar inglez. 7. Primeiro elle me 
fazia lêr em voz alta uma passagem de um autor clássico, geralmente 
em prosa, corrigindo todos os meus erros. 8. Muitas vezes também 
me fazia traduzir pequenas poesias, sem diccionario naturalmente. 
9. Quando lermos (lêmos) apanharemos todas as palavras ou expres- 
sões que não conhecermos. 10. Qualquer que fosse uma lingua não a 
terieis fallado correctamente sem conhecer grammatica. 11. Luiza 
estava muito atrapalhada, mas tomou o diccionario e achou logo a 
expressão. 12. Si lêres depressa certamente o mestre te fará parar. 

11/ — Va com toda a pressa dizer ao tio de Alexandre que parti- 
remos amanhã ao meio-dia. 14. Porque a Snra. não pratica em todas 
as línguas que estuda? 15. Naturalmente é diftlcil ; mas é muito 
bom. 10. Tomávamos dictado quasi todos os dias ; não é? 17. Não 
pude absolutamente ir ao correio hontem. 18. Escreveríamos ao 
nosso avô si tivéssemos papel de cartas, envelopes, sellos, etc. 19. 
Acabo de comprar* um sello, mas não tem gomma. 20. Não leiam a 
torto e a direito ; escolham alguns bons livros. 21. Quantas vezes lhe 
aconteceu de mergulhar sua penna no meu tinteiro? 22. Levas, estu- 
das, começas são as segundas pessoas do singular do presente do 
indicativo dos verbos levar, estudar e começar. 23. E' verdade^ e 
esquecendo, visitando e collocando são os participios presentes dos 
verbos esquecer, visitar e collocar. 24. Sem mim, disse Jesus Christo 
Nosso Senhor, não podeis fazer cousa alguma. 25. Paulo não quiz 
apanhar o chapéu que estava debaixo de uma carteira no meio da aula. 

III. — Não vos deveis rir deste pobre menino ; o que lhe acontece 
hoje, pôde vos acontecer amanhã. 27. Para bem pronunciar uma 
palavra, isto é, para bem emittil-a, é preciso abrir bastante a bocca. 
28. Si o empregado do correio tivesso estado, teria podido pôr a 
minha carta na caixa. 29. Afinal elles chegaram em tempo. 30. Onde 
morava a Snra, quando estava em Portugal? 31. Aquelle que lè, 
precisa lêr em voz alta e collocar o accento tónico no seu lugar. 32. 
Nunca me ensinaram a fallar latim ou grego. 33. Ella se esqueceu de 
sublinhar a palavra, isto é, de traçar uma linha por baixo delia. 
34.. Não pensaria em (of) seus trabalhos si fosse realmente applicado? 
.35. Janeiro, Fevereiro e Março são os tres primeiros mezes do anno ; 
cruaes são os tres últimos ? 36. Até amanhã ; agora eu vou para casa. 



Different forms of — 181 — fortieth lesson 

conjugation 

37. Em vez de escutar o mestre, este menino estava conversando. 

38. Ella tomou um pedaço de giz na mão e, sem parar, resolveu o 
problema. 39. O exercício de italiano estava já apagado quando voltei 
para meu lugar. 

Exercícios. 



1.° Conjugate the folio wing verbs in the four forms 
of conjugation : 



To listen to. 
To rub away. 
To work out. 
To add together. 



To greet. 
To kiss. 
To talk. 
To wipe. 



To punish. 
To order. 
To like. 
To ask for. 



To remember. 
To believe. 
To conjugate. 
To laugh at. 



2.° Write again " Foreign languages, page 177... from 
" My teacher makes me read... " to ** I am never 
at a loss 

a) in the past indieative, affirmative form. 

b) in the future, negative form* 

3.° Give an adjective and an adverfo of the same 
family as : 



Attention. Diffículty, Importance. Perfection. 

Beauty. Element. Kindness. Prudence. 

Ghild. EíTect. Month. Progress. 

Class. Fortune. Mother. Triangle. 

Gonsequence. Father. Number. Violence. 

Day. Heart, Person. Week. 



Model; Action, active, actively. Delight, delightful, 
delightfully. 
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QUADRAGÉSIMA PRIMEIRA LIÇÃO 

PASSÍVE VERBS 

(Pas^siv ç>cer-'bz) 



I NB ICATIVE MOOD 




ÈTL CtoCIll, JL CIISC 




Pluperfeet Tense 






. etl. 


I had been 


.ed. 


ílOfi. í 


. eu í 


had I been 


.ed? 


í axil IlOt . . , 


Ari 


I had not been 


.ed. 


<lIajljl a. *tt<L» & , 


ed ? 


had I not been 


.ed? 


Past Tense 




Future Tense 




J was 


.ed. 


I shali be 


.ed. 


was I 


.ed? 


shali S be 


.ed? 


í was not 


.ed. 


í shali not be 


.ed. 


was I not 


.ed? 


shali í not be 


.ed? 


Perfeet Tense 




Future Perfeet Tense 


I have been 


.ed. 


S shali have been 


.ed. 


have I been 


.ed? 


shali í have been 


.ed? 


I have not been 


.ed. 


í shali have not been . 


.ed. 


have I not been 


.ed? 


shali 5 not have been . 


.ed? 


COND1TIONAL MOOD 




Present Tense 




Pluperfeet Tense 




I should be 


.ed 


í should have been 


.ed. 


should I be 


.ed? 


Should í have been 


.ed? 


I shouid not be 


.ed. 


í should not have been . 


Ari 

. ea. 


sliould I not be 


.ed? 


should I not have been . 


.ed? 


IMPER ATIVE MOOD 




Let me be 


.ed. 


Let me not be 


.ed. 


suBjurvrcTivE mood 




Present Tense 




Pluperfeet Tense 




Though I be 


.ed. 


Though I have been 


.ed. 


though I not be 


.ed. 


though I have not been 


.ed. 


Past Tense 




Pluperfeet Tense 




11 I were 


.ed. 


If I had been 


.ed. 


ii I were not 


.ed. 


ifi í had not been 


.ed. 


INFíNÍTíVE MOOD 




Present Tense 




Past Tense 




To be 


.ed. 


To have been 


.ed. 


not to be 


.ed. 


not to have been 


.ed. 


PARTICÍPLES 




f Present 




Past 




Heing 


.ed. 




ed. 


not being 


.ed. 


not 


.ed. 




Perfeet 




Having been 


.ed. 


Not having been 


ed. 
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Grammar : grammatica : 

92. — Conjuga-se um verbo na voz passiva, accrescentando seu 
participio passado a todas as pessoas de" todos os tempos do verbo 
to be. Er. : 

I am punished, sou castigado, li wqs iolded, foi dobrada. 
Observação. — Vede : lição 36.% n.°, 84, pagina 154. 

93. — ■ Em portugutez, só o verbo açtjvo póçle passar para $ voz 
passiva ; em inglez, não só este, mas também o verbo intrançitiyo, 
cpmtanto que venha seguido de sua preposição, Ex. : v 

João escreveu a carta ; a carta foi escripta por João. 

John wrote the letter; the letter was written by Jfolm. 

Anna ri-se de Maria. 
Ann laughs at Mary ; Mary is laughed at by Ann. 

ÍML — O verbo passivo çonjuga-se na forma progressiva. Ex. : 
The pupils are being examined. 
Os alumnos estão sendo examinados. 

VOCABULAKY 



To move up, promover. 

(mu'ç> ce* p) 

Spelling-book, syllabario. 

(speVling bipk) 

Trifle, ( trãVfcel), bagatella. 
Growii, up, grande. 

(gr&n os' p) 

To doubt, ( e^m^J , duvidar. 
To eomprise, abranger. 

(komprãVz) 

Empire, ( em 1 pãir) , império. 
Fali, (foH), queda. 



Emperor, imperador. 

(em'prçer) 

Discovery, descoberta, 

(diskqfveri) 

SBlate, ( sWt) , pedra, ardósia. 
Wonderíuí, maravilhoso. 

( uoarfdçerfiil) 

War, (ucfr), guerra. 
JVarnely, principalmente. 

( nê'mli) 

Thrpugh/tàru j,atravez de. 
Country, (kcerítri), paiz. 



To strike up an acquaiiitanee, travar conheci- 
(strãVk os'p) [mento. 
To give a look at, (lv)k c?t), lançar um olhar para. 
By means o£, (bãl mVnz (fv), por meio de. 
Later on, (lêHcer on) : mais tarde. 
Middle Ages, (mVded ffdjiz), Edade Media. 
Little by little, (li? toei bãl li? toei), apouco e pouco. 
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UNIVERSAL HISTORY 

(íuniv&r^sal hisHôri) 

I have been moved up. I shall no longer use my slate, 
spelling book and other trifles. Now, that I am a grown 
up boy, I am going to have .lessons in universal history. 
— No, you cannot doubt of this any longer. 

What a pleasure for me to 'strike up an acquaintance 
with the old Greeks and Romans (R&manz) 1 Ah ! this 
mysterious antiquity (misti y rices antíkuiti) /... Later on, 
I shall give a look at the history of the Middle Ages, 
eomprising that period (pVriced) from the dissolution 
of the Roman empire to the fali of Gonstantinople 
( ' Konstantinô' 'peei) . Then I shall know the Franks, the 
Arabs,the wars of the emperor Charlemagne ( CharHiman), 
and so on... 

This is very much ; I think I shall not have time 
enough to begin the modem history with its geographical 
(djiogrcffikal) discoveries and wonderful inventions and 
arrive, little by little, to the great French revolution 
whieh opens the contemporary (konterrCpôrari) history. 

By means of history I know the progress of civilisa- 
tion, namely the benefits (bénifits) of the Christian 
(krisHchan) civilisation, the development (divéloepment) 
of literature (Wteratlúr), arts and seiences (sãVensiz), 
through the ages, in the different countries of the globe. 

Exercícios. 

Conjugate lhe íollow ing passive verbs, in ali the íorms : 

í.° To be a very diligent boy and therefore " to be 
moved up." 

2. ° " To be known " as the most talkative lad in the 
world. 

3. ° u To be laughed at " by one's sehool fellows. 

4. ° " To be taught " English and not to strjve to 
speak it well. 
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Versão XLI. 

I. — Edmund was called by his aunt ; he did not 
answer. 2. The letter would be closed if there were any 
gum. 3. Ana said : u Sir, I conjugate a passive verb by 
adding to the auxiliary " to be " the past partieiple of 
the verb to be conjugated." 4. Ali right, if you always 
answer in this manner, you will eertainly be moved up. 
5. Were you not seen, the day before yesterday, to lose 
your time instead of reading in your spelling book? 
0. Robert would have understood this passage, if it had 
been explained enough. 7. Here French and Italian are 
spoken very correctly. 8. The disobedient pupil could not 
be found in any class. 0. Would the teacher be listened 
to by the boys, if he did not speak in a loud voice? 
10. Little Charles 7 s blots were ali dried by means of a 
piece of blotting paper. 11. Which of these ehildren 
will be rewarded? 12. The word has not been pronoun- 
ced ; open your mouth a little more. 13. Edward, when 
will you give a look at your universal history lesspn? 
14, It is a trifle, nothing more ; do not pay attention to 
it. 15. This problem might have been resolved if the 
school boys had been much more attentive. 

II. — Peter had already been protected by Alexan- 
der^ old friend. 17. By whom was this letter posted? 
18. The old persons ought to be respected by every bpdy ; 
ought they not? 19. When some girls were being exa- 
mined ? the others were talking in a corner of the class. 
20. Do you not know the progress of the Christian civi- 
lisation by means of history? 21. Had the question al- 
ready been answered? 22. In this school ancient languages 
are no longer studied. 23. By whom was the map brought? 

24. The history of Brazil l>eing studied in your class, 
you must know that Don Peter II was our last emperor, 

25. Was not the passage taken from a classical author? 
20. We easily saw that this simple syntax rule was 
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known by nobody. 27, Wh§n did the fali of Constanti- 
nople happen? Say it if you can. 28. Repeat, if you 
pleasè ; the tonic aceent is. not placed on the right syl- 
lable. 20. Last week we were taught how to write, 
addr-ess and post a letter, 30. Of eourse how eould it b$- 
observed \ there was nobody in "the class/31. I doubt 
he come to day. 3.2. At what Q'clock will this CQpy be 
finished? 

IJX — Now JPU are no longer a, little ehild ; jqu are 
a grown up laxL 34, Therefqre I shall study universal hisr 
tory little by little. 35, By nxeans of it I shall strike up 
an aoquaintçtnçe witb x$my famous (f&m&s) personages 
(pcer"soeriedjz) of antiquity, middle ages or modem times. 
3"6, In wjiich way may your vQQabulary easily be inçrea- 
sed? 37. Wo$ld you haye been moved up if ypu had not 
do,Q& your best to study last year? 38. This poetry could 
not be well delivered, because he did not open his mouth 
enough. 39. God ought to be loved by every creature 
(krptchur). 4Q, How many* wonderful inventions and 
important geographical discoveries do I not see thrcmgh 
history ! 41. The Middle Ages çomprise ali that period 
from the dissolution of the Roman empire to the fali of 
Constantinople, that is to say, from the year 395 till 1453. 
42. The reading master stopped the hoy beeauge he had 
tripped over a word. 43. What opened the contemporary 
history? is it not the great French reyolution of 1789? 
44. Wçls not America at war with England (Irigland) 
at that time? 45. Arts, sciences and literature haye taken 
a beautiful development in Brazil these last forty yeárs. 

Thçmn XLI, 

I. Estes verbos passivos ainda nãQ foram conjugados. Fak 
lavasse francês e allemãQ. 3, Pçr quem foi fabricado egts relógio? 

4. O velho Guilherme ama seus nettos e é amado por elles todos. 

5. Aquelle cavallete me fora dado por meu professor. 6. As cartas que 
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estão em cima da meza não serãs postas no. correio. 7. Os máos alum- 
nos não serão castigados pelo bom mestre? 8. Estas, caixas não seriam 
abertas por nós si não fossem nossas. 9., Não gosto mais de ler no 
syllabario.jl©. Sou grande, gosto mais de conhecer as maravilhosas 
invenções e as descobertas geographicas. 11. Todos hão dg ser casti- 
gados porque todos foram vistos a perder o tempo. 12. Qs livros de 
Alexandre não foram achados na carteira de Estevam? 13. Fazia-se 
o trabalho pouca a pouco. 14. Tinha você bôas notas quando seus 
exercícios não estavam bem correctos? 15. Aquellas; lindíssimas flores, 
que vêdes em cima da meza, foram trazidas por minha madrinha^ 
16. Mathilde e Luisa não seriam certamente amadas de suas conhe- 
cidas si não tivessem tão bom coração. 

- II. — . Gomo se chama o menino que veiu hontem?H8. Teríamos §ido 
promovidos si tivéssemos estudado bem; 19. Em todos os paizes do 
globo estuda-se a historia universal, 20- Si tivésseis bom coração 
serieis amados de vossos condiscípulos. 21. Martha era respeitada" 
por todos, aqueileg que a conheciam. 22, Não, eu não podia mais 
duvidar depois de o ter visto com os meus olhos. 23. O dictado ? dis- 
seram-tme, tinha sido escripto por um e apagado por outro. 24. Na- 
quella cidade não éramos conhecidos dç. ninguém. 25, A caneta que 
tenho na mão e com a qual estou esçrevendo ? não me foi emprestada * 
é minha. 26. A historia conhece poucos imperadores tão famosos como 
Carlos Magno. 27. Quem é que não sabe que os bons são sempre 
recompensados e os máos punidos? 28. O tinteiro de prata de Arthur 
foi tomado por íloherto ; não fpi? 29. Os benefícios da civilisação 
chrfètã atravez das edades são maravilhosos : por quem são elles 
conhecidos perfeitamente? 30. A significação desta phrase não será 
entendida de ninguém. 31. Naquella escola, falla-se e esçreve-ge cor- 
rectamente qualquer lingua moderna. 

III. — Naquelle lugar, pensou o menino, não serei visto de ninguém 
e verei tudo e todos, 33. Não é a guerra a cousa mais triste do mundo? 
34. Gostaríamos de travar conhecimento com o ultimo imperador 
do Brazil. 35, Daremos um olhar á historia da.antiguida.de. 3§ r Mais 
tarde, si tivermos bastante tempo, estudaremos seriamente, a historia 
da edade média. 37. Que progressos maravilhosos não tem feito o 
Brazil desde (from) sua descoberta até agora ! 38. Esta poesia não 
podia ser decorada pelas alumnas ; era curta, é verdade,,, mas a pro- 
fessora não tinha^ explicado as palavras difíiceis. 39, A quem era 
dirigida a carta que ò Snr, poz hontem no correio e por quem foi 
escr-ipta? 40. Gomo é bello o desenvolvimento da literatura, das artes 
e das sciencias atravez das edades nos differentes páizes do mundo ! 

41. Que comprejiende àquelle período chamado Edade Media? 

42. Este armo. vamos começar a historia contemporânea ; é certamente 
a parte mais difíicil da historia. 43. Paulo sommou estes dois núme- 
ros ; mas não soube multiplical-os um por outro. 
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. Exercícios. 

1. ° Put eight questions ou thc preceding text " Uni- 

versal History p. lfMt. Answer th em in English. 

2. ° Turn (tcer^ti) the folio wing sentenças into tlie 

passive forni : 

1. We love our native country. 2. Arthur was writing 
an English phrase. 3. The teacher rewarded the diligent 
hoys. 4. I shall trip over many blunders. 5. She could 
have written the exercises. 6. Do you not love God? 
7. You will see them to morrow. 8. We ought to love 
God. 9. The boy would have found the house easily. 
10. If he have written the letter in time, you may post 
it. 11. Thou lovedst thy parents, relations and friends. 
12. Why did you not leave that book ! 13. I could hear 
you then. 14. Who learned this poetry by heart? IS.Mar- 
tha would have opened the box if she had received 
it. 10. The teacher had taught us how to read correctly. 
17. They laughed at the poor lad. 18. You must pay 
special attention to this rule. 19. The headrnistress stop- 
ped the girl short and made her deliver the expression 
perfectly. 20. Whatever you do, do it for God's honour. 

3. ° Turn the folio vviny sentences into the active form : 

1. These roses and tulips (tíWlips) have been pieked 
by the girls. 2. The writing pad was taken by little 
Edward. 3. The geography lesson must be learned by you. 
4. The letter would have been closed and posted by 
Robert. 5. By whom will the letter be read? 6. Many 
blots have been dried by "this piece of blotting paper. 
7. Those fine verses had been read by Margaret in a bad 
voice. 8. The old woman will be laughed at by ali these 
children. 9. This passage from Milton (MiVtcen) could 
have been parsed by them easily. 10. Ten questions must 
be put by us on the preceding text. 11. M31ton's poetical 
(pôeHikai) works were lent me last year by Francis^ 
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QUADRAGÉSIMA SEGUNDA LIÇÃO 
. REFLEXIVE VERBS 



INDICATIVE MOOD 


Present Tense 

you yourselves 

they themselves 


Past Tense 

Perfeet Tense 

Pluperffeet Tense 

Future Tense 

I shall myself 

Future Perfeet Tense 
I shall have ed myself 


CONDITIONAL MOOD 


Present Tense 


Perfeet Tense 


I should myself 


I should have . . ed myself 


IM PER ATIVE MOOD 


Letme myself 




SUBJUNCTÍVE MOOD 


Prcsent Tense 


Perfeet Tense 


Though I myself 


Though I have . .ed myself 


Pasl Tense 


Pluperfeet Tense 


Kl ed myself 




INFINITIVE MOOD 


Present Tense 


Past Tense 






PARTICIPLES 


Present 


Past 


. . .ing one's self 




Perfeet 


Having . . . , ed one's seli 


IVot having . . . ed one's self 


Grammar : 


GRAMMATICA ! 



95. — Conjuga-se um verbo reflexivo pospondo-lhe o pronome 
one's self ou uma de suas variações. Ex. : 

To proteet one's self, proteger-se. 

You would nrotect yourselí, proteger-vos-ieis- 
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Observação. — Para que um verbo possa ser reflexivo em inglez 
é necessário cfúè o sujeito ê o objecto s"é refiram â mesma pessoa ou 
á mesma cousa. 

9G. — Os verbos essencialmente pronominães, como " abster-se 
" queixar-se *' arrepéhdèr-sê tfaduzem-se por verbos simples, tó 
abstain (abstê^n) to complain (kompWn), to repent (riperCi) etc. 
0 mesmo* acontece com os que, como " ajoelhar to kneel, indicam 
úm movimento do, corpo. Ex. : 

Ella abstinha-se de fali ar diante de nós. 

Síie abstained from speaking foefore us- 

97* — ■- Quando, em pOítuguez, um verbo pronominal póde-se 
transformar em passivo, deve ser traduzido, em inglez, por um verbo 
passivô. Ex. ; 

O intperador úhumavã-se Carlos Magno (era chamado). 
The empeço r WaS calleã Charlemaine. 

VOCABULAR X 



Plèásant, agradável. 

( ple^zant ) 

Xndeed, na verdade. 

( indVd ) 

Èarth, (tefth), terra. 
Siiré^ (chfff), cèrto.- 
To talk, (to^k), conversar. 
Eqiiátòr, equador. 

( iku&tmr ) 



So (do) I, êu também. 
To make fun oí, caçoar 

The fising "siín, oTsol na- 

(rãVzing safn) [scente. 

At peep úí day^ ao des- 
(P?p)- [pontár do dia. 



To streieh, estender. 
(streieh) 

To dréss ònc's sélí, ves- 

(dftfs ucénz seVf) [tir-se, 

The north/ norHh), o norte, 
Toivârds, (tô^àrdz), para. 
The sòuth, (sã ff th), o sul. 
The east, (isH), o leste. 
The west, (uesH), o oeste. 



That is clear, isso está 
(hWr) '[claro. 
To divide into, dividir em. 

(irítu) 

To discover the east^ 
( diskee? vmr) [orrentar-se. 
To lõok straight hefore, 

(Wk) [olhar para a frente. 



To hear, (hVr), ouvir. heard^Aa^^pret.epart, p* 
To rise, levantar-se ; rose, pret ; ris eu, part, pas. 

(rãVz) (rô'z) (rVzmn) 
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GEOGRAPHY LÉSSON. 



Children like gêography véry much ; so do L Indeed 
it is a pleasant science, perhaps the pleasantest of ali 
those I sttidy. Gêography is the description (deskrip^chcen) 
of tile eartk How màny times did not my grandntother 
tell mè that the earth wâs roimd I You see^ I would never 
believé it ; because I hàd often heard her speãk of the 
" four coriíers " of the earth. " If it has fòur comèrs^ said 
I to myself, it may be square, that is olear, but not fouiid. 
Grandmothér is making fuíi õf me" Wéll ! íiow, I am 
sure it is true ; my mastèr explained it for me thé Othér 
day. It is divided into two equal ( Vhutil) parts or hemi- 
spheres (hémisfirz) by the equator, a circle (scer^kcêl) 
at eqúal distáíice (disHans) from both the polés (pôHz). 

Yesterday I was taught how to discover thé east. The 
teacher said to me : " Stretch your right hand towàrds 
thé rising suii, at peep of day, and look strâight béfore 
you ; yóu will havé the north before yoú, the sóuth behind, 
the éast ori your right and the west on your left, Yoú 
have found the chief poihts (tchíf pó]Snts) or cardinal 
poihts. Indeed, I like geography more and more every day. 



Conjugaíe the foííowing reflexive vérbs iti ãii the 



To dress one's sélf very To maké oíie's sélf íéspéc- 

quickly. téd by ali. 

To distinguish õne's sêíf To rèsôlvé oné's sélf with 



ExercicioSi 




To remember one's sélf 
pléasãntly. 



nobly* 



díííiculty. 



Versão XLII. 



I. We hàd iiot yet been taught how to di cover the 
east. 2. How do you call the scienoé which teaches the 
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description of the earth? 3. Your grand-mother was not 
right when she told you the earth had four corners. 4. It 
is the equator which divides the earth into two equal 
parts or hemispheres. 5. To make íun of any one and to 
call one bad names is. not the same thing. 6. When will 
you know the five parts the world is divided into? 7. I 
am not so ignorant as you think ; I already know them 
ali. 8. Will you resolve yourself to this situation, Arthur? 
0. Had she not lost herself in the middle of the forest? 
10. He would make himself understood in Italian ; so 
should I. 11. From one pole to the other, every creature... 
12. We should not be so proud if we looked at ourselves 
every now and then. 13. Abstain from talking in the 
class. 14. It is true, my dear, the polés are two points 
of the earth at equal distance from ali the points of a 
circle, called equator. IS. That is clear ; I believe it 
easily. 

II. — It is possible I may distinguish myself this 
year. 17. Nature is finest at peep of day, when the sun 
begins to rise above the horizon (hôrãVzoen). 18. Thou 
knowest me but thou dost not know thyself. 10. A modest 
person should dress himself (or herself) modestly. 20. Is 
not Mary dressing her little brothers, Milton and Bernard 
(Bcer"nard)? 21. Could I protect myself having nothing 
at ali in my hands? 22. He never saw so terrible an 
animal ; nor did they. 23. You had been heard to speak 
in a very loud voice with old Robert. 24. He would not 
repent his crime (krãVm), if we did not know it. 25. Why 
do ehildren like geography so much? — Because it is 
the pleasantest ,of ali sciences, I am sure, 20. There are 
four chief points in the horizon ; we also call them the 
cardinal points ; they are : the north and the south, the 
east and the west. 27. Are you sure that the earth has 
no comer? — Quite sure. Sir, it is round in shape, there- 
fore it cannot have any corner. 28. That is clear ; now 
tell me, the name of the circular (scefkíular) line that 
divides the earth into two hemispheres. 
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III. — She will repent what she has done. 30. Was 
not your grandfather making fun of his grandson when 
he asked you what was the colour of Don Peter's white 
horse? 31. How dq you do to discover the east? — Listen 
to me : at peep of day, I look straight before me and 
stretch my right hand towards the rising sun ; then I 
have the north before me, the south behind, the east on 
my right and the west on my left. 32. Did John and 
Bernard hear themselves w r hen they were speaking? 
33. I would like geography more and more, if I had not to 
draw two or three máps a week. 34. Never be ashamed 
to kneel before the altar of the Lorcl. 35. How tfiany 
hemispheres is the earth divided into? 36.. By whom 
were you taught how to discover the east? 37. Now, 
you are a grown up lad, I am sure you believe no longer 
that the earth is square. 38. Bernard, my dear friend, 
do nòt forget to give a look at your geography lesson 
before you go to school. 39. She opened her book, read 
this classical passage. with ali haste and was at a loss 
to translate it into Portuguese. 40. Farewell, till to 
morrow. 

Thema XLII. 

I. — Qual é a estação mais agradável do anno? 2. Elie pensa que 
é o verão ; eu também. 3. Eu era muito pequeno ; por isso não sabia 
me vestir. 4. Quando o sol se levanta é dia. 5. Que bonita soiencia !... 
ensina-nos a descripção da terra. 6. Martha perdeu-se duas vezes nas 
ruas daquella grande cidade. 7. Porque não se arrependeria deste 
crime? 8. Conhece-te a ti mesmo. 9. Ella se distinguiu na ultima lição 
de geographia ; o mestre deu-lhe dez sobre dez. TO. Bernardo, vista-se 
a toda pressa e va decorar suas lições .11. Sejamos bons para todo 
mundo. 12. Este meu condiscípulo caçoou de mim hontem. 13. Per- 
guntou-me o professor quantos equadores havia ; elle me disse tres, 
o que repeti porque não tinha olhado para meu livro. 14. Tu estavas 
certo : eu também, mas... Todos se riram de mim. 15. Não duvido 
mais ; elle conhece perfeitamente a historia da Edade Média. 1(>. Toma 
cuidado ! respeita teus condiscípulos e Laxe- te respeitar por elles. 
. ^, 17. Sempre nos abstivemos de escutal-o : é um rapaz muito máo. 

i'3-' 1 — Língua Ingleza — 1.° Metliodo. 
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II. — ■ Milton gostava de caçoar de mim : dizia muitas vezes que 
o nosso globo é quadrado, etc. 19. Elias se resolveram a decorar sua 
lição de historia universal ; eram já 8 horas? da manhã. 20. Luiza 
tinha-se vestido para ir á igreja com sua avó e sua tia. 21, Olhar-se 
a si mesmo. 22. Si me fizesse entender, eu f aliaria immediatamente 
com este Árabe. 23. O equador é uma linha circular que çstá a egual 
distancia dos dous poios e divide a terra em dous hemisperios. 24. E 5 
claro ! mas sabe você em quantos gráos se divide este circulo? 25. 
Hontem, ao despontar do dia, papae me ensinou os quatro pontos 
cardeaes. 20. Isso é uma bagatella ; decorarás a poesia pouco a pouco 
e mais tarde serás melhor alumno. 27- Não nos amaríamos si nos 
conhecêssemos bem? 28. O spl levantou-se acima do horizonte : o dia 
já tinha começado. 29. Quando eu era rapazito, gostava muito de 
geographia, mas ficava atrapalhado quando o professor me fazia 
traçar o mappa do Brasil na pedra. 30. Eu te ouço fallar com Fran- 
cisco e dizes que não falias ; serás severamente castigado. 

III. - — • Quando quizerdes (quereis) orientar-vos, levantai-vos ao 
despontar do dia ; estendendo o braço direito para o sol nascénte, 
olhando bem para diante de vós, tereis o norte adiante, o sul atraz, 
o leste á direita e o oeste á esquerda. 32. Isso não pode ser um negocio 
serio ; é uma simples bagatella. 33. O ponto do horizonte onde o sol 
se levanta é chamado o leste. 34. A avó de Milton fallava-lhe sempre 
dos quatro cantos da terra ; por isso, elle pensava que podia ser qua- 
drada e não redonda. 35. Por meio de que sciencia podemos travar 
conhecimento com os Gregos, os Romanos, os Árabes, cóm a anti- 
guidade, numa palavra? 36. Quanto tempo estivestes lendo no syl- 
labario de Margarida? 37. Queremos ser felizes neste mundo? olhemos 
para aquelles que estão abaixo de nós. 33. Faça o possível para ter 
uma letra mais legivel. 39. Quando o Snr. divide trinta e cinco por 
seis, acha algum resto? 40. Estuda- te para te conheceres. 41. Em 
que caso faziamos uso da regra de tres? 42. Precisa começar a lêr 
onde partu a ultima Vez, sem pular uma linha. ; 
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Exercícios. 

1.° Oii the preeeding text, " Geography lesson ". 
page 101, pui. at least seven questions and answer 
them in tlie English language. 

2.9 Porm adverbs of Hianner frotn tlie folio wing qua- 
ljíicative adjectives : 

1. Pleasant, clear, chief. % Sure, true, noble, 3. Pas- 
sjve, proud, wctnderful. 4. Mysterious, Christian, geogra- 
phical. 5. Progressive, correct, personal. 6. Ancient, 
illegible, soft. 7. Perpendicular, lucky, glorious. 

3. ° Give, if you please : 

a) The days of the week. 

b) The months of the year. 

c) The most important feasts of the year. 

4. ° Answer the íollowing series (sVriiz) ol questions ; 

a) What is geography? How many lessons a week 
have you in geography? 

b) What does the history of the Middle Ages com- 
prise ? 

c) Which tongue do you study with most pleasure ? 
Why? 

d) With what did you dry the blots. you happened 
to make in your copy?^ 

e) Do you remember how adverbs of rnanner are 
formed? Expiam. 

f) How many chief points are there? Give thern ali. 

g) How long does it take to study this piece of poetry 
by heart ? 

h) What would you do if you wished to discover 
the east ? 
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QUADRAGÉSIMA TERCEIRA LIÇÃO 
RECIPROCAI, VERBS 



IIYDICATIVE MOOD 


Present Tensc 


Pluperíect Tense 


We . . .one another 
you . . .one another 
they . . .one another 
Past Tense 


We had . . . ed one another 

Future Tense 
We shall .one another 


We . . ed one another 


Future Perieet Tense 


Períect Tense 


We shall have . . . ed one 


We have . .ed one another 


another 


CONDITIONAL MOÒD 


Nl Present Tense 


Perfeet Tense 






another 


one another 


IM PER ATIVE MOOD 


Let us .'. .one another 


Let them. . .one another 


SUBJUNCTIVE MOOD 


Present Tense 


Past Tense 


Though we. .one another 


O we . . . ed one another 


Períeet Tense 


Pluperíect Tense 


Though we have , , ed one 




another 


another 


INFINITIVE MOOD 


Present Tense 


Past Tense 


To . . .one another 


To have . . . ed one another 


PARTICIPLES 


Present 


Past 


. . ing one another 


. . ed one another 


Perieet 


Tííi\7ÍTirí «... .í>H o no íinnf.lií»r 






Gr animar : 


GR AM M ATI CA : 



98. — • Os verbos recíprocos implicam acção reciproca dos sujeitos 
uns sobre outros. Conjugam-se nas pessoas pluraes. Ex. : 
We look at eaeh other, olhamo-nos (um para outro). 
They lookcd at one another, olháram-se (uns para outrosU 
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Observação I. — Em geral, ©mprega-se eaeh otlier, quando o 
sujeito representa dous seres apenas e one another quando repre- 
senta mais de dons, 

II. — Os verbos reciprocos são ás vezes denunciados por expres- 
sões ou advérbios como " um ao outro " mutuamente etc. 
Quando estes faltam, evita-se a confusão entre reflexivos e reciprocos 
examinando o texto e vendo si, sem alteração do sentido, se pôde 
intercalar, logo depois do verbo, um desses advérbios ou uma destas 
espressões. 

09. — ■ A preposição que acompanha o verbo reciproco intransitivo, 
colloca-se immediatamente depois deste, diante de eaeh other ou 
de one another. Ex. : 

They will laugh at eaeh Qther. 

Rir-sc-ào um do outro. 



Water, (uoHcer), agua. 
Sea, (si), mar. 
Lake, (Wh), lago. 
River, (rtvcer), rio. 
Coast, (kô'st), costa. 
Cape, (k&p), cabo. 
Harbour, (hafbcer), bahia. 
To water, banhar, regar. 
Mild, (mãíVd), brando. 
England, Inglaterra. 

(Irígland) 

Monntain, montanha. 

(mãújClên) 



Valley, (vaVli), valle. 
\ Piam, (plê'n), planície. 
Town, (tâvCn), cidade. 
Bank, (barík), margem. 
Island, (ãVland), ilha. 
To scatter, espalhar. 

(skaVtcer) 

To eoajoy, gozar de. 

(endjoH) 

Fali, (fó > l), cachoeira. 
The Thames, o Tamisa. 

(Tc'mz) 



To divide from, separar de. 

(tu divaVd fro'm) 

The open sea, o alto mar. 

(thi ô^peen si) 

By no means, não absolutameiite. 

(hãl no mVnz) 
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The XHsh Sea, o Mar de Irlanda. 

{the ãVrich si) 

The Atlantic Oeean, o Oceano Atlântico. 

(thi atlarCtik ô^chan) 



To rise, tomar sua nascente ; rose; pret. ;. risen, part. pas. 
To flow (ftô), AVer^fagua) ; flew (flu), pret. ; ílown (flô'n), p. p. 
To íall into, desaguar em ; fell (feH)^ pret. ; fallen (foVlam), p. p 



GEOGRAPHY LESSON. 

(Gontinuation) 
( kontinue' chcen ) 

Do not think I am losing my time at geography lesson. 
No, by no means ! For next lesson I have to study ali 
the divisions of waters as : rivers, lakes, seas and oceans 
with the various accidents òf the coast : capes, harbóurs 
or gulfs (gceVf), ports, etc. 

There are five oceans. The most important of them 
is surely the Atlantic that waters many coúntries of the 
Old Gontinent (korítinent) and New World, divides 
America from Europe and Africa and forms several seas 
as the Mediterranean ( MediterrcCnian) Sea, the Irish 
Sea and so on. Many islands are scattered near the coást 
or in the open sea ; they enjoy a rnild climate. 

Rivers the oftenest rise in mountains or lakes, flow 
through valleys, or plains and fali into the ocean after 
watering some towns on both their banks. When a 
river has many falis it is a difficulty for navigation 
(navi-g&choen). 

London (Loerídcen), the capital of England, is wate- 
red by the Thames ; Paris, the chief town of France 
(Frarús) by the Seine. Rio de Janeiro is a sea port ; its 
harbour, Guanabara Bay (bê), is the finest and the 
largest in the whole worid, 

I already know my lesson ; do I not? 
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Exercícios. 

Gonjugate in ali the íorms and tens es lhe folio wing 
reciprocai verfos s 

1. ° To love one another. 4.° To look at one another. 

2. ° To see each other. 5.° To send eacli other 

3. ° To laugh at each other. many letters. 

Versão XLIII. 

I. — ■ Did Albert and Bernard see each other last 
month? 2. William had an old friend ín London ; they 
wrote to each other twice a week. 3. To dâyl have lear- 
'ned my lesson with much pleasure ; I know that the 
Arnazon (A"mazoen), our largest river 7 does not rise in 
Brazi^ the Atlantic ocean waters our native Ian d and so 
on. 4, Ail those gentlemen and ladies know one another 
very well, do they not? 5. The pupils of the third form 
are very kind ; they lend to one another ali the objects 
they can. O. Guanabara Bay is not only the largest, but 
also the fines t harbour in the whole world. 7. Would not 
these two authors have known each other before writing? 

8. They lived in the same street, in the same house and 
were incessantly ( inces" saníli) laughing at each other : 
it was an intolerable spectacle (intôleraboel spekHakcel)\ 

9. VVe can see São Paulo on the left bànk of thè Tietê. 

10. Many islands are scattered in Guanabara Bay. 
XI. Yesterday we watered ali the flowers. 12. They 
cannot look at each other without laughing : are they 
serious? 13. Let us love one another ; it is our Lord 7 s 
sacred precept (sPkrd prVcept). 14. Ah ! if the S. Fran- 
cisco had not so many falis L. 

Ií. - — The diligent boys never speak to each other 
in the class ; they listen to their masters. 16. Why do 
not Margaret and Martha lend to each other pens and 
boqks? 17. You do not know the divisions of waters ; do 
-you? — Yes, I do know them ; listen to me ; they are : the 
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oceans (Atlantic ocean, Pacific [PacPfik] ocean, Indian 
ocean, Arctic ocean and Antarctic ocean)., the seas (Medi- 
terranean sea, North sea, Black sea, China [TchãVnà] 
sea etc.) ; the lakes (L. Ontário [Ontário], L. Superior, 
L. Geneva [Djen€va\, etc.) ; the rivers (The Thames in 
England, the Seine in France, the Volga in Rússia 
[Roes^ckia], the Danube [Dtfníub] in Áustria [OsHria\ 
th§. Po ih Italy [Ftali], the Amazon and the S. Francisco 
in Brazil, etc). 18. In which tongue will they speak to 
each other? 10. You rnust understand each other very 
well ; í see you are a pair of good friends. 20. Does 
.London, the capital of 'England, enjoy as good a climate 
(klãVmêt) as Paris, the capital of France or Romo 
(Rô"m), the capital of Italy? 21. A river may fali into 
a sea, a lake or another river. 22. It is a very long time 
that those plants (plaríts) have not been watered. 

III. ■ — You are right ; I no longer doubt of your 
capacity (kapcCsiti) ; but can you tell me now the prin- 
cipal accidents of the coast? 24. To-day I shall only say 
to you they are : capes, harbours, gulfs and ports. 25. Have 
you gone to any of the numerous islands scattered in 
Guanabara Bay, in front of Rio de Janeiro? 26. South 
America is watered by two important oceans ; which are 
they? 27. The Mediterranean sea divides Europe from 
'Africa ; does it not? 28. Near Gibraltar (DjibroVtar), 
we clearly see the difference between the waters of the 
Mediterranean and those of the Atlantic : the former are 
blue, the latter green. 29. Madeira (Madtra) island, in 
the open sea, belonging to Portugal ( Pôr' tiugal) , enjoys 
the best climate in the world. 30. Both the Amazon and 
the S. Francisco fali into the Atlantic after watering two 
rich regions (ri*djioenz) of Brazil. 31. Is not São Paulo 
the chief town of the State of the same name? 32. Gene- 
rally a river flows from a mountain to a valley and 
waters many towns on both its banks. 33. Many rivers 
of ours have falis ; tl^erefore they are not good for navi-^ 
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gation. 34. Ali right. I am satisfied to see you know 
geography ; I will give you a good mark, ten out of íen. 
35. Bernard, water the violets ali at once. 

Thcma XLIIL 

I — Frederico e Eduardo são velhos conhecidos meus : dirigimo- 
nos algumas cartas todos os mezes. 2. Ver-vos-eis, pela ultima vez, 
no dia da Ascenção. 3. Peço-vos perdão-; co-nhecem-se, mas não se 
faliam, i. Naturalmente olhariam um para outro si se conhecessem. 
5, Tinhamo-nos visto nas ruas daquèlla cidade, mas não tínhamos 
conversado um com Outro. 6. Olhem um para outro sem rir nem 
conversar. 7. Os alumnos faziam perguntas uns aos outros quando o 
mestre entrou para explicar a lição seguinte. 8. Já estudámos os 
cabos, golfos, isto é, todos os accidentes da costa da America do Sul. 
9. As aguas do oceano Atlântico banham todas as costas do Brazil ; 
não é? 10. Quantas ilhas ricas e formosas não estão espalhadas no 
alto mar ou perto das costas de ambos os continentes ! 11. Não sabias, 
Arthur, que. altissimas montanhas separam a França da Itália? 12. O 
Amazorias, o mais bello rio do mundo, não toma sua nascente no 
Brazil ; elle corre de oeste para leste e desagôa no oceano. 13. Ante- 
hontem, eu ia regar minhas flores, quando vi que não havia agua, 
14. Qual é o rio que banha S. Paulo, capital do Estado de mesmo 
nome? 

II. — Aquelles dous rapazes caçoavam muito um do outro ; mas 
na aula eram applicadissimos. 16. Mestres e alumnos cumprimentar - 
se-ão com muito respeito. \1 7. Amem-se e respeitem-se mutuamente ; 
são filhos de um mesmo pae que é Deus._\18. Rir-vos-ieis umas das 
outras si a directora estivesse na aula? 19. Gomo podiam entender-se? 
ellas não f aliavam a mesma língua. 20. Depois de amanhã decora- 
remos os lagos, ilhas e rios da America do Norte. 21. A ilha da Madeira 
pertence a Portugal ; goza, no meio do Oceano, de um clima muito 
brando. 22. Corre o Sena no meio de uma lindíssima planície, banhando 
cidades importantíssimas em ambas suas margens. 23. Porque vos 
rieis delia? ella soube melhor do que vós os numerosos accidentes da 
costa irlandeza, taes como cabos, portos, bahias, etc. 24. O Mediter- 
râneo, mar de aguas azues, banha a Europa e a Africa e as separa 
uma da outra. 25. Gosto dos rios que não têm cachoeiras. 26. As 
principaes capitães do mundo são Londres, Paris, Roma, etc. 27. Não 
terá bôa nota, porque ella não quiz decorar sua lição de geographia. 
28. As numerosas ilhas espalhadas na bahia de Guanabara têm todas 
um clima muito quente. 

III. — Não se vendo mais, escreviam-se varias vezes ao anno. 
30. O anno passado nós nos mandávamos muitas flores ; este anno 
não nos mandamos mais nada. 31. Então o professor não duvidou 
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mais da nossa capacidade quando viu que sabíamos as montanhas, 
rios, portos-, banias, cabos, lagos das cinco partes do mundo. 32. As 
Uôres devam ser regadas antes dó levantar do sol, e nunca ao meio 
dia. 33. Que lindo 1 horizonte ! vê-se o rio correr pela planiciê, banhar 
a cidade e desaguar no oceano ! 34. Porque não olhariam uma para 
outra sem s,e rirem? 35. O sagrado preceito de Nosso Senhor é este, 
que ouvistes tantas vezes : " Amai-vos uns aos outros como eu vos 
amei. " 36. O oceano Atlântico forma muitos mares importantes ; 
não é? diga-me quaes são elles, 37. Meninos, isso não é nada ; si não 
fosseis preguiçosos, teríeis já decorado todos os paizes da Asia e da 
America, com suas capitães. 38. De vez em quando trabalhávamos 
em silencio, o mestre de leitura nos recompensava muito bem. 
39. Embora estas alumnas leiam muito, ainda não sabem escrever 
uma cartinha. 40. Não, madáma, não tendes razão ''; o mestre é justo, 
dá boas notas áquelles que sabem suas lições. 

Exercícios . 

1. õ Ans vvei" in English the folio wing series oí sen- 

tenées : 

a) What is geography? Do you like it very much? 

b) Which are the principal divisions of waters? acci- 
dents of the coast? 

c) Gari you name the continents watered by the 
Atlantic Oeeari? 

d) How do you call the capital or chief town of 
Italy, Germany (Djer^mani), France? 

e) Where do rivers rise, flow and fali ? 

/) Name fôur rivers watering Brazil, three Brazilian 
sea ports, four oceans and two seas, 

g) Which is the largest and finest harbour, not only 
in America but, perhaps, in the whole world? 

2. ° W-rite again the preeeding text " Geography les- 

son page 198, imderlinmg : 

a) Once, ali the irregular verbs. (Forms.) 

b) Twice, ali the qualificativo adjectives. (Degrees.) 

c) Three times, ali the adverbs of time and manner. 

3. ° Put Sõur questions on the same text and answèr 

tilem, in Engliâh Of eourse. 
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IMPERSONAL VERBS 

(Impce^smnal çmr'òz) 

TO SNOW (snô), nevar 



INDICATIVE MOOD 


Present Tense 
It sno ws 


Pluperfeet Tense 
It liad sno wed 


Pa st Tense 
It sno wed 


Future Tense 
It will snow 


Períeet Tense 
It lias sno wed 


Future Períeet Tense 
It will have sno wed 


CONDITIONAL MOOD 


Present Tense 


Períeet Tense 


It would snow 


It would have sno wed 


IMPERATIVE MOOD 


Let it snow 


Let it not snow 


SUBJUNCTIVE MOOD 


Present Tense 
Thoutyh it snow 


Perfeet Tènse 
TIiouíjli it have sno wed 


Past Tense 
If it sno wed 


Pluperfeet Tense 
li it had sno wed 


INFINITÍVE MOOD 


Present Tense 


Past Tense 


To snow 


To have sno wed 


PABTICIPLES 


Present 


Past 


Sno wiiifj 


Sno wed 


^ Pe^Sect 


ílavin 


sno wed 



Grámmar : grammatica : 

100. — Conjuga-se o Verbo impessoal dando -lhe cõmo sujeito o 
pronome neutro da 3. a pessoa do singular, it. Ex. : 

It sno wed, nevava. 
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101. — São impessoaes os verbos que exprimem um phenomeno 
meteorológico qualquer e certas locuções como esta : what matters 
(maiUvcrz) ? Que importa? Ex. : 

To a boy oí virtue this matters mueh. 

Para um moço de virtude isto importa muito. 

102. — • Entre os verbos impessoaes portuguezes, haver é o que 
apresenta maiores difficuldades de traducção. 

1. ° traduz-se por to be, precedido de there e tomado na 3.» pessoa 
do singular ou do plural, conforme seu complemento for singular ou 
plural. Ex. : 

Ha tinta na garrafa. 

There is inh in the bottle. 

There are two pegs ou the walI. 

Ha dois cabides na parede. 

2. ° por to be precedido de it e tomado na 3. a pessoa do singular, 
quando seu complemento exprime distancia. Ex. : 

Ha quatro centros kilometros do Rio a São Paulo. 

It is four hundred hilometers irom Rio to Sâo Paulo. 

3. ° traduz-se, em geral, indirectamente, quando seu complemento 
exprime tempo, dando uma forma especial, variável segundo os 
casos, ao verbo que o acompanha. Ex. : 

Havia dous mezes que não tinha fallado com meu amigo. 
I hacl not spoken to my friend two months before. 

VOCABULARY 



To pass ou, passar adiante. 
To allow, ( alãu y ) ,permittir. 
In detail, detalhadamente. 
(dit&l) 

Undoubtedly, indubitável- 
(amdãiVidii) [mente. 
Feature, feição, aspecto. 

( fiHchlúr) 

Inhabitant, habitante. 

(inha^bitant) 

Soil, (só*il), solo. 
Cattle, (haftcel), gado. 



Wine, (uãVn), vinho. 
Salt, (soPt), sal. 
Coal, (kc? I ) ,carvão.- 
Means, (minz), meios. 
Road, (rô'd), estrada. 
Producing, productor. 

( prâdiu *sing ) 

Market/mar'&eíj,mercado. 
Railway, estrada' de ferro. 

(rêVuê) 

Goods/ gffdz), mercadorias. 
Coffee, (koffi), café - 
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Chain ©£ mountains, (tcMn), cadeia de' montanhas. 
Trade routes, (irSd rWts), vias commerciaes. 
The United States, (iúnãVtd StêHs), os Estados 
Unidos. . 

To draw (dro), desenhar ; drew (dru), pret. ; draivn (dro^n), 
part. p. 

To send (serfd), mandaiv, sent (seri*!), pret. e part. pas. 

To deal with (dVl) i occupar-se de ; dealt (deVt), pret. e part. pas. 



GEOGRAPHY LESSON. 

Co n tirai ation 

Before passing-on, you will aliow me to ,tell you in • 
detail, what geography deals with. 

If it is undoubtedly useful and agreeable to know 
how to draw the map of our natiye country, with its 
limits or frontiers (Wmits oV frorítirz), coasts, chains 
of mountains, etc, is it not much more important to 
know : 

lrstly. : Its position on the earth, configuration 
(konfigiurc* chcen) or physical (fizikal) features, with 
the influence (iríflluens) on the character of its inhabi- 
tants, products of its soil, prosperity (prospeViti) of its 
commerce (korrfmoers), etc? 

2ndly. : Its form of government (goévoernment), em- 
pire or republie (ripce, *blik) , its division into provinces- 
(prcfvinsiz), its population, etc? 

3rdly. : Its productions ( prôdceti choenz) either, ani- 
mal (cattle), or vegetable (vé~djitabcel) (wine, fruits), 
or mineral (mineral) (salt, eoal, metais)? 

4thly. : Its industry (irídoestri), commerce, 'mports 
(irripôrts) and exports (eks*pôrts), producing and com- 
mercial (kommcef chal) centres, markets, etc? 

5thly, : the means of transport (trans^pôrt) botb 
natural (ncttchiúral) (seas, rivers) and artificial (arti- 
filchal) (roads, railways, canais [kanaHz]). the principal 
trade routes, etc ? 
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Imports are goods received from another country ; 
exports are goods sent out to another country. Brazil 
imports wine. from Françe and Italy, coal from England 
and United States and exports coffee to Germany, 
England, France, Italy, United States, etc. 

Exercícios. 

1. ° Gonjugate the impersonal verb " to snow " in the 
negative, interrogativo and negative interrogative forrns. 

2. ° Gonjugate the impersonal verb " there to be " both 
in ali tenses and forms. 

Versão XLIV. 

I. — Impersonal verbs only have the third singular 
person ; they are always preeeded by the personal prp^ 
noiín " it 2. It was too cold last week ; it did not snow. 
3. Grandfather allowed us to enter the church. 4. They 
will not be allowed to go to the United States of Nprth 
America. 5. Martha could not draw the rnap of her natiye 
country ; but she knew in detail ali the accidents of the 
coast, productions of the soíl, means of communication 
(komíãnikê' choen) or transport and so on. 6. What jdp.es 
geography deal with? 7. Before you pass on, my child, 
allow me to draw the trade routes of Italy on the black- 
board. 8. The State of São Paulo is undoubtedly the first 
for the production of coffee. 0. There are many means 
■of transport : some natural as : seas, rivers, lakes ■; spifte 
artificial as roads, railways and canais. 10. It was a 
very long v time we had not seen eaeh other, 11. The 
goods received from another country are called " im- 
ports 57 ; exports' 7 are those whicjh, on the contrary, 
are sent out to another region. 

II. — Hpw could she know the physical f.eature of 
the American (ame ? rikan) coast? She never saw it'; she 
never studied geography. 13. Brazil exports coffee, fruits 
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(frtfts), cattle, metais and many other products of its 
soil. 14. It also imports eoal from the United States of 
North- America? 15. Which is presently the form of 
government in Portugal ? 16. Canais, roads and railways 
are artificial means of transport, that is to say, they 
are made by the hand of man. 17. Was it not snowing 
when you arrived from market yesterday? 18, She could 
not draw the chairi of mountains which divides France 
from Italy ; could she? 19. We do not know our universal 
history lesson by heart ; what does it matter? we shall 
study it again to-morrow. 20. You would undoubtedly 
be right if you had written in time, 21. It was an age 
1 had not seen my dear pareíits. 22. Yes, indeed you did 
not like wine ; but I remember you had coffee four times 
a day. 23. Rio de Janeiro, São Paulo, Bahia, Santos are 
the most irnportant commercial centres (cerítcerz) in 
Brazil. 

III. — You can believe me, Sir, I was not at a loss ; 
I took no dictionary ; I made no mistake in this long 
difficult exercise. 25. Margaret would have read in too 
loud a voice if her rnistress had allowed her to do so. 
20. We did not fold our letter well before we put it in 
an envelope. 27, God ought not to be laughed at. What 
shall you do, my dear children, when you are grown up 
boys? 28. Give a look at this map and tell rne ali at 
once the population, industry, coinmerce, arts, sciences of 
the country here representei. 29. Stephen would resolve 
himself with diffieulty to go to South America. 30. Your 
hand is not legible : it is too slanting ; write better or I 
shall be obliged to punish you severely. 31. Now and 
then the reading teaçher made us read in a loud voice ; 
I did not like it at ali. 32. Martha is more diligent than 
Mary ; but she could not write so rnany ess,ays as she in 
the whole year. 33. A blunder is a hlunder, and you want 
to try not to repeat it any longer. 34, How could I, poor 
ereature, forget God, my Lord and my Father ! 35. This 
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geometry (djtômitri) lesson was clearly explained, but 
it was not understood because the pupils did not pay 
attention and lost their time. 

Thema XLIV. 

I. Quando dizemos : neva, nevou, tinha nevado, teria nevado, 

conjugamos o verbo impessoal " nevar". 2. Ha não somente verbos 
impessoaes, mas também expressões impessoaes como estas : " que 
importa e " importa pouco 3. Occupa-se ageographia da posição, 
configuração ou aspecto physico, limites ou fronteiras, população, 
forma de governo, producções ou animaes, ou vegetaes ou mineraes, 
commercio e industria de um paiz ou de todos os paizes do mundo, 
4, Os Estados Unidos da America do Norte têm as mais bellas estra- 
das de ferro do globo. Por meio delias, exportam muitas mercadorias 
para a Europa e America do Sul. 5. De que forma de governo o Snr. 
gosta mais? do império ou da republica? 0. Como poderia ella traçar 
na pedra as vias commerciaes, e mostrar no mappa os centros com- 
merciaes, os canaes. rios, portos, bahias, cabos, ilhas, etc, si não 
abriu seu livro ! 7. Nevou muito a semana passada; agora, não 
nevará mais, certamente. 8. O Brazil importa muito vinho da Itália 
e da França e exporta café e gado para muitos outros paizes. 

II. — ■ Os verbos em " o ** s " ss " x ", ' : sh l< ch " for- 
mam a terceira pessoa singular do presente do indicativo accrescen- 
tando "es" ; não é? 10. Em portuguez, o verbo impessoal nunca 
tem sujeito ; em inglez, pelo contrario, sempre tem ; é o pronome 
pessoal <c it da terceira pessoa singular. 11, Antes de ir adiante, 
traçaremos na pedra a cadeia de montanhas que separa estes dous 
paizes. 12. Permitta, meu caro senhor, que eu lhe diga que não tem 
razão ; os habitantes desta nossa provincia são sérios e muito -gene- 
rosos. 13. E' certo que a posição de um paiz no globo e a sua configu- 
ração têm grande influencia, não só no caracter do seu povo, mas 
também nos productos de seu solo, na prosperidade de seu commercio 
e no desenvolvimento de sua industria. 14. Bernardo, olhe para o 
mapa e mostre-nos a capital da Itália e os limites de todas as piovin- 
cias daquelle paiz. 15. Os principaes mercados de café são indubi- 
tavelmente Santos e Rio de Janeiro, no Brazil, Nova York, nos 
Estados Unidos da America do Norte, Liverpool, na Inglaterra e 
Le Havre, na França. 

III. — ■ Quando recebemos mercadorias de um paiz extrangeiro, 
dizemos que são importadas. São exportadas quando, pelo contrario, 
são mandadas para outro. 17. Nevaria certamente si não fizesse fánto 
frio. 18: Muitos erros te escapariam, meu caro Frederico, 1 sl não 
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tornasses a lêr teus exercícios. 19. Perto do correio achei um lindo 
sello ; apanhei-o para t'o mostrar, mas perdi-o na rua. 20. Chame o 
Affonsinho e ensine-lhe a contar : elle quer resolver problemas dif- 
ficeis e ainda não sabe dividir. '21.. Depois de ter posto suas cartas 
na caixa do correio, o avô de Anna lembrou-se que não tinha comprado 
sellos. 22. CT Maria, Mãe de Nosso Senhor, lembrai-vos que sois tam- 
bém a nossa e protegei-nos todos os dias de nossa vida. 23. Pôde 
acontecer que, sem o saber, pule uma ou mais phrases. 24. Antonio 
não gostava de allemão e não se esforçava por augmentar seu voca- 
bulário praticando com seus amiguinhos ou conhecidos. 25. Parou 
quatro vezes ; repetiu quatro vezes a palavra sem pôr o accento tónico 
na devida syllaba. 26. W verdade, a letra de Chiquinho é feia ; elle 
faz o possível ; mas, sua penna arranha muito. 27. Seccam-se os 
borrões com mata-borrão. 

Exercidos. 

1. ° Make eompound iiouns meaníng : 

1. A penholder made with gold, silver, wood or ivory. 
2. A book full of pictures. 3. A door opening to the 
street. 4. The water of the sea. 5. The teacher of the third 
form, 0. A glass for wine. 7. A pencil for drawing. 

2. ° Write again the preeeding text " Geography les- 

son page 205, umderliitiiig the derived words. 

3. ° Use the verbs in the right tense : 

1. She had just (to take) her book when the headmis- 
tress entered to make her read. 2. Do you think he 
(to go) to London next year. 3. We are afraid it (to snow) 
before long. 4. This pen box was (to give) to me by 
Jame*s old uncle. 5, My mother has (to buy) a watch 
for me that I (to know) the right time and never (to be) 
late at school. 0. Margaret lent me her book that I 
(to read) the lesson. 

4.° Make sentertees with the folio wing expressiojis : 

1. To do one's best. 2. The former.. the latter. 3. With 
ali haste. 4. To strike up an acquaintance. 5. To trip 
over a word. 6. So rmich the better. 7 To make a fun 
of. 8. At peep of day. 9. Every now and theri. 

14.° *— Língua Inglesa — 1.° Methodo. 
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^ QUADRAGÉSIMA QUINTA PÇÃO 

FOEMATÍOM OF VERBS THROUGH BERIVATI O IV 
1 A, By means of prefixes : 
( to speák (spVk), fallur. to bespeak (bispVk), mandar. 



Be 



Pis - 



to eQme (kas'm) : , vir. to Jieeome (hikasfm), tornar-se. 

' tq like (lãfk), gostar de. to dislike (dislãVk), não gostar 

[de! 

to please (pWz), agradar, to dtspiease (dispWz), desa- 

[gradar. 



En 



Fore 



C rleh (rftch), rico. 
(Sarge (lar'dj), grande. 

( to see (sl)^ vêr. 
1 to tell (te'l), dizer. 

to take (tek), tomar. 



Mis 



í to iniorm, informar. 
(infofm) 



to eiirich (enrVtch), enriquecer, 
to eiilarge (cnlar'dj), alargar. 

to íoresee (fôrsf), prever, 
to foreteíí (fortcH), predizer. 

ío mistake (mist&k), enganar- 

[se. 

to misiníorm, informar mal. 
(rnisinfor^m) 



B. By lyiemis of suf fixes : 

harcí (ha^d), duro. to Siarden (har'dcen) 3 endurecer. 

to shorten (chorHcen), encurtar. 



Ize 



( short (chorH), curto. 
( fru?t (jrfft), iructo. 

(verse (vos/s)^ verso. 

( vagaljond, vagabundo. 

\ (va > gabarnd) 

) yapour (v&pmr), vapor. 



to fruetiíy, fructificar. 

(frUWttjãí) 
to vérsify ( VGer'sijãí), versificar. 

ío vagabondize, vagabundar. 
(vá 1 %abmndãlz) 

to vaporize, vaporisar. 
(vtfpôrãíz) 



C. By prefixing " to 73 to a noun ; (1) 

to abuse (abíWz), abusar, 
to aecent (aksenH), accentuar. 
to aet (ala), agir. 



abuse (abíWs), abuso., 
aeeeixt (ak'sent), accento, 
aet (ala), acto. 



(1) Convém notar que ha frequentei vezes variação de accento ou aíteração 
de pronuncia. Eni thfí cõntraat accentua-se a l. a syllaba, e em la contrãst, a 
segunda ; o s de the -use equivale a ç' o de to use, sl z. 
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arm (ar , m) í arma. 

cover (kceívcer), capa, tampa. 

dust (dtâst), p^ 

cUarm (Uhafm ), encanto. 

coiníi (ko'm), pente. 

eiid (eh* d), íihl. 

iéàt* f/iVj, mèdo 4 - receio * 

ío^m (jor^m), formai 

heap (hi\pj ;) montão. 

hope (ho*p), esperança. 

iqaLpótfí (irtfpoH), trrlportação. 

lie ftev,- mentira. 

&re$en$ (pre-zçntJi presente* 

soi uul (sããn^d)., son. 

usé (Ws), uso. 

vváíès* (wiUcêr), aiyda. 



éíí ami (ãr^m), armar, | 

to cover (kcévcer), cobrir. 

£o -djist (dce?%$) t espanar. 

f:q eiiarm (tehar'mj, encantar. 

iò cõBab (tiô*m) } penteai. 

to eiid (etCd) h acabat 1 

íò íear (jVr)^ recear, temer. 

to foçfxi (pr'tn) :i formar. 

to heap (hfp);, âmontoar. 

íú hope" (hâ'p)\ espèíkf. 

èo itopórt (iihpôft), impor tár. 

to lie (iãt), mentia 

to present^iíri^e^í^presentear. 

to §()un^ (sãun'd), pronunciar. 

tp ítòe (TiFz), iisaf. 

ió wàtéi* (utít&v), regai 1 ; 



To oblige, obrigar. 

(ôbíqVdj) 

To s.urpãss, superar. 
( scèrptfè ) 

To éíieer, (tchVf), animar. 
To smile, (smaÇl), sorrir. 
Á£térwards, '4ap<3iS. 
(âftmrúordz) 

Cofíee-pot, (po't), cafeteira. 
Skilful, (skiVful), hábil. ' 



L^iids^apê, paizagem. 

(latfdskêp) 

Drãwmg-piíí, percevejo. 
(drôHng) ' 

To pio, (pVn) , pf egar, f bf etf . 
Boayd^ (bôr^d), tahoa. 
^ ^Mi^pen, apontar. 

(chã^ptieH ) 

To sketchf skétch esboçai. 
Sitiar e, f situe* r ) , esquadro. 

To be abovfc diié ? s st?<*i*glh, estar acima daâ forças. 

(strerfthj. 

To shéd bitter tears, chorar amargas lagrimas. 

( cWd bif ççer tVrz ) 

To faave à siire eye, ter a vista segura. 

(chu'r aí) 



weep (uf p), chorar ; wept (ue'pi}, pret. e part. pas. 
Tí> show (çhô), mostrar ; sliew fc&oj, fret. ; shpwn (c^a)^ 
pari. p. ' 
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DRAWING LESSON. 

I wept very nuich when I got my first drawing lesson. 
I thought I was obliged to surpass the model (moldei), 
and seeing it much abpve my strength, I began to shed 
bitter tèars. The teacher tried to cheer me by saying : 
" My boy 1 drawing is too pleasant a thing for you to 
weep. Look at your sohool fellows 7 smiling faces ! . . . 
At first you are going to draw straight, slanting or cur- 
ved lines; afterwards you will draw any objeet asabottle, 
a coffee-pot, some flowers or fruits, ãnd when you are 
more skilful, I shall make you draw heads, landsca- 
pes etc. . . . then you will draw from models in plaster or 
from nature." 

These kind words pleased me and dried my tears 
ali at onoe. Now I like drawing very much ; now, you 
may believe it, I want nobody to pin my sheet of paper 
on my drawing board. I do it by myself, with half a 
dozen drawing pins. I sharpen my pencil with a penknife, 
sketch a face or a landscape, show it to the teacher and, 
before I finish, I rub out what is wrong with an india 
rubber. 

Can I draw well with squares, compasses (koerrípasiz) 
and graduated (grcfdíãêtd) rulers if I have not a sure 
eye? _ - 

Exercícios. 
Coniugat e in ali the íorms and tens es : 



1. ° To write at each other 

twice a month. 

2. ° To dress one's self eve- 

ry morning. 



3. ° To be received with 

much civility (sivVliti). 

4. ° To address a letter to 

one 7 s best friend. 



Versão XLV. 

I. — Alexander (AleksarCdcer) dislikes drawing ; he 
is not right because it is the most agreeable lesson that we 
have. 2. To draw well we want many Instruments, as 
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square, compasses, gratuated rulers, and so on ; but these 
are almost of no use when we have not a sure eye. 3. What 
happened you when you got your first drawing lesjen? 
you wept very bitterly (biftoerli) ; did you not? 4. Indeed 
it is a difficult thing to surpass the model ; do notlorget 
you were not obliged to do so. 5. Mary used to accent 
these words in a very bad manner. 6, Ne ver tell a lie, 
children ; if you happen to lie, you will not be believed 
any longer. 7. He hopes in God, his hope will be rewarded. 
8. You would not want so many drawing pins to pin 
the sheet of paper on your drawing board, if you were 
a little more skilful. 0. Would you think of shortening 
your exercise, if you did not find it tôo long? 10. Arthur 
and Bernard have very good penknives, they only use 
them to sharpen their pencils. 11. These school-girls 
never finished their landscapes without showing them 
to the drawing mistress and rubbing out what was 
wrong. 12. Listen to me a minute ; I will teach you a 
pleasant thing : flowers are God's smiles in náture. 

II. — Do not shed so bitter tears, my little friend, 
to sketeh this coffee-pot with a pencil and an india- 
rubber, is not much above your strength. 14. No, Sir, 
I do not weep ; I do smile. 15. Please, allow me to draw 
any object, flower or fruit. 10. Not at ali. you must draw 
lines, either straight, or slanting, or curvedlines. 17. The 
verbs " to displease u enlarge " foresee " unarm 
u bespeak " and "mistake" are formed by adding the 
prefixes " dis "en", " fore "un", u be " and 
"mis" to 41 to please", " large ", u to see ", " arm 
"to speak, " and u to take 18. You are right ; but 
many others derive from í£ hand u verse " vapour 
by means of one of the suf fixes u en ", " ify u ize 

19. The most difficult point in drawing is the human head 
with its several expressions of sadness and happiness. 

20. Dry your tears, lazy creature, and begin to draw 
this plaster, "The VirguVs (vcefdjins) head". 21. My 
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old inaster often said to us : I arn rio prophet ( pró 7 'et) ; 
but í can foretelí you that it will not siiow to-day. 
22. Wb^íl is warm, water is made into vapour ; \t 
vaporizes. 2$ ? Margaret migíit have paid more àtteíition 
and foreseen everytiiirig. 24. Deaf Francis, I hòpè you 
will any day beeome a virtuous (çmrHchiuoes) boy witli 
dod's grace and Mary^.s maternal proiection (maloefrial 
prôtçK ehcen) . 

III. — He has forgotten to dust our teache/s chair 
before we carne 26. Flowers must be watered every day 
in spring, at peep of day. 27. Seeing I was weeping, a 
school fellow of mine tried to cheer me by telling me it 
was not so difficult an affair as I thought. 28. After- 
ward& the drawing master taught me hpw to pin the 
she^t 1 of paper on the drawing board, 20. It is quite 
impossible l having no sure eye, how could I be skilful in 
drawing ! 30. It will certainly be very difficult ; but, I 
say to you it will never be above your strength. 31. I 
fejar God, my dear, and nave no other fear. 82. So much 
the better 1 you have not drawn the cofíee-pot in the 

yífght positioií, therefore you will not be the top boy 
*next week. 33'. Why have you tripped over thisword? 
o&.^It was too difficult to sound ; was it not? 35. Robert 
happened to be the last but one of his class ; he was 
mueji ashamed and shed bitter tears. 3B. You see ; I 

<■ atíf a growii-up bòy 7 almost a man, therefore I dress and 
undress by myself, I want nobody. 37. If study is bitter, 
rernérnber thíàt its fruits are véry agreeable. 

Thèma X.LV. 

I. — Aponte o lápis e comece a esboçar esta paizagerh tropical. 
2. Não posso, Sm\, ainda não preguei a folha de papel de desenho ; 
tenho um só percevejo. Í5. Thiago tomou o esquadro e traçou iraiíie- 
diatamente três ângulos: o primeiro de 30 ; o segundo de 60 è o 
terceiro de 90 gráos. 4. Não tendo compasso, elle iiãd £oude traçar 
circulo ; è, desate modo; não resolveu o problema de geometria. 5, : \Q) 
pobre (doj títiiojiuntíò etèiává tristíssimo è oíioravá cõftlosáraeiitk 
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6. Fomos mal informados mas, esforçar-nos-emos por agradar a 
todos os nossos conhecidos. 7. Versificar significa fazer versos ; tam- 
bém esperar significa ter esperança. 8. Não visses o montão de caixas 
de papiel, em frente da porta de entrada? Pois bem, todas estavam 
cheias de modelos de desenho, regòas gráduadas, borrachas, lápis, 
esquadros, canivetes e muitos outros artigos de desenho. 9. No seu 
dia natalício, Maria foi presenteada com bellissimo tinteiro de prata. 
10. Não éncur.tèmos nossos exercícios, o mestre não rios 'daria 10 
sobre 10. 11, Sem ser propheta elle me predisse isso muito claramente. 
12. (Os) poetas gostam de versificar. 

IÍ. — Que menino hábil ! superava o modelo qualquer que fosse ; 
não hávià nada acima das forças delle. 14. Quem me pode obrigar a 
desenhar esta cafeteira si não tenho nem lápis, nem borracha? 15. A 
professora de Mártha sorria-lhé para animal-a ; mas ella chorava 
sempre. 16. Apague immediatamehtè o que está errado, com a bor- 
racha e não com o canivete, entende? 17. Gértamente não pensaría- 
mos deste modo si você fosse melhor alumno. 18. Alberto e Bernardo 
têm a vista segura, comtudo não puderam fazer esta paizagem. 10- 
Olha, não quero vêr o Snr. chorar ; o desenho é uma cousa tão agra- 
dável 1... 20. Vamos, trace, primeiro linhas rectas e curvas, obliquas 
e perpendiculares ; mais tarde traçará círculos e começará a esboçar 
objectos como caixas, cafeteiras, tinteiros, etc. 21, Que cárás sor- 
ridentes ! 22. Não esqueça que si ha flôres sem fructos nunca houve, 
fructos sem flôres, 23. Eu tinha uma meia dúzia de pereevejos ; era' 
súfficiéntè para pregar a folha na taboa de desenho. 24. Quem pódeií 
prever hoje o que acontecerá amanhã? — Deus e ninguém mais. 
25. E' sempre a mesma cousa ; eila se esqueceu de espanar minha r 
carteira ; que menina preguiçosa ! 

III. — - Por meio de prefixos e suffixos, podemos formar numerosos 
verbos. È7. E' verdadè ; este homem veiu com arma ha mão ; mas 
foi logo desarmado por nós. 28. Escuta-me, Roberto ; predigo-te que, 
si chorares muito hoje, rir-te-ás^manhã. 29. Porque não regarias tuas 
plantas com a agua daquelle rio ou do canal que passa perto da rua? 
30. Não sabes, meu caro, que os encantos da natureza superam as 
mais bellas pinturas, 31* Não basta começar bem, é preciso acabar 
bem ; aquelle que começa bem e acaba mal, perde seu tempo. 32.Atraz 
dé mim vinha Paulo com dez ou doze ahnos. 33. Geralmente o homem 
tem trinta e dous dentes ; ha animaes que têm muito mais. 34. O 
percevejo tem duas partes : uma chata e circular e outra comprida 
e pontuda. 35. Recear significa ter medo ; não é?|30. Snra., seu 
sobrinho não teria razão si dissesse que o inverno é muito frio no Rio 
de Janeiro. 37. Varias cidades, uma das quaes muito importante, são 
banhadas pelo Amazonas. 38. Roberto, mostre-me, faça favor, a 
garrafa de tinta ; eu não pude achai-a. 39. Ecuta-me, meu amiguisiho$ 
iiâo estejas zangado com tua tia ; etik te*R tú*MI 
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Exercícios. 



1. ° Derive English verbs fey means of one of the suf- 
fixes : il ise 4t ize " en " fy 

1. Short, organ, haste. 2. Liquid, hard, quality. 
3. Beauty, victim, white. 4. Nature, bright, simple. 
5. Singular, flat, neuter. 0. Black, pure, verse, thick. 

2. ° Derive English verbs hy means of one of the 

prefixes : £< be en " fore " dis " mis 

1. To come, to run, dear. 2. Content, to like, to take. 
3. To use, rich, large. 4. To do, to colour, to obey. 5. Head, 
to arm, to order. 6. Gircle, noble, to namè. 7. To write, 
to represent, throne, to derive. 

3. ° Put six cjuestions on the preceding text " Drawing 

lesson page 212 and answer th em in English. 

4. ° Answer the following questions on grammar and 

geography. 

1. ° Do you not know any towns watered by the Ama- 
zon and Tietê? 

2. ° Which are the oceans that water the American 
continent?^ 

3. ° Name six countries, in Europe without forgetting 
their chief towns. 

4. ° How can you form English verbs through deri- 
vation ? 

5. ° How are compound indefinite pronouns formed? 

6. ° Robert does not know how Wconjugate a passive 
verb ; teach it to him. 
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QUADRAGÉSIMA SEXTA LIÇÃO 
FORMATION OF VERBS THROÍJGH CO MPO SITIO IV 

A. Formam-se um grande numero de verbos com-, 
postos antepondo, por ,agglutinação, a um verbo qual^ 
quer, uma preposição ou um adverbio : 

over ( to hear, (fWr, 1 , ouvir to overhear, ouvir casualmente* 
f ô^oer) l to lade, 'Wd\ carregar to overlade, sobrecarregai-. 

( to take, (t&k), tomar to undertake, emprehender. 
uiider ) 

(cerfdosr) ) *° s *and 'stan'd\ to understand, entender. 
( estar de pé 

B. As mais das vezes, entretanto, a particula, pos- 
posta ao verbo, vem separada delle. As preposições ou 
advérbios, de uso mais frequente na composição de ver- 
bos, são : 

about, (abãfft), de cá e de lá : 
to go (gô), ir. to go about, errar. 

again, (ag&.n), de novo, outra vez : 
to write (râVt), escrever. to write again, tornar a escre- 

[ver. 

away, (au&), ao longe : 

to run (ros^n), correr. to run away, fugir. 

back, (bcCk), para traz : 
to come (koe'm), vir. to come baek, voltar. 

d© wn, (dãtin), em baixo : 
to go (go) } ir. to go down, descer, 

in (V#)) dentro de : 
to walk (uo'k), andar. to ivalk in, entrar. 

near, f^iVj, perto de : 
to get (geH) t ter, conseguir. to get near, approximar-se. 

off, ((ff), perto de : 
to earry (kar^ri), levar, trazer, to earry oíí, arrebatar. 

on, (o^n) 1 (indica continuação) : 
to go (gô) t ir. to go on, continuar. 
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out, (ãuH), fora : 
to wí*lk, (uo^h), £mdar. , to walk out, sahír. 

( up, {aPp), em oima : [levantado, 

to be, (bi), ser, estar. to hè up, êstar de pé, estar 

C. Quando um verbo seguido de afoout, in, from, etc., 
tem regimen, importa saber si taes partículas, são pre- 
posições ou posposições. No primeiro caso, o regimen 
é indirecto e, na leitura, sepára-se o verbo da particula. 
Ex. : 

He put lhe peos Ia the giiTs hand. 

Bile poz as pennas na mão da menina. 

In é preposição e k&nd é objecto indirecto de put, 

No segundo caso, o regimen é directo, e, lendo, liga-se 
a particula ao verbo como si formasse com este um só 
elemento. Ex. : 

lie put In the blõtting papei 8 betweén two books. 

Elie introduziu o mata-borrão entre dons livros. 

In é posposição e Motíing papei* é objecto directo 
de put in. 

Exercícios. 
Conjucjate in ali the tenses s 

1. ° To put a good piece of bread in a beggar's hand. 

2. ° To carry out one's master's order with one's 
usual energy. 

3. ° To put in a sheét of paper betweên two books. 

1 4.° To take diie'à èásèl$ áttd tò cãrry it slway, ali 
ai oiiees 
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VO CABULAR Y 



Bread, (bréd), pão. 
0^miia$iies, gymnastiGa, 

(djimnasHiks ) 

Limb, (IV m), membro. 
Suppíe, ( soetfpcel ) , flexivel, 
ConíMenee, confiança. 

(korífidens ) 

Health, (heVth), saíde. 
To strengtheii, fortificar. 

(streríthcen) 

Fiaygrôund, recreio. 

(pWgrãund) 

Juiiiors, menores. 

(djiWniosrz) 

Frefe, (frí), livre. 

T© turn, (tosr^n), voltar. 



(bddi), corpo. 
Rod, (ró* d), vara. 
Òub, (kloíb), massa,plava. 
Seniors, (si' /uce/"£), maiores. 
Forwards, para diante. 

(fór'uorãz) 

Backwards, para traz. 

(bak? uordz) 

Rppe, (rcfp), corda. 
Appáratiís, ap parelho. 

(apparaHces) 

Laddei*, (làtfdcer), escada. 
Ring, (rirúg), aniiel. 
Nóse, (n(?z), nariz. 
Beggar/^é^^rjmendigo. 
Muscle, ( motfscel), musculo. 



To foeaid (berCd), curvar ; foerafc (bent), pret. e pari. pas. 
To fali (foÚ), cahir ; fell (ieH), pret. ; Sãllei* (foVlmh), pari. pas 
To bréak (b.rê'k), quebrar ; broke (brô'k), pret. ; ba^oken (brô' 
karn), pari. pas. 



GYMNASTIG LESSON. 

Dq you wish to be supple, strengthen your limbs and 
nauseies, have confidence in yourself, in a word, enjòy a 
good health? Do not forget to practise gymnastics every 
1 day. 

Every second f day the gymnastiç ieacher cornes to 
school and takes his pupils or gymnasís (djirrínasts) to. 
v the playground, four *and four together. There stands 
% the gymnasium (djimnê 'zioem) and theré they do gym- 
f; nastic exercises. 

Presently (prézentli) I am in the Jurtiors 7 division 
I wliere the gymnásts only do frée éxércieés, for e^amfíà 
(egzarrípái$£ 
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1. ° They turn their heads to. the right, to the left, 
forwards and backwards. 

2. ° They bend their bodies to the right, to the left, 
forwards and backwards. 

3. :òJ They stretch and bend their limbs. 

Some' among us, the strongest of course, do these 
same exercises with rods and clubs. 

In the Seniors 7 division they do exercises on a gymnastic 
apparatus 

1. ° They go up and down the rope and the ladder ; 

2. ° They balance (bcflans) on the trapezium, rings 
or horizontal bar (horizorítal hcUr), etc. 

Last week, I was balancing on the trapezium when 
I fell down and broke my nose. As you may believe, ali 
my school fellows laughed at me. What bad boys ! 

Versão XLVL 

I. — Nobody can enjoy a perfect health without 
practising gyranastics. 2. The gymnasium must stand in 
the middle of the playground ; ali the gymnasts go there 
once or twice a week. 3. Mary was talking with another 
girl ; the headmistress overheard them. 4. When little 
Ann saw you, she ran away. 5. I would easily get near 
him if he was not so talkative. 0. The juniors could not 
do exercises on the apparatus, ; they only did free exer- 
cises, for example : they bent their bodies now to the 
right, now to the left, either backwards or forwards. 
7. It is you, Madam ! please, walk in. 8. Horizontal bar, 
clubs, ladder, rings, rope, etc, are made useful in streng- 
thening the muscles of the limbs. 0. Go quickly and 
come back immediately. 10. Either in July or in August, 
that is to say, in winter, the juniors will probably begin 
free exercises with heavy clubs and rods. 11. When 
William was going down, he fell down and broke his 
left leg ; of course, nobody was so cruel as to laugh at him. 
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II. — ■ The hungry elephant (élifant) put. in its large 
head at the window to receive something. 13. Why 
had you not bent your body to the right ; next timç r :you 
will bend it ali at once ; now stretch your superior- 
limbs. 14. Gari you possibly undertake this? — MosRper- 
tairily, Sir ; it is not above my strength ; with God's 
grace, nothing is impossible. 15. Let us go on reading, 
grandfather, this page is so fine ! 16. Last year Charles 
and Péricles (Périklez) were in the Juniors' division, 
and they only did free exercises; this year they come to 
the Seniors' and are going to work on the gymnastic 
app aratus. 17. Our gymnastics teacher is getting old ; 
he can no longer balance on the trapezium or go up 
and down the rope. 18. Pay attention and you will see 
that the nominative is not expressed, it is understood. 

19. When we were going out they were coming in. 

20. In the playground stands the gymnasium with hori- 
zontal bars, trapezium, rings and ladder. 21. If you 
overlade the poor horse it will not walk. 22. As he fell 
he might have broken his legs ; what an imprudent boy í 

III. — Never turn your head on every side when 
your master explains you a lesson, whatever it may be. 
24. Would the poo 1 creature have been carried off by 
the terrible animal if it had got near us? 25. He went 
back at the same instant and wrote again to his father. 
26. Go on reading and pick up ali the difficult words 
you do not know. 27. The present participle of every 
verb is formed by adding " ing " to the infinitive ; there 
is no exception ( eksep* choen) . 28. Margaret, why would 
you not do your best to listen to. your teacher? 20. They 
wanted a sheet of drawing paperto sketch this landscape; 
but they did not know where they might find it. 30. My 
cousins are never up before six in the morning ; they are 
too lazy ; are they not? 31. Strengthen your muscles by 
practising gymnastics every day. 32. From twelve to 
three in the afternoon, the children walked about near 
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thè house with theií gfandpareiits, 33. Every second 
day^ thât is to say, three or four times a week, juníors^ 
as well ás seniqrs, were taken to the playgrotmd to do 
gymttâstic éxereises. 34, What bright plttcky gymíiasts 
théy Wétê ! gôirig up and down the ladder oi the trape- 
ziuin they neveí happened to break a limb, 

Tíiema XLVI. 

I. — Diga-me, Roberto, conhecerá algum rapáz qíie fião goste de 
gymnastieã? 2. Ouvi-as casualmente quando, núm canto da aula,- 
falávam da sua professora de italiano. 3. O professõf no 9 teria ensi- 
nado a andar quatro a- quatro, mas não foi possível porque muitas 
dos gytnnastas não tinham voltado da cidade. 4. O Chiquinho -nao 
ouviu a ordem é inclinou o Corpo para diante quando ds Outros o 
inclinavam para traz : quasi que quebrou o nariz. 5. Vá immédia- 
tameute e. volte quando tiver aoab.adq todo o ge,u trabalho. O. Hontem, 
ás nove horas, rninha irniã não estava levantada ; não é, preguiçosa, 
mas não estava boa, está claro. 7. l^ugiu depressa diante dó elephanté 
zátigadq. 8. Áquelle que dá aos pobres, éfnpresta a Deus. â. Toda a 
divisão dos maiores fèz exerdicids iiõ recreio com cordas, aiirieis, tra- 
pézio, escada, etç ; 1Q ; Naturalmente os menores, não sendo tão 
fortes, fizeram só exercidos livres. 11. Comtudo, alguns destes, os 
mais velhos certamente, fizeram os mesmos exercícios com massas 
de madeira, varas de ferro nas mãos. 12Í. Tornarás a escrever esta 
ultima pagina de cópiâ, porque tua lettra está múito ruim. 13. No 
riiéz quê têm oòmeçàfeí a praticar hó trapézio ; é úm dos melhores 
exercícios. 

Ií. — Si a corda tiveáse qugbrado quando o gymnasta estava 
subindo, elle teria certamente quebrado os meníbros 15. Voltem a 
cabeça para a direjta e para à esquerda contando ao mesmo tempo : 
um, dous, tres, quatro ; um á esquerda, tres: á direita, dõtís e quatro 
quando a cabeça está na sua posição natural. 16. Elle quiz (èsfor^ 
çou-se) fugir, mas não poUde, tihha quebrado a perna esquerda 17. A 
gymnastiCçi. tornâ o corpo flexível e fortifica muito qs músculos. 
1&. Úm pedaço de pão ou Um copo de agua fria dado a um pobre 
será recompensado. 19». Sabe que, si não praticares gymnastieã,' 
nunca gdzarás boa sáíidè; 20; Não devemos sobrecarregar o nossti 
cavàllo ; mas, podemos carregado bastante porque é fortíssimo. 
21, Com a protetção de E>eus emprehenderemos isto. 22. A ordem 
do director será executada por todos os alumnos sem excepção. 
23. Gíuilherme, trouxeste muitos livros, preciso só destes dous diccio- 
narios, íevá todos os outros parã a outra aula. 24. Entra ou sane ; 
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mas não te quero ver parado diante da porta. £5. Como pqderia ella 
resolver este problema si. não sabe escrever os algarismos uns debaixo 
dos outros? 26, Não sei coíiío ãubi... àgofã não- posso descer. 

III. — ■ fyíaria diz que sabe bteirt geographia. E 1 certo que não sabe 
nada ; hontem perguntei-ihe : ** Qual é a cadeia de montanhas que 
sépará á França dâ It&liã? " Sãbe o que èllá me íeápónderi?... O 
oceano Atlântico !... Ri-me muito delia !... 28. Qualquer cousa qup 
emprehendamos, empfehendamOl-a para a gloria de Hosso Senhor. 
29. Que menino máo í Êlle* poz a folha de matakorrão de Henrique 
entre aquéílès douá livros ; depois, disse ao mestre que não tinha 
v|s:to. nada. 30.. Tenhampj pouca confiança em nó.s mesmos e muita 
em Deus e tudo irá melhor. 31. Não pularam duas paginas de geo- 
metria, porque, rieste caso, csdmo poderiam entender a lição? 32.- Quem 
podia prever que um dia e&te menino fallaria desta maneira ãú seu 
velho professor de 1 musica? 33. Meninos, não mintam • £ mentira" 
desagrada a Deus e aos homens. 34. Abra a porta e va-sè embora 
immédiatamente. 

Exercícios. 

1. ° Forni eompound verbs by prefiixin<j : " ovei*, imder, 

out " : 

1. To look, to act, to do. 2. To lead, to write, to see. 
3. To live, to go, to draw. 4. To talk, to line, to take. 
5. To turíi, to comes, to stand. 0. To line, to hear. 

2. ° Fotttn comftotmd verbs by postfixiiicj s" aboul, agaiii 

away, baek, down, in, near, oíf, on, out, up " : 

1. To go, 1>o eall, tq be. 2. To y{Qvk x to coine, to. send, 
3. To find, to. màke, to. get. 4. Tõ walk, to put> to çun* 
5. To draWj to se^ to say. 0. To be, to stretch, to bfing. 

3. ° Givc: 

a) Ten names of persotis, 

b ) Ten tiaili.es of oceâns or seas, 

c) Five names of íslands or rivers, 

d) Five names of animais. 

4. ° Put six questions on the preeedincf text : " Gym- 

nastic lesson page 219, and answer them. 
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QUADRAGÉSIMA SÉTIMA LIÇÃO 

SIMILAR VERBS (1) 

Ha muitos verbos inglezes aos quaes basta accrescehtar : 

1. ° Arpara ter os correspondentes portuguezes da 1.» conjugação. 

To adapt (adoCpi) To crr (ce>) 

To alàrm falaram) To visit (vVzit) 

To attest (attesH) To abandon (abarfdcen) 

2. ° Er para ter os correspondentes portuguezes da 2.* conjugação. 

To aseend (aserCd) To convert (konvatrH) 

To defend (difen'd) To extencl (eksterfd) 

To depend (diperíd) To reprehend (reprihen"d) 

3. ° Ir para ter os correspondentes portuguezes da 3. a conjugação. 

To applaud (appWd) To admit (admVt) 

To assist (asis't) To reilect (rijlekH) 

To preíer (prifoer) To resist (rizisH) 

Alem disso, muitos outros ha, de terminações differentes, semelhan- 
tes em ambas as línguas. Assim, correspondem a verbos : 

1-° da 1.* conjugação : 

To dance (darís) To provo ke ( provo* k) 

To imagine (imcfdjin) To modify (mo^dijãí) , 

To reprove (ripru*ç) To proelatm (prôkiê'm) 

2. ° da 2. a conjugação : 

To subscribe (scebskrãVM^ To submit (smbmVt) 

To precede (prisVd) ^ To oífer (offcer) 

To dissolve (dizoVv) To perish (pe'rich)\ t 

3. ° da 3. a conjugação : 

4 

To reduee (riditfs) To afíiict (ajflVkt) 

To invade (inv&d) To extinguísh (ekstirC guish) 

To instruet ( insiro? kt) To adliere (acíhVr) 



(1) Daqui por diante não se dará mais a tradncção desta categoria de verbos. 
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V OCAJBULARY 



Ih arder lo, para, afim de. 
Skull, (skoíl), craneo. 
Hàir, (hffr), cabello. 
To cover, (h&fvcer), cobrir. 
Brain, cérebro, miolos. 

(br&n) 

Sight, (sdCt), vista. 
Side, (sãVd), lado. 
Ear, (Vr), ouvido. 
Hearing, audição. 

(hfring) 

Smelling, olfacto. 

(smeVling) 

Taste, (tê* st), gosto. 
Cu»ly, (kcefli), annelado. 
Auburn, {o* bosrn) , castanho . 



Bald, (boVd), calvo. 
Motion, movimento. 

(mô*ch(%n) 

To holp up 7 levántar. 
(hÔVd) 

To hold down, abaixar. 
Proudness, orgulho. 

( prã&dnes) 

Sadness/$a'dwes,),tristeza. 
Shamc, (ch&m), vergonha. 
To nod, (nó* d), acenar. 
TVeck, (nék), pescoço. 
Unworthy, indigno. 

funuosr' thi ) 

Well-bred, bem educado. 

( ue'1 bre^d) x 



To hear (hVr), ouvir ; heard (hcer'd), pret. e part. pas. 
To hold (hôVd), segurar ; hei d (heVd), pret. e part. pas. 



NATURAL HISTORY LESSON. 

THE HUMAN B^ípY. 

In oreler to study the human body better, we are 
going to divide it into three parts : the-head, the trunk 
(troerík) and the limbs. 

Befo v re gping on, let us immediately make a distinction 
(distinKch&n) between the skull and the face. The 
former is covered with the hair and protects the brain ; 
in the latter we firid the org&ns (or'ganz) of the senses : 

1.° The two eyes, organs of sight, pn each side ©f 
the nose. 

15. B — tingua Ingleza — l.° Methodo. 
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2. ° The two ears, drgaíiâ óf Meàring, on each side 
of the, head 

3. ° The ndse* organ of ámelling^ in the rhiddle óf the 
face. 

4. ° The tongue^ orgah df tasté, in the mouth. 

The head has not âlways the same, shape ■ it is rdund 
or oval (ô\val): The hair too has different forms àiid 
colours. It is long, short or curly, black; auburn, reddiáh 
or white. Whert a man has no hair oh his liead, he is 
bald; 

How many motions can we do with dur head l — We 
turn it to the right, to the left, to every side : it iâ fri- 
volity (frivoHiti). We hold it up : it is proudneÈss. We 
hold it down : it is sadness or shame. We nod with it : 
it is often bad eSucation ( edlukê 1 chcen) . 

Do you not stretch out your neck when ydii do not 
hear well? Do not do so any longer ; it is quite unworthy 
of a well-bred boy. 

Exercícios. 

CoMjugàte : 

1. ° íb rejfeht orleis enfade áhd tb be pardoried. 

2. ° To want a thing done ; to do it one 7 s self. 

¥erátd XliVffl. 

I. — I have just Bêguh tb stíidy natural history'; 
I already know the human body is divided into three 
partá ; the keàd, tne trurik aiid the linibs. 2. If wé resist 
the tèmpiatíbh, God will reward our courage ffcceVêã]). 
3. What would you do in order to study the humah bòdy 
B'êttèf ánd ihóre êàsily? 4. Miltbn and MáriM Wóuld hot 
H&ve ribdded With thèír freadl, if they had kribwh it is 
uriwofthy bf,WMl-Bred children. 5; Mân recéives iih^réà- 
siBíií •(impre" í ãi&ni) ih the' Bfáifi frofíi tnè íive séhseê. 
fe; W'e are listfeáing td you, Arthur ; tell uS ali at bhce 
what motions we^cán do with the head. 7. Having seribus- 
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ly rèflècted oii the cáse I must sáy to you wé can turn 
it to evèry siáe, hold it up and dowri, and so on. 8. Con- 
sider thát it does riot depehd on me to go to Paris or 
Berlin. 9. Do you tííink with yoúr brain? 10. Are not 
motiòris carried òút by means of muscles and nerves 
fn<jér 1 çz)? 11. Albert, enuriiérate (iniWmerêt) the 
húihàh sêtises with their respectivé (rispècHiv) brgans. 
ÍÈ. Thèjr are ; sight, hearihg, smelling and taste, the 
orgáris of which arè : thé ears, the nóse ánd the tongue. 
13. ííavè you not òmitted one? - — ■ No, Sir, I dò not 
kndw it preséníly ; I am góing to learn it áhd I shall sáy 
it to you 1 tó niorrow mofhing. 

II. — Must we not distinguish several parts in thé 
head? — Yes, Sir, we must make â little distinction in it, 
we must at least remember it is subdivided into two parts : 
the. face and the skull. 15. The former is in front ; we 
find the organs of the senses in it ; the latter, protecting 
the brain, is eovered with the hâir. 16. Would a well- 
bred girl stretch oub her neek if sh e had nót heard or 
understood? 17. Charles the Bald governed (goêvcerni) 
France from eight hundred and forty to eight hundred 
and seventy seven. 18. Anthony (Arítoni), to morro w 
I sháll wánt ã elevei* boy to expláin to yoixr schoolfellows 
tíie meaning of the diíferent motions of the head. 10. Áil 
right, Sir; without âny falso modesty (foVs mtfdêsti)^ 
I thirik I can do. 20. To proye (prtfv), it, deár Sir, 
allòw ihé to say you that when I àhx sad or ashamed I 
hold down my head ; on the contrary, when I am satis- 
fied, proud, I hold it up finally, when I do not like 
youí lessòns, or bettèr, whõn I arn lazy, I turri it to 
every sióte. 21. Thereforè, you uhderstand it, a mdtion 
of the head can éxpress either frivolity or shame, either 
sadness or proudnéss. 22. Had they not seen each other 
fàcé to face? 

III. Now, I see you have f orgotten Ãhree importaht 
things : the position of the organs -ff the senses, the 



Similar verbs 228 — forty-sEvènth lèsson 

sliape oí the head and the colour of the hair. 24. Yes, 
I have ; but two minutes' reflection will- be enough to 
give you full satisfaction. 25. Let us see : the head is 
above the trunk 7 from which ít is divided by the neck ; 
the trunk is.placed between the neck and the two legs ; 
the two ears stand on the sides of the head and the two 
eyes almost in the middle of the face, on either side of 
the nose. 26. The honest man will prosper (pros'poer) 
upon earth. 27. Above ali we ought to strive to acquire 
(àkuãVr) a good name among men. 28. What an amiable 
auburn haired, blue-eyed, red faced baby (bSbi) 1 it is 
a true angel ! 20. Generaily when my old brother Paul 
has a red nose, he is not very thirsty. 30. Think and 
listen well, but speak little. 31. They are determined to 
defend themselves if they happen to be injustly provo- 
ked. 32. A serious man never speaks before he has tur- 
ned his tongue seven times within his mouth. 33. Your 
kind words had a good result : they dried .my tears (my 
bitter tears !) and inspired (inspãVrd) me with a strong 
resolution that saved (sPçd) me. 

Thema XLVIL 

I. — • E' uma vergonha para você, Paulo : tem uma bonita cabeça, 
mas não tem miolos. 2. Afim de estudarmos melhor dividíamos nossa 
lição em tres ou quatro partes eguaes que decorávamos uma depois 
da outra. 3. Quando é que um homem é calvo?- — -Naturalmente quando 
não tem mais cabellos para proteger-lhe o craneo. 4. Si minha irmã 
não tivesse razão abaixaria a cabeça. 5. Com os ouvidos ouvimos o 
barulho dos alumnos no recreio ; com os olhos vemos a forma e a 
cor dos objectos. 6. Arthur não tinha ouvido ; virou a cabeça para 
a direita e o professor castigou-o. 7. Castanho ou preto, o cabello 
annelado é sempre muito bonito. 8. Reduzido á minha ultima folha 
de papel, não pude absolutamente fazer meus exercícios de latim e 
de grego. 9. Não penses que chorei copiosamente, pelo contrario. 
10. Como sabes perfeitamente, detesto estas duas linguas. 11. A 
França foi governada por Carlos o Calvo de 840 a 877. 12. Lembre-se 
que é frivolidade virar a cabeça para todos os lados. 13. Quantas 
impressões não podemos receber no cérebro por meio dos sentidos I 
14. Si dependesse só de minha boa tia, eu iria para Roma na proxima^ 
semana. 
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II. — Todos os movimentos do corpo dependem dos músculos e 
dos nervos, isto é, são executados por elles. 10. Antes de irmos adiante, 
é bom fazermos uma distinçção entre o craneo e a face. 17. Cinco são 
os sentidos humanos ; já conheço quatro : a vista, o olfacto, a audição 
e o gosto, cujos (os... dos quaes) respectivos órgãos são os olhos, o 
nariz, os ouvidos e a lingua, 18. Seremos felizes, realmenta felizes, 
quando virmos a Deus face a face. 19. O cabello, qualquer que seja 
a sua côr, protege o craneo ; aquelle que o perde é calvo. 20. Os 
verbos " to distinguish ", " to diminish " terminam em 4Í ish " ; 
mas, não têm a mesma significação : aquelle significa fazer uma 
distinçção ; este, encurtar. 21. Amemos o que Deus ama ; mas tom- 
bem, reprovemos o que elle reprova. 22. Não só omittiste um dos cinco 
sentidos, mas também não pudeste dizer nada da fórma da cabeça, 
da côr do cabello, etc. 23. ÈT verdade, nossa professora tem razão ; 
mas, não podiamos imaginar que um simples movimento de cabeça 
pudesse exprimir orgulho, frivolidade ou tristeza. 24. Mamãe me 
disse de não mais estender o pescoço ou acenar com a cabeça ; é indigno 
de uma menina de boa educação. 

III. — No meu dia natalício fui presenteado com uma pintura 
representando a Ascensão do Senhor. 26. Choremos com aquelles que 
choram. 27. Poucos minutos depois, ouviu-se um barulho na' rua 
28. Não se deve pensar que um bom rapaz esteja feliz entre máos 
amigos. 29. Que horas eram hontem, quando teus paes voltaram da 
cidade? 30. Elias se lembram muito bem que, em inglez, o partitivo 
tem duas formas " some " e " any " : aquella se emprega nas sen- 
tenças aífirmativas, esta nas sentenças negativas ou interrogativas. 

31. Quem pode abrir a porta do primeiro andar sem chave? 

32. Escuta, amiguinho, vou-te contar uma verdade : todos os peixes 
são animaes ; mas, todos os animaes não são peixes. 33. Havia 
muitas caixas de papelão em cima da estante ; e não encontrámos os 
livros de latim de que precisamos. 34. Duas senhoras estavam 
sahindo quando os alumnos estavam entrando no collegio. 35. Rosa 
era uma menina bem educada ; não fazia e não dizia nada indigno 
da perfeita educação que recebera. 36. Gordo como é, fazia muito 
facilmente os exercícios de trapézio. 37. As opiniões do povo não 

tf são hoje o que eram bontem nem o que serão amanhã. 
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Exercícios. 

1. ° Answer the folio wing questSons s 

a) Do you know a river in the nqrth of Brasil giying 
its naine to a large State ? 

b) Give a town in the State of Rio de Janeiro named 
after the emperor pf Brazil ? 

c) Name a large sea port town in the State of São 
Paulo. 

d) Do you often hear from your brpther Theodore? 

e) How do you forrn the ordinal numbers in English? 

f) Give a large river in the country of the blacks 
and named after them. 

2. ° By means oS one the sufiixes : " or, er, íion, sion, 

ant, ent, able, ible form either a nonn or an 
adjective^from the verbs : 

1. To govern, to describe, to assist. 2. To divide, tp 
depend, to invent. 3. To err, to examine, to protect, 
4. To omit, to visit, to accuse. 5. To inspire, to receive, 
to lament. 0. To resist, to form, to modify. 7. To detest, 
to provoke, to abuse. 8. To submit, to consist, to resolve, 
to distribute. 

3. ° Rcad the English yerbs, aecenting them rightly, 

and give the similar Portuguese ones : 

1. To corrupt, to infect, to sacrifice. 2. To infuse,* 
to abolish, to extirpate. 3. To conspire, to comfort^to 
constitute. 4. To destroy, to establish, to exhibit. 5."To! 
sanctify, to retain, to detain. 0. To maintain, to contahW 
to presume. 7. To deduct, to âave,* to potçst: * ^ 
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QUADRAGÉSIMA OITAVA LIÇÃO 

IRREGULAR VERBS 



INFINITIVE 


PAST 


PARTICIPLE 


MEANING-3J"p. 


To £ind 




foiíiid 


o»u4 


fomul 


ouiul 


achar 


1 


To strive 




s trove 




stpiyen 


iyen 


e^fçrçar se. 


2 


To drinlc 


fnk 


drank 


^k 


drunk 


unk 


£>e£>er \ 








(firarCH), 






l 




To sing 


ing 


sang 


ang 


sung 


ung 


pautar f 


3 


















To swini 


im. 


s vvam 


arti 


S WllHl 


UiO 


nadar i 




(suVtyi ) 




(sucCtíi ) 










O SsjCalU. 


end 


SCIlt 


Cllt 


s eiit 


ent 






To tear 


ear 


torc 


ore 


tom 


orn 


rasgar 


5 


(t&r ) 








( tôr^n ) 








JL. W t/«i.JcvÇ 


alie 


took 


a Ite 


taken 


aken 


LU IH d.1 


0 


To break? 


eak 


broke 


oke 


forolfen 


oken 


gupbrar ) 




To speak^ 




spoke 


spoken 




falíar \ 




To feel ) 


eel 


Selt 


elt 


íelt 


elt 


sentir j 




(fVD [ 




'(feW 




(felU) 






8 


To weep ) 


eep 


wept 


ept 


wept 


ept 


chorai' j 




To show 


o w 


s^iew 


ew 


sbown 


own 


mostrar 


9 


To breed 


eed 


bred 


ed 


bred 


ed 


educar 


10 


(brVd) 








(bre"d) 






To leave ) 




Ieft 


eít 


leit 


eft 


deixar ) 


11 


To weave> 


eave 


wove 


ove 


wovcn 


oven 


tecer ( 


( uVv ) ) 








( ucfvce.n) 








To bring 




brought 


ought 


brought 


ought 


trazer ) 


12 


To eateh 




caught 


aught 


caught 


aught 


apanhar C 


(kahch) 




(Wt) 




(WO 








To Iose 




lo st 




lost 




perder ) 


13 


To.smeU 




smejlt 




smelt 




cheirar l 






(smeVt) 




(smeVt) 










ate 




eaten 




comer \ 








(êH) 




<XVUB7t ) 






14 


*o fali 




fell 




íallesa 




cahir ; 




To read 




read 




read 




ler ^ 




To put 




put 




put 




pôr \ 


15 
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Grammar : grammatica : 

103. — Por opposição aos regulares (weak — uVk), que formam 
o pretérito e o participio acerescentando ed, chamam-se irregulares 
(strong), os veroos que formara estes tempos por uma alteração dà 
vogal do infinito. J3x. : 

To visit, visitar ; I visitei, visitei ; visited^ visvfeado. 
To speak, fallar ; I spofee, fallei ; spofcen, fallado. 

Observação. — Òs verbos irregulares distribuem-se. em geral, 
em quinze t.ypos. O quadro acima offerece um ou dous de cada um. 
Notemos que os quatro últimos são respectivamente constituidos 
pelos verbos que : 

a) apenas conservam, no pretérito e no participio passado, as 
consoantes inkiaes do infinito (12). 

b) têm a mesma forma no pretérito e no part. pas, (13). 

c) têm fórmas differentes para é pret. e para o part. pas. (14). 

d) têm uma só e mesma fórma para o infinito, para o pretérito 
e para o^ participio passado (15). 

VOCÂBULARY 



Forehéad, tas ta, fronte. 

(f*r'ed) 

Eye-ball, glóbulo ocular. 

(ãV boH) 

Eye-lid, (ãVWd), pálpebra. 
Eye-lash, (ãVlcCch), cilio. 
To enamel, esmaltar. 

(ena* mel) 

Field, (fiVd), campo. 
To delight, deleitar. 

(dilaVt) 

Forest, (jdresi), floresta. 
Sweet, (suVt), doce, suave. 
Smell, (smêl), cheiro. 
Seenery, (sVnri), scenario. 
Bird, (boer^d), ave. 
To £o11oyv, (foVlô), seguir. 
To íly, (flãi), voar. 



Across, ^aZr^^atr&vez de. 
Sky, ©éo, firmamento. 

(skãV ) 

In one's fashion, a s©u 

(ftfcham) [modo. 

Blind, (blãzríd), cego. 
Shori-sigíited, myope. 

(sãVtd) 

Long-sighted, presbyta. 
To vvear (1), usar, trazer 

(uê'r) [sobre si. 

Eye-glasses, óculos. 
To cast dovra (2), abãl- 

(kasH) [xar. 
To turn to, volver para. 
Heavens, (hévcenz), céos. 
Numberless, innumerós. 

(ncem'l>oerle$) « 



(1) Vêde'pag. 231 (5). 
(2.) Vede pag. "^1 
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THE EYES — SIGHT. 

We have two eyes, a right and a left one, placed 
under the forehead and on each side of the nose. They 
are the organs of sight, the noblest of ali the human 
senses. 

The study of the eyes is more dif ficult than • you 
think. Presently it is sufficient ( soeffVchent) for you 
to know that each of them is composed (kompffzd) of 
the eyeball, eovered with two eye-lids, both provided 
(prôvãVdid), with an eye-lash. 

With our eyes we perceive (poersPv) every thing 
and every person near us ; we look at the teacher in the 
class, we f ollow the readng in our books, the solution of 
a problem or the execution of a drawing, a "andscape as 
instanoe, on the black-board ; we see the numberless 
flowers which enamel the fields and f orests and delight us 
with their sweet smell and bright colours. With our 
eyes we also perceive, lost in the sceneries of nature, the 
little birds flying across the blue sky, singing and publi- 
shing (ptéblishing) God's glory in their own fashion. 

A person who does not see is blind ; he who does 
not see well generally is either short-sighted or long-sigh- 
ted ; he wants to wear eye-glasses. 

Do not cast down your eyes ; on thé contrary, turn 
them to heavens where you come from and where you 
must go to. 

Exereieios. 
Conjugate in ali thé forms and tenses : 

1. ° To be either long or short-sighted- and to wear 
eye-glasses. 

2. ° To sing God's glory in ófie's fashion. % 

3. ° To feel one's self lost in the middle of so rich a 
sce&ery. 
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Vcraão XL¥III. 

I. — ■ She strove to resolve the difficulties she found 
qn her way. 2. God has given us two eyes which he has 
placed in such a manner as to allo\y us to see every thing 
near us. 3. We drank wine yesterday ; to day it is neces- 
sary ^hat w$ gl}Quld drink water, it is alm.qst digagrçeable. 
4. He pould not catch the bird, becauge whçn got near 
it, it flied aw^y* 5, \Ya.lter (lloPtoer) çoulji not study tjie 
les,spn, the page was tprn. (8. They werq delighte^ witli 
the sight of beautiful flowers which enameled the forest. 
7. Being neitjier lpng npr shprt-gighted, she does not 
wear eye-glasses. 8. That is clear- : tliey çquld not hear 
what I sajd hecause they \yere sleeping ; if they had not 
slept they could have íieard. 0. The eye-lid an^ eye-lasji 
protect the eye-ball. 10- The lipn caught the hqrse, ear- 
ried it away and ate it in the desert (dVzoeH). 11. No 
animal swims better than a fish does. 12. Alfred carne 
to us across the fields and s$w one pf the finest sceneries 
in the world. 13. Charles had a nice vqice ; ever.y Sunday 
he carne and sang in pur cathedral (kaihV dralf. 14. My 
kind mother wquld have shqwn me your letter but I 
was not at home when it arrived- 15. You must not 
associate (asô> chiei) withbad companions (kçmpa 'nioenz). 

II. — If Albert's nephew cpmes, tel him to waljc in. 
17. Man is not qn the g&fth \o qci4 drink and sl.eep, but 
to love God with ali his heart in order to pufc>lis]i 
glory eternally (itoer*nali) in heavens. 18. Have you for- 
gotten what your father said? 19. To day little Alexander 
feels much better than he did the day before yesterday ; 
now he is quite weíl. 20. A fine fíower is not always a 
sweet smelling flower. 21. We generally lovç what }ias 
done us good. 22. Had not anything happened to bre§Qf 
the monotony of the mathematics (maihimcÇ tiks). lesson? 
23, My scliool-master at Lisbon was a man who inspired 
his young pupils with profound rév&rèteè fàt Mb mitho* 



Ivregularvevbs ' — 235 — fortytEIÇHth li^so.^ 

rity (otMriti). 24. This young boy's forehead-reflected 
his natural kindness. 25. Roses and violets have a sweet 
smell and bright eolours ; they are the emblem of the mo st 
amiabje Christian yirtues. 20. If you. want § t;hhig well 
dqjie, do, it> ypurself in your pwn fashion. 27. Turn up 
your eyes to, he.ave.ns, do not weep any longer : you are 
God's and Mary^s son, by resisting the temptation 
(tent&choen) yqu will triumph with thern in heayens. 
20. Hpw pretty a yoice haye thes^e little birds ! £very 
day, f*om the moming to the nightj they incessantly 
sing on the trees of the forest. In winter, hpwever, they 
go to warmer countries. 

III. — Roger is not quite blind ; he can see the top 
of his nose. The children could not imagine what had 
happened when they saw the door opened. 30. jf they 
wished to have a good time at school, they had better 
have their lessons well prepared (prip&rid) and also 
be in their places before the cloek struck seven. 31. From 
times immemorial (immimô'rial) birds fly in air and 
fishes swim in water. 32. The círildren had eaten many 
fruits but they had drunk neitherwine nor water. 3f3. Yes, 
Madam, that being the case, I can make no objection 
at ali. 34. Young men, you ought to know that it is 
your interest (iriterest) I ara Consulting (konsceVting). 
35. The house, my acquaintance lived in, was a very old 
one ; it will surely fali down. 36. He who finds the elearest 
not clear, thinks the darkest not obscure. 37. Hold 
your head straight and listen to me attentively. 38. The 
principal part pf the organ of sight. is the eyeball. ^0. Mar- 
tha is' short-sighted ; let her wear. eyeglassçs. and she will 
see at a distance. 40. Shut your eyes, not to see the defects 
(difekHs) of the others ; but open them well to see yours. 
41. Who can count the numberless bodies that move 
*across the sky above our heads 1 
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Thema XLVIII. 

I. — Achaste o que tinhas perdido, Guilherme? 2. Quarta feira 
próxima, mandarei o chapéu de palha a Henrique. 3. Elles deixaram 
seu livro de historia natural em cima de sua carteira, no 5.° anno. 

4. O tempo estava lindissimo : as aves cantavam nas altas arvores. 

5. Comeste e bebeste muito, dormiste bem ; que queres mais ! 6. Estou 
tristíssimo, meu caro, mas não posso chorar porque si eu chorasse 
todos zombariam de mim, 7. Alexandre, o mestre te viu rasgar a 
pagina : si não souberes a lição, serás severamente castigado. 8. Car- 
los, estás vendo aquellas flores que' esmaltam nossos campos? são os 
sorrisos de Deus no meio da natureza. .9. João não teria rasgado o 
sobretudo de Walter si o mestre tivesse estado na aula. 10. Não deveis 
deixar para amanhã o que podeis fazer hoje. 11. Todos nós cantaría- 
mos com boa vontade si tivéssemos uma bonita voz. 12. Mostrei meu 
exercício de francez ao professor de Alfredo ; disse-me elle que tinha 
muitos erros. 13. Muitas difficuldades acharás na solução deste caso ; 
esforça- te por removêl-as. 14. Aconteceu alguma cousa que quebrou 
a monotonia da lição de álgebra? 15. Nos céos os anjos cantarão 
eternamente as glorias de Maria, Nossa Senhora. 

II. — ■ Rogério é myope. Milton é presbyta ; ambos usam óculos 
17. Minha avó sentia-se muito melhor hontem ; hoje não tem comido 
nem bebido cousa alguma. 18. O glóbulo ocular, a pálpebra, o cílio, 
tudo está perfeito, comtudo elle é cego. 19. O director do collegio era 
bastante velho ; não podia inspirar a seus alumnos grande respeito 
pela sua autoridade. 20. Vimos muitos animaes correrem atravez dos 
campos e comerem as plantas, fructas, etc. 21. As violetas cheiram 
muito bem ; deleitam-nos a vista e o olfacto ao mesmo tempo. 22. Na 
fronte desta menina reflectiam-se todas as generosas virtudes de sua 
mãe. 23. Então começaram aquelles dias. de miséria que conhecemos 
na historia daquelle paiz. 24. Deste lugar vê-se um dos scenarios mais 
agradáveis que a natureza pôde offerecer. 25. O pobre (do) cego 
chorava amargamente ; não entendia nada quando lhe fallavamos da 
belleza das paizagens. 26. E' verdade, não abaixou os olhos, porque 
elle tinha razão. 27. A casa onde moram meus avós é já bastante 
velha, mas não cahirá tão facilmente como Você pensa. 28. Pensáveis 
que uma flor bonita é sempre uma flor cheirosa (sweet smelling), 
não é? 29. Vemos com ambos os oíhos ao mesmo tempo. 

III. — Rogério, um de meus conhecidos, é cego, por isso não dis- 
tingue nem a côr, nem a forma dos objectos ; pobre menino ! 31. Não 
imaginaes como o Robertinho é desobediente ; ante-hontem, por 
exemplo, na lição de musica, abriu a bocca, mas não cantou. 32. 
Quem não gosta de violetas? flores tão cheirosas, que são o emblema 
4a mais amável 4as virtuais etnistãs I 33- Q animal foj apanhado 
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quando queria correr atravez da floresta. 34. Ambos os verbos " to 
fali " e " to put " são irregulares, mas entre elles ha uma pequena 
differença : aquelle tem três formas differenLes e este, pelo contra- 
rio, tem uma só para o infinito, participio passado e pretérito per- 
feito. 35. Estes senhores, tendo muita sede, não quizeram acceitar 
nem vinho nem agua ; tomaram um pouco de café frio. 36. De tem- 
pos immemoriaes estuda-se a historia universal nas escolas. 37. Eram 
dez horas exactamente quando comecei a dormir. 38. Ella quiz 
enumerar as differentes partes do orgam da vista, fallou da pálpebra, 
do cilio e não se lembrou de mais nada. 39. No glóbulo ocular ha 
nervos que recebem impressões e músculos que executam movimen- 
tos. 40. Sim, meu caro amigo, tudo é vaidade neste mundo. 



Exercícios. 

1. ° Make sentcnees with caeh o£ the irregular ver lis 

oí the page 231. 

2. ° TeH what you can see with your eyes : 

a) Near you in the class roorn. 

b) At a distance from you. 

c) Above your head both in the day and in the night. 

3. ° Answer the questious : 

a) When do you say that a verb is irregular in English? 

b) Which of you, children, can explain the exact 
position of the eyes in the body? 

c) How do you call the person who can no t. see the 
objeets near hira? 

d) Mary is long-sighted ; what does she want to 
wear to see clearly? 

e) How many classes of irregular verbs do you know? 

f) Let me see ! If you are a clever boy, tell us how 
you distinguish an irregular verb? 

g) Which is the largest river in Brazil and what 
towns does it water? 
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QUADRAGÉSIMA KfONA LIÇÃO 

ADVERBS 
TÂBLE OF SIMPLE ADVERBS 



ADVERBS OF 


MEANINií 


— * 

ADVERBS OF 


MEANING 

■ 






* 

Depois 


Above 


Em cima 




A rg *i 5 11 


Outra vez 


i 


Albroad 


Fóra, longe 




Ago 


Passado, muito 




( abro 1 d ) 






(ãgO ) 


[tempo 




Áfter 


Atraz 




rvii Cttiiv 


Já 




Around 


Ao redor de 




rxl. VV«iy & 


Sempre 




( CLrãú *nd ) 






B 5 ♦» f íí y» f» 

* P V ' A \ > li. \^ 


Autes 




Aaiidè 


Ao lado' 






Sempre 




(asãVd) 






Late 


Tárdé 




Âivay 


Fóra, embora 




Long 


Muito tempo 




Baek 


Atraz, pára traz, 




Ne ver 


Nunca 




Béfóre 


outra vez 




Next 


Logo, logo de- 




Diante, erri face 






[pois 




BéSiind 


Atraz 




\ rVo w 


Agora 




B elo vv 


Em baixo 


Often 


Muitas vezes 




Bèyíiííd 


Longé, para lá 






Uma vez 




(biy&rC.d) 


Abaixo, nó chão 




»J d.Vi.WJUiJl 


Râráá vézés 




nó wíi 




(ã&rddèfh ) ç 






Far 


Lorígé, âo lo nge 




Sometimos 


A's vezes 




(fà'r) 






Soon 


Cedo, logo 




Hef e 


Aqui 




(sWn) 






In 


Em, dentro 




Then 


Então 




luto 


Em, dentro 




Td-dày 


Hoje 






Perto 




To- morro ;y 


Amanhã 




OíS 


Longe, de lorige 




When 


Quando 




Out 


Fóra 




Yèstérday 


Hontem 




Right t 
Round 
Thère 
To 


Direitinho 
Ào redor 
Aíli 

Até 


z 


1 How 


Como, quando 




ÍJp 


Em cima, sobre 


o 


ySo 


Assim 




Where 


Onde 


a 


'Thus 


Assim 




Within 


Dentro de 


c 


)very 


Muito 




( uith?in ) 






Well 


Bem 




Withoufc 


Sem 
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Grammar : G&ÀMkATitiA : 

104. — Adverbio é úíná palavra invariável que; tanto eflí ingiez 
como em portuguêz, modifica urií adjectivo, um verbo ou um outro 
adverbio. .,Ex. : 

Our sehool is very large. 

Nossa escola é muito grande. 

The eanáry kings beáiitifully. 

O canário canta lindamente. 

My little brpther read quite wetl. 
Meu irmãozinho lia perfeitamente bem. 

105. — ■ ^driíiám-sé riumerósòs advérbios de modo peio àccresrimd 
de ly ao adjectivo qualificativo correspondente. Éx, : 

Attéiitivê, àtteiittJ. Attentively, attentanichtè 

Oíisèrváçãò. — Dó âcbrescimo da terminaçád ljr decdrrérii 
algunlás mò&ificaçõès òrthtígráphicas como a mtidáhçá do y filial èiii 
i e a suppresáão de le nos adjectivos ababados éni ble; 

100. — ■ Certos adjectivos Qualificativos; cdmo dear (caro), deep 
(profundo), loud {alto), emfíregám-se como advérbios sem modificação 
alguma. Ex. : 

To go deep. 

Afundar (ir profundamente). 

li will eost (kos't) thee dear. 
Istó ha dé ie custar caro. 

107. — Certos advérbios, inversamente, funccionam ás vezes como 
adjectivos qualificativos. Ex. :. 

She speaks of the above exercise. 
' Ella falia do exercício supra. 

108. — Os advérbios; na formação dè seus gráos de comparação, 
seguem as mesmas regras que os adjectivos qualificativos. Es. : 

Soóh; cedo ; sòòiiei^ mais cedo • soonesí, o -mais cedo. 

As sòíiii ãs..., tã'd cedd cômp ; ríot só soòir às..., não tão cedo 
como. 

Adkkiirably (uxVmiraMi) admiráVelmente ; moré... ; inost... 

Observação. — Oiteíi (militas ve&és), &hiB'óra cbristê dé diláâ 
syllabas, faz oftener e oftenest. 

109. — Ha advérbios que formam seus gráos irregularmente. 
Citemos entre outros : 
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Wcll (bem), que faz : bettcr, bcst. 

Far (longe), que faz : j farUlcr> fartUest . 

BacUy, ill (mal), que fazem : worsc, worst. 



V OCABULARY 



Shell, (chél), concha. 
Lobe, (Wb), lóbulo. 
Outer, (ãiVtcer), externo. 
Inner, (Cncer), interno. 
Carefail, cuidadoso. 

(kê'rful) 

Pai», (pên), dor. 
Sore, (sô^r) y doente. 
To scnd for (1), mandar 
[chamar, 
Physieian, medico. 

(fizVchan) 

D caí, (déj), surdo. 
To trouble, perturbar. 

(ir ce'bcel) 

Rattle, barulho, bulha. 

( rcftcel ) 

Carriage, fka7^ridj) 1 co.Tvo. 



Cry, (krãi), grito. 
Cad, (kcCd)^ moleque. 
Soimd, (sãúrCd), son. 
To whistlc, assobiar. 
(uhís^sosl) 

Wiiad, (uiríd), vento. 
Through,(íArtt),atravez de, 
Grove, (grô^v), arvoredo. 
To chãrp^tchoer' p), gorgear. 
Nest, (nes i t) 1 ninho. 
To hum, (hoèm), zumbir. 
Bee 7 (bi), abelha. 
Sunshine, luz do sol. 

(sos 'nchãin) 

Brook, (brWk), riacho. 
To give (2) one's ears to, 

[dar ouvidos a . 
Advice, fad^ãi?^, conselho. 



THE EARS. — HEARING. 

Man has two. ears placed on the right and on the left 
of the head, In each must we^ distinguish (distird %uich) 
the shell and the lobe :> these are the outer parts of the 
ears. The inner ones will be studied very carefully (W 
rfuli) later on, when we have time enough. 



(1) Vêr og verbos irregulares, lição 48. a , jpag. 231, n. 4. 

(2) Idem d. 14. 
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When I have a pain in my ears, I say I have sore 
ears. I am not glad ; mother sends for the doctor ( dokHoer), 
the pbysician who examines (egzcCmins) me well. I do 
not hear well ; I eannot hear at ali ; I am deaf. 

When I ará at&entive, that is to say, when I listen 
attentively, I Kear the clock strike the hours, half-hours 
and quarters, the escplanations ( eks plane* choenz) on any 
scienee, given by the maste r but often troubled by the 
rattle of the carriages or the cries of the cads in' the 
street below. Do not think these are the only sounds we 
ean catch witlí our ears. No, certainly ; we also perceive 
the whistling of the wind through the foliage (fô^liêdj) 
of the tres in the grove, the chirping of the birds near 
theár nests, the humming of the bee, flying írom flower to 
flower in the beautiful sunshine, the murmur (moer' moer) 
of the brook through the valley, etc. 



Children, do not give your ears to bad advice ; it 
would lose you -for ever. 

Exercícios. 
Conjuigate ia ali Mie íoarais and tenses : 

1. ® Never to give one's ears to a bad friend's advice. 

2. ° To hear the birds' chirping in the grove. 

Versão XLIX. 

I. — I hear the «lock strike ten, the lesson is to begin . 
2. Do you know where he did it, when he did i t 5 why 
he did it and how he dá d it? 3. Lucy folded her letter very 
carefully after having read it again. 4. It was already 
late, we carne fcack the soonest ptssible. 5. He who is 
de-af, cannot hear ; you hear very well, therefore you 
are not deaf, you have not sore ears. 0. Yesterdày a 
very strong wind sadly whistied through the foliage 
of the grove. 7. The physician was sent for ; no sooner 

Ifi." — Lingua Iogle/.a — 1.° Mefchodo. 
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he saw the patient than he said it was nothing at ali. 
8. Later on, when they have time enough, they will study 
the inner paris o! the ears ; now they mmt study T^he 
outer ones as the lobé f the shell and so on. 9* Without 
God'$ grace and Mary's proteetion we oan do nothing for 
our eternal salvation. 10. Walter' s -cousiifs old good 
father has long lived ifi Paris : now, he is at New York 
the whole year round. 11. Would you not have perceived 
the cries of the cads and the rattle of the carriages in 
the Street below if you had listened for an instant? 
12L He who speaks much, seldom speaks exaetly and 
correetly, 

II. — As soon as the bird left the nest, the young 
oíies fell down. 14. How íar is ít from Bahia to Porto 
Alegre? 15. Gustavus (Goest&v&s), I have heard your 
pencil case fali down on the floor ; pick it up ali at once. 
16. What an intolerable rattle you are making ! do not 
trouble ús any longer ; we want silence to examine this 
important business. 17. Margarete gfánd-mother often 
said to her daughter : u You would certainly be lost for 
ever, poor child, if you lent an ear to bad advice. " 18. It 
is more than a week or a fortnight I hear nothing ; 
please, send for the physician. 19." Not' very far off the 
Brazilian (Brazílian) coast stand maiiy íslands ín the 
Atlantic Oeean. 20. ít Wás a gloriotis dáy : the air was 
fresh, the birds chirped joyfully (djoHfuli) on the 
high trees, the humming bees played in the sunshine 
or flied from flower to flower... ali of us went out 
for a walk. 21. Can we go very soon? Ê2. Louisa felt 
a pain in her left ear ; she could not hear with it. 2$. Lis- 
ten attentively and you will surely hear the sweet 
murmur of the brook through the valley, not far írom 
*my native country. 24. This has often been said. 

HL — My father saw the emperor of Brazil many 
years ago* 20. Look 1 do you not see those fine little 
birds leave their nest to come neaT Lucy (Liffsi), and 
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eat mi of hef haiid? 27. You are going far, vefy far. . . * 
shall we seé yõu again? 2?8/ Ten minutes after arfivéd 
the physician who earefully examined the little patient, 
makimg him open his mouth to lçok at lais tongue. 
29. HêaMng is orie 1 of the íive senses of the htiiííari body tf 
mearis of which we pérceive sounds. 30, The baby child 
smiled as it heard the birds singing and saw the flowers 
noddmg for him to come down. 31. Had she ever thoúgM 
of the numberless sounds she could cateh With hef èárs ? 
32=. Adverbs are compared as qualificative adjectivei ; 
\ve say, for example : badly, worse, worst ; well, better, 
best ; far, fartfier, farthest. 33. Silently (sãVlentli) 
flew the river through the valley. 

Thema XLÍX. 

I. — ■ Nosso Senhor fez os surdos ouvirem c os cegos vêrem. 2. Eiií 
cada um dos dous ouvidos, distinguimos o lobo e a concha. 3. Quando 
tivermos tempo, muito mais tarde, nós te explicaremos a lição nó' 
mapa. 4. E' muito longe daqui á casa do neto do velho João? 5. Sení 
mim, diz Jesus Christo, Nosso Senhor, nada podeis fazer pára vossa' 
salvação. (*. Que barulho ! é peior do que os gritos dos moleques lá 
em baixo na rua. 7. Atravez das altas arvores daquelle bosque assobia 
um vento fortíssimo todo o inverno'. g : . Gustavo, rfteti priminho, 
quebrou a cabeça, vou chamar o medico. 9. Não muito longe das costas 
francezas do Atlântico, vêm-se muitas ilhas. 10. O adverbio- é uma 
palavra invariável que modifica ou um substantivo, ou um verbo, 
ou um adjectivo, ou outro adverbio. 11. Si Lúcia escutasse mais 
attentamente ouviria muitos sons agradáveis como ó gorgeiff das 
aves, o murmúrio da agua, o assobio do vento, etc. 12. Não poderíeis 
vir mais cedo, si quizesseis? 13. Aquelles que reflectem muito, raras 
vezes faliam demais. 14. Que relógio ! não está parado como você 
pensa ; dá horas, meias e quartos. 15. Onde está indo, Sr., a estas 
horas? 

O. — Não grites' desta maneira, Gustavo ; isto me perturba muito. 
17. Quantas vezes minha bôa mãe me disse : £i Si quizeres ser feliz, 
filhinho, não dês ouvidos aos conselhos de máus amigos. " 18. Não 
sou surda, não ; não ouço o que a snra. está dizendo porque ha muito 
barulho. 19. Havia mais de uma semana que o pobre do Carlinhos 
não ouvia absolutamente nada quando seus paes mandaram chamar 
o medico. 2'0. Estes meninos apanham as avesinhas em seu ninho, 
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em vez de irem para a escola. 21. Sabia a senhora como o primo de 
Walter fizera isso, quando o fizera, porque o fizera e onde o fizera? 
22. Que sons desagradáveis ! não rasgariam ouvidos muito menos 
delicados do que os nossos? 23. Vovô e vovó viram o imperador do 
Brasil, ha vinte e sete annos. 24. Mais tarde, quando tiver bastante 
tempo, eu te explicarei cuidadosamente as partes internas do ouvido. 
25. De vez em quando mandávamos chamar o medico. Pedrinho 
estava com o ouvido muito ruim (sore) $ estava quasi surdo. 2G. Logo 
que Martha ouviu o relógio dar horas, ella correu para a escola ! 
27. Si os cegos não vêm as bellezas da natureza, os surdos não lhe 
ouvem as harmonias. . 

III. \— As aves não gorgeiam quando não ha sol (luz do sol). 29. 
Hontem quizemos sahir a passeio, mas não foi possível, 30. Os meni- 
nos corriam em redor da sala, dansando, assobiando, etc. 31. Gomo 
os adjectivos qualificativos, os advérbios têm tres gráos de compa- 
ração. 32. O vento brincava na folhagem das arvores e o preguiçoso 
riacho murmurava atravez da espessa floresta. 33: Não puderam sahir , 
ante-hontem porque estava nevando. 34. Qual de vós sabe de que se 
occupa a geographia? 35. Ha, no Brazil, uma estrada de ferro entre 
São Paulo e o Rio ; entre Santos e Campinas ha outra muito bôa. 
30. Lúcia tinha perdido o canivete ; ella não poude aparar o lápis 
e esboçar esta tão linda paizagem. 37. E's muito hábil certamente, 
mas, não podes agradar a todo o mundo. 38. Uma vez, esta menina 
poz a cabeça entre as mãos e chorou amargamente. 39. Que bulha 
intolerável ! 

Exercícios. 

1. ° Answer the folio wing cjuestions : 

a) What is an adverb ? 

b) How are adverbs of manner forrned? 

c) Are not adverbs compared? 

d) How many kinds of adverbs do you know ? 

2. ° Contrary of : 

1. Always, before, late. 2. Often, a little, many. 
3. Less, easily, above. 4L Far, out, backwards. 

3. ° Derive adverbs of manner from : 

1. Careful, blind, unworthy. 2. SkilfuI, free, open. 
3. Sure, pleasant, clear. 4. Wonderful, near, name. 

4. ° Compare the adverbs : 

1. Late, long, constantly. 2. Often, soon, far. 3. Ele-, 
gantly, well, attentively. 4. Badly, near, diligently. 
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QUINQUAGESXMA LIÇÃO 

ADVERBS 
Table of simple adverbs 



ADVERBS OF 


MEANING 


ADVERBS OF 


MEANING 


Aífirmation : Yes 
Negation : No,not 


Sim 
Não 


/ Perchan- 
Probabilítj: ] tce 

( Perhaps 


Por acaso 
Talvez 



Table o£ eompound adverbs o£ place 



Roots, Rest in 

(rWts) (re^t) 
Raízes, 
Repouso 


Mo tio o to 

(mô^chcen ) 
Mo\imento 
para (á) 


JVÍotioii from 

Movimento 
de (lá) 


Cause 

Causa 


Here, aqui, cá 
There, alli, lá 
'Whcre, onde 


Hither.para 

(hi'thosr)[onáe 
Thither, para 

(thVthoar) flá 
Whither, para 
(hiWthoer) [onde 


Henee, d'aqvii 

(hen's ) 
Thenee, d'alíi 

( therCs ) 
Whence, de on- 
(huerCs) [de 


Thereíore, por 

( lhe r for ) [isto 
YVhereíore,por 

(kuê"rjôr) [que 



ADVERBIAL PHRASES 

(adçcer'bial frê"ziz) 

Locuções adverbiaes 



At the merey of, á mercê de. 

(moer' si) 
At least, ao menos. 
At onee, de uma vez. 
Hy tiieaiis, de modo algum, 
tíy and bv, logo, immediata- 
[mente. 



Close by, pertinho, juntinho., 
(hWz) 

Ever sinee, desde então. 
For ever, para to 3o o sempre. 
Just now, agora mesmo (pas- 
[sado). 

Mueli ado, muita pena, muita 
(adt/) [dificuldade. 
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Now and «>eij, de ve?. em Scareely ever, quasi nunca. 

[quando. (skcefsli) 

Not at ali, de forma alguma. T,g and iro (jro), de cá e de lá. 

Of eourse. naturalmente. To-night, esta noute. 



Gramniar í gramm atiça : 

110. — ■ Com excepção de enouKjjli, os advérbios precedem os adjec- 
tivos ou os outros advérbios que modiíicam. Ex. : 

Fle&saiit enou^l*. Bastante agradável. 
Too large. Demasiadamente largo. 

111. — ■ E' facultativo, em geral, collocar.o adverbio antes ou depois 
do verbo que modifica. Entretanto, convém attender ás tres consi- 
derações seguintes : 

a) Coíloca-se entre o sujeito e o verbo nos tempos simples e entre 
o auxiliar e o verbo nos tempos compostos. Ex. : 

Paul never studies, Paulo nunca estuda. 
You will soon go, ireis cedo. 

b) O adverbio, quando depois do verbo, nunca se pode intercalar 
entre este e o complemento directo. Ex. : 

Mari ha has draicn the landseape very well. 

Martha desenhou muito bem a paisagem. 

o) Collocam-se sempre antes do verbo os advérbios de tempo que 
se referem a um periodo indefiníto, como never, oftep, always r 
so$i]t. Entretanto, excescio nalmente, estes mes.nros advérbios vêm 
depois de to foe. Ex. : 

We never speah Hl oi anybody. 

Nunca falíamos mal de ninguém. 

We are al-way$ aí home befofe noon. 

Estamos sempre em casa antes do meio dia. 



VOCABULARY 

Cliki, (tchVn), queixo. Nostril, (nosHril), venta, 

ÇrQokpd, (krWkidJ^ curyo. Gyebfurd, pomar. 
Fipmy, (ftâni), engraçado. (orUchard) 
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Orangc, ( o 'rendj), laranja. 
Apple, (d* peei), maçã. 
Pear, (p&r), pera. 
Méadow, (médô)., prado. 
Grapes, (gr&ps), uvas. 
Jéssamine, jasmin. 

( dje^samin ) 

To bre&tiie, respirar. 

(briHh) 

Pmk, (pirík), cravo. 
Wiedpipe, trachéa. 

( uirtdpãíp ) 



Limg, (loerfg), pulmão. 
To mh$ãe,(inhêH), inspirar. 

Weathcr/ ueHhcer), tempo. 
Bamp, (darríp), húmido. 
To cougíi, (koejf), tossir. 
To spit, (spft), cuspir. 
Handkercliief, lenço. 

(han^kcerlchif) 

To fancyZ/a^í^jimaginar. 
Troufole, incommodo. 



To eateh (1) a eold, apanhar uma constipação. 

To speak through tke nose, f aliar fanhoso. 

To thrust (2) one's nose in.., (throesH), metter o nariz ern... 

To tolow (3) one's nose (biô), limpar o nariz 



THE NOSE. — SMELLING. 

I have but one nose ; I think it is enough. Ifc stands 
in the middle of the face, under the forehead, above the 
chin and mouth, between the two eyes, not far from the 
two.ears. Now that you know its place, you will.be glad 
to know it has not always the same shape in ali the 
persons, It may be flat, pointed, straight, turned up or 
crooked. What a funny thing it is I. . . The cavity (ka* 
viti) of the nose is divided into two parts called nostrils. 

We use our nose to snaell the fruits of the orchard, 
the flowers of the meadow or forest, whatever they may 
be, oranges, apples, pears, grapes or roses, violets, pinks 
and jessamines. It ís also through òur nose that we breathe. 



(1) Vêtr os verbos irregulares, lição 48. a , pag. 231, n. 12. 

(2) Idem n. 15. 

(3) Idem n. 5. 
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The air (ê s r) goes through i?he nose, mouth and windpipe 
to the lungs. Of course to go out it takes the same way... 
If we do not pay attention we can easily inhale a noxious 
gas. 

When the weather is cold or damp, I often catch a 
cold. Then I feel a pain ia one of my lungs or in both; 
I cough anal spit very much ; I want many handkerchiefs 
every day to blow my nose. It is the most disagreeable 
trouble that you can f.ancy. 

Several persons speak through the nose : I do not 
like it at ali. 



" Do not thrust your nose where you have nothing to do. 
Exercícios. 

Conjugate : 

a) negaiively : To catch a bad cold. 

b) affirmatively : To speak through the nose. 

c) inlerrogatively : To thrust one's nose in a bad 
business. 

d) interrogatively and negafávely : To blow one's 
nose without any noise. 

Versão L. 

I. — The inhabitants of Brazil, who are now almost 
forty million, were then probably little more than half a 
million. 2. I was at home ; I was not therefore taking a 
walk at that hour. 3. Ambrose (Arríbrôz) carne thence 
and he goes thither. 4. It is now the fifth handkerchief 
Clara (KWra) takes to-day ; yesterday she caught a 
very bad cold. 5. She wouLd neither tell me where she 
had left the letter, nor why ahe did not accept. 0. Grand- 
mother spoke through the m&e ; tk#refore, the oftenest 
she could not be unders&ooC 7. Let them know that ai- 
verbs of place indicate (Mdikêt) either rest in, or motiom 
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to 7 or motion from, or cause. 8. I onee went there, in the 
middle of winter, but I soon carne back, wlien I saw it 
was snowing almest every day. 9. Lucy perhaps had the 
intelligence (inteVlidjens) of Margaret, but Margaret 
certainly wanted the good will of Lucy. 10. In William' s 
cousin's grandfathe^s orchard we can see many apple- 
trees, orange-trees, pear-trees, and other fruit-trees, the 
name of which I do not remember. 11. You, therefore, 
who love the Christian virtues, teach your sons how to 
love them too. 12. I spoke to him three years ago and I 
have not seen him ever since. 13. Look at Peter* & funny 
f4at nose ! 

II. — Whence do you come and whither do you go? 
15. Now and then a noise was heard ; it was Frederic who 
blew his nose. 16. The weather is too much damp ; do not 
catch any cold. 17. Bernard has got a beautiful jessa- 
mine ; I lament I cannot smell it. 18. Hence it follows 
you have thrust your nose where you had nothing to do. 
10. Ambrose felt a trouble in both his lungs ; he breathed 
with difficulty. 20. Do you not dislike crooked noses? 
they are so ugly and funny. 21. This table shows there 
are three roots used in the formation of compound ad- 
verbs of place : here, there and where. 22. Nostrils are 
the two cavities the nose is divided into. 23. If you 
inhaled this noxious gas, you would cough and spit very 
much ; you would perhaps feel a very disagreeable trouble. 
24. No, my dear, you cannot fancy how beautiful is this 
meadow enamelled with sweet smélling flowers ! 25. At 
lesson time, the natural history teacher said to me : 
" You would please me much if you explained us the right 
position of the nose and chin in the human body. 26. Oran- 
ges, apples, ananás (anPnaz) and pears are fruits ; roses, 
violets, pinks, tulips and jessamines are fine flowers. 

III. — ■ In the beginning God created (krifftd) the 
heaven and the earth. 28. Of course, when you breathe, 
the air goes in and out through your mouth or nose ; but 
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it always passes through the windpipe to arrive at the 
lungs. 29. They troubled me thus for some time. 30. We 
eatch oranges on orange-treeg ; do we not? 31. Louisa 
and Clara tried to learn this same table by heart and 
found it too difficult. 82. Bananas (ban&naz) are called 
AdanVs fig (adairts fVgz) in England. 88. How dear 
to my heart are the sceneries (sVnriz) of my native 
country ! 84. Thither and wither, hence, thence and 
whence are compound adverbs of piace denoting (dinâl 
iing) the former motion to, the latter motion from. 
85. Herefore and therefore also derive from the same 
roots but they denote neither rest in, nor motion to or 
from, but only cause. 88, They will corne back the soonest 
possible. 87. Do you not like figs better than ananás? 
38, Yes, I do not forget you passed on without explai- 
ning what geography deals with. 80. Do you think it is 
possible to like wine and to dislike grapes? 4®. The 
headmistress did not immediately go down when she was 
sent for. 



Tíiema L. 



í. — Gustavo inspirou um gaz nocivo ; agora elle está sentindo 
serio incommodo. 2. Que tempo agradável temos este anno ! não é 
nem quente, nem húmido, nem muito frio. 8. Um rapaz bem educado 
nunca cospe no soalho. 4. 11 Eu gosto de cravos, Guilherme gosta de 
jasmins ; gosto de Gustavo e Gustavo gosta de mim dizia um dia 
Carlos, a um amigo delle. 5, Ha pessoas que viv$m e respiram com um 
só pulmão. G, Quando você tossir ponha o lenço diante da bocca para 
não fazer tanto barulho. 7. Clara foi imprudente ; sahíu e apanhou 
uma constipação. 8. Kaquelle instante não estávamos em aula,-por 
isso não pudemos decorar este treeho de poesia, 9. Margarida vinha 
para quando I^ucia ia para lá. 10. Desde então aqueíle homem não 
me inspirou mais confiança. 11. De vez em quando ouvia-se um 
barulhinho : eram as avezinhas que brincavam e cantavam nas 
laranjeiras do pomar, 12. Gozávamos frequentemente da vista de 
verdes prados esmaltados de flores delicadas e cheirosas. 13. Anna 
gosta mais de peras que de maçãs : no pomar delia ha muitas arvores 
fructiferas como laranjeiras, bananeiras, macieiras, péreíras, etc. 
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II. — • Esta noute vou reflectir seriamente no que preciso fazer 
amanhã. 15. Viver á mercê de suas paixões não é viver. 16. Meus 
paes não puderam de maneira alguma vir me visitar domingo passado ; 
vjrão provavelmente ^ próxima quarta-feira. 3.7. W qesagradabilis- 
simo tossir todo o dia. 1#. Gomo posso cheirar com a constipação 
que tenho I é impossível. 19. Jayme, não f aliarias fanhoso si abrisses 
mais a boeca quando falias. 20. O Snr. deve saber que o nariz não 
tem a mesma fórmg em todas as pessoas ; olhe I o de Alberto é chato, 
o de Alfredo pontudo, o de João curvo, e assim por" diante, 21. Os 
advérbios compostos indicam ou movimento para, como "para cá '% 
"para lá ", " para onde " ; ou movimento de, como " de cá " 4e 
lá " de onde " ; ou finalmente causa como " por isto " pelo que 
22. Vovô estava muito constipado ; não podia mais respirar pelo 
nariz. 23. E' muito feio metter o nariz onde não se tem nada que 
fazer. §4. Quem pôde imaginar o incornmodo que sentimos ao inspir 
rarmos este gaz nocivo? Púnhamos o lenço diante da £>oçca mas entrava 
pelo nariz. 25. O pobre do menino ia de cá e de lá sem saber o que 
estava fazendo. 26. Lúcia, precisas decorar estas locuções adverbíaes 
para ires á escola o mais cedo possivel. 

III. — Tome o lenço, limpe o nariz, depois fale alto ; nós o escu- 
taremos com attenção. 28. Peço-te perdão, meu caro ; mas, agora 
mesmo, eu estava dizendo que não posso modificar minha resolução. 
29. Não sabias que as bananas se chamam figos de Adão na Ingla- 
terra, sabias? 30. Sem passar pela trachéa, o ar não pôde chegar 
aos pulmões. 31. São três as raizes dos advérbios compostos : íf cá 
"alli", "onde" ■ tqdas indicam repouso num lugar. 3g. Pertinho 
da casa do tio do amigo de Bernardo, ha de UJP lado ura grande pomar 
com muitas figueiras, do outro lado um lindíssimo prado. 33. Hontem 
verifiquei que Ambrósio tinha esquecido que o adverbio não se pôde 
collocar entre o verbo e objecto directo. 34. O tempo está muito 
húmido, toma teu sobretudo para não apanhares constipação. 35. 
Este menino gosta muito de fructas ; entretanto prefere o ananaz 4§ 
uvas. 36. Porque abaixas assim a cabeça, Alfredinho? arrependes-te 
de teu crime? 37. Maria não é nem myope nem presbyta e usa óculos, 
38. Com régua e compasso, este alumno não poude construir um 
angulo de 9(R 09. No Brazil, o Amazonas corre de oeste para leste 
e desagua no Oceano Atlântico ; é o mais fcello rio da America do Sul. 
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Exercicios. 

1. ° Write again the folio wing wrong sentenees plaeing 

the adverb m its right place. 

1. The master taught very well the boys. 2. Gustavus 
should have begurx sooner to leam. 3. He carne always 
late. 4. Such ,a thing has been often said. 5. My little 
niece only can read ; she cannot write. 6. Ali well is that 
well eads. 7. How many animais have been. described 
already. 8. In Asia elephants very easily are domesti- 
cated. 9. We must strictly follow this rule. 10. You must 
very attentively listen. 11. We went to São Paulo almost. 
12. William has too late come. 13. He visits in winter 
us daily. 14. She was alarmed much when she saw her 
son in so bad a condition. 15. Henry was enough glad 
to leave so cold a climate. 10. Leave here the books, 
immediately go and to morrow return. 

2. ° UiSe one of thc Eollowing adverbs appropriate to 

the meaning o£ the sentenee : attentively, already, 
often, the sooner, well, only, whence, too late, 
yesterday. sooner. 

1. The musie master does not teach his pupils... 
2. Clara will arrive. . . to day ; therefore she will not be 
punished. 3. We have . . . learned six lessons in the history 
of Brazil. 4. Our teacher is. . . strict (strVkt), not severe. 
5. Little Ambrose carne. . . ; he will be punished. 0. You 
should reflect . . . on what you were going to say. 7. Good 
grand-mother caught a bad cold ... 8. As a good Chris- 
tian he . . . went to church. 9. . . . did you come when 
I saw you in company of my old aunt? 10: ... you will 
arrive, the hetter for us. 
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QUINQUAGESIMA PRIMEIRA LIÇÃO 

PREPOSITION 

(prepôzVchcen) 

Tablc of prepositions 



Rela- 
tioa of 



Time 



Placo 



djent)( 



Preposi- 
tions 



Since 
THÍ, until 
Durmg- 

(cen'til) 



At 
\ In 
Near 



To 

From 



By 

Througa 
With 



Meaning 



Desde 
\té 

Durante 



A, em 
Em, de 
Perto de 



Para 
De 





' On,upon 


Sobre, em ci- 


■í 1 


[ma 




Down 


Em baixo, 






[debaixo 




1 Abovo 


Acima, sobre 


—ri < 
cq 


\ Behind 


Atraz,porde- 


i-3 




[traz 


O , 


' Bofore 


Ante, diante de 


aZ I 


Below 


De baixo, poi 






[baixo 



Por 
Por 
Com 



Relation 
of 



Time 
and 
Place 



Cause 



RefereuceN 

(re> < 
ferens) j 



Exclus 

(eksklíu, 
djcen ) 



Oppositionf 

(opozi' < 
choon) ( 

Possessiô» 

(poze' 
chcen) 



Prepo- 
sitions 



Meaning 



At 
In 
Ou 

Beforo 
About 


A, em 
Em 

Em, sobre 
Antes, ante, 
[diante de 
Perto, por 


Between 

Ttv 


Entre (dúas 
[cousas) 


For 


Porque, para 


From 


De, desde 


On 


Sobre 


Of 


De 


About 


Acerca de 


tVithout 
Save 


Sem, fora de 
Salvo,excepto 


Except 


Excepto 


But 


Senão, não... 
[senão 


Against 

With 

Of 


Contra 

Com 

De 


To 


De 



PREPOSITIONAL PHRASES 

( prepôzV chcenal fr£ziz) 



Aeeordincj to, conforme. 
By means oí, por meio de. 
For Hie sake of, por amor de. 
(sek) 



In addition lo, além de. 
In ease o£, em caso de. 
ín comparison to, em compa- 
[ pagão de. 



Preposition 

In eoríís,eqU€5m*e ©i; em conse- 
quência de. 
lu favor o ff (f&vosr), a íãvor dé. 
ísi opposilíon to, em opposi- 
[ção' a. 

Ih respeet of, a respeito de. 
'"' (HspêkH) 
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fii spite ai, a despeito de. 
(spãVt) 

liisí&nd of ,em lugar de, em vez de 
Ott steeount oí, por causa de. 

( akhãúnH ) 
\Vith régàrd, com relação a. 

(figafd) 
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.sê G^arsiixiar : gramm atiça : 

4 112. — ■ Preposição é palavra invariável que rege- num caso obliquo 
Um substantivo ou um membro de phrase substantivado, indicando 
k relação' que existe entre elle e o verbo, o adjectivo, ou outro nome.Ex.: 

TIke boy was on tUe wall. 

O menino estava ern. cima da parede. 

This mau is igoorstnt of letters. 

Este homom não conhece literatura. 

A momerit of suprem e joy. 

Um momento de suprema alegria. 

Observação. — Clássificam-se as preposições altend'endo ás 
relações, que exprimem. 

113. — - Ha muitos verbos transitivos rnglezes que se traduzem por 
verbos transitivos portuguezes e vicé-versa. Ex. : 

Can you underst&liã íítis dHSicuH problem ? 

O Siar. pode entender este diffrcií prò'bl*ema? 

114*., — Ha muitos verbos transitivos - inglezes que se traduzem por 
verbos intransitivos portuguezes e' vice- versa. Ex. : 

The liéàd-mastèr entereã lhe class-room wheis... 

O director entrou ria anila quândo... 

Escuto attentamente o meu mestre quando falia. 

í íisten attentively to my ieachev wh eu lie speaks. 

115, — Um mesmo verbo intránsitivo em ambas as línguas não 
exige sempre a mesma preposição. Ex. . 

Rohert often laughs at us. 
Roberto muitas vezes se ri de nós. 



Wliat clid it consist of ? 

Em que consistia isso? 
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116.. — A preposição que ordinariamente precede o. pronome 
que eíla rege, pôde separar-se dèlle e eollocap-se nú fim da phraso. Ex.: 

* + . Z~ i à& que estais f aliando 7 

What are yúii speaMhg of? ) ' 

•117. — Supprime-se a preposição diante de adjuntos adverbiais 
circumstanciaes de tempo precedidos de last, next,©neou de um 
demonstrativo. Ex. : 

Last wéeK, na, semana passada. -í**- 
Next montli, nô mez vindo íiro. 

One w inter motraing, por uma manhã de inverno. 
Tfcât véry same ãuf, naquelíe me sírio dia, 



VOCABULAR! 



Cheek, (tehVk), bochecha. 
Outsidc, exteriormente. 

(ãtftsãld) 

Lip, (Wp), lábio. 
Iiisíde, interiormente. 

( irfsãíd ) 

To eiMbcd,(mk'4 cravar. 
Jaw, ^/qJ, maxilla. 
Giim, (goe^mji gengiva. 
To deeay, cariar, arruinar.- 
(dikê' ) 

To stop, (sto'p), chumbar. 
To poli out, arrancar. 

(puH) 

Tô ■ yawíi, (icfn)^ bocejar; 
Palate, (pcClêt), paladar. 



The trath, a verdade. 

(tfuHh) 

Ter foaèkMte, desacreditar, 
(hcfkbãít) [detfahir. 
Fellowmcii', semelhantes. 

( feVlôme n ) 

Food, (fã' d), alimento. 
To tas te, (têsH), provar. 
To griad (i), triturar, 

(çrãirfd) [moer. 
Oldness, ( ôVdnes ) , velhice. 
To appear, apparecer. 

( apVr) 

Wisdonr, sizo, sabedoria. 

( utâdcèm ) 

Ache, (é*k), dor. 



To bite Ia two (2), (bãVt), (morder), cortar em dous. 
To tear inlo pieees (lê y r) (3), rasgar, fazer em pedaços. 



(1) Vêr o& verbos irregulares, lição" 48, pag. 231-,- n. 1. 

(2) Idem n. 14. 

(3) Idem , n. 5. 
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THE MOUTH — THE TONGUE — TASTING. 

Between the two cheeks, under the nose and above 
the chin, stands the mouth, limited outside by the upper 
lip and the lower one. Inside we find the tongue, the teeth, 
embedded in the jaws and the guras covering the jaws. 

/Thé tongue and the palate are the special organs of 
tasie. We taste our food with our tongue ; we use our 
teeth to eat. The incisors (insãVscerz) serve to bite the 
food in two ; the canines (kcCnãlnz) tear it into pieces ; 
finally the molars ( môHcerz) grind or masticate ( masHikêt) 
it. 

In the upper jaw as well as in the lower one, just 
in front, are embedded the four incisors ; between them 
and the molars, stand the canines, one on the right and 
one on the left ; after them, on both the sides too, come 
the molars, or double teeth in number of five. The last 
four molars appear very late *, sometimes only in oldhess 
and are, perhaps for this reason, called wisdom-teeth. 

Are you subject (soebdjehH) to tooth ache? Go tró Mie 
dentist (derítist), as soon as possible ; he will attentively 
examine your teeth ; and, if you have any decayed he 
will stop it ali at on.ce * in this marrner you will not be 
obliged to pull it out. 

Have you ever thought of what you can do with your 
mouth? Listen to me an instant : you can speak, sing, 
laugh, smile and yawn. You sing, laugh or smile when 
you are joyful ; you yawn when you are either sad, 
sleepy or lazy. 



Remember that the tongue was given to man for him 
to speak the truth and not to backbite hís fdlowmen. 
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Versão LI. 

I. — The tongue moves within the mouth ; it is undoub- 
tedly the principal organ of taste. 2. Accorqjng to 
the orders she had received, Ann went back to ÍCondon 
instead of going to Paris. á. The child looked at itsWother; 
smiles of tenderness played on her lips. 4. If youWve a 
tooth decayed, send for the dentist, he will stop it ; Bj4t 
do not allow him to pull it out because, later on, you 
would repent it. 5. When \ve eat, we cut (1) our food ia 
two with the ineisors or we tear it into pieces by means 
of the canines before we masticate or grind with the 
molars. 0. Is it possible Stephen should be elected 
(ilekHd) in opposition to Charles? 7. Prepositions and 
prepositional phrases, indieate relations of agent, càuse, 
referenee, exclusion, opposition and so on. 8. If tasting 
is not the noblest it is perhaps the most useful of the five 
senses. 0. AU our teeth, thirty two, are embedded in the 
upper and lower jaws. 10. Taste this apple ; do you not 
like it better than that ananás? 11. Outsi*de the cavity of 
the mouth is limited by the lower and upper lips. 12. On 
account of Alexander' s headache we could not go to our 
grandfather's last week. 

II. — In spite of ali her efforts (effcerls) old Peter' s 
niece could hot understand the problém. 14. He who 
backbites his fellowmen shall not enter heavens, says the 
apostle (apo'scel) St. Paul. 15. The poor creature will be 
torn into pieces by the terrible animal. 16. Inside nothing 
could have been observed because he did open his mouth. 
17. Frederic is already getting old, however his wisdom 
teeth have not appeared till now. 18. I see you yaw T n : 
it is clear that the lesson does not please you. IS. Goffee 
wants to be well ground. 20. Speak against yourself but 
never against truth. 21. Of course, in case of impossibi- 



(1) Vèr os verbos irregulares, liçào 48, pag. 231, n.° 15. 
17.° — Lingua Tnzle.a —I o Meíhodo. 
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lity (imposibVlili) we should not be obliged to come. 

22. Ibeg your pardon, Madam, I have yawned, it is true, 
but I am neither sad, nor lazy ; I am sleepy, because I 
have beeii working from the morning to the evening. 

23. For the sake of virtue, never speak in such an impru- 
dent hianner I -24. How many incisors, canines and 
molars are embedded on the left side of your upper jaw? 
2í£ f In addition to theír lessons, my sehool fellows should 
resolve two pxoblems on geometry. 26. We serve (scer'v) ' 
a monareh ( mo"nark) whom we love and a God whom we 
ardore. 

ISÍ. — Cicero (SVserô) had an intolerable tooth ache : 
he ran to the dentisfs who would neither stop nor pull 
it òut. 28. Prepositions must be classified (klcCsifãíd) 
according to the relations they express. 29. Without the 
love of God a well ordered life is impossible. 30. Rernen- 
ber that temperança (tem? perans) elevates and ennobles 
man ; we must eat to live but we should not live to eat. 
31, Here she carne to tell you what shè did know ; why 
did you not listen to her? 32. Everybody. sees you are 
ashamed ; your oheeks are so red ! 33. He who is not for 
me is against me, said Jesus Ghrist, Our Lord, 34. Do 
you know that when Albert is angry he tears his books 
into pieces? 35. Yesterday he got a bad mark, for this 
reason he íooked no longer at the blackboard. 36. You 
will have completed your sixty five years before this 
work is published. 37. School boys carne back to sehool 
after enjoying two months' holidays. 38. AU is vanity 
(vcCniti) in this world. 39. Whom are you laughing at? 
40. Little by little they knew the history of the Middle 
Ages quite well. 41. It was impossible for her- to give a 
look at her arithmetic lesson. 

Thema IX 

I. — A bocca está entre as duas bochechas, acima do queixo, e 
debaixo do nariz. 2. Milton é um d'aquelles meninos que pensam que 
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a bocca foi dada ao homem para desacreditar seus semelhantes. 3. Dos 
trinta e dous dentes, ha quatro que não apparecem senão na 5 velhice ■ 
por essa razão talvez é que se chamam dentes de sizo. 4. Você boce- 
jaria si o que o professor diz lhe agradasse? 5. Exteriormente a bocca 
é limitada pelo lábio superior e pelo. iabio inferior 6. Si a vista é o 
mais nobre dos cinco sentidos humanos, não podemos dizer que o 
gosto é talvez o mais util? 7. Esta menina tem o paladar muito 
delicado ; não gosta de nenhuma das fructas do nosso pomar. 8. Nunca 
bocejo sem pôr a mão diante da bocca ; sou bem educado s não é? 
9. A lingua humana é a melhor e a peior cousa : por ella os bons 
cantam as glorias do Creádor do mundo, e os máos desacreditam seus 
semelhantes. 10. E' possível, nieu câro i já tens os dentes de sizo e 
ainda não tens sizo algum. li. Decorámos já todas as locuções pre- 
positivas ; mas sabíamos que as preposições devem sér classificadas 
de accordò com as relações que exprimem; 

II. — Faça o favor de provar estas uvas ; dtr-me-á depois o que 
pensa a respeito delias. 13. Sorrir é uma cousa, bocejar é outra 
sorrimos quando estamos alegres e bocejamos quando fatigados ou 
cohi preguiça. 14. Ella não trouxe senão tres livros um dos quaes 
posto em pedaços pelo irmãozinho de Alexandre. 15. Temos dous 
máxillares, o superior e o inferior, nos quaes estão encravados os dentes 
16. Os peixes não podem viver sem agua e as aves sem ar. 17. Anna 
não quiz provar, o ananaz que eu lhe dei ; .gosta mais de laranjas^ 
18. A despeito de sua opposição, irei para a Bahia antes do fim do 
anno. 19. Pelo amor da justiça, Senhora, diga o que viu e ouviu. 
20. Quando tiveres um dente cariado, va ao dentista ; elle o chum- 
bará immediatamente. 21. De vez em quando Roberto ficava tão 
envergonhado que cobria o rosto com ambas as mãos. 22. O apostolo 
diz : " quem desacreditar seus semelhantes não entrará nos céus 
23.. Não quiz arrancar o dente, porque, dizia ella, não poderia mais 
falíár claramente. 24. Em vez de cantar comnosco, elle rasgou seu 
livro e começou a chorar muito amargamente. 25. Este cachorro é 
muito bom ; morde os que não conhece. 

III. — Lembras-te, Antonio? choravas de manhã até a noute ; 
sentias uma dor intolerável nos ouvidos, não ouvias nada... 27. A 
verdade é agradável, entretanto ha verdades desagradáveis. 28. 
Saiba, meu caro priminho, que o homem come para viver, mas não 
deve viver para comer. 29. Pouco a pouco li a historia da Inglaterra. 
30. Com os incisivos cortamos, com os caninos rasgamos e com os 
molares mastigamos os nossos alimentos. 31. Interiormente esta 
igrejinha é lindíssima ; gosto muito do altar de Nossa Senhora. 

32. Vovô veiu me visitar logo que soube que eu não estava bom. 

33. Ella não via seu irmão desde Janeiro. 34. De que estava a Senhora 
f aliando quando entrei? 35. Paulo, pensaste alguma vez no que 
pódes fazer com a bocca? .36. Que molequinho I brinca todo o dia 
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e chora quando o professor o castiga ! 37. Está muito frio e húmido, 
estou tossindo, 38. Dá aos pobres que te estendem a mão ; são os 
amigos de Deus. 39. Como pôde o Senhor dizer que perdi meu tempo 
si, em menos de meia hora, decorei todos os. rios, lagos, cabos e mon- 
tanhas dá America do Norte. 40. Carlos não será promovido porque 
não estudou bastante. 

Exercícios. 

1. ° Writc iii the past, and in the future, tlie text: 

" The mouth — The tongue — Tasting ",page256. 

2. ° In 41ie above exercise (Versão L) piek out ali the 

prdfnouns and divide them into subjects, giving 
the nouns for which they stand. 

3 o Complete with 41 off, from; among, without, to, 
with, by, at, oi, on, above, for " aecording to the 
ineaning. 

1. Reflect... the future. 2. No mau is quite inde- 
pendente, others. 3. The following work differs in 
many important respects. . . ali the others. 4. Presently 
the sun was just. . . the horizon ; it was day time. 5. I 
did not see her. . . them. 0. Children are loved. . . their 
innocence. 7. She will do nothing at ali. . . a little reward. 

8. The king's palace stands far. . . our country house. 

9. They will learn... practice, 10. Gan you come... 
me to day in the afternoon? 11. I was told you were 
goiug... Constantinople. 12. Martha smiled... her 
brother's simplícity. 13. Young William was too ambi- 
tious... reputation. 14. Adolphus took... his hat and 
spoke to the headm&ster. 

4.° Make eompound nouns meaning : 

1. The window of the class, 2. A glass used for wine. 
3. Problems on geometry. 4. A penholder made of ivory. 
5. The day of Gharles's birth. 6. A house in the country. 
7. A bottle for ink. 8. A composition in English. 9. A 
cold night in July. 10. A glorious day in summer. 11. The 
inspector of the school. 12. The table on which coffee 
is taken. 13. The white oil-cloth which covers the table. 
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Grammar : grammatica : 

118. ■ — ■ Conjuricção é uma palavra invariável que liga as orações 
de uma sentença ou de um período ou coordena as palavras de uma 
mesma oração,' indicando as relações de umas com outras. Ex. : 

The sides ave equal, therefore the ancjles are equal. 

Os lados são eguaes, logo os ângulos são eguaes. 

Mary and Marejarei have just gone out. 

Maria e Margarida acabam de sahir. 

Observação. — Conforme as relações que exprimem dividem-se 
as conjuncções em tres grupos : copulativas, disjunçtivas e correlativas, 

119. — - Omitte-se frequentemente a conjuneção thaÉ depois dos 
verbos principaes to íiiid, to hear, to know, to say, to tell e 
outros semelhantes. Ex. : 

We knew (...) you were quite right. 

Sabíamos que tinheis perfeitamente razão. 

120. — A conjuneção \t supprime-se muitas vezes no subjunctívo. 
Colloca^se então o sujeito depois do verbo. Ex. ; 

Oh! could I fly, I' d fly with thee ! 

Oh ! si eu pudesse vôar, eu voaria comtigo 1 

VOCABULAR! 



Touch, (tceHch), 
FceliíMj (1), tacto. 

(fVling) 

'3kin, (skín), pelle. 
End, extremidade, fim. 

(eríd ) 

Arna, (afm), braço. 
To joíh, (djoHn), unir, ligar. 
Wrist, (ris*t), pulso. 
To elose, (kWz), fechar. 
Fist, (fisH), punho. 
Back, (bale), costas. 
Finger, (firígeer), dedo. 
Thumb, (thtâm), pollegar. 



Rhig, (riríg), anel. * 
Rougk, áspero, grosseiro. 

(raff) 

To touch, (tceftçh), tocar. 
To puí on (2), pôr, vestir, 
(pu't) [calçar. 
Sipooth, (smffth), liso. 
Servant, ( scer^vant ) , criado. 
To wash, (ucfeh), lavar. 
To cleaii, (klVrp), limpar. 
To dress, (drés), vestir. 
To takeoítí (3), tirar, despir. 
Shoe, (chã), sapato. 
Topress op^p/VsJapertar. 



(I.) Vêr as verbos irregulares, lição 48. a , pag. 231, n. 8. 
(2) Idem n . 15. 
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To sliut (l)/cAce'íJ, fechar. 
Fly, (flãi), «mosca. 
To tease, agastar, ater- 
ia ti>z ) [mentar. 



To pull, (pvM), puxar. 
To shake(2),(^/iá7í;),sacudir. 
To pouF dowii, derramar. 



To shake faands with, apertar a mão de. 
To elap (klcCp) oíie's hands, bater palmas. 



THE HANDS — TOUGH OR FEELING. 

Now two words ou the last human sense, touch or 
feeling, the organ of which is not only the skin that covers 
the whole body from the head to the- feet, but also spe- 
cially the two hands. 

The hands are at the end of the arms, being joined 
to the latter by the wrists. Glosed they take the name of 
fists. They are composed of two parts, the palm (poím) 
and the back and each of them has five fingers : the 
thumb, the índex (irídehs), the middle finger, the ring 
inger and the little finger. 

I touch many things or objects with my hands to 
fknow whether they are smooth or rough, soft or hard, 
light or heavy, warm or cold, and so on. They certainly 
are my best servants. Is it not by means of them that I 
take my food, wash my face, blow my nose, clean my 
ears, dress myself, put on and take off my shoes and hat, 
press on the electric button when the door is shut and I 
want to enter ? ■ 

While the good pupil makes use of his hands to write 
his tasks, draw a figure, a flower or aJandsoape, open 
and shut his books, íurn over the page at the reading 
leason, etc, the bad one oatohes fíies, teases his school- 



(1) Vôr 03 verbos irregulares, lição 48. a , pag. 231, n. 15. 

(2) Idem n. 6. 
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fellows by pulling their hair and ears to make them cry, 
pours down the ink on the floor, on his copy-books or on 
his desk, tears (1) his books into pieces, etc. etc. . . . 

Do not forget to shake hands with your masters when 
you come in or go away. 

Never clap your hands when a bad boy disobey 
(clisobe*) his parents or teachers. 

Versão LII. 

I. — Touch or feeling is a very important sense the 
organ of which is the hand. 2. She did not examine the 
compasses ; she thought however they were perfect. 

3. We shall certainly go, yetwe cannot fix (fVks) the day. 

4. Adolphus broke his left arm when he fell down from 
that high tree. 5. Paul, do you know whether Margaret 
is gone out or not? 6. While Stephen was pouring ink 
into his inkstand, Robert shook his arm and a large blot 
áppeared on the white sheet of paper. 7. Let us put on 
our black shoes. 0. Alexandre will not write this exer- 
cise : therefore he is not only disobedient (disobVdient) 
but also very lazy. 9. Go to England in order that you 
may have practice in speaking English. 10. The two 
wrists join the hands to the arais. 11. To know whether 
an object is smooth or rough, soft or hard, I must touch 
it, press it between my fingers. 12. As he does good to 
the others, so shall others do good to him. 13. Do not 
forget that the hands, when closed, take the name of 
fists. 14. The whole body from the head to the feet is 
covered by the skin. 15. They went out as it struck tén. 

16. As Lucy did not work, she must not be rewarded. 

17. Such impudent words broke my heart. 

IÍ. - — Both your father .and mother were kind to me. 
19. Take off your hat when you speak to your teacher 



(1) Vôr os verboa irregulares, lição 48. a , pag. 231, n t $ f 
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and shake hands with him when you come back home. 
20. Do you wish to-know the names of the five fingers 
of the hand? Listen to me a minute ; they are, the thumb, 
the index, the middle finger, the ring finger and the little 
finger. 21. He will not only learn no lesson but he 
will surely tear his books into pieces. 22. When she 
found the door shut, she pressed on the electric button ; 
then her old servant carne and opened. 23. In the hand 
the palm Is opposed to the back. 24. How satisfied 
should I be if I could see my aunt 1 So should we. 25. Ali 
the spectators clapped their hands when he was going 
to speak. 20. Though you had said it to him, he would 
not believe it. 27. John will return to Italy rather than 
live with his god-mother. 28. Yes, Sir, I cried because 
this little cad pulled my hair while you were looking 
on the other side. 20. With my right index I press the 
electric button as soon as I arrive at the entrance, door. 
30. Ambrose is a well bred boy ; he has never been seen 
to enter a room with his hat on his head. 

III. — Before God both the rich and the poor are 
equal. 32. While his teacher was explaining a difficult 
passage, James was catching flies or teasing his school 
fellows. 33. What a plucky boy is my grandfather's 
grandson 1 He is nearly teu years and he gets up at five 
in the morning, washes himself in cold water and dresses 
very modestly. 34. As he was punished, so you shall be 
if you tease this innocent creature. 35. Near the year's 
end, the river will be cleaned by ali of us together. 

36. He does it for fear that he be severely punished. 

37. If you tease her, she will pull your ears. 38. If 
you wish to lose your time, wash a black white í 30. To 
know whether a body is heavy or light, she puts it in 
the palm" of her hand, holds up and down her arm. 
40. We feel as happy as if we were in our native country. 
41; You ought to respect your parents ; take off your hat 
when* you want to t^lk with them. 42, The cbildren 
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clapped their hands and danced round the table. 
43. Ann's friends will visit neither Rome nor Constan- 
tinople. 44. Although he loved drawing, yet he declined 
(diklãVnd) the offér. 

Th ema III. 

I. — Todos os homens são èguaes diante de Deus. 2. Dize-me, Mar- 
garida, porque não vieste hontem? 3. Sim, senhores, ainda que eu 
não goste delle, bati palmas quando o ouvi fallar tão bem. 4. Tanto 
no 1.° anno como no 2.° Henrique foi sempre o primeiro. 5. Saiba 
você que é cruel e indigno atormentar os pobres animaes. 6. Francisco 
chorava porque Estevam lhe tinha puxado o cabelIo depois de ter 
feito alguns borrões no livro de leitura delle. 7. Tanto quando entram 
como quando sahem, os alumnos bem educados apertam a mão de 
seus professores. 8. Sinto-me tão bem como si eu estivesse em casa. 
9. Si fosses attento e applicado, corno pretendes, apanharias moscas 
e agastarias teus companheiros emquanto o professor explica as pas- 
sagens mais difficeis da lição? 10. Carlinhos não cantará como a 
madrinha delle desejava ; por isso é um menino desobediente. 11. 
Nenhum menino fallava quando chegámos ; na sala de estudo podia- 
se ter ouvido uma mosca. 12. O punho não é nada mais que a mão 
fechada. 13. Paulo não sabe fallar nem inglez nem portuguez. 

II. — ■ Quando passares diante de uma igreja, não te esqueças de 
tirar o chapéo : Jesus ali está. 15. Si a senhora apertasse o botão, 
o criado viria immediatamente abrir a porta. 16. Que bons criados 
são ás nossas mãos ! Lavam-nos o rosto, vestem-nos, abrem a porta 
quando desejamos entrar e fecham-na quando precisamos sahir. 
17. Cinco são os dedos da mão : o pollegar, o indicador, o mediano, 
d anular e o mindinho. 18. Como ella soffreu assim soffrerás. 19. 
Nunca vimos Ambrósio apertar a mão do director com o chapéo na 
cabeça. 20. Á'pelle cobre o corpo inteiro, desde a cabeça até os pés ; 
não é? 21. Não quereis ir á Itália para praticar mais facilmente o 
italiano? 22. Como o relógio desse meio -dia, sahimos rapidamente e 
voltámos para^ casa. 23. Quer brinquem quer estudem, estes meus 
alumnos estão sempre alegres e satisfeitos. 24. O pollegar é o maior 
e o mais curto dos cinco dedos da mão. 25. Não sacuda a carteira 
emquanto estou derramando tinta no tinteiro. 26. Como Roberto 
é bom para mim, assim sou bom para elle. 27. Quando quero saber 
si um corpo qualquer é liso, áspero, duro ou molíe, preciso tocal-o, 
apertal-o entre os dedos. 

III. — ■ Quer comaes quer bebaes, fazei tudo para a gloria de Deus, 
Nosso Senhor. 29. Não gosto deste autor, embora eu tenha lido todos 
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os livros delle. 30.'Adolpho não sabia si devia ir ou não. 31. Lúcia, 
com tres lições de desenho por semana, não poude desenhar nem esta 
paizagem nem o mappa da America do Sul. 32. Temos dous pulsos ; 
estão collocados entre o braço e a mão, ligando esta áquelle. 33. Em- 
bora não fixemos o dia, iremos certamente na próxima semana. 
34. Hoje vou pagar uma visita ao amigo do padrinho da Maria ; por 
isso, não posso calçar meus sapatos, amarellos. 35. Faço sempre bom 
uso de minhas mãos : escrevo minhas tarefas, abro e fecho a poHa, 
viro a pagina do livro quando leio e assim por diante. 36. Não deves 
bater palmas quando te acontece vêr um menino desobedecer aos 
paes delle. 37. Esta pessoa está sujeita a frequentes dores de dentes ; 
vae ao dentista quasi todos os dias. 38. Porque falias desta maneira? 
não sabes que estas palavras imprudentes me partem o coração? 
39. Como é bello e agradável o gorgear das aves no bosque 1 

Exercícios. 

1. ° Make sen íenees wiih s 

1. To do one's best. 2. For the sake of. 3. To shed 
bitter tears. 4. At peep of day. 5. To make fun of. 6. In 
opposition to. 7. To strike up an acquaintance. -8. In 
spite of. 9. To give one's ear. 10. By and by. 11. Little 
by little. 12. To speak through oneYnose. 

2. ° Give another lorm to the folio wing phrases : 

1. Martha gave her compasses to Margaret. 2. From 
whom did you get this pjcture-easel ? 3. We lent our 
rulers to little Peter. 4. She will never show you this 
letter. 5. Where do you come from and where do you go 
to? 6. Theold gentleman of whom I was speaking just 
now is Stephen's grandfather. 7. What did you think of 
when I carne in? 

3. ° Give : a) an adjective, b) a verb, c) an adverl> oí the 

same family as 

Destruction. Humility. Use. 

Activity. Affirmation. Joy. 

Equality. Public. Perseverance. 

Exception, * Comparisón. Gonsideration. 

Honour. Apparition. Collection. 

Solemnity. Jnstruction. Shortness. 
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QUINQUAGESIMA TERCEIRA LIÇÃO 
INTERJECTION 

( intoerdjek^chcen ) 



The principal 

Ah! '(a), ah ! 
Alas! (alcCs), ah i 
Away! fóra ! ora vamos ! 
Begone! fóra d' aqui ! 

(bigo'n) 

Behold! (biMld), eis 1 
Bravo! (brctvô), bravo! 
Courage! coragem ! 
Farewell! até logo ! 
Good bye! até logo ! 
Hark! (har*k), escuta ! 
Hurrah! viva ! hurrah ! 

(hurra 1 ) 



interjections are : 

Hush! caluda ! silencio ! 

(hcéch ) 

ludeed! devéras ! 
Lo! (lô), olha ! eis ! 
Look! olha ! 
O! (ô), ó ! 
Oh! (ô), oh ! 
Pooh! ( pu), ora I 
Pshawí (cho), ora ! 
Strange! esquisito i 

(strerCdj) 

What! qual ! qual o que ! 
Would to God, oxalá ! 



ÉVENING SONG 



I 

0 gladsome light 

(ô gla'dscem lâVt) 

Of the Father Immortal 

(o'v thi Fcfthcer Immortal) 

And of the celestial 

(aríd o'v thi silesHchal) 

Sacred and ble^sed 

(sê'krd arfd bWsid) 

Jesus our Saviour ! 

(Djtfzces ãWr S&vicer) 



II 

Now to the sunset, 

(nãu tu thi sce'nset) 

Again hast thou brought us ; 

(ag&n hasH thãã broH ce?s) 

And seeing the evening 

(arCd sVing thi Vvoening) 

Twilight we bless thee, 

(tuãVlãlt ui ble^s thi) 

Praise thee, adore thee ! 

(prê y z thi, adcfr thi) 
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III 

Father Omnipotent ! 

(Fa^thcer Omnipotent) 

Son, the Life-Giver í 

($os'n thi LãVf- GVvmr) 

Spirit, the Gomforter ! 

(Spirit thi kosm^osrtmr) 

Worthy at ali times. 

(uwr'thi cft oH tãVmz) 

Qi worship and wonder ! 

foV u(Br*chip arid umrídcer) 

(h. w. longfellow) 

Graramar : * grammaticà : 

121. — Interjeição é uma palavra invariável que exprime qualquer 
sentimento repentino da alma. Ex. : 

Alas! ali is lost fout honour ! 

Ah! tudo está perdido menos a honra ! 

122. - — ■ Qualquer parte do discurso que representar uma emoção, 
ou qualquer movimento súbito da alma, será interjeição. Assim as 
interjeições podem derivar-se : 

1. ° de um nome. Ex. : 

Peacel invoke (itwô?k) not his iiarne. 

Silencio ! não invoque^ seu nome. 

2. ° de um adjectivo. Ex. 

Strange! a noise in the air! 

Cousa exquisila! barulho no ar ! 

3. ° de um pronome. Ex. : 

What! he is daneing yet ! 

Qual! está dançando ainda ! 

4. ° de um verbo. Ex. : 

Hark! do you not hear the angeVs voice*?* 

Escuta! não ouves a voz do anjo? 

5. ° de um adverbio. Ex. : 

Away! the teaehei* is' comino ! 

Fora! o mestre vem vindo ! 
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VOCABULAR Y 



Trunk, (trcerfk), tronco. 
Glance, (glarUs), olhar. 
Front part, parte anterior. 
Tbroat, (thrôH), garganta. 
Backpart, parte posterior. 
Nape, (nê\p), nuca. 
Chest, (tchesH), peito. 
Belly, ventre, barriga. 
(beVli) * ' 

Rib, (ri?b), costella. 
Lower, (Wcer), inferior. 
IZesides^bisãVdz ^alem de. 
&&wels,(bãffelz), entranbas. 
Liver, (Wvcer), figado. 
Spleen, (splVn), baço. 
Kidney, (kVdni), rim. 
Shouider, hombro. 

( chôVdcer ) 

Upper, (oefpoer), superior. 



Elbow* (eVbô), cotovello. 
Thigh, (thãí), côxa. 
Knee, (rã), joelho. 
Shin, (ckVn), canella. 
Ankle, ( arúkcel ) , tornozelo. 
Heel, (hVl), calcanhar. 
.Toe,' (tô), dedo do pé. 
Calf, barriga da perna. 
(kcff) 

Holy, (hôHi), santo. 
Master-pieee, obra-prima 
King 7 (k irí g), rei . 
Being, (bfing), ser. 
B*âluty, (bluHi), belleza. 
Soul, (sô"l), alma. 
Likencss, semelhança. 

(lãVknes ) 

To soil, (scfil), maachar. 

£ 



THE TRUNK*— THE ÊfMBS. 

To-day, dear children, we are going tò finish our 
natural history lessons on the Ê^uman body. Let us have 
a glance at the trunk and limbs. 

The neck has a front part, the throât, and a back 
on.e, the nape. We use ourthroat to speak (1) and sin^ (2). 
The trunk, joined to the head by the neck, js also divkied 
into two cavities by the diaphragm (dãV afram) , the^hest 
and the belly. The forrner, limited by the sternum 
(stosr^ncem), ribs and spine (spãfn), contains the heart 

" — Ví;-V.,. * 

(1) Vêr os verbos irregulares* liçãõ '4-?£?, pag. 231, n. 7. 

(2) Idem n. 3. 
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and lungs, principal organs of circulation ( scerkíuW choen) 
and respiration (respire* chcen) ; the latter or the lowef 
cavity, also called the abdómen (aVáòmen), contains, 
besides the stomach (stoérnak), organ of digestion (didjes 1 
tchcen), the intestines (intesHinz) or bowels, livef, spleen, 
kidneys, ete. 

The limbs are four in number : two superior, the arms, 
and two inferior, the legs. The arais are joined to the 
trunk by the shoulders ; eàch of thern is formed by the 
upper arm, elbow and fore arm. The legs articulate 
(arWklíílêt) with the trunk ; their principal parts are the 
thigh, knee, shin, calf and the foot. In the foot we must 
distinguish the ankle, the heel and the five toes which 
have no special names. 



At the beginning the three persons of the Holy Tri- 
nity (TrVniti) said : " Let us make man in our imago 
(Pmêdj) and likeness.' 1 Then appeared the master-piec£ 
of the creation (krie* choen) . Indeed, man is the king of 
ali the other beings of the earth, not only by the beauty 
of his body, but also by the nobleness (nô"boelnes) of his 
soul. 

Corning (1) from Gpd, we return to God. In every 
place and at ali times, have we always been conscious 
(koríchces) of our great ílígnity (digniti) and gloric%s 
destiny? Let us never soil GocTs image in us. 

f 

Versão Lííl. 

I. — Ah ! what a glorious day ! let us go to grand- 
fatjiei^s. 2. Hurrah I our task is done and perfectly done ! 
3. The diaphragm divides the chesl, from the belly. 
4/'Remember that you are the master piece of the crea- 
tion ; f therefore be conscious of your dignity ; never soil 
óod's irriage in your soul. |5./,*Begone ! miserable (mi'ze~ 
, — 4 — . 1_ — 1 

(1) Vêr os verbos irregulares, lição 43. *, pag. 231, d. 14. 
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raboel) fellow, go where you please, we will neverfollow 
you. 6. She f elt on her knees and adored God who carne to 
her with so much kindness. 7. There are -two cavities in 
the human trunk : an upper one or chest and a lower 
one or abdómen ; the former contains the organs of eir- 
culation and respiration as tjâe heart and the two lungs; 
the latter, those o! digestiorías the stomach and thebowels 
or intestines. 8. Lo ! ali /are getting old and you shall 
do as the others, you shall disappear (disapVr) from the 
scene (sVn) of this world. 9. He took me upon his 
shoulders and brought me away ali at once. 10. Behold ! 
I see a fine little bird sing on the high tree before you. 

11. Hark ! hark ! what is the meaning of so many cries? 

12. Besides the stomach and bowels, the abdómen 
contains the liver, spleen and kidneys. 13. Paul and Ro- 
bert fell from their horses yesterday. 

íí. — King of nature, man is the noblest of ali beings. 

* 15. Look 1 have you ever seen so beautiful a scenery? 
16. Oh I send for the dentist ali at once in order that 
he may stop this tooth. 17. My father is gone ; alas ! he 

. shall never return. 18. Look at this boy ; he is a likeness 
of his mother. 10. Good bye, my dear, I am late ; I must 
go home the soonest possible. 20. Strange ! she had not 
any time to give a glance at herbooks before she went to 
school. 21. Whãt ! you, Louisa, you the most. serious girl 
that I know, you are losing your time in such trifles ; 
I do not understand you 1 22. The chest is limited in 
front by the sternum, on the sides by the ribs and behind 
by the dorsal (dor' sal) spine ; is it not? 23. Alas ! this 
poor creature we loved so much is no more 1 24. Would to 
God ! my dearest little friend, you were always the top 
boy of your class ! 25. Pshaw 1 why did you weep so 
bitterly? I was sure it was nothing at ali, 20. The two 
legs, inferior or lower limbs articulate with the trunk ; 
they are composed of the thigh, knee, shin, calf and foot 
with the ankle, heel and five toes. 27. Ah ! beautiful 
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artificial flowers Ann's mother bought ! 2$. O i those 
lips had language ! 

III. — The mystery (mis" ieri) of the most Holy Tri- 
nity is the mystery of one God in three persons. 30. To- 
day, I have a very bad thjpat, I have caught a bad 
cold and I cari neither sing.%à||r speak. 31. Good God ! 
I do not remember to h%& »|ad so profound a work 
in the sixty years of my lifèí^'32.*Hush 1 do not backbite 
her ; she sleeps for ever l 33. The two shoulders join the 
two upper limbs to the trunk ; do they not? 34, Gan we 
have a more glorious destiny? We come from God and we 
return to him. 35. Farewell 1 I want to be at home at 
noon exactly. 36. The throat and the nape are opposed to 
each other : the former is -the front part and the latter 
theback part of the neck. 37. Indeed ! but tell me how 
he could resolve so many and so difficult problems in so 
short a time ! 38. Away 1 little cad ; why do you thrust 
your nosp in this business? 39^ Look ! do you not see|i 
these little birds flying across the blue sky? They are" 
master-pieces of nature : God created them to delight 
our eyes by their bright colours and our ears by their 
sweet melodies ; in their own fashion they sing and 
publish the glory of their Greator. 40. Think worse of 
thyself and believe every one better than thyself. 

Thema LIO. 

I.: — Silencio ! si eu ouvir uma só palavra serás severamente casti-, 
gado. 2. "Ah!" escreveu Francisco I, rei de França, á sua mãe 
** tudo está perdido menos a honra ! " 3. Talvez eu va ; mas, si eu 
fôr, não f aliarei nem cantarei. 4. Oxalá J não tivesse eu nunca conhe- 
cido este homem ! 5. A coxa articula-se com os ossos do tronco e com 
a canellà. 6. Cousa esquisita ! este meu velho tio pensava ter perdido 
o chapéo quando este estava na cabeça delle. 7. No principio, dis- 
seram as tres pessoas da Santíssima Trindade : £t Façamos o homem 
á imagem e semelhança nossa". 8. Ahí sim! o pae do padrinho de 
Cicero é o melhor mestre de musica do Rio de Janeiro. 9. O estômago, 
os intestinos, o baço e os dous rins estão contidos na cavidade inferior 
do tronco, ou abdómen, vulgarmente chamada barriga. 10. Até logo ! 

— Língua Iiigleza — 1.° Methodo. 
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escreva-me si não voltar. 11. As costellas articulam-se com o esterno 
na frente e com a espinha dorsal a traz ; limitam o peito em ambos 
os lados. 12. -Cada um dos membros superiores é formado do braço, 
do antebraço e da mão. 13. Fóra 1 não precisamos de ninguém aqui 
a essas horas. 14. Cahiram todos de joelhos diante do altar do Senhor. 

II. — Oxalá ! fosses tu mais cônscio de tua alta dignidade e glo- 
rioso destino ! 16. Então, não mancharias a tua alma, essa alma creada 
á imagem e semelhança de Deus. 17. A garganta fica x*a parte superior 
da trachéa-arteria ; é o orgam da voz. 18. Viva! wa ! disse o rapa- 
gote, extendendo os braços, viva ! amanhã começarão nossas ferias 
da Paschoa ! 19. Quantas partes precisamos distinguir no pé? não 
são tres? o tornozello, o calcanhar e os dedos? 20. Qual o que ! Jayme 
quebrou a lâmpada eléctrica i 21. Escuta ! não ouves tu as aves 
que gorgeiam no bosque? 22. Os órgãos da respiração e da circulação, 
isto é, os pulmões e o coração, estão contidos no peito ; os da digestão 
estão todos no abdómen. 23. Cada um dos membros superiores é 
formado do braço, do antebraço e da mão. 24. Deveras ! esta pai- 
zagem é lindíssima ; eu gostaria de esboçal-a ; mas, hoje não tenho 
tempo bastante. 25. Meninos ! vamos ! Demos um ultimo olhar para 
a nossa lição de historia natural. 26. E' possível ! tu, Estevam, o 
alumno mais applicado da aula, estás perdendo o tempo com taes 
ninharias ! 27. Oh ! sim ! estamos muito satisfeitos por te achares 
melhor. 

III. — Bravo i vemos que és digno de teu pae ! 29. Si João tivesse 
cahido do cume da casa, teria certamente quebrado um par ou dous 
de costellas. 30. Escuta ! não estás ouvindo aquellas melodias? Ah ! 
agora me lembro I São os anjos que cantam o nascimento do Senhor. 
31. Sêde bem educados e não ponhaes os cotovellos em cima dá meza 
quando estiverdes comendo. 32. Ora ! porque choras? eu já te disse 
que isso é uma ninharia e nada mais. 33. Os dedos do pé não têm, 
como os dedos da mão, nomes especiaes. 34. Coragem ! por Deus e 
pela pátria ! gritou o general. 35. Caluda ! o director está chegando ! 
cada um tome seus livros e estude seriamente. 36. Lê mais alto, porque 
eu estou te escutando muito attentamente e não ouço absolutamente 
nada. 37. Ouvi (dizer) muitas vezes : é mais faeil dar conselhos do 
que recebêl-os. 38. Quem de vós, senhores, conhece este animal de 
cabeça redonda e de orelhas curtas? 39. Os homens olham pára o 
rosto; Deus lê no coração. 40. Estávamos seis ou oito em casa de 
vovô hontem ; falámos muito da industria da Inglaterra, das glorias 
da França e das riquezaes naturaes do Brazil. 
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Exercícios. 

1.° Write the poetry " Evening Song page 268, in 
ordinary prose lahguage, rriakirig the necessary 
alterations to suppress inversions. 

2. o Piek out ali the irregular verbs oi £í Version LIH" 
and givetheir forrais for the past and past partieiple. 

3. ° Give six transitive verbs with two objeets, six 

reflexive verbs, six reciprocai verbs and six in the 
passive voice. 

4. ° Write a littlé letter to a school fellovv of yours who 

is studying Greek and tell him in a few words 
what has inter ested you mo st in your Portu- 
guesé studies and vvhy. 

5. ° Put six questions on the text c< The Truhk — 

The Limbs page 270, and ansvver tíiem, in En- 
glisli of course. 

6. ° Give tvventy-five nouns, tvventy-íive adjectives and 

twenty verbs formed with a preíix or suíiix. 

7. ° Ansvver the iolioviíscj questions : 

a) How many cavities are there in the human trunk? 

b) Whom does man come from «and whom does 
he go to? 

c) Which are the parts of the lower limbs ? 

d) How is the chest limited? what does it contain? 

e) r Whj do you say that man is the king of ali beings? 

f) How many limbs are there and how are they 
divided ? 
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PRONUNCIA 
Vogaes 

1. — A língua ingleza possue 26 letras, 5 vogaes e 21 consoantes. 

2. — As vogaes são ; <z, e, i, o, u. Sua pronuncia vem condensada 
no quadro abaixo : 



Vogaes 

i 


Sons figurados 


OBSERVAÇÃO 


LONGO 


BREVE 


VAGO 


a(l) 


CL 


a 




No som longo ac- 


c 


i 


e 




centua-se fortemente 


»í y 


aí 


i 


| èu (2) 


ã, ê, u e pronuncia- 
se rápida e, suave- 


o 


OlL 


ó 




mente í. 


11 


LU 


èu (2) 







3. — As vogaes têm o som longo, alphabelico ou inghz: 

1.° Nos monosyllabns em que vêm seguidas de consoante e de e 
y mudo final Ex. : 

scene, scena nice, delicado 

lake, lago bo ne, osso 

use, uso 



(1) Este soai de a, representa-se, neste methodo, pelo symbolo è. 

(2) Pronuncia-se como na palavra franceza ' chauffeur e, neste methodo, 
vem representado pelo symbolo o;. 
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2.° Quando terminam uma syllàba accentuada. Ex. : 

fatal, fatal silently, silenciosamente 

equal, egual rosen, levantado \ 

pupil, alumno 

Nas palavras de varias syllabas em que levam o accento tónico 
e vêm- seguidas de uma só consoante, acompanhada por sua vez de 
uma só vogal- Ex. : 

Jacob, Jacob climate, clima 

venal, venal ci-over, trevo 

sludent, estudante 

4. — ■ As vogaes têm o som breve ou poriwguez: 

1. ° Quando na mesma syliaba vêm seguidas de uma consoante sem 
e mudo. Ex. : 

cad, moleque lip s lábio 

red, vermelho God, Deus 

but, mas 

2. ° Quando na mesma syllàba vêm seguidas de duas ou mais 
consoantes. Ex. : 

last, ultimo fifih, quinto 

nest, ninho knock, to..., bater 

Ixing, pulmão 

5. — As vogaes lêm o som vago ou surdo, quando são seguidas 
de r, em syliaba final. Ex. : 

vinegar, vinagre Hrd, ave 

herb, herva protector, protector 

tnrn, to..., voltar 

Observação. - Wej/ são também vogaes quando se encontram 
quer no meio quer no íim de uma palavra. 

Observações complementares sobre as voí)aeis 

6. — Têm ainda o som longo, alphabetico ou inglez: 
, 1.° A t nas terminações ange, este. Ex : 

oranye, laranja haste, pressa 
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2. ° /, nas terminações ign, ild, ind, Ex ; 

sign, signal wild, selvagem 

find, to. . ., achar 

3. ° O, seguido de Id, lk, 11, It e ás vezes, de st. Ex. : 

gold, ouro roller, rolo, cylindro 

yolh f gemma de ovo. èoíí, trinco 

post 9 correio 

í)ij>htom]os 

7. — • Os principaes diphtongos inglezes são : 

1. ° ai e ay, qae equivalem geralmente ao a longo, como em : 
wait, to..., esperar saint, santo 

2. ° au, que equivale ora ao a portuguez, como em : 
aunt, tia laugh, to..., rir-se 

ora ao o aberto portuguez .como em : 
Paul, Paulo daughter, filha 

3. ° ea, ,que equivale ao é da palavra fé em : 

bread, pão head, cabeça 

deaf, surdo pleasure, prazer 

ao i portuguez em : 

dear, caro pleàse, to..., agradar 

hear, to..., ouvir tear, lagrima 

ao e feckado da palavra rede em : 

break, to..., quebrar great, grande 

ao a portuguez em heart, coração, etc. 

4. ° ee, que se pronuncia como o i portuguez alongado : 
kneel, to..., ajoelhar-se sheet, folha de papel 

5. ° ie soa : 

a) icomo i longo inglez, quando é final, assim como no presente, 
perfeito |e participío passado dos verbos acabados em cry, fly, ply; 
py. Ex. : 

iié; mentirá feplíedj, replicou, replicados 
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b) como i portuguez, quando seguido de uma consoante final, ou 
de uma só consoante e de e mudo final, ou ainda de duas consoantes. 
Ex. : 

handkerchief, lenço niece, sobrinha 

Observação. — Equivale a e em fríend, amigo. 

6. ° oa e oe que se pronunciam geralmente como o o longo inglez: 
oçercoat, sobretudo toe, dêdo do pé 

Observação. — oe equivale ao u portuguez em : 
canoe, canôa shoe, sapato 

e a eu de " chauffeur " em does, faz. 

7. ° oo que sôa como o u portuguez alongado. Ex. ; 
foot, pé tooih, dente 

Observação. — ■ Equivale a n nos duas palavras : 

door, porta floor, soalho 

e ao grupo eu da palavra franceza ££ chauffeur apenas em : 

bloodp sangue flood, diluvio 

£.° ou e ow têm ordinariamente o som de au em c< páu : 

a) em muitos monosyllabos, como : 

doúbt, duvida noiv, agora 

mouth, bocca tpwn, cidade 

b) nos polysyllabqs, em que levam o accento tónico : 
allow 9 to... } permittir pronounce, to..., pronunciar 

Em vários outros casos equivalem geralmente a o. 

Observação. — O diphtongo ou sôa como u portuguez - alongado, 
em : 

■route, roteiro would, queria 

'through, atravez you, vós 

e èm ouiVas palavras emprestadas do ance* zfr 
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Soa ainda como eu da palavra franceza " chauffeur ' 

cousin, primo trouble, distúrbio 

enougk, bastante young, joven 



Consoantes muda» 

8. — 11 é mudo no fim das palavras, precedido de m ou seguido 
de t. Ex. : 

lamb, cordeiro douht, duvida 

9. — -Cé mudo em : 

czar, czar muscle, musculo 

indict, lo,.., accusar sckedule, cédula 

victuals, viveres 

10. — O é mudo em : 

íiandsome, lindo handkerchief, lenço 

handsel, arrhas - Wednesday, 4. a feira 

Windsor (cid. ing.) 

11. — G é mudo no principio das palavras, quando seguido de n e, 
no fim, quando seguido de m ou de n. Ex. : 

gnat, mosquito benign, benigno 

paradigm, paradigma 

12. — Hé mudo em : 

hospital, hospital heir, herdeiro 

hostler, criado de estrebaria herb, herva 
hour, hora honest, honesto 

hwnble, humilde honour, honra 

hutnour, humor 

13. — K é mudo, quando seguido de n, na mesma syllaba, Ex. ; 
knee, joelho hnow, to,.., saber 

14. — IL é mudo nos seguintes casos : 

1. ° entre a e k, o e /r, a e m. Ex. : 

Chalh, giz Foikstone (cid. ing.) 

balm, bálsamo 

2, ° nos auxiliares e detectives could, should, would, 
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3.° nas duas terminações alf e alves. Ex .: 

half, metade calves, bezerros 

15. — N é mudo, quando final e precedido de l ou de n. Ex. : 
kiln, forno para gesso column, columna 

16. — Pé mudo nos tres casos seguintes : 

1. ° no principio das palavras em que vem seguido de n, s, í. Ex.: 

pneumonia, pneumonia psalm, psalmo 

ptisan, tisana, infusão 

2. ° no corpo das palavras entre m e t. Ex. : 
contempt^ desprezo empty, vazio 

3. ° nos seguintes termos : 

cupboard, armário raspberry, framboeza 

glimpse, golpe de vista receipt, recibo 

semptress, costureira 

17. — S é mudo nas seguintes palavras : 

aisle, ala island, ilha 

Carlisle (cid.) islc, ilha 

demesne, dominio puisne, irmão mais novo 

viscount, visconde 

18. — Té mudo nas duas terminações ten e tle, quando precedido 
de / òu de s. Ex. : 

often, muitas vezes apostle, apostolo 

e em algumas palavras, cujas principaes são : 
chestnut, castanha chrisien, to.,., baptizar 

waistcoat, collete 

19. — W é mudo no principio das palavras, quando seguido de 
r. Ex. : 

tvrite, to..., escrever wrohg, falso, errado 

e nas seguintes palavras : 

. anstuer, resposta tvho, quem 

housewife, dona de casa tvhole, inteiro, todo 

sivord, espada ivhom, que, quem, 

toivards, para whoop, to... } vaiar 

two, dous, whQW, cujo 
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Consoantes confinadas 

20. — Ch/Este grupo pronuncia-se k nos vocábulos derivados do 
grego, como : 

monarch^ monarcha technical, technico 

e, como em portuguez, na palavra t£ marechal quando 
precedido de l ou de n. Ex. : 

filch, ío.,., extorquir bench, banco v 

Nos outros casos pronuncia-rse tch. 
E' mudo em : 

drachm. drachma schism. scisma 

yatch, hiate 

21. — • fih. Este grupo equivale geralmente a z duro. Entretanto 
pronuncia-se ora como f em : 

cough, tosse énough, bastante 

laugh, to..., rir-se 

ora como k em : 
hough, Jarrete lough, lago 

E' mudo nos seguintes casos ; , j \ 

a) diante de t final.. Ex. : 

ought, dever bright, brilhante 

b) nas terminações igh e ough. Ex. : j 
thigh, coxa dòugh, massa ; j 

c) em certos vocábulos, como : 

daughter, filha slaughter, matança | 

neighbour, visinho ihroughoiu, atravez 

22. — PJi. P^onuBpia-se : ' 

4.° como / no principio das palavras, como em : r - 

physician, me.dico. phrase, phrase 

e também no corpo das palavras, sempre que as. duas consoantes 
pertencem á mesma syllaba, como em : 

^ Mpiphany^ Epiph£oÍçí ! ^ 
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2.° como (j, apenas em : 

nephew, sobrinho Stephen, Estevam 

23. — Th. Dão-se a th dous valores, que não existem nò vernáculo 
e que se conseguem applicando fortemente a lingua contra os dentes 
ao pronunciar o s (som duro) e o z (som brando). 

Este grupo tem o som duro (s), no principio e no fim das pala- 
vras. Ex. : 

think, /o..., pensar length, comprimento 

Observação. — Embora inicial, th é brando (z) no artigo, adjec- 
tivos possessivos e demonstrativos, pronomes pessoaes, possessivos e 
demonstrativos e em muitos advérbios. 

Tem o som brando (z)^ no meio dos vocábulos, quando collocado 
entre duas vogaes ou, simplesmente, quando seguido de vogsfl. Ex. : 

leather, couro mother, mão 

Equivale a t nos seguintes vocábulos : s ?# 
Anthony, Antonio phthisis, tisica 

asthma, asthma Thames; Tamisa = 

Esther, Esther Theresa, Theresa ' 

isthmus, isthmo Thomas, Thomaz * 

thyme, tomilho 
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AC CENTO TÓNICO 
Natureza e espécies 

24. — Cpnsiste numa elevação sensível da yoz sobre uma deter- 
minada sylíaba da palavra. 

25. — ■ Uma palavra pôde ter vários accentos, separados uns dos 
outros no minfmo por uma syllaba não accentuada. um delles domina 
os outros : é o principal ou tónico (~), sempre indispensável, o que 
se não dá com os demais cognominados de secundários ou acees- 
sorios ("). 

Çolloeaeão 

26. — O lugar do accento tónico depende em parte da extensão 
da palavra. 

Convém estudal-o nos vocábulos compostos dè Uma, duas, tfceâ 
bu mais syliabá& 
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Nos monossílabos 

27, — • Os monosyllabos são todos considerados como accentuados. 
Todavia, seguindo-se vários monosyllabos, numa mesma phrase, 
deve-se pronuncia) -os com uma entoação mais ou menos forte, de 
accordo com a importância relativa' que se lhes attribue. Ex. : 

Our ckãnts shãll brêak the cloúds of nlght ; 
Bê wiih us whlle we prãy. 

Nossos cantos espancarão as trevas da noite ; ficai comnosco 
emquanto oramos. 

Nos dissyllabos 

28- — ■ Nos dissyllabos primitivos, o accento tónico recahe geralmente 
sobre a primeira syllaba. Ex. : 

bãrber, barbeiro mêmber, membro 

dêseri, deserto rnõment, momento t 

29. — Nos dissyllabos derivados por prefixação é a segunda syl- 
laba, isto é, a raiz que' leva o accento tónico. Ex. : 

abuse abuso expõse, to..,, expôr 

30. - — Nos dissyllabos compostos por juxtaposição o accento tónico 
recahe no primeiro elemento. Ex. : 

brêakfast, almoço kêy-hole, buraco de fechadura 

31. — Os dissyllabos que, por derivação imprópria, de substantivos 
ou adjectivos, vêm a ser verbos, passam geralmente o accento tónico 
da primeira para a segunda syllaba. Ex. : 

ãbstract, abstracto absírãct, to..., abstrahir 

perfume, perfume perfume, to..., perfumar 

Observação. — Casos ha de derivação imprópria sem deslocação 
do accento tónico. Ex. : 

ãnswer, resposta ãnswer, to..., responder 

cõlour, côr ' cõlour, to..., colorir 

Nos polysyllabos 

32. — Nos polysyllabos, derivados de dissyllabos, pela addição de 
um prefixo ou de um suffixo, o accento tónico occupa o mesmo lugar 
que nesse dissyllabo. Ex. : 



comfortt, ( çQmforlable, cõmfortably, cõmforter, cõmfortless, uncam» 
confprtQ ( fortable, uncõmfonably^ discõmforU 
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Observação. — Note-se que, em muitos polysyilabos dc origem 
grega, o prefixo que tem uma significação precisa, leva muitas vezes 
o accento tónico. Ex. ; 

antlpatliy, antipathia epilogue, epilogo 

êpidermis, epiderme hydrôgrapky, hydrographia 

33. — Os polysyilabos, nos quaes não se pôde supprimir nem pre- 
fixos, nem suffixos, nem terminações, levam geralmente o accento 
tónico na primeira syllaba. Ex. : 

Zndustry, industria syílable, syllaba 

sêveral, vários unwerse, universo 



Aceento dependente da terminação 

34. — Contrariamente ao que acabamos de vôr acima, o accento 
tónico dã raiz da palavra pode ser attrahido para a terminação. Isto , 
é particularmente frequente nos polysyilabos de origem extran- 
geira. Ex. : 

fõrtune, fortuna fórtunãte, afortunado 

inferior, inferior injèriõrity, inferioridade 

Observação. — Em taes casos, o accento tónico principal passa 
a ser secundário. Está indicado pelo signal ("). 

( 35. — As palavras que nas suas terminações encerram os grupos 
vocálicos ia, ie, io, tomam o accento tónico na syllaba que os pre- 
cede. Èx. * v _ J'- 

búrial, enterro trãnsient, transitório 

Austrália, Austrália compãssion, compaixão 

obèdience, obediência *pãtriot, patriota 

36. — As terminações .eous, ety, erous, ian, ion, ily, ious, orous* 
ulous, uous, são immediatamentjGt precedidas do accento tónico. Er. 

humllity, humildade 
Tmpious, ímpio 
õdorous, odorante 
acldulous, acidulado 
supêrfluous, supérfluo 



rlghteous, justo 
proprlety, propriedade 
odorlferous, odorífero 
Prússian, prussiano 
dclúsion, decepção 



DICCIONAMO V 

DAS 

PALAVRAS USADAS NESTE LIVRO 

COM A SIGNIFICAÇÃO E PRONUNCIA DE CADA UMA DELLAS 



A, (ê), um, uma 

Abandon,- to..., (tu aban'dcen) 

abandonar a 
Abdómen (ab'dômen) abdómen 
Able, (ê'bcel), capaz: 

to be..., (tu bi...), ser... 
Abolish, to..,, (tu abo'lich), abolir 
About, (abãu't), de- cã et de lá 
^ Ahove, (abce'v), acima 1 
'Ábro.ád (abro' d) , fora, longe 
Ábstàiii, to..., "(tu abstê'n) abster- 

fse 

Abstract, (a'b$trakt), abstracto ; 

to abstract; ( abstraio' t) , abstrahir 
Abuse, (abiu' s '} 9 abuso 
Abuse, to. . !%- (tu àbiú'z), ábusar 
Aceent, (akfsent), accento 
Aecent,, to. . . , (tu aksen't), accentuar 
Accessible (akse*sibcél), accessivel 
Accident, (afc' sident) , aceidente 
Aecording, (akor'ding), conforme 
Account, on...of,. (o'n akkãun't 
(o'v), por causa de 

Ache, (&k).i ddr 
Acidulous, (astfdiúlces), acidulado 
Acquaintànce, (akúen'tans), conhe- 
cido to st.rike up an.;/ ? (tu 
strãi*Jc ce*p a*ii...) travár corilie- 
cimento 

Acqúire, to . . (tu ákuãi'r), adquirir 
Across y í (akro* s ) , atra vez de 
Act|?jV^ gffco 
Act, "to. (tyt, 'u'H)\ fazer, agir 
te&<^ftfak\$$n) , ac^ão 
Active, (à¥tiv), activo 
Activity, (akWyiti}; actividade, 
Adapt, to. . ., (tu àdà*pt) f adaptar 
Add, to..., (tu a' d), sdmmàr 
Addition, (adVchmnji, adètição 

in...to, (i'n... tu), alem de 
Address, (adr&s), endèrèçò # 
Address, to. . .\ (tjm, atire' s), dirigisse a 
Adhere, to..., (tu ádhVr), adherir 
Adjective, (addiek'tiv),- adjectivo 
Admirable, (ad y mirabml) , admirável 



A 

Admirably, (ad'mifàbli) , ádrhiravel- 
mente 

Admit, to..., (tu admVt) admittir 
Adolphus, (AdoVfcBs), Adolpho 
Adore^ t§...., (tu ad'ô'r), adorar 
Adverb, (ad'vcBrb), adverbio 
Adverbiai, (advcer' Uai) , adverbial 
Advice, (àdvãl's), conselho, consèíhos 
Affair, (affê'r), negocio 
Áfiirmationj (áffcérmê'cficén) , affir- 
rríação 

Affirmative, (aíjcefmativ) , affirma- 
tivo 

Aíflict, to..., (tu dfflfkt), affligir 
Afraid, (afrê'd), espantado 

to be..., (tu bi...), èstár com 
Africa, (A'frika), Africa [mêdo 
After (afizer), depois 
Afternoon* '( af tcemún) , tarde 
Afterwards,, (aftceruordz), depois 
Ágáin, (ágê'n), de novo, outra vez 
Against, (agên^tL contra 
Ágé, (ê'dj), édáde 
Ageht, (ê'djefit)^ agente 
Ago, (agô), passado %iuitq tempo 
Agreeable, (agri'abcel) t áiradavel 
Ah! (a!), ah 
Aisle, (ê l), sãa 
Air, (ê'r), ár 
v Alarm, to..., (%ú alar'm), alarmar 
Ãlas ! (altís), ah ! 
Albert, (AVbcert) Alberto 
Alexander* ( Aleksarí dazr.) , Alexandre 
Alfred, (AVínd), Alfredo 
^Âii, (o ij, todo, -a, todos, -as ; 
* ...right, (,..rãl't) muito bem ; 
^not at. . (nôH a't. . .), não abso- 
«lutamêhte 
, Allów, *tó. . (tu alãú' )i permittir ; 
to be... ed ( li^bi... ed), ter licença, 
,poder * 
^Almost, (ormòst), quasi 
Alms,. (a'wz), esmola 
Already, (olre'di) t já 
Also, (oVso), tumbem 
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Alteratiqn, (qUèrPchcen), alteração 
Althoiign, (òVihô), ainda qúé 
Always, (oVuezj, sempre 
Ara, (a'm), estou, sou 
Ámazòó, (A'mâzcen), Amazonas 
Ambrose; (Ám-brôz), Ambrósio 
America, (Ámtfrika), America 

Soutn. . (SãiCth. . J, America do 

Sul 

American, (Ame'rikan), americano 
Amiáble, (ê T miabcel), amaveí 
Among, (amc&tig), entre 
An, (a'n), um, uma 
Ananás, (anê'naz), anaaaz 
Ancient, (ên'chèht), antigo 
Anciently, (ên'chentli), antigamente 
And, (an'd), e 
Angel, (ên djel), anjo 
Ángle, (ân'god), angulo 
VAngry, (an'gri), zangado 
^Angular, (arfçiúlar); angular 
Animai, (a'nimàl), animal 
Ankle, (artbcel), tornozélo 
Ann, (A'n), Arina 
Another, (ahee'thcer) , outro-a 
Answer, to, . ., (tu an'scer), responder 
tv , w Answer, ( ari scer ) , resposta 
fÃnthonVi (An*toni), y Antonio 
Antipathy, (anWpathi) , antipathia 
Antiqúity, (antfkutti), antiguidade 
Any, (e'ni), algum-a,-ns-as, qualquer, 
qúaesquer 

. . .body. {. . .'bodi), alguém, quem 
quer que * 
, . .orte, (. . ,ué'n), alguém, quem 
quer que r * 

. . .thing, ( . i .thing) ^alguma cousa 
qualquer cousa ^ , * 
Apostle, (ap^sc^ff apostolo 
Àp p ar atus ^ (afeara? toes ) , ppareího 
Ávwiiián 9 y^0^^H*c7idn) , àppàrição 
Appearj' to . . . , (tú api'r), aparecer 
Applaud, to. . (tu àpplo'd), appíau- 
Apple, (a' peei), maça [dir 
April, (ê'pril), Abril 
Arab, (A'rab), árabe 



Baby, (bê' pi), bébê, criaoça 
Back, (ba'k), para traz, costas, 

. . . part, ( . . .pafí) parte posterior 
Baekbite v to. . . , (tu pá kbãU), cLèsácre- 

ditar ' v 1 

BaèkWards, (batiuotdz), para fra-z 
Bad, (ba'd), ruim * 
Badly, (ba'dli), ; mal , f 
Balance, tó. . ., (tu ba/lans-), balançar 
Bald, (boi' d), calvo 
Ball, (bo'l), bola 



Are, (á'r), estamos, scímos ; estaes, 

sois ; estão, são . 
Arithmètic ( árith' mitic) , arithríiétiéà 
Arm, (ar'm), arma, braço 
Arm, to..., (tu ar 'm), ::àrrhar 
Around, (àrãú'nd), ao fedor de 
Axt, (ar't), estás, és ; arte 
Arthur, . ( A f tJker) , Arthur 
Article, (afíikml), artigo 
Articulate, to..., (tu arWkiulêt), 

articular 
Artificial, (artifi'chal) , artificial 
As, (a'z), como, que - - 

.,.-—...,(... — . . .), tão. . . como, 
. . . — -so, (. . — só), tão. . . como"; 
Ascendi to. . (tu asen'd)\ ascender 
Ascension, (aserfchcén) , Asceaçãq4- 
Ashamed (aehê-md) t eriver£p||t|^b 
to be. . ., (tu bi. . ter véVgOttha 
Aside, (asãi d), ao lado, de riarte 
Ask, to..., (tu as'k), perguntar 
Associate, to. . ., (tu ascfchiêt), asso- 
ciar 

Assist, to. . (tu asis't), assistir 
Asthma, (asVma), asthma 
At, (a't), a, em 
Atlantic, (atlarCtik), atlântico 
Ate, (ê't), comia, comi 
Attention, (atterícheen), attenção 
to pay..., (tu pê...), prestar 
attenção ^ . 

Attentive, (atterítiv), attlnto 
Attentively , (atterí livli ) ,attentamente 
Attest, to. . (tu attes*t), attestar 
Auburn, (0'bwrn), castanho 
August, (o'g(jest)j Agosto 
August, (ogà$'t), augusto, Augusto 
Aunt, (arCt), tia 
Austrália, (Ostra' lia), Austrália 
Áustria, (Osltria), Áustria 
Author, (o'tkcer), autor 
Authoress, (o'thcères), autora ? 
Authority, (otho'riti), autoridade 
Autumn, (ò'tcem), outono 
Auxiliary, (bgzVliari) , auxiliar 
; Away, (auí')> ao longe, fora! f ora 
varáos í * * - 

B ' f ^ % 

^ Balm, (ba'm), bálsamo 
* Bánana, (bahfrna), banana 
Bank, (bçkn'k), margem 
, Bar, (ba'r), barra 

. Barber, (tíàr%cer), barbeiro 
Bay, (bê), bahiã 
Be, to..., (tu bi), ser, estar 

to...up, (tu. . .ce'p), estar de pé, 
_, estar levantado 
Bèauty, (bWti), belleza 
BeautifuI (bívCtiíul), bello, bonito 
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Beautifully, (HWtifuli), lindamente 

Because, (biko'z), porque 

Become, to. . ., (tu bikce'm) } tornar -se 

Bed, (be'd), cama 

Bee, (bi), abei tia 

Been, (bi'n), sido, estado 

Beg, to. . (tu b&'g), pedir 

to. . .pardon, (tu. , .par"dwn) pedir 
perdão 

Before, (bifô'r), antes de 

Began, (big&n), começava, comecei 

Beggar, (beg'gcer), mendigo 

Begin, to..., (tu bigi'n), começar 

Beginning, (bigVning), começo, prin- 
cipio 

Begone!, (bigo'n>), fóra d'aqui ! 
Bégun, (bigce'n), começado , .J . 
Behind, (biãitód), atraz de 
Behold I, (MhôVd !■), eis I 
Beíng, (bi'ing), sêr, sendo, estando 
Believe, to. . (tu biWv),- cvgt 
Belly, (íjeVli), ventre, barriga 
Belong, to. , (tu bilon'g), pertencer 
Belonging, ( bilon* ging ) , pertencente 
Below, (bVlò), abaixo 
Bench, (ben f ch), banco 
Bend, to. . :,' (tu berídj, curvar 
Benetxt, (be'nifit), beneficio 
Benign, (binãi'n), benigno 
Bènt, (ben'1), curvava, curvei, cur- 
vado 

Berlin, ( Bcer'li)i ou t JBcerlVn), Bertin 
Bernard, (Bcefnard), Bernardo 
Beside, (bisai' d), ao lado de 
Besides, (bisãí'dz), alem de 
Bespeak, to..., (tu bispVk), mandar 
Best, (bes't), o melhor 

I had...', (ãi ha' d...), faria 

melhor 
Better, (bã'tmr), melhor 

so much the. . (sô me'tc7i thi. . .), 

tanto melhor 

í had. . (âi ha' d. ..), faria bem 
Betyjreen, (MtúVn), entre, 
Beyda|, (biymrtd), longe, para lá 
Big, (bi'g), grosso, grande , t , 
Bird; (bcefd), áfve, pássaro 
Birthday, ( bxr\tf$êj,éik natalício , 
Bitch, (bi'tch), cMaliâ, cachorra 
Bito, to. . ., (tu bfWt-f, morder 

. . . iii two, (tu...i'n tu), cortar 

em dons 
Bitter, (biftcer), amargo 
Bitterly, (biÇtmrli), amargamente 
Black, (bla'k), preto 4 

. . . Sea, ( ... S), . Mar Negro 
Blackboard, (bWkbòrd) , pedra 
Bless, to..., (tu ble's), abençoar 
Blessed, (ble'sid), abençoado 
Bleasing, (bW$ing), "benção 



Blind, ?(blãín'd), cego 

Blind|y, (blãirídli), cegamente 

Blóòd/ ( blce' d) , sangue 

Blot," 1 / bio' t), borrão 

Blottiág-paper, (bloVting . pè'pcer), 

matáborrão 
BIow, to. . ., (tu bio), sqprar 

to. . .one's nose, (tu. . \\ux?nz ?iô'z), 

limpar o mxriz 
Blue, (blúj, azul 

. . .eyed,../. . .ãidj, de olhes azues 

light, . ./(lâí't. . .), azul claro 
Blunder, (bleerídeer), erro, disparate 
-Board, (bérld), taboa 
Body, (bo'di), corpo 
Bolt, (bôVt) } trinco 
Boae, (bô , n) ) osso 
Book, (bú'k), livro 

spelling,.., (speVling . . J, sylla- 

bario 

Born; to be. . (tu bi bor*n), nascer 

Borrow, to. . (tu J)Ot'rô), emprestar* 
pedir emprestado 

Both, (bô'th), ambos-as 

Bottle, (boVtcel), garrafa 

Bottom; Çbotftcem), fundo 

. . .ti,oy ? f ( . . . bôl), ultimo « 

Bowels, fi(bãú*elz), entranhas 

Box, (Wks), caixa 

pen..., (pe'n...), caixinha de 
pennas 

Boy, (bôl), menino, moço 
top..., (to*p. . . )*1.° alumno 

Brain, (brê'n), cérebro, miolos 

Bravo!, (bra'vô) y bravo í 

Brazil, (Brtfzxl), Brasil 

Brazilian, "( BrazVlian) , brasileiro 

Bread, (bre'd), pão 

Break, to. . ., (tu brê'k), quebrar 

Breathe, to..., (tu JyriUh),- respirar 

Bred, (bre'd), educava, eduquei, edu- 
cado t ' " í' 
ill..., (VI./.), mal educado 
weli . . . , (ú&'l. ... ) , .- -bem * 'educado 

Breed, to. . (tu bri'd), educar 

Brick, (bri'k) í tijolo 

Bright, (brãi*t), brilhánte. 

Bring, to. . (tu briríg), trazer 

íBroad, (bro d), largo 

Broke, (brô'k), quebrava, quebrei 

Broken, (brô keen), quebrado 

Brook, (brú'k), riacho 

Brother, (brc&thcer)^ irmão 
, . .in law, ( . . Sn lo), cunhado 

Brought, (bro't) y trazia, trouxe, 

<e trazido 

"Brown, (brâvCn), pardo 
JBu£talo, (bceffalô), buffaio 
.Buli, (bu'l), touro 
Burial, (be'Hal), enterro 
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Business, (biz'nes), negocio... . 
Busy, (bVzi), oecupado ;|~| 
But, (bce't), mas «-^s^ 
Buy, to..,, (tu bãi), co«ip|p* c - 

f& I' 
Cad ( (ka'd), moleque **** 
Calf, C^a'/;, barriga -perna, 

^bezerro ^ *« - * 

Cali, ^A;o7>, visita V""' " 
Cali, to. . fí« &o7>, jôhamar 
Called, (ko*ld), chamado 
Carne, (kê'm), vinha r ,j vim, tenho 
\ [vindo 
Can, (ka*n), poder, saíser-r 
Canary, (kan&ri), canado/ ;~ 
Canal, (kana'l), canal "^"«^ 
Canine, (ka'nãln), canino 
Canoe, (kanu 1 ) canôa 
Oap, (ka'p), bonnet 
Capacity, (kapa'siti), capacidade 
Cape, (kê*p), cabo 
Capital, (ka' pitai), capital 
Card-board, (kar'd bôrd), papelão 
Cardinal, (kar*dinal), cardinal 
Care, (k&r), cuidado 
to take. . ., (tu. . .kê'r), tomar cui- 
dado 

Careful, (kê'rful), cuidadoso 

CareEully, (kê'rfuli), cuidadosamente 

Carlisle, (kaflil), CarlipJe 

Carnival, (kar'nival), carnaval 

Carriage, (kar'ridj), carro 

Oarry, to ... * (tu kafri) levar, 
trazer, carregar 
. ..òft, (tu...o'f), arrebatar 
. . .OHt, (tu. . .ãu l t), executar 

Case, (Jç&s), caso 

Oast, to,.., (tu kas't), lançar, jogar 
. . . dqwn, (tu... dãú" n ) , abaixar 4 

Catckftó\5W-íw ka'tch), apanhar 
. .3&'.çbld x (tu...ê kôVd). consti- 

• pag-sê * < 

Cathédrál, (katMdral), cathedral 

Cattle, \WM) , ^gado 

Caught, (ko't), apanhava, apanhei, 

Cause, A<x>'z)> causa [apanhado 

Cavity, (ka'viti), cavidade 

Ceiling, (sVlinq), forro 

Ceiebrated, (seHibrêtid), celebre 

Celestial, (silesHchal), celestial 

Centre, (cen'tcer), centro 

Certain, (scer'tên), certo 

Certainly, (sceftênli), certamente ' 

Chain, (tcM'h), cadeia, corrente 
. . .*oíL. mouhtains, ( . . ,o'v mâún' 
tênz). cadeia de' montanhas 

Ofaair, (tche'r), cadeira, cathedra 5 

Chalk, (tcho'k), giz 

OhaHge, to..., (tu tchetfdj), trocar 
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By, (bãi), por, perto 

....and..., ( . . ,an'd. . . ), logo, 

immediatamente 
Bye, good..., (gu'd bãi), até logo 



Chant, (tcharit), canto 
Characler, (kcCraktcer), caracter, in« 
Charles, (TcharVz), Carlos [dole 
Charlemagne, (GhaVliman), Carlos 
Charm, (tçhqr'm), encanto [Magno 
Charm, to. (tu ichar'm), encantar 
Cheek ! ,.,(tchi'k), face, bochecha 
Cheer, tò. . ., (tu tchi'r), animar 
CheerfuI, (tehVrjul), alegre, animado 
Çhestttftçtieslt), peito 
Çhestn[Tit,v ,/tehes'nazt) , castanha 
'"Cblef/ \ic)ii'f>) t principal 
Chiefly, *(tçhi*fli), principalmente 
Child, (tehâtyd), criança 
Children, (tcMFdrcen), crianças 

grand . . . 7 ( granida. . ) ,-âsettos '*& 
Childish, (tchãWdièh), pueril 
íJtrildishly; ■ (tchãiVdichli) , puerilmente 
Chin, (tchi f n), queixo 
China, (TchãVria), China 

the...Sea, (thi... Si), o Mar da 

China v 
Chirp, to..., (tu tcÈsr^p), gorgear 
Chrísten, to. . . (tu kri'scen), baptizar 
Christian, (kris'tcha?i), christão 
Christianly, (kris'tcharili), cbristã- 
Christmas, (kris'mas), líatal [mente 
Chureh, (tchcer'tch), egreja 
Cicero, (SVserô), Cicero 
Cipher, (sãVfcer), zero. 
Cirele, (scer'kml), circulo 
Circular, (scer*kiular) } circular 
Circulation, (scerkíúí&chcen), circu- 
City, (si' ti), cidade [lação 
Civilisation, (sivilizê' 'chcen) , eivilisaçào 
Civility, (éivVHti), civilidade 
Clamour, to. . (tukltfmcer), chamar, 

gritar 

Clap, to..., (tu kla'p)\ bater 
to:. ,.one's hands, (Vmi.uc^nz 
7iO%tc?^.-bater palmas 
cmtf (Km ^|5CIara . ' 

piásfi, (kla'í), áula - 

. . .iQom/ttya^iVm), sala dè aula 
Classic, (klas'sik') : , clássico 
Classical, (klas'sikal), clássico 
Classify, to. . ., (tmklas'sifãi), classi* 
Clean, (kli'n), ; limpo, asseado [ficar 
Clean, to./., (tuklVn), limpar 
Clear, (klVr), ^ claro 
Cleariy, (kWrli), claramente 
Clerk, (klafk), empregado 
Cleveí, (ktâvcer), habilidoso 
Clim-ate, (ktizVmêt), clima 



ciock, fk!.o'h), relógio de parede 
çiqsc, ia. . (luMtfMh fechar 

. . . by, (. . . bãll, pertinho* junto 
Gtoyer, (kW*mr)fíW$VQ 
Cloud, (klãú'â), nuvem 
Club, (klm*b), massa, clave 
Coal, (kô'l), carvão 
Caasfc ( kô'st) , OQsta 
GocIse, (ko'k), gallò 
iÍDÍfee, (kúfU)i café 

4 , ,p(tt» O * #7*0*0, cafeteira 
Gold, (kôl'&), frio, constipação 

to fi» ôi**J, estar com 

frio ; ter frio 

to $|í;Qk & . . h (tu Wtoh êo .i), 
.. a#.rthar uma constipação 
CMleótion, ( kolcJ^ahcm) , ooiieccão 
Colony, (fyQ^oniJi qõ\q&\& 
Coíour, to < . 1 1 (tu koB'lmr)i colorir 
còiour (jm'Uer)i*cfa 
Coiumn, (/coium), coiíimoa 
Corab, (ko f m)i pente 
Comb, to, (tu ko^m), pentear 
Come, to, , (tU k&fthii vir, vindo 

. i i .baokí (tu* f .%W-k)i voltar 

, . .ia, ffte. . .r«;^j entrar 
Comfort, to,-. (J (tukctnn fcett), animar 
GomÊortable, (kcem^íwrtabmi), confor- 
tável 

Gamíorter, ( kmm*fcerlcer ) , consolador 
Comlorfclees, (kwml&rtlrss), sem con- 
forto 

Commerce, (hortímcers), .commercio 
tíommerciãíí (kom^mr*chaÍ) t com- 
mercial 

Coramunicatíon, (komiâtiik&Glmn) , 
communicaoao 

Companiòn, (kotfiptfnimn)., compa- 
nheiro ; 

Compar^tivõr ( hQmptfratio) t oompa- 
rátivò ' •% 

Gom0ai?0 4 tp. ÍM &ompê'r). t com- 
parar, da,r os gráos de comparação 

Gomparisòn, (kpmptfrisam), compa- 
ração 

in (i'n.,,tu), em compa- 

ração com . ? 
Compasses, (kcem>''pcisiz) t compasso 
Compassion, (k&im.à chmn) * compai- 
xão 

Complain, to, . * (lu kompWn), 
q-.teixar-se 

Coniptete» jto,.,, (t& fcomvli'0, com- 
pletar 

Complete, (kpmpltfJL completo 
Completei? (kompUUi), completa- 
mente 

ComposSj fco 4 <., (tu komv&z)) com- 
por " 

Composition, (komposVçfwn), compo- 
sição 



Compound, (kompãúifd), composto 
Compríse, to..., (tu kampmfz), 
abranger 

Co nelude i to . .< . , (tu konkUu* d ) , 
concluir 

Conditional, ( kondi' choenal) , condicio- 
nal 

Coníiguration, (GonflgiútâaJimn), con- 
figuração 

Confidence, ~(kon'jídens), confiança 
Conjugate, to..., (tu kart'ãjiúgêt), 
conjugar 

Conjugation, (kQndiiúgê'cheen), con- 
jugação 

COíijTiuctiou, (konjcenk'chcen), con- 
juncção 

Consequénce, (korísikuensjy conse- 
quência 

Consequent, (korísikuent), conse- 
quente 

Consequently, {kotfsikuentli), por 

conseguinte 
Conscious, (kortckces), consciente 
Consíder t§,.., (tu konsi' 'dwr ) , con- 
siderar 

Considerafcion, (kansidmr&õhc$n), con- 
sideração 

Oonsist, to. , (tu konsisH o'v), con- 
sistir em 

Conspire, ta..., (tu konspãÇr), cons- 
pirar 

Constant, (korCstant), constante 

Constantinopla , ( Konstantinô^wl) , 
Constantinopola 

ConsÈantlyj (kon*8tanãi), constante- 
mente g. 

Constifcute, ttj... (tu ,ffiris'tiãut), 
constituir T# 

Consult, to..., (tu konsoefcl), con- 
sultar % 

Contãin, to ... , (tu kónt&nJl conter 

GontemBôrary, (kont^pôrari), con- 
temporàfíed 

Contempt, (contçm't} } desprezo. 

Continênt» (kotôtinétilli. continente 

Continuation, ( kQntk^úé^hobn) , con- 
tinuação ^ 

Gontrary, (kon\tmn) t contrario 
on the..,, (o'n thí,,.), pelo 
contrario * 

Contrast, (kon'trást), contraste 

Contragfc, tp..., (tu kúntras't), con- 
trastar 

Conversation, (konvtârs&çfiçen)* con- 
versação 

Converfc, to... s (tu fcánvçer't) } QQíJ- 
verter 

Copper, (kQV'p(Br), çobs& 
Copulative, (ko'piíifatiQ), copulativo 
Copy, (ko'pi), copiar 

. . .bookj. ( . . , bWk), caderno 



Corner, (kofnmr), canto 

top ... , ( to'p . . .) , canto superior 
Correct, to..., (tu jsovfeb't)t- corrigir 
Correcfcly, (korrek'tli), correctamente 
Correlafcive, (korre l lativ), correlativo 
Corrupt, to..., (tu À;e>rra?'#í;, corromper 
Corruptipn, ( kor^mp 1 chmn) , corrupção 
Cost, to..., (tu kos't), custar 
Cougfa (kwi) tosse, to T <. tossir 
Count, to. . /, (tu> kãúnSt), contar 
CouiM;e<|, (kããnHd^), cpntava, qpntei, 
Country, (kc&n'tr$) % pa,iz [contado 
Courage, (kc&rêdj), coragem 
Course, of., I? (o'® kôfs), natura^ 
Cousin, (kog z^n) <> primo [meu te 
Covev, : '(kcç'mv), capa, tampa 
Co ver, tq. , (tu ktèvmrU cobrir 
Cow, CMmA vacqa 



Damp, (datriv), húmido 

Dance, tp. . ., (Uç dan^'), dançar 

Danube, (pa'niàfy), pahubip; 

Dark, (dd^k), escuro* 

Darken, to. . ., (tu dafkoçn), escurecer 

Darkness, (dafkn,es), escuridão ^ 

Dash, (dã'ch), risco, tràço 

Date, (dê't), data 

Date, to*}'., (tu dê'é) } datar 

Daughter, (dô'tçet), filha 
. . .in law, (. . .i'n'ló), nora 
grand, . ., (grah"d. . <), petta 
god... } (go'd...), afilhada 

Day, (dê), dia 
good. . (gu'd. . .), bom dia 
higa. < <, (Mi dê), dia solemne 
at peep èí.w., (ã't pVf 0'v...)^ 
ao alvorecer 

Daily, (0li)i diário, diariamente 

Dead, (Me' d), morto 

Deadly, (de'dli), mortalmente 

Deaf, (de'f), surdo 

D e§í, tpf - y?\th } (tfVt âti'l uith) i pccu? 

• pat-se de 

Dealt, pí§t- 8* Parti, 48 tfí dMl 

Dear, fdi' rj,.càrp, querido 
pBãtly, (dirHi), paramente 
Ôeòay, to..., (tu dify&)j cariar^ 
arruinar 

December, (dísçT&hfBr) ? Bézemprp 
Decline, tp. , (tu, difflgpn), dçeijnar 
Dedútít, tò. '. (tu àiãfie'k£); dejíuzif 
Deepj (dVj)), profundo 
Defêçfc, (dlfetet) , defeito- 
Defectíve, (âiféUHÍv), defectivo 
Defend, to . . > , (tu difçft'4) , defender 
Definite, (d&'firíit), definito 
Dégree, ^i^rí' jf/gráò 
Deiieate, (ãe'Hkêt), delicado 
jiJsligljt, to.,., (tu dUãft), deleitar 



Cream, (cri'in), wèmé 
r Create, to..., (til kr.iê' t) ; Mzqz 
Creation, ( kriê'&kceri') , crea,çaq 
s Creature, (kvVúWmr):, creatura . 
t Crib (to) (fcrVb)) roubar ; encerrar , U 
: Crime, (krãi'm), crime 

> Cróoked, (kru'Md), curvo 
Crow, to..., (tu krô), -. cantar (o 
Cruel, (kruHlji cruel [gálio 
Cry, (krãl), grito 
Cry, to..., (tu krãi), gritar 

► Culture, (kcèVtehcer), cultura 
Cup, (ka?y)> copo - ; :: ; 
Cupboard, (ktôbord), armário^ 

; Curly, (Jccbt*Íí), annelado 

Curtain, (kcer'ti?i), cortina ' 
Curved, (kmf vd), .curvo ? 
Czar, (zvCr)^ Czar 

.D 

Delight, (dilãPt), delicia 
Deíightful, (dilãí'tful), delicioso 
Delightfully, (dilâVtjuli), deliciosa- 
mente 

: Déliver, ío..., (tu diWvceé , ) } émitti? 
Delusion, (dilitVdjcen), deòepçao 
Dèmlêhê, (dintVh), otottiiflli^f 
D e mo nstrative , ( dimonj straiih)^ de- 
monstrativo 
Denote, to..., (tu dinô't) t marcar, 

mostrar 
Dentist, >(den'ti$tL dentista 
Depend, to . . . , (íp dvpeyh'ê) y depender 
Derivation, (àerii}ê 1 ch(èn) , dérivaçao 
Description, (deék*vpt f ejmn) , ... , descf i? 
Dese^t, (dVzmU), desertó ■ • ÈRÇão 
i Desk, (ães'k), carteira '. : -} 
Destiny, (des'tini), destino 
Destroy, to..., (tu;ãestfo'i), destruir 
Destruction, f r.f destfcek'chcen)^ destrui- 
ção ~ f y ^ ' 
Detail, (ditè;i), detalhe . - 

f in. . ., (i'n. ..x)t (detalhadamente 
Petain, tô. . (ffiãUfyn), deter \ 
l Determine, to.^'., (tu ditàffajw}, 
determinar 
Deveiopment, (tiív&lapihmt), desen- 
volvimento . ^ 
Diaphragm, pfdfwj, diaphragma 
Dictation, (diktê'óh&n) , dic^dp 
Dictionary, (difcch&mri), dieeionaríò 
: Did, (dVd), fazia, fiz ■ " ; " 
Diff erenee, ( differe0è)fAiíÍGf$iiçà "■ 
Different, (dif' f.etmt) , differentè 
Difficult, (difHkwtt), .difficil . 
: Difficultly, (diffíkcetili), difficilmjente 
Dif f iculty , (diffikqsV ti) > difficuídade 
Digestion, (didjes'lcfwn) TSíigeslíãò 
Dignity, (dtfntiijr díghidàde, 
: Diligeíífc, (dVJUfènt), áppliç^dp 



Diligently, (dVlidjentli), applicada- 
Dínner, (din'nazr), jantar [mente 
Dip, to..., (tu y di\y)> mergulhar, 

molhar ?y: 
Diságreeable,' (disajrVabml), desagra- 
dável 

Disappèar, to..., (tu disapVr), des- 

apparecer 
Disciple, (disãVpcel), discípulo 
Discomfort, (diskcem'fcek), incom- 

modo 

Discover, to..., (tu diskce' vcer ) , des- 
cobrir -l§J 
Discovery, (disktèvãri), descoberta 
Discreto, (disôri't), discreto 
Disjanctive, ( disdjamk'íiv) ,disjunctivo 
Díslike, to..., (tu dislãik), nap 

gostar de 
Dísobedient, (disobVãient) , desobe- 
diente 

Disobey, to..., (tu disôbê'), deso- 
bedecer 

Displease, to..., (tu disylVz), desa- 
gradar,..:, 
Dissolve, to, . ., (tu dizoVv). dissolver 
jy^solnt^^^iss^lííTchcen) , dissolução 
Distancé, (diftans), distancia 
Distinction, (ctistink'chcen) t distincção 
Distinguish, to... (tu distin' guich) , 

distinguir 
Divide, to... (tu divãVd) dividir, 
separar 

...into, (tu. . .in'tu), dividir em 
Dividend, (di'vidend), dividendo 
Division, (divVdjcen), divisão 
Divisor. (divãi'zwr), divisor 
Do, to..., (tu du), fazer, passar de 

saúde 

to ... one's best, (tu...uce'nz 
■ bes't), fazer o possível 



Each, (Utch), cada, cada um 
. . .other, ( . . . oeúhter), um. . . outro 
Ear, (i'r) i ouvido 

fcj give ohe's...s } (tu qVv uw'nz 

i'rz), dar ouvidos 
Early, (mr'li) r matinal, ceda 
Earth, (ar' th), terra 
Easel, (i'zcel) f cavallete 
East, (is't) t leste 

to discover the..., (tu diskm'vcer 

thi. . .), orientar-se 
Easter, (Is'tmr), Pasclioa 
Easy, (Tzijf fácil 
Eat, to. . (tu i't), comer 
Eaten, (i'tmn) } comido 
Edifice, (e'difis), eidificio 
Edmund, (Ed*mamd), Edmundo 



Docior, (do&tcer), doutor 

Does, (dce'z), faz 

Dog, (do'g), cão, cachorro 

.Don, (do*n), dom, snr. 

Done," (dtân), feito 

Door, (dô'r), porta 

entrance. . (enHrans. . .), porta 
de entrada 

Dormitory, (dor'mitceri) , dormitório 

Dorsal, (dor' sal), dorsal 

Doubt, to. . .. (tu dãú't), duvidar 

Double, (dtâboel)) dobro 

Dough, (dô), massa 

Down, (dãú'n), em baixo 

Dozen, (dce'zcen), dúzia , 

Drachm, (dra'm) } drachma 

Drank, (dran'k), bebia, bebi 

Draw, to..., (tu dro), traçar, dese- 
nhar 

Drawing, (droHng), desenho 
. . .pin, ( . . .pi'n), percevejo 

Drawn, (dro'n), desenhado, traçado 

Dress, to..,, (tu dre's), vestir 

. . .one's self, (tu. . .ucénz scl'f). 
vestir-se ^ 

Dress, ( dre/s) , vestido 

Drew, ( drd), desenhava, traçava, de- 
senhei, tracèi ; • 

DrinkJ to..*., (t^dririk) , beber, 

Dropfí to . . . , (tu dro'p), introduzir 

Drunk, (drcen'k), bebido 

Dry, to..., '(tu drãl), scccar 

Dry. (drãi), secco 

During s (dWring), durante 

Dust, (da? st), pó 

Dust, to..., (tu doe'' st) espanar 

Duster, (dw'stcer),' escova 

Duty, (díú-ti), dever 

Owell, to. . (tu due'l), morar 

E 

Edueation, (ediúkê'chcen), educação* 
Efíect, (effek't) t ef feito 
Effective, (effek'tiv), effectivo 
Effectively, (effek'tivli), effectiva- 
Effort, (effcert), esforço [mente 
Eight, (Wt)i oito 
Eighteen, (êi'tin), desoito 
Eighth, (êí'th), oitavo 
Eighteentn, (èPtmth), décimo oitavo 
Eighty, (IV ti), oitenta 
Either, (i'thcer), ou, um ou outro 
... — or, (,..—o'r), ou... ou 
Elbow, (eVbô), cotovello 
Elect, to. . ., (tu ilek't), eleger 
Electric, (ilek'trik) r eléctrico 
Èlectricity, (ilektrVsiti), electricidade 
Elegantly, (e'ligantli), elegantemente 
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Element, (e'liment), elemento 
Elémentarily, (elimetftarili), elemen- 
tarmente 

Elementary, (elimetftari), elementar 
Elephant, (e'lifant), eiephante 
Ele vate, to. . (tu e'Uvêt), elevar 
Eleven, (ile'vcen), onze 
Eleventh, (Ue'vcenth) , undécimo 
EIso, (el's), outro-a 
Embed, to.,,, (tu embe'd), cravar 
Emma, (Ert^nm^, Erama * 
Emperor, (em'p?cer), imperador 
Einphatic, (emftftik), emphatico 
Empjre, (em'pãírh império 
Empt^: (em 1 ti), vazio 
Enamel, to. . (tu ena* mel) % esmaltar 
End* (en*d), fim, extremidade 
End, to..., (tu en'd), acabar 
Energy, (e t ncBrd}i) t energia 
England, (Itígland), Inglaterra 
Eagiish, (in*glieh), inglez 
Enjoy, to..., (tu endjoH), gozar de 
Enlarge, to. . (tu enlar'dj), alargar 
Ennoble, to..., (tu ennfbml) enno- 
brecer 

Enough, (ince'f), bastante-s 
Enrich, to. . (tuenri'tch), enriquecer 
Enter, to. . (tu en'twr) t entrar 
Entrance* (en' tratas ), ecitrada 
Enumerate, to. '. (tu ini&merêt), 

enumerar ? 
Envelope, (en'v.elcep)> envelope 
Envelop,' to. . (tu ehve*lcep), y en- 
* [volver 
Epidermis, (e'pidcermis), epiderme 
Epilogue, (e'pilog) t epilogo 
Epiphany, (IpVfani), Epiphanio 
E^ual, (i > kuol) i egual 
Eauator, (ikuê'tcer), equador * 
Equality, (ikuo'liti), egualdade 
Err, to. . (tu ce'r), errar 
Escape, to. . (tu eskê'p) escapar 
Essay, (e$'sê), composição, ensaio 
Establish, to. , ., (tu esttíblich), esta- 
belecer * 



Esther, (Es'Uer), Esther 
Eternally, (Ucefnali), eternamente 
Europe, (Iú'rcep), Europa 
Even, (i'vmn) s mesmo, até, liso, tarde 
Evening, (i'vcening), tarde 

good. . ., (gú'd... .), bôa tarde • - 
Ever, (e*vmr), jamais, sempre, alguma 

vez 

for..., (fo'r...), para todo o 
sempre 
Every, (e'veri), todo, cada 

. . .body, (e'veribàdi), todo mundo, 
tdda a genté;^p 

,..one, (tverluc^n) , todo-a-os-as, 
cada um 7 

...thing, (ê'veri thing), tudo 
Exact, (egzak't) t exacto. 
Exactly, (égzak'tli), exactamente 
Examine, to...,, (tu egza'min), exa- 
minar 

Exaraple, (egzam'pcel), exemplo 
Exeeption, (eksep'cheen), excepção 
Exclamative, (ekskla'mativ), excla- 
mativo ^ 
Exclusion, ( eksklíã' dicen ) , exclusão 
Exereise, ( ek r sersãíz ^ exercício " 
Exhibit, to. . (tu égzM':Mt), exhibir 
Explauatiori, (eksplanfrcham), expli- 
cação 

Explain, to. . ., (tu ekspWn), explicar 
Exports, (ekspôr'ts), exportação 
' Exposíe, to ... , (tu eks'pôz), expor 
Express, to. , (tu ekspre's), exprimir 
Exprèssion, ( ekspre'chcen ) , expressão 
Éxtend, to. . (tu eksten'd) y estender 
Èxtinguish, to..., (tu ekstirí gui&h) , 
extinguir 

Extirpate, to.,., (tu ekstcer'pêt), 

extirpar 
Eye, (dl), olho, vista 

. . .bali, (, . . bo'l), glóbulo ocular 

. . .lid, ( . . .IV d), pálpebra 

. . .lash, f . . .la'ch), cílio 
- ... glass, (, . . gWs), ocuto 



Pace, (fê'$), face 

Fact, (fak't), facto 

Fair, (fê'ir) t bello, nobre 

Fali, to..., (tu fo'l), cabir 
to . . . into, (tu. . ArC tu), desagua r 
em t„ 

Fali, (fo'l), queda, cachoeira .^U™ 

Fallen, (foVlpBn), cáhido * 1 

False, (fol's), falso 

Family, (fa*mili), familia 

Famous, (tê'mces), famoso 

Fancy, to. v ., (tu fan'si), imaginar 



Far, (fa'r), longe, ao longe 
Farewell, (fê'ruel), adeus, até logo: 
Fashion, (fa , chcen) i modo 

in one*s. . . ., (i y n uce'nz. . .j),a seu 

modo 

Fast, (fas't) rápido depressa 

Fatal, (fê' tal), fatal 

Father, (fa'thcer) $ pae 
. . ,-in-law, (Pn lo) t sogro 
god..., (go % d. . .), padrinho 
erand, . (gran'd,,.), avô 
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Fatharly, (fa'thmHi) s paternal, pater- 
nalmente 
Favour, (fê'v&rj f favor 

iti. .. õf, (i'n. . .o'v), a favor de 
Fear, (fi'r) f medo, rèeeio 
Fear, to.,., (tu fi'r)j receiár,, temer 
Feattire, (fiHcMúr), feição, aspecto 
February, (fc'bruari) t Fevereiro 
FeeI, to..., (tu flH), sentir . ? 
Feeling, ( fVliriçJ , tacto, sentimento 
Feet, (fâU, pés 
Feíí, (fe'l), càhia, cályi 
Fellow, ft^r^ individuo, sujeito 
Feíiowmen, (fèllômen), semelhantes, 

próximos 
Felt, (feVt), sentia* senti* sentido 
Feminine* (fêniinitv); feminino i 
Few» (íiúli poucos-a\ 
Field, (fil'd), eamp8 
Fifteenj (ii'jtin)\, quinze 
Fifteertth, (fi'ftinih), decimo quinto 
Fifth, (ftftk), quinto 
Fifty, (fi'fM) y cincoenta 
Fi^* (fi'g), figo 

Adam*?. . / A'.dam's. .,}, banana 
Figure, (fi'gim), figura, algarismo 
Fíleh, to. . ., (tu fil'ch), extorquir' 
Final, (fãVnal), final 
Finally, (fãpnali), finalmente 
Find, to. . (tu fãín'd) } achar 
Fine, (fâi'n), bonito 
Finger, (fin'gcer), dedo 
Fmish, to. . ., (tu fVnich), acabar 
First, (fcer'st), primeiro., 
Fish, (fV ch) i peixe •; 
Fist, (fis*t), punho 'i ,,f % 
Five, (fãí'v), cinco . h : ■ 
Fix, to. . (tuf?ks) r fixar 
Fiat, (fla*t), chato, xk^£<>»\\Á^ -p 
Flew, (flú), corria, (Sofreu 
Flood, (IWd), diluvio * 
Floor, (fB'r), soalho 
Flow, to, f (tu Ml, correr (agua) 
Flower, - (flãfcwr) , flôr ~" '* 
Flowery, (flãit'ceri) y florido 
Flown, (fWnJi corrido 
Fly, (Mi*), mosca 
Fly v to. . (tu flãi'), vôar 
Fold, to..., (tu fôVd) dobrar 
Fóliage, (fô'liêd?3\ foliagem 
Folkstoae, '(Whstôn), Folkstorie 
FóiloW, to. . . , (tu fóVlô), seguir * 
Following, (foVlôing), seguinte 
Fond, (foríd), que gosta dè 
Fondly, (fon'dli) : amorosamentè, &f- 

fectuosamente . - 
Food, (fã' d), aliméntd:" Q 

FéójtJt mm í»è 



For (fo'r), para 
Forhead, (for'ed) f testa, fronte 
Foreign, (jo'rin), estrangeiro 
ForertóQBii (fô^rn&n)! manhã 
Foreseej tè ^ . . , (tu fôt*st'), prevêr 
Foresfe (fõ l resi)i floresta 
Foretell, to.i., (tu fôrtél'}, predizer 
Forget., tô^. (tU forge't), esquecer-se 
Form, (fofm), forma, armò, classe 
Form, ta/.., (tu for!m), formar 
Formation, (formê^cf^en/i formação 
Former, (iõfiiwth { «um, este, pri- 
meiro 4 * 
Fortify, to, . ; t (tu joftifâV), fortificar 
Fortnight, (jorHfiãU), quinzeií^> %í 
Fcsítunaie, (fmHchimêt), afortunado 
Fortunatèiy, (for'tchÍukêtli), atartu^ 

nadaniente 
Fortune, (forHchiún), fortunas sorte 
Forty, (for* ti), quarenta, 
Forwards, (fofuórdzj., pára diante 
Fóuiíct, (fãun'd), 'achava, aôhei, 
Foiír, (fô'rX, quatro [áChado 
Fouéfold, (fôr^fõld), quádruplo' 
Fourteen, (fôr*tm), quator?;e 
Fourteenth, (fôrHinth) , decimo quarto 
Fòuíth^ (fô'rtJi), quarto 
Fox, f /ò* kè ) i raposa 
Fraction, _(frák'ç7icçn), fracção 
Fr ance , ( Fráris ) , Fra nça. 
Francis, (Frartsis), Francisco 
Frank, (Frâh'k) t dini. de Frahcis, 
Franco 

Frederíc, (Fre'denk), Frederico « 
Free, (jri), livre * 
Freely, (fri'lij t livremente 
French, drórfch), francez , * 
Friday^ (frãi'dê), 6> feira f , 

good..., (gú'd), 6. a feir^ santa 
Friend, (jrefi'd), ãinigo^ 
Friendly, (ffen'dli), amigáyèl7 ami- 
gavelmente 
Friyolity, (frivo^iti), frivolidade 
From, ()ro*Kti) y de • ^ ' 

; Front, (frcerít), fronte, frente 

. . .part, ( . . .par't) y parte anterior 
in, . .o£, (i'n. . .o'v), diante de 
Frontier, (fron'tir), frQnteira 
Fructify, to..., \tu fià&iifãi), fruc- 
Fruit, (jru/t), fructo ■. ftificar 
Full, (fu'l) 9 #feio 
Fun, f/ce^j, graça, pândega 

to^make à,..of, (tu mê'k ê..i 
o , v) ) caçoar 

Fundamental, (fcendmiertthl), funda-* 
Funnyj (fce*nij, engradado {rnéiiial 
F »sy. , , ( f ÍUria 
Futujrè, (IWteMfyt futuro 
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G 

Gas, (ga's) y -gaz 

...lamg, (.ttlaitfv)» fcico de gaz 
Gave, (gb'p), dava, dei I 
Geese, ^'sj, gansos 
Ge nder, .($en*gice?),. género 
* Generally, (dje'nerali), geralmente 
Geaeva, (t)feni'pa), Genebra 
Gentle, (djm'tçeí), gentil , 
GsnUQmsn, (dj^tdlman), cavalheiro 
Gèográpiucal, (ãjíogra fifcai), geo- 
graphico 

GeQgraphicallyy (djiagm 1 íikali) g«b- 
g#i|)hicamerite * , • 

Geo&r^phy, ( djio'gf0fi)^eo^ip\\\&! 

Geoniétry, ( djitfmith), gèométria, 

German, (djerVman), allemão 

Germany, (Èj&màni)^ AUenjanba 

Get, to, . (tu g&i)) t$r» conseguir. 
. • .near ? i Jf . .<ni'r)? àpro^iiriar-s| 

Giíbraltar, Ç^jibrortar), Gijbraltar 

Girí, (qcbt I), menina, moça 
bottom . .,, (boVtmm gcer'l), ultima 
alitmna 

Give, to. . (tu -gi'p), dar 

Giver, (gi'vcer)., doador 

Given, (giucen), dado : 

Glad. (gla'd), contente, satisfeito 

Glattsome, (gla l dsa%m), alegre 

Gjabee, (glarÇs), olhar '< 

(|lass, fgWs), copo, vidro 

Glide, tó. . (tu glãVd), passar, escor- 
regar 

Gliçipse, (gliiris), golpe de vista 
•Globe, églà*b), globo 

Glorious, (gW rices), glorioso, lindo 

Glorioúsly; (gWrwsli), gloriosamente 

Glory^, (glô^ri), gloria 

Gnat, (tia' Di mosquito 

Go, to... ., (tu gô}% ir 

. . . ab.Qut, (tu gô abãú't—, errar 
. .^down, (tu gô dã&n), descer 
. , .ofí, (tu gô ir embora, longa 
^ . . .on, (tu gô o'n), continuar 
* . ,.baqk, (tu gô ba'k } voltar ^ ' 

Goat, fí?ó't), cabra, bode v * 

God, (Gífd), -Peu-s 

. . .father, (\ . ,fa'$h(£X), padrinho 
, . .raqtfcep, (motftíwr), madripha 
....son, jf i, .s,ce*n) 1 afilhado 
...daúghter, (. . Áo*twr) % aiilhada 

Gold, (gôrd)y ouro ' , 

H 

Had, (ha' d), tinha, tido 
Hadst, (7ia ,: d$t), tinhas 
Hair, (hê'r) t 'Cabello * 
Half, (hâ'f) t meio 

,....an bo^Cí Y. « *&'n ftãú*r)i tWt- 

íiorâ 



Golâen, (goVdçen) , de ouro 

Gone, (gQ'n), ido 

Good, (gú'd) } bom ; 

- . . bye, - . ôâ^, até, logo I 

. . . Friday, (../fwVdê), G.* feira 

santa 

...morning, (■, „ .mór* 'ning ) , bom 
dia 

. ,.hearted, ( t ..har\td) } de bom 

coração 
Good$, (gffdz), mercadorias 
Goose, (gú's), ganso 
Hot, ( go'i), tive, consegui, .tido, con« 

seguido 

Gotten, (gôftcen), tido, conseguido 
GoVern,,to. . (tu gm'vcern), governar 
Government, (gce*vcemment), governo 
Grace, (grê's),&r&ç& 

...fui, (gr&çfúl), gracioso 
Graduated, (gra'diúêtd), graduado 
Grammar, ( gram' 'moer) , grammatica 
Grand, (gran'd), grande 

. . .Sather^ ( . . .}a'thcer), avô 

. . . mptner, (. . .mm'tluer), avô 

. . .parents, (. . .pê'rents), avós 

...son, (...s&n), netto 

. . . daúghter, (,.-. do'tcer) , netta 

...chUd, ( 1 1 Jchã^là), netto ou 

netta 

Grapes, (grô'ps) t uvas 

Grateful, (grê'tful) } grafo 

Gratitude, (gr^tilívd), gratidão 

Greei£ (gtVk)*, grego 

Green, (gr%'n), verde 

Green leavedT (.«.li'vd) t de fallLug 

verdes . 
Greet, to. . .1 (tii.grVt), cumprimentar 
Greeting, / grVting), cumprimento 
Grind, to. . (tu gmVnd), triturar, 

moer 

Gross, (gro's$, grersa 
Ground, ( gr ãim' d) V.chào 
Grove, (gtfj v) , arvoredo 
"Grown, (grô^n), 'crescido 
Gulf, (gceVfJt golfo 
Gum, (gce'm), gomma, colla, gengiva 
Gustavus, (Gcestê'vce$), Gustavo 
Gymnasium, (djimn&zuem), gymna^ 
Gymnast.fíí/w^íísU» gymnasta tsio 
Gymnastics, (djimnas'tiks) , gymnas- 
tica 



Hand, (han'd) t mão, lettrâ- ! ' .• 
to shake. . ,s, (tú chê'k f . .z), aper- 
tar a mão 

to cllp òné'8.,.s, (tu kla'y uce^ns 
.. .z) t bater palmas 
Haadfãl, (hàWdfúl), punímdo 



Handkerehiel, (han'kcertehif), lenço 
Handsel, (harísel), arrhas v b. - •„ 
Handsome, (han'scem), lindo 
Happen, tq.,., (tu hap'pcen), acon- 
tecer 

Happiness, (hap* pines), felicidade 
Happily, (hap'pili) , • felizmente 
Happy, (hap* pi), feliz 
Harbour, (har'bcer), bania 
Hardly, (har'dli), duramente 
Harden, to,.. t (har'dcen), endurecer 
Hark, (har*k), escuta 1 
Harmony, (hafmôni), harmonia 
Has, (ha'z), tem ' ^ ? 

Hasfc, (ka'st), tens 1 
Haste, (hês't), pressa * 

to make . . . , (tu mê'k. ■ . ; , ; âp^ 

pressar-se 
Hat, (ha't),, chapéu * . 

Hatter, (haftcet), chapelleiro * ; 
Have, to. . (tuhcfv), ter 

. . .on, ( . . .p'/^, vestir, 1 trajar 
He, (M;, elle 
Head, (he'd), cabeça 

|...master, . .mas'teer); -director * 

|. . .mistress, (. . .mis^^Hitectora 
Health, (heVth), saúde v V 
'Heap, (hVp), montão - . 
Heap, to ... , (tuM'p), amontoar 
He ar, to. . v (tu liVr), ouvir 
Heard, (hcer'd), Ouvia, ouvi, ouvido 
Hearing, (Jii'ring), audição 
Heart, (úar't), coração 

by. . ., (bãi. ..), de cor * 
Heartily, (har'Uli), cordialmente 
Heaxty t ..(har'ti) 7 cordial 
Heaven (he'vcen), céo 
Heavily, (he'vMi), pesadamente 
Heavy, (he'vi), pesado. 
Heel, (hVl), calcanhar >:•'• .. 
Heir, Jê'r), herdeiro 
Held, (hei' d), segurava, segurei^segu- 

rado 

Hemisphere, (hémisfir), hemispherio 

Hen, (Mn), gallinha 

Henee, (hen's), d*aqui 

Henry, (Sen' ri), Henrique 

Her, (hce'T), seu-s, sua-s, delia, a, lhe 

Herb \(cer'b), herva 

Here, (hi'r), aqui 

Hers, (hce'rz), o seu, a sua, os delia 
Herseif, (hcersel'f), ella mesma 



High, Jhâl), alto 

...day, (...dê), dia solenvne 
Him, (ki'm), o, lhe 
Himself, (fúmseVi), elle mesmo 
His, (hi*z), seu-s, sua-s, delle 
History,. (his'tori), historia . 
í$ither, (Mthwt), para onde" 
Hold, to..., (tu MV d), segurar 

...up, (...m y p), levantar 

. . .down, (. . .dãú'n), abaixar 
Holiday, (hô'lidê), feria, dia feriado 
Hollow, (hoVlò), ôco 
Hoíy, (h&li), santo ^ 
, ... week, ( ... ul'k) ^Semana £anta 
Home, (hô'm), casa, lar ; ■ 

Honest, (o'nest), honesto ; \ 
-Honour, foWJ, honra 
v Hqpe, to..., (tu J hô J p T )\ esperar 
*Hope, (fiô'p), esperança 
go£i zo n, ( hôrWVzmn) , horizonte 
Horizontal, (fwrit<m'tal)/ horizontal 
Horse, (hor's), cavallo m 

von. . . back, (o'n. . . ba'k), a cavallo 
Hospital, (os* pifai hospital 
Hostler, (os'lcer), çriafo de estrebaria 
Hough, (hô'k) y jaMte 
Houe, (ãú'r), hpra*£ 
House, /hãú's), u casa t 
-Hóusewife, (liçe^sif), -dona de casa 
Howí ; (hã/ã : ), Gomo . , 
, . . ínuch; ( . . . mceHeh) , q-uaaèe-a ? 

; . .many, f . . .me'ni), quantos-as? 
Howeve^ (Múe'vper), comtudo, tê^íà- 
Hum, to ... , (tu lim'm), zumbir fvía 
Humble, (cem: boal), humilde-, 
.Httmjn, (hiiVman) , humano 
HumiMty, (HúmVliti), humildade 
Humour, (ffimcer), humor 
Hundred, (Jwen'dred), cem, ceiíto/ 
centena 

Hundredfold, (Jícerídredfôld), centupU 
Hundredth, (Hàn*dreth), centésimo 
Hungry* (íwerVgri), faminto, que tem 

fome i > 

to be..., (tu bi. . .), estar com 

fOme 

Hurrab. % (hurga ')$ viva ! hurrah ! 
Husband, (hmtbgâd), marido 
Hush! (hce'ch), caluda 1 silencio 1 
Hydrograpby, (hãídrô' grafi) , hydro- 
graphia % 



I, (ãi), eu 

Idea, (ãtdi'a), idéa 

Idle, (ãl'dcel), preguiçoso 

Idleness, (ãV dmlnes ) , preguiça 

I*. (i*f), si 

Ignorant. (ig'norant) t ignorante 



Illegible, (Utédjibcel), ilJegiveJ 
Illegibly, (ille'dnbli), illegiveímente 
Image,, (i'mêd?), imagem 
Imagme,to-, . . , (tu ima'diin), imaginar 
Iihmediately, (immi'diêui) y immedia 
tamente 
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Immemorial, (immimô'rial), ímme- 
raorial 

Iramortal, (imm&f tal) , immortaí 
Imperativo, (impeWativ), imperativo 
Impersonal, (impcefscenal)*, impessoal 
Impious, (im'pwes) x impio 
Iinportance, ( impor' fímsj, importância 
Imporfcant, (impor' tant), importante 
Importantly, ( impor' tantli) i com im- 
portância 
Import, to..,, (tu impôr't), importar 
Importa, ( im'pôfts) , importação 
ImpossibiUty, (im^osibVliti) , impossi- 
bilidade 

Impossible, ( impôs' sibcel ) , impossível 
Impressión, (impre'cíuen) y impressão 
Imprudent, (imprig&âa^ imprudente 
In, (%*n) t em, dèntro^de 
Ineessantly, ($ncê$'sánfÉjí,, ineessan- 

teínente \ fe>^ ~ ' I 
Incisor, (insãPiScerfp incisivo '* 
Include, to... ^( tu vàkllu'd), incluir 
lucre ase, to ... , (tu "HnkrV s ) , aug- 

mentar 

Indeed, (indVd), na verdade, devéras 
Indef inite, ( zndê*finit) * indef inito 
Index, (in'de.k&), indicador 
Indiaa, (fn'dian), indico 
India-rubber, ( in'dia 'roeb' bcur ) , bor- 
racha 

Indicate, to...; (tu in'dikêt), indicar 
Indicative, (indtfkativ), indicativo 
Indicio. . (to indãVt), accusar 
Industrkms, (indcesHrices) . industrioso 

• Industry, (in'daestri) y industria 4 # 
Infect, to. . ., (tu infe'kt) f infeccionar : 
Inferior, (infi'rwer.) t inferior *l ft 
Inferiority, (infirio*riti)] inferioridade 

• Infinitiva, ^Í?i/i'mí^pinfiiiitivo 
Infiuénce, (in' flfuens); influencia 
Inform, to..., (tuinfor'm), informar 
Iniuse, to . . . , (tu infiu'z), infundir 
Inaabitant, (inha'bitaht), habitante 
Inhale, to..., (tu Jnhê'1), inspirar 
Injust, (indjcesH), injusto 
ínjustly, ( indjcesHU), injustamente 
Ink, (%n'k) y tinta 

...stand, (in'kstand), tinteiro # 
Iuner, (Vncer.), interno * 
Inside, (i'nsâid), interiormente 



Inspector, (inspek'tier), inspector 
Inspire, to..., (tú inspãí'r), inspirar 
ínstance, (in'stans), exemplo 

as. . (a'z. . .), por exemplo 
Instant, (irístant), instante 
Instantíy, ( in' stantli) , neste instante, já 
Instead of, (inste' d o'v), em vez de 
Instruet, to.,., (tu instrce'kt) t ins- 
truir 

Instruction, (instrcek 'chcen) } instrucção 
Interest, (in'terest), interesse 
Inteiligence, (inteVlidjens), intelligen- 
cia 

intelligent, (inteVlidjent) , intelligente 
Interrogation, (interroga' chmn), in- 
terrogação 
Interrogativa, ( interro ' gativ } , inter- 
rogativo 

Interrógatively, (interrá'gativli) i in- 
-|f terrogativamente 9 
m Inter jection, X^tcerdjek 1 'chcen) , inter- 
jeição^ 

Intestino, (intesUin), intestino 
Into, (in'tu),etíi, dentro 
Intolerante,, (inip r lera,bcel), intolerável 
Intolerablyf -(intolerabli), intoleraj 
velmente 

Invade, to , (tu invê'd), invadir 

Invariable, (invê'riabeel), invariável 

Invent, to..., (tu inven' t), inventar 

Invention, (inven' chcen), invenção 

Inventor,- (inveri trnr), inventor 

Inveritress, (inven* tres), inventora 

ínversion, (invcer' chcen), inversão 

ínyert, to..., (tu invcer't), inverter 

Invoke, to. . (tu invô'k), invocar 

Iréland, (ãi'rland);. Irlanda 

Irlsh, (ãiWich), irlandez 

Iròn, (âVrom), ferro 

Irregular, (irre'gíúlar), irregular 

Is, (i'z), está, é 

Island, (ãVland), ilha 

Isle, (ãi'l), ilha 

Isthmus, (isfmces), isthmo 

It, (i'i), eile, ella 

Italian, (italian), italiano 

Italy, (Ftali), Itália 

Its, (i't$), seu-s^sua-s, delle, delia 

Itself, (itseVf), elle-mesmo ella 

Ivory (ãf vceri), marfim [mesma 



Jacob, (Djê*kob), Jacob 
James, (Djê'mz), Jayme 
January, (âja'niuari), Janeiro 
Jaw, (djo), maxilta 
Jessamine, (djé$'$amin), jasmin 
Jesa3 Carist, (DjVzces KrãWiX 
Join, to. . (tu djo'in), unir, ligar 
Joy, (djo'i), alegria 
Joyful, (djo'ifulf s alegr'§ * 



Joyfully, (djoHfuli), alegremente 
July, (ctjiúlãi), Julho 
June ; (dftii'n), Junho 
Júnior, (djlWnicer), menor 
Jump, to. . ., (tu djam*y), pular 
Just, (djm't)., justo, justamente 

1 háve..., (âí ha'v...), acabo 
Justly, (djces'tli), justamente [dé., t 
Justiça, (dfàs^is), justiça 
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K 

Keep, tQ*. , t (tu kVpji guardar 
Kept, (ke'yt), guardava, guardei, 

guardado 
Key, (ki), chave; , , -íioie, (kihô'1), 

buraco da fechadura 
Kidnèy, (kV&rú), i\n 
kiln, fKZJ, forno para gesso 
^iíQiue^r, (kiWmVmr), íuiometro 
Kínd, (hãirL'4)^ bom, bondoso 
KintJíy, (kãlrVdti),. bondosamente 
Kindnéss, (kãffidhes), bondade 
King, (kin'g), rei 

li 

Laboratory, (la'boratceri) , laboratório 
Laborious, (iabô' rices), laborioso 
Lad, (la' d), rapaz 
Ladder, (laftãmr), escada 
Lady, (Wdi), senhora 
Laite, fie* A/f lago 
Lamb, (la'm), çordeiro 
Lamp, (lam'p), lâmpada 
Landseape, (larídskêp), palzagem 
Language, (Ian' guêdj) , língua 
Large, (lar'dO, grande 
Last, (las't), ultimo 

the. . .but one, (ihi. , , £>os'í uce'n) 

penúltimo 
Lastly, (ias'tHj, ultimamente 
Late, (Wt), tarde, atrazado 
Later on, (Wícbt o'n), mais tarde 
Lafcin, (l&tin), latim 
Lattçr..., (latftcer), outro, este, u\- 
Laugh, to..., (tula'f), rir [timo 
Lazy, (lê' si), preguiçoso 
LeaS, (li'f), folha 

Learn, to.,., (tulcefn), aprender \ 
Least, (lis't), o menor 

at..., (a't...) t .pelo menos 
Leather, (Wt\\mr), couro 
Leave, to..,, (tu IV v), deixar, ficar, 

sobrar 

. . .o££, (tu. . .o'f), parar, acabar 
...one's seat, (tu.,.uce'm si't), 
deixar seu lugar 

to take,..pf, (tu tPk. . .o'v), des- 
pedisse de 

Left, (left), deixava, deixei, deixado 
on the. . . , (o'n thi. . . ), á esquerda 

Leg, (le'g), perna 

Legibiè, (le , djibcel) l legível 

Lend, to..., (left* 4), emprestar, dar 
emprestado 

Length, (UrVik), comprimento ; 
at. . afinal 

Lent, (lertfi), emprestava, emprestei, 
emprestado 

Mèé t m (te'6), íàbúot 



Kiss, to, . (tu kVa) t beijar 

Kiss, (JçVs), qejjo 

içnee, (ni), joelho 

Kneeí, to., M (tu nl'l), ajoeiharr@e 

s^oeit, (v<â l i)i aiQelhàva ? ajaeihei, 

aioeiliado 
Knêw, (niu)r conhecia, conheci 
Knífe, (nãl'f), faca 
Knoc% to ... , (iu nQ*fc) , bater 
Knów, to. . (tu no saber, conhecer 
Known, (nô'n), conhecido 



Lesson, (les'scen)i lição 

Let, (UH), deixar, (signal do impe- 

Letter, (leftmr), carta [rativo 

Liee, (lãi's), piolhos 

Lie, to..., (tu lâi), mentir 

Lie, (lãi), mentira 

Lie£, (li'f) I had as, . .,(ãíha'd a'z)..., 

gostaria tanto 
Light, (lãVt), luz, claro ■ 

. ..biue, (lãí't blú),*ãzul claro 
Like, to.. ., (tu lãVkJ, gostar de 
Likeness, (la%'knes), semelhança 
Limb, (IV m), membro 
Limit, (Wmit), limite 
Line, (lâVn), linha 
Lion, (lãí'cen), leão 
Lip, (li'y), lábio 

Listen, to.., to, (tu Us)sam tu), es- 
, cutar J " 
LitGtatvLte / (Wteratiur) t . literatura 
Little, (liiltoel) i% pequeno, pouco 

. . .by. . í"* (*/,bãí. . a pouco 

e pxíuco- 
Live, to" . (tu Wv), morar 
Liver, (IVvcer), ligado > 
Lo, (lô), fí €áh&^ !. eis ! '• 
Lobe, (lô'b), lóbulo 
Look, (lú'k), olhar, olhai r: íl. 
Look, to...at, (tu Wk a't), olhar 
London, (Lcertdcen), Eondres 
Long, (lon'g) t longo, comprido, 

muito tempo 

...legged, (..A&gd), de pernas 

compridas 
Lord, (lofd), Senhor, lord 
Lose, to..., (tu lu'z), perder 
Loss, (lo's), perda 

to be at a,.. ? (tu bi o'í ê..J 

estar embaraçado 
Lost t (los't), perdia, perdi, perdido 
Loud, (li$ã'd), alto 
Loudly, (iâf&dli), alto, ein voz ãlt& 
Lough, (Wk), lago 
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Lousa, (lãú*s) t piolho 

Love, to..., (tu lce'v), amar 

Lavin^ (Wwing), amoroso, affeetUQSQ 

Làvfi'W* baixo 

Lower, (lô'cer), inferior 



Lucy, (L%ã'si), Lúcia 
Lttçkyj (lce'ki), feliz, ele sorte 
Luekily, (Wkili),í$\izm8t\tt 
Lung, (lcen'g)i pulmão 
Lyric, (WHk) % lyricQ 



m 



Madam, (ma* dam), senhora 
Made, (mê' d), feito, fabricado 
Madeirá, (MadVra), Madeira 
Maintain, to. . '.p(fu mênWn), manter 
Make, to..., (tu mê*k), fazer, fabri- 
car 

Mamma, (mantímaii mamãe 
Mán, (mcfn), homem 
Manner, (marínoer), maneira, modo 
Many, (mé'ni), muitosras 

. . .a, ( . . .ê), mais de um 
Map, (tna'p), magpa 
March, (mar'tch), Mâvço 
Mafèaret, ( Mar' garet) , Margarida 
Mark, (raafk) , nota 
Market, (mafket), mercado 
Martha, (Maftha), Martha 
Mary, (Mê'ri), Maria 
Mascnline, (mâ&kiulin) t masculino 
Masticate, to.* . , s (tu masHikêt), 

mastigar 

Master, (mas'tmr), mestre, professor 
head..., (Md...), director 
. . .piece, (. . .pi's), obra-prima 
Material, (maWrial), material 
Maternal, (matcefnal), ma terrio 
Materpally, (matcer'naii), maternal- 
mente ' . 
Mathematies, (mathimaHiks) , mathe- 

maticas ^ . m 

Matilda, (MatW 'da) ^/iVíatliilde ■-. 
Matter, ( maVtm) , mater ia, rassurnpto 
May, (mê), Maio, poder 
Me, (mi), me, mim ^ 
Meadow, (me'40), prado 
Meai, (mi'l), refeição 
Mean, to..., (tu mi'n), sigDíficar, 
Meanitifg;, (mVning), sentido, s|gnifi- 
Means, (mi'nz), meios [cação 
fey... .of^/ôãíU . .o'í)j, por meio de 
by no . . , (bãi nô .' . . ) , não absor 
lutamente 
Mediterranean, (Mediterrtfnian) Me- 
diterrâneo 
Melody, (me'lôdi), melodia 
Member, (mem'bcer), membro 
Memory, (me'mbri), memoria * 
Men, (mê' ri), homens / 
Mercy, (mmfsi), mercê, misericórdia 
at the...of, (a't thi. t 0'v), á 
mercê de 
Metal, (me' tal), metal 



Mice, (7nM's), ratinhos 
Midday, (mid'dê)i pieio^dia 
Middle, (mid , çÍ0l) 1 ÍPeiQ. 

. . t Ageg 7 ( , , .ê r dm), Èdade Media 
Might, (rmVt), podja, pude 
Million, (xtbWlicen), milhão 
Mííd,* (mãiVâ), brando 
Milton, (Mil'tien), Milton 
Mind, (mwírCd), espirito, desejo 
Mine, (mãVn)", o meu, a minha, os 

meus, as minhas 
Mineral, (mVneral), mineral 
Minus, (mãi'nces), menos ( — ) 
Minute, (mi'nit), minuto 
Miserable; (mi'zerabcel), miserável 
Misery, (mfzeri), miséria 4 
Misinf orm , to ... , (tu misinfor' m ) , 

informar mal 
Miss, (mi's), senhorita 
Mistake, (mistê'k), erro 
Mistake, to. . ., (tu 1ty,istê'k), enganar- 
Mister, (mis'tmr), Senhor [se 
Mistress;, (mis'siz)i senhora 

head. . (te* d, . .), directora 
Model, (mo'del), modelo 
Modem, (mo > dcer.n),, moderno 
Modòst, (mo^est), moííesto 
Modestly, (mo'desÚi), modèstamente 
Modesta, (mo'deisii), - modéstia 
Modify, to..., (tu mo'difãi), modi- 
ficar 

Molar, (mà'loçnc), molar 
Momenfc, (mô'mmi), momento 
Monarch, (mo'nark), mpnarcha 
Monday, (mcen'dê), 2. a feira 
Monojfcppy, (mÔMçftôni), monotonia 
Month, (iwirtth), naez 
Monthly, (mcen f thli), mensal, mensaJ- 
Mood, (mu* d), modo [mente 
Moon, (mu'n) t lua 
More, (mô'r), mais 
Mdrning, ( mor'm^ff) , manhã „ 
good..., (gú'd...) t bom dia 
Mortal, (moftqlj, mortal 
Mortâily, (mof titli), mortalmente 
Most, (mpVt),)^. muis, ã. maior parte 
Mother, (mce'tbcer), mãe 

. . .*in-law s (r. t ,í'm lo), §ogra 
grand . . . , (mm' d . . • ) ? è# Ô 
god..., (gó'd.>...),. má^rinha. 
Motfe^rly , . ( WE?tl\cerli) 9 maiemal - 
mènte 
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Mountain, (mããn'tên) t montanha 
chaia o!...s, (tchê'n o'v rnãún' 
tênz), cadeia de montanhas 

Afouse, (mã&s), ratinho 

MDiítix, (mâ,ã'th), bocca 

Mouthful, (mãúHhful), boccado 

Move, fco,.., (tu mu'v), mover 
. . . ap, (tu. . .ce'p), promover 

Mr., abr. de " Mister " 

Mr3., abr. de " Mistress " 

Maoh, (mce'tch), muito-a 

. ..ado, (...adu') y muita pena, 
muita difficuldade 

Multiplicand, (mceVtiplikand), multi- 
plicando 

Mulfciplication, ( m&ltiplik&chcen) .mul- 
tiplicação 



Multiplicative, (mmVtiplikativ) , mul- 
tiplicativo 
Multiplied, (mcel'tiptãkl) multiplicado 
Muitiplier, (mcertiplâímr), multipli- 
cador 

Maltiply, to..., (tu moei 'tiplãi) J 

multiplicar 
Multitude, (mcel'titiud), multidão 
Murmur, (mm^mczr), murmurar 
Muscle, (mçe'scel), musculo 
Must, (mce^st), precisar, dever 
My, (mM), meu-s ; minha-s 
Myself, (mãlseVf), eu mesmo, mim 

mesmo 

Mysterious, ( mistV rices ) , mysterioso 
Mysteriously, (misWruesli), mysterio- 

samente 
Mystery, (mis*teri), mysterio 



Name, (nê'm), nome 

to call bad...s, (tu ko*l ba*d 

nê'mz), ralhar, xingar 
Namely, (nê'mli), principalmente 
Nape, (né'i>), nuca 
Narration, ( narrê' chcen ) , narração 
Narro w, (nafrô), estreito *' 
Nation, (nê'chcen), nação 
Nature,. (nê'tchcer), natureza 
Natura!, (na'tchíural), natural 
Navigation, (navigê'ckcen) , navegação 
Near, (nVr), perto de 
Nearly, (ni'rli), quasi • 
Necessary, (ne'sesari), necessário 
Necessarily, (ne'sesarili)', necessária - 
Neck, (ne'k) } pescoço [mente 
Negation, (ni(jê'chcen) , negação 
Negative, (ne'gativ), negativo 
Negatively, (ne* gativli) , negativa? 
Negro, (ni'gro), negro [mente 
Neither, (ni'tlicer), nem, nem um nem 

outro 

. ..nor, (... — no f r), nem... nem 
Nephfiw, (ne'vlú) t sobrinho 
Nerve, (nmfv), nervo 
Nest, (nes't) t ninho 
Ne ver, (ne'vcer)> nunca 
New, (ntH), novo 

New-year's day, (niu i'cer'z dê), dia 

de Anno Bom 
New York, .(Nlú Yor'k), Hova York 
Next, (ne'kst), próximo, seguinte 

. . .time, (. . .tâí'm), próxima vez 
Nice, (nàí's), delicado, bonito 
Niceiy, (nãVsli), delicadamente 
Niece, (nV&), sobrinha 
Night, (nàVt), noute 

ígood. . (gu'd. . .), bôa noute 

jfco...» (tu.,.) } esta noute 
Nioe, (nâl'n), nove 



Nineteen, (nãVntin), desenove 

Nineteenth, (nãl'ntinth) t decimo nono 

Ninety, (nM*nti), noventa. 

Ninth, (nãVnth), nono 

No, (nô), não, nenbum-a, ns-as 

...body, (...bodi) t ninguém, não 

. . . nenhum 

...one, (...w&n), ninguém, não 
. . .nenhum 

...thing, (nceHhing), nada, não 

. . . nada 
Noble, (nô'bcel), nobre 
Nobty, ( nô* bli) nobremente 
Nobleness, (nô' bcelnes), nobreza 
Nod, to..., (tu no' d), acenar 
Noise, (no'iz), barulho " 
Nominativa, ( no'minativ), nominativo, 

Sujeito 

None, (nô*n, .rw'n), nenhuma, não 
. . .nenhum 

Noon, (nú'n), meio-dia 

Nor, (no'r), nem 

North, (nofih), norte 

. . . Sea, (. . ,Si), Mar do Norte 

Nose, (nô'z), nariz 

Nostril, (nos'tril) t venta 

Not, (no't), não 

. . .at ali, ( . . .a't o'l), não absolu- 
tamente, de f6rma alguma 
. . .yèt, ( . , .ie't), ainda não 

Note, (nô't), nota, marca 

book, (...bu'k), caderneta 

Nothing, (nceHhing), nada 

Notwithstanding, ( riotuithstan' ding ) , 
não obstante 

Nought, (no't), zero 

Noun, (nâú'n) t nome, substantivo 

NovembQr, (nôvem'twr), líoveruhro 



Now, (nãu), agora 

...and then, (...an'd the'n), dc 
vez em quando 

just. .., (djces't. . . ), agora mesmo 
Noxious, (no'kchces), nocivo 
Mfumber, (ncem'bcer) t numero 



Numberless, (nwiríbcerks), innumero 
Numeral, (níú'meral), numeral 
Nuraerous, (?úu* mercês), numeroso' 
Numerously, (nWmermsli) , em gran- 
de numero 



O 



O!, (ô), 6 ! 

Obedience, (ôbi'diens) t obediência 
Obedient, (ôbVdient), obediente 
Obey, to..., (tu obê'), obedecer 
Object, (otfdjekt), objecto 
Objective, (obdjekHiv), objecto 
Obíige, to. . (tu pblãi 1 dj ) , obrigar 
Observe, to. . (tú obzcer'v), observar 
Ocean, (ô'chan), oceano 

the Atlantic. . (thi AtlanHik. . 

o oceano atlântico 
October, (oktô'bcer), Outubro 
OdoriÊerous, (ôdorVfermus), odorífero 
Oáordus, (ô*domus)' t odorante 
Ot,:j(o'v), de 
Off, (ô'f), ao longe 
Offer, to..., (tu offcer), offerecer 
Ofíer, (uffcer), offerta 
Oíten, (ojcen), muitas vezes 
Oh! (ô), oh ! 

Oil cloth, (õil klo'th), oleado 

Old, (ôVd), velho 

Oldness, (ôVdnes), velhice 

Omnipotent, (omnVpôtent), omnipo- 
tente & • 

On, (o'n), sobre, em cima de 

Once, (ucen's), Uma vez 

at. . r /a't. . .), de uma vez 

. . .more.- t. .-,mô'r),, mais uma vez 

One. (uce , n), uin-a, cerfco-a, se, alguém 
. . .anotner, (. . .ance'thcer), uns* . . 
outros, umas. . .outras 

One's, (uce'nz), seu-s, ãua-s 

. . .'s self, (. . .self), se, si : mesmo 
...'s own, (,..ô'n), seu-s, sua-s 

Only, (orili), só, somente * 



Ontário, (OntêWio), Ontário 
Open, to..., (tu ô'pcen), abrir 
Openly, (0'pamli), abertamente 
Opinion, (opi'nv%n), opinião 
Opposition, (opôzi'chcEn), opposiçãa 
Oppression, (opptâchcen), oppressão 
Or, (o'r), ou 

Orange, (o'rendj), laranja, alaranjado 
Orchard, (or'tchard), pomar 
Order, to. . (tu or'dcer), ordenar 

in. . .to, (i'n. ..tu), para, afim de 
Ordinal, (ordinal), ordinal 
Organ, (ofgan), órgão 
Other, (ce'thwr), outro-a 
Othetwise, (ce'theruã'íz), de outro 

modo 
Ought, (o't) t dever 
Our, (âtâr), nosso-s .nossa-s 
Ours, (ãú'rz), o nosso, a nossa, os 

nossos, as nossas 
Ourselí, (âúr$d'f), nós mesmo 
Ourselves, (ãúrsel'vz) i nós mesmos 
Out, (âú't), íóra 

. . .of, ( . . .o'v), sobre 
Outer, (ãú'tcerj, externo 
Outside, (ãú*tmid), exteriormente 
Oval, (0'val), oval 
Òver, (ô'vcer), sobre, em cima 
Overcoat, (o , vmrkôt), sobretudo 
Overhear, to..., (tu ôvcerhi'r), ouvir 

casualmente 
Overlade, to..., (tu ôvosrWd), sobre 

carregar 

Overproud, (ovcerprâú'd) t orgulhoso 
em excesso 



Pacific, (Pasi'fik), Pacifico 

Page, (pê'dj), pagina 

Paid, (pê' d), pagava, paguei, pago 

Pain, (pê'n), dôr 

Pair, (pêW), par 

Palace, (pa'les), palácio 

Palate, (pa'lêt), paladar, ceu da 
bocca 

Palm, (pa'm), palma 

Papa, (papa'), papae * 

Paper, (pê'pcer), papel 

note. . (nô't. . .), papel de cartas 
blotting, , (bhVting), mataborrão 



Paradigm, (paradaVm), paradigma 
Pardon, to...j (tu pafdcen), perdoar 
Pardon, (par'dcen), perdão 
Parents, (pê'rents), paes 

grand..., (gran'd. , avÓ3 
Paris, (Pa' ris), Paris 
Parse,, to. . (tu par's), analysar 
Part, (parH), parte 
Participle, (pafticipcel), participio 
Partitive, (par'titiv), partitivo 
Pass, to..., (tu pa's), passar 

to. . .on, (tu. . ,o*n), passar adiante 
Passage, (pa$'8êdj}, passagem 



Bassi ve, (pà^.sív), passivo 

Passiveíy, (pas'siUi), passivamente 

Past, (pm't,) y passado, pretérito 

Patient, (p^chent), paciente 

Patiently, (pê'chentli), pacientemente 

Patriofc, (pê'triot), patriota 

Paul, (Po'l), Paulo 

Pay, to. . (tu pê), pagar 

Peace! (pi's), paz ! silencio I 

Pear, (p&r), per# 

Peep, afr, . .of day^ (a?tpl'p o'v dê), 

ao despontar do dia 
Peg, (ps ; &), cabide 
Pen, (p6*ti),.pmwa, 
PSnea, (pen { s) t dinheiros 
Pencií, (pênsil), lápis 

, PÍ casl, fi,.k$ l s), lapiseira 
Penholder, (pen'hôldcer), caneta 
Penknifé, (pêtàfiâty), canivete 
Ppiiiji^íltiiaçy, (pehitetâcflaTi), peni- 
tenciaria 
Penny, (pe > ni) % dinheiro 
People, (pi'peel), povo 
Fetcieive, to, i, .,.Jtu pmrsVv), perceber 
Perfect, (pcer'fekt), perfeito 
Períection, (pcerfe&çhén) , perfeição 
Perfectly* (pcer' fektli.) , perfeitamente 
Perp.aas, (pmrhtfps), talvez 
Péricles, (Ptfrikl&ã), Péricles; 
Períume, (paifijWm), perfume 

to . . . perfumar 
Perish, to. . (tu p&rich), perecer 
Pedod, (pi'rked), periodp 
FetpBúâlànl^^^rpefidi^kiúlar /, per* 

pendlGuiar : . ' f ~ 
Perpeíidiculary, (pmrp&ndi* kíúlarli) , 

perpendicularmente 
Perseveranee, (pmrsini-rans), perséve- 
- rança 

Person, (pcefscen), pessôa 
Persa»agà, (pm?' sotiéúj ) , personagem 
Personal, (pceSscenal), pessoal 
PeFáônally, , (pmr-§mTml%), pessôal- 
Peter, :(Pi'tcer), Pedro" [mente 
Phrase, (frê , z) i . phrase, locução 
Phthisis, (tãJVsis), tisica 
Physical, (fVzikal), physico 
Physician, (fizi'chan),< medico 
Pick, |g, , .up, (tii pi-k ce'p) apanhar 
^Picture, (pi&tclmr), quadro, pintura, 
Pieee, (pi's), fcrjcfio, pedaço 
Pin, to..., (ty ppnjf pregar, fjxap 
Pink, (pWk)* cravp 
Pity^ to..., (tu pi'H)j corapadeçer-se 
d§ 

Place, to. . (tu p0$) } ppllocar 
Plaee, (pM : fi)> lum 
Plain, fplê'njy pfefticie 
Píant, (plqj$t)t plante 
Pteater, (pl(i.?tçer), gesso 
PlatÊorin^ (pW forni) i estrado 



Playground, (pWgrâúnd), recreio 
Pleasant, (pWzant), agradável 
Pleasantly, (pie 'zantli)^ agradavel- 
mente ' c v 
Please, to..., (tu pli*$)f Agradar 

ií yoti. . (í'f iu, . J, faça favor 
Pleasure, (ple'djc&r ) , . prazer 
Plucky, (pWhi) % desembaraçado 
Pluperfekct, (pllíCpcerfekt) , mais-que- 

perfeito 
Pluffal, (pliú'ràl), plural 
PI us, (plm's), mais ( + ) 
Pneumonia, (niútho'tot(i), pneumonia 
Po, (Pô), Pó 

Poeticaí, ,(pôe'tikal) , poetioó 
Poetry, ÇpòHtH), poesia, 
Point, (poHnt), ponto 

cardinal. . .s, (fcafcdifial. . . )> ou. 

chief..,s, (Uki s f,.*}, pontos .dar- 

deães 

Pointed, (poinHd), agttdo 
Pole, (pô'l), polo' 
Polifcic, (po'litik), politico s 
Pooh ! (pu) t orá í I 
Poor, (pã'r),' pobre * 
Populatíon, (pGpiuWchõenjj população 
Port, (pôft), porto 
Portugal,' (PôrHiíigal)) Portugal 
Portuguese, (pôrHtugiz), pòrtuguez 
PosiÉion, (pôzi , ch(En) ) posição 
Positive, (po'zitiv), positivo 
Positively, (pú'iit%vlí) , positivamente 
Possessíon, (pó$i'ehceà) t posse 
Possessive, (p:ozes'siv), possessivo 
'Ytjssible, (^pós r sÍb(Él) i pdssivél 
Possibly, (po&èíttli), possivelmente 
Post, td. . (tu pôs ,J t),.-QÔt no coíreio 

r . , dífice, ( * . . óf*fis )i -correio 
Potafco, (p(\Wtò), batata 
Pour, to..., (tu í>ô'rj, deríamar 

. . .down, ( , . ^dã&ft), derramar 
Practice, (ptdk'tis) , pratída 
PraGtisç, to. . M (tu pra"k*Us), praticar 
Praise, to^..,. ^ (tu pi'ê'z), louvar 
Pray, to. . (tzí pfêjfov&v 
Precede, to (tu prisi'd), preceder 
Precept, (prVcept), .preceito 
Prefer, to, . ., (tu prifce'r), preferir 
Prefix, to.,t, (tu prffihs), antèpOr 
Prefixe, to..., (pri'fik$), prefixo 
Preparg, to, , ., (tu pripê*r), preparar 
Preposition, (prepôzVch&n), preposi- 
ção 

Prepositional, (prepôzVohmnal)^ pro- 
poâitivo 

Present, to..., (tu prizenH), prespn- 
Present, (pre'zent) t presente [t§ar 
Presently, (pre'wntli), presenteinento 
Presume, íQ...,(tu,prizíu'm) , presumic 
Pjcssg, td. , ,on, (tu prè's Q'n), apertar 
FFimaryj (pmi mary), primário 



Prinoipalj (pH&slpal), principal 
Frobable, (pro'ba$oel), provável 
Probably, (pro^fibli), provavelmente 
Prôbiem, (prtfÒièm), problema , 
Proelaíiii, foi..*., (iu prôkWm), pro- 
clamar 

Producing, (prâdíWsintf), pfodudtor 
Píodiicfc, (ptâdmk), producfco 
Production, (prôike&ehceii) , pròducção 
ProEaund, (profãrWã), profiiftdo 
Progress, (p?ô'&m), progresso 
Progressive, (pwâm's0), progressivo 
Progressively, fprÔgves* sivli) , ptO- 

gressivarnehtê 
Pronoun, (prô^nÕLún)^ pronome 
Pronounce, to\ . f prôtlttútâ $ ) * pro- 
nunciar 

Proper, (pro , pm) , ) i appropríado 
Prophet, (pro'fet), proptiqta 
Propciety, (propfMHH), propriedade 
Prose, (prô'z} } prosa 
Prospar, to,.,, (tu pros'pcer), pros- 
perar 

Prosperity, (pros^períti), prosperidade 
Profcstit, tò-. ti ; (prôt0t)' y proteger 
Frotection, (pfôèék'chkn), protecção 
Protector, (prôtekHççp)i protector 
Ptotestj to. (tu pfôtes't), protestar 

Q 

Quadrangular, (kuo^ran' gMar) , qua- 
dra rigular 

Qualifioative, (k^Uíih^tyú) , Qualifi- 
cativo ■" ■ 

Qtialify, to..., (tu kw'Um), QUaU* 
ficar 

Quality, (UiioMíti), qualidade 

R 

Rabie, (raVbcel/, populaça 
Railway, (rêVuê), estrada de ferro 
Ran, (ra'n), corria, corri, corrido 
Random, aè. . (a't rúrítkémh a 

torto e a direito - 2 * 

Rarely, (ffrrlí), raramente 
Rarity, (rêWiti), raridade ' 
Raspberry, (ms'beH), framboesa 
Rathet, (rtfthc&f), antes, de prefe- 
rencia ^ 
I had..., (ql Wd.*.) t gostaria 
ma|s 

Rattle, (ra*tml), barulho, bulha 
Read, to..., -(tu H-á), lêr 

...over, (..t&vasr), tornar a lêr 
Read, (tf&d), lia, li, lido 
Reading, (H'ding), leitura 
Ready, (r^ãi), prõmpto 
Real, (ri*al), rèàí 
Reaily, (ri' ali), realmente 
Reason, (rtfzcen), rázão 



Proud, (prãú'd), orgujhoso 
Proudiy, (pr^dli), orgulhosamente 
Prottdnèss, (ptãú 1 ãnes) t orgulho 
Prove, to..., (tu pru'v), provar 
Proyide, to..., (tu ffôvãfã), píovêr 
Prevines, (pró* vim), província 
ProvQke, to. . (iu p.ròvô'k), provocar 
Pruáènóè, (pfu'deri§} prudência < 
Piftideht, (prtôdeni), prudente 
Prndently, (pru 1 dentli) , prudente- 
mente 

Prussign, (prce'chian), pruasiano 
JNalnt, (sa'm), psalmo 
Psb.aw ! (cho), ora ! 
Ptisàn, (Wzmi); tisana, infus&o 
Public, (pç&blik), publico 
Pubiieíy, (pm-bliMi), publicamente 
Publish, to. . (tu pçs'blich), publicar 
Pull, %6. . (tu pti*l), puxai 

to. , .òttt, d . jiiCí), arrancar 
Puriish, to..., (tu ptànichj, castigar 
Puisne, (pfã*ní), iprrião mais riovó 
Pupil, (piu'pil), aíuínho 
Put, to.. , (tu pxÇt), pôr, punha 

pliz, posto 

...down, (. . .ddiCn), largar 

...in, (..<í'n), introduzir 

. . .on, ( . . .ú*n)^ pôr, vestir, calcar 



Quarter, (kuoftwr), quarto 
Question, (km^tahcen) , pergunta 
Quiok, (hui'k), apressado, ligeiro 
QftiqklF, (kuVkli), depresia 
Quite, (kUãftt), plenamente, cornylp- 

tamente 
Quotient, (kuô'chent) i qiuoclente 



Receipt, (rVsit), recibo 
Receive, to. . (tu risi'v), receber 
Received, (risi'vd), recebido 
Reciprocai, (resVprôkàl), reciproco " 
Reokon, tó.,. } (tti re'koeti), calcular 
Red, ; (r£d), vermelho 

dark. . (dafk) . . *), /vermelho 

escuro 

. . .íaced, ( * . .fê*st), de faces cora- 
das f 
Reddish, (re*dioh) t avermelliado 
Reduce, to. (turidiú'ê), reduzir 
Reference, (re'fe¥ens), referencia 
Reflect, to..., (tu riflei? t), reflectir 
Râlléctiõn, (riflèk'eha$n), reflexão 
Réfíesive, (Mflek'siv), refiexivó 
Regard, (rigar'â), attenção, respeito 
with. . ; $ô, (uí'th. . ,ttí)i Gúm rela- 
ção a ; 
Region, (rVdjicbft), região 
Regular, (rc'giular), regular 
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Relafcion, (rU&clwen), parente 
Relative, (re'lativ), relativo 
Remam, to..., (tu Hmê'n), ficar, 
sobrar 

Remainder, (rimên- dwr ) , resto 
Remembèr, to..., (tu rimet^bmr), 
lembrar 

Repeát, to..., (tu HpVt), repetir 
Repent, to..., (tu riperít), arrepen- 
der-se 

Reply, to'. (tu ripl&V), replicar, 
retorquir 

Reprehend, to..., (tu repriheríd), 
reprehender 

Represent, to..., (tu riprizenH), 
representar 

Reprove, to..., (tu ripru'v), repro- 
var 

Republic, (ripce' blik), republica 
Resolution, (rezôltu/cJuen), resolução 
Resolve,. to. . (tu HzoVv), resolver 
Respect, to. . (tu rispek't), respeitar 
Respect, (rispek't), respeito 

ia of, (i'n. . .o'v), a respeito de 

Respectfully, (rispekHfuli), respeito- 
samente 

Respective, (rispek'tiv), respectivo 
Respiration, ( respire' clicen) , respira- 
ção 

Resist, to..., (tu rizis't), resistir 
Rest, (res't), repouso 
Result, (rizceVt), resultado 
Retain, to..., (tu ritê'n), reter 
Reverence, (re'verens), reverencia 
Revoiution, (rivôliu T chcen), revolução 
Reward, to..., (tu riuor'd), recom- 
Rib, (ri*b), costella [pensar 
Rich, (ri'tch), rico 
Richly, (rVtchli), ricamente 



S 

Saered, (sê'Jcrd), sagrado 
Jacrifiee, to. . ., (tu s&krijâis), sacri- 
ficar 

Sad, (sa'd), triste 

Sadly, (s&dli), tristemente 

Sadness, (sa'dnes), tristeza 

Said, (se d), dito 

Saint, (sêrít), são, santo 

Sake, for tne...of, (fo*r thi sê"k 

o'v), por amor de 
Salt, (soVt), sal 

Same, (sê'm), mesmo-a mesmos -as 
Sanctify, to:.., (tu sank'tifãl), san- 
tificar 

Sang, (san'g), cantava, cantei 
Satchel, (safchel), bolsa 
Satisfaction, (satisfa&çhwn), satis- 
facção 



Ride, (rãi'd)> passeio a cavallo ou 

em carro 
Rignfc, (râVt), direito, r ^zão 

on the..., (o'n thi,..), ã direita 

ali.,., (o'l...), está diréito 
Righteous, (rãíHiceus), justo 
Ring, (riríg), anel 
Rise, to..., (tu rãi'z), levantar-se, 

tomar nascente (rio) 
Risen, (ri'zmn), levantado 
Rising, (rãfzing), nascente 
River, (ri'vcer), rio 
Road, (rô'd), estrada 
Robert, (Ro'bcert), Eoberto 
Rod, (ro' d), vara 
Roller, (ré Icer), rolo, cylindro 
Roman, (Rô^man), romano 
Romo, (Rô'm), Roma 
Root, (rúH), raiz 
Rope, (r&p), corda 
Rose, ( rô'z) ,Ievantava-se, levantou-se ; 

rosa 

Rosen, (rô'zmn), levantado 
Rough, (rce'}), áspero, grosseiro 
Roughly, (rce f ti), asperamente 
Round, (rãún'd), redondo ! * 
Route, (rú't), rota 

trade...s, (trê'd...s), vias com- 

mercíaes 
Rub, to..., (tu rce'b), esfregar 

. . .away, tu. . .auê'), apagar 
Rubber, (rceb'bcer), borracha 
Rule, (ru'l), operação, regra, conta 

...of three, (,..o*v thrl) regra 

de tres 
Ruler, (ru'lcer), regoa 
Run, to..., (tu rm'n), correr 

L.away, (...auê), fugir 
Rusjfia, (Kees' chia), Éussia 



Saturday, (sa , tcerdê) ) sabbado 
Save, to.?., (tu sê'v), salvar 
Saviour, ($ê'vicer), salvador 
Sáw, (so), via, vi 
Say, to. . (tu sê), dizer 

that is to . . ,,(thai i'z tu. . .) isto é 
Scarcely, (skoefsli), apenas 

...ever, (...e'vcer), quasí nunca 
Scatter, to. . (tu skaVtmr), espalhar 
Scene, (si'n), scena 
Scenery, (si'nri) f scenario 
Schedule, (chedlul), cédula, lista 
Schism, (sis'm) } scisma 
Sehool, (sku'l), escola 

. . .boy, (. . .bõi), alúmno 

...fellow, (,..fe'lô) ) companheiro 

de aula 
Science, (sâVens)^ soiencia 



Scrat«k, to..., (tu skra'tch), arranhar 
Saa, (U), mar 

fche opèn..., (thi ô*poen...), o 

alto mar , 
Season, (si'zcen), estação 
Seat, to. . ., ftu si' í), assentar 
Sóat, ($i*t), ^assento . -' 
Seeond, (se'kond), segundo 
Secondary, ( sé kondarif) , secundário 
Secondly, (sékondli), em 2.° lugar 
See, to. .\, (tu si), vêr 
Seen, (sVn), visto 
Seine, (Sê'n), Sena 
Seidom, (setfdcem), raras vezes 
Sell, to. . (tu seH)., vender 
Semptress, (sem' ires), costureira 
Send, to..., (iu sen' d), mandar 

. . .for, £tu. . ,fo'r), mandar chamar 
Sent, (sen't)., mandava, mandei, man- 
Senior, (sVnwer), maior [dado 
Sense, (sen's), sentido 
Sentectce, ( sen' tem), sentença, oração 
September, (septertibcer), Setembro 
Series, (sVHiz), serie 
Serious, ( si' rices), serio 
Seríously, (si'ricesli), seriamente 
Servant, (sem* mui), criado 
Serve, to..., (tu scer'v} } servir 
Seven, (séveen), sete 
Seventeen, (s^vmrUin), desesete 
Sdvénteenth, (se'vcentinth) , decimo 
Seventh, (séveenth), sétimo [sétimo 
Severity, (se , v<Bnti) t setenta 
Sevéral, (se'vceral), varios-as 
Severe, (sivi'r), severo 
Severeíy, (sivVrli), severamente 
Shake, to. . (tu chê'/c), sacudir 

to. . .hands, (tu. . ,han'dz), dar um 

aperto de mão 

Shall, Yc/*a'^,dever,(siginal do futuro) 
Shame, (chê'm), vergonba 
Shame Sul, (ctiê*mjuí), vergonha 
Shape, (chê'p), forma £j^-*><st^ts) 
Sharp, (ckar'p), agudo, pontudo ^ 
Sharpen, to. . (tu char'pcen), apon-/ 
Sharpness, (chafpnes) , agudeza, [tar 
She, (chi), eífa 

Shed, to..., (tu chéd), vertelKr* 
Sfieet, (chVt), fôlha \ ./«^V 

Shelf, (ckéFf), estante v 1 
Shell, (chél), concha » 
Shew, (chô), mostrava, mostrei 
Shio, (chi'n), canella 
Shoe, (chu), sapato 
Shop, (cWp), loja 
Short, (ckor''t), curto 
Shortly, (choftli), curtamente 
Sliprtness, (choftnes), brevidade 
Shònten, to..., (tu chor'tcen), encur- 
tar 



Should, (chu*d), imp. de shall 
Shoulder, (chôVdcer), hombro 
Show, to..., (tu chô), mostrar 
Shown, (chô'n), mostrado. • 
Shrove-Tuésday, (chrô'v tiúzdê), 

3, a feira do Carnaval 
Shnt, to. . ., (tu chce't), fechar 
Side, (sãí'd), lado 
Sight, (sâVt), vista 
Sighted, (sâi'td), que tem vista 

lohg. , (lon'g. . .), prèsbyta 

short . . , , ( chor't. . . ), " myope 
Sign, to..., (tu swVn), assignar 
Sign, (sãi'n), signal 
Signification, (signifikê'chcen), signi- 
Silence, (sàTlens); silencio Jficação 
Silent, (sãVlent)\ silencioso 
Silehtly, (sãí'lentli), silenciosamente 
Silver, (siVvcer), prata 
Similar, (.si'milar), similar, ' seme- 
Simple, (sim* peei), simples ílhante 
S|mpiy, (sirtípli), simplesmente 
Since, (sin's), desde 

ever,.., (évasr...), desde então 
Sing, to. . (tu sin'g), .cantar 
Singular, (sin'giúlar), singular 
Sír, (sce y r), senhor 
Sister, (sis'tcer), irmã 

. -i.-in-Iaw, (i'n lo), çutihada 
Sit, to...down, (tu si't dãú'n), sen- 

tar-se 
Six, (si'ks), seis 
Sisteen, (sVkUin), deseseis; 
Sixteenth, (sVkstinth), decimo sexto 
Skstb, (si'ksth), sexto 
Sixty, (si'ksti), sessenta 
Sketch, to. . ., (sket*tch), esboçar 
Skilful, (skWjul), hábil 
SkiltuUy, (skiVfuli), habilmente 
Skin, (skVn), pelle 
Skull, (skce l), craneo 
Sky, (skãi'), ceo, firmamento 
Slanting, (sían'ting), inclinado, dei- 
Slate, (sWt), pedra, ardósia ftado 
Slaughter, (sWUbt), matança 
Sleep, to..., (slVp), dormir 
Sleepy, (slVpi), que dorme 

to be . . . , (tfijb bi.. . estar com 

somno r , 
Slept, (sle^t), dormia, dormi, dor- 
Small, (smo l), ^^pequénb [mido 
Smell, to ... , (tit smé'l), cheirar 
Smell, (sme'l), cheiro 
Smelling, (sme'ling), olfacto, que tem 

cheiro 

Smèlt, (sme'lt), cheirava, cheirei, chei- 
SmUe, (smãi'l), sorriso irado" 
Smiíe, to..., (tu smãí'l), sorrir 
Smooth, (smu'tà), liso 
Snow, to...., (tu stiô), nevar 
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So, (dh Mfe . , 

Softly, (so'1tlé? 
Soii, to..., (tu so%t)l maaehâr 



nrfíemente,* 



Some;-, 



ál^um-a. ris -as 




.-in-law, C.Jli^; genro 
So&t," c&hçkò canto 

Soon, fâM'/, .cofèf. íòfò 
Sore, (M'rÍí :&oe?ÍÍe , 
Sorry, (sofri), triste^ piszárc&ò 
So.t), ($<57J, arprà' 
Sound; ftf fi« êa&ríU); ptonún- 
„.-<áaç . .,., v 
Sound, (sãún'd), son 
South, (sâú*th), sul\,_„ ^-.í.^ , , 

ejláfâ 40 Sul 

Speak, to. . . , (tu fcfo..iêLmr t4i 
To . . . throu|^ jfòft ^.áp^w T /íS . . - 
t/i/£4i t^^ô^Vj íaiígr e f &n|toso 

Speciai; ($p&*m$l%\ '^fyhcy^ >v ... t 

Speetfator, f'spekte*S^l t éèB^cfMot,-^,, 
SpèUing-book, (spèlíng bàkj, àbô- 



Spit, to, 
Spite, ín\ ( . ri oí. 

despeito,. .$e, , 
È^en; Jípl^n), t b'.á£Q , 
Spòke, (spô'È), falava", talei 



'"'—"'iy, quadrado, ésqiíacírõ 



Stamp, ff£ 
Stand, to,,, 
to .' .' . típ, 



(tu. . :fe'p), ficar de pé 



èffcaf 



STfáy; to ^^(m^ 
Steel, [Uí J l)t 
Stephen. (gWvázn) , ^EsWvanj 
Stern, (§fcw*ri), auàftêro, sévè 



Sfcernum, fs(i&r'ncem) t 



esterno 



Sto&ácn, (ã&iriaft), estômago 
Stone, (stô'n£í gMra. , 

Stood, (stud)± estava, estive, ficavas 
fiquei , t < ijL i 

-,, ^caf àr, / cTiumb&r . . . 
Stdíey, M'n^àtíd|r. v 
Straight, (strê't)'. rèc^tp t„, 
Strange! ^síren^^^elsqàMto 1 
Straw, (.«éçojL pafííà 
Street, ('itri't) t rii|í . a í ít . . ç l;í>lf 
Stretcjt^ tò^ívj, estender 
Strenit)|„ Jéírçrim) , /çírcá ^ ; t , 

StEengâi^i; té. - fíw stfetfthãm), 
fprtiticàr 




Strive, to..., (tU êlrãt^j, ésíorjâr-sè 

Strivln f ; (Mfâmhj^ p§jdv<frãó 

Strongiy; rsí/on^^^fprteràèhte 
Strove^, (strô'v); è^for^â'vâ : rn"é, èsíor- 
• ce.i-pk 



Study, td. . . I t&iJl^Up,, ;e^uò^t j. 
Study-ro^írí; (W&âi rWm)\ slíà aè 
estudo . „ - 1 . , , 

svLúimê;^ tu stebmm-âj, 

sulíííívidir jU „ , t t ... f . 
Sabia®, ^(sMieKt)^ $!XÍèiito> 
Subjunetive, (scebdjcefi&tiv), êtrbíun- 

^u^m?l, ío. . ftu sãimVtj, subméí- 

SubscnSe, ío..., ftu sdbstrdvif, 

súh§çiev&r ' ? .. t , ^ ,,„^, s ., 
StthtM^^íjp^^ Títt ieêbirWtj, súb- 

Sfaíítrâcífioh; (SCBOÍrâk^fimh), subtrac- 
ção . S/ , , í4 
Sueh, (sce'tch'), j%! fl , .- ujT ;j ... ÇI » tí 
Suff icient, ( sce}jrche^t)i. Mií í ícieíiie 
SufÊix, (sceffiki)^ ,suf fikò 
Sum, tCstém).», spílima ,. t ,, , , 
Sum; to. . tiWjffimjiJjomm&T 
Summer, (sm'mcefj, vetaò 
Sun, (sce'n), sol ... ., , ... 

...sbine, ( . ..MãgfyjL^úzí àò sol 

. . . Sgi ?1 /,, . . 56í'j ,> i p&Í i Jf'Q à SÓJ 

tb^e ^férgg;,,. fífti raPHrtg. . .), o 

sdf f áásoenx^., , . 
Sunday, (mrfM) ; doíníngo 
Sung, (swríg), cantava, cantei 



SuperOuous, (síuverlHiúces), supér- 
fluo >' r *™ ^ 

c...urctj£i ve) (slu$efíatm) ? superla- 




Tajk, tp. f .\' l Tiu mS/''eònversar 

Tasting, jwíin&^senjfcjdo £o gosto 
Taughí, (jto'í^/'|nsipavU'i ènsinei,l;n|ji- 

nado- * * , -" t >"ã 
Teaeh/jto. . (tu ti'(çfii, ensinar 
Teacher; (tVtctier^ pr'ofe|^br, ! "mestre 
Tear, ffâtf, Jaifjma" • 
Tear, to...; (ttí $ê'rj, rajgar 

to. . .intq BÍefcçg, Çfw. . .m' } tu pj^lsiz), 
rasgar, fazei- ém : gè^ac r óà ! ; - " - 
Tease tò. .'.'^ ftu ? \i'?J ; , 'igastar, ador- 
mentar ' ~ * ív ' " 
Technical, (tek'nikal), tecbnico 
Teeth, (tVih), dentes 
T&iy-to.^f' (tu dizer, contar 
Temperancé, ^(tbik^tàran^f, • tèifipe- 

Temptíftion, (tentê'c7icBn). tentação 

Tense, (len's), tempo 
Tenth, (te'nth), d^c&mo 

Text, (te'lcst), t&^to 

Thaméáf fífcnàfl? tamisa 

Tlian, (t1w'n). 'QiV&t-tfò^iiue 

Thank, to.'.., ( f^ífMto;* Agradecer 
. . .you, ÇiA&f*- Myg&m * tei0u,M ' 

That -#á&H}, 'esaè^a/apél^k^aauino, 
que, quem, o qul^^tfàlf o&^uàWsi 
. . .is to say, (. . H&t^síêf? istê% 

TThe, ftíw^Hj^a/os;^^ - > 1 e 

Thee, ftftó;, tp; AS " 

Their, (thê'rf?*&èii-&. sua-s, delles, 
delias^ y > ' âí Su '** ít ! 

Tkeirs, (thê'rz), o seu, a sua os seus, 
os delles 

Them, (fhelm), os, as, lhes 

TMselWíf, ^(tíiimê^vzff elles mes- 
mos, ellas mesmas il 

Then, tâ®M* éhW> 

uow ' t âW: v. / 1 . . . h de 



Surely, (ehuWLij^ certamente 
Surpass, to. . ^tú^MrWsjf superar 
gWálf "na%y^ "na<féf Cl 

Sweet, ftwtti, docéV^%e ãaci 
iSWifif, tô? 4 ?../ nadar 

Swum, Çsuí 

Syllable, 1 f % a> ^ m 

Tlience, (thenls), d-alli 

. . .is, . . ;we, H . . .tíg, . , -frL ]ba 
TliereEorj, W^^PJ'^ 
isso ' " ' o , t -** 

^resa, í'ÍR«|r^, ^feerg^a 
Tnese, íthV t £),' fMf^? "' 
fí/ie), ejjes, 'ellas 



They, 
Thick, 



(thi'k), 



es^egso - 



Thin^ (thi'n), p^ej^ado 
Tbine (thãVnftçfeu, a tua, os tew^j 
T^jng, ííMíí'^,' cousa ' [as ^uSs 

gomg.*. alguma^ cousa 

âny T . . , (i* ni. . . ) , al guíúa - cousa 

no..., (.Tioe . . , nada 
Tlimk, to.. ;V; /fíw tMn'M, pensar, crèr 
Thlrià, Ç thcerHl/, terce iro 
Thirsty, (thcer' sti), que tem sêde 

to be. . ., (tu bi. . .), estar com sêde 
Thirteen, (thcer'tin), treze 
Thirteenth, (thwr'imth); 1 ' decimo ter- 
VhlTty^fth&rtí}) trítita <5tí tl< tçèiíp 
This, (thi's), èstè-àir*' isto » isá6 l ' lH 
ífiithet, u 't«fcfe l í^7? parará 
Thomas, (To'mas), Thomaf' 
Those, (thâftzi^te&es-tC&V "arquçlles-as 
JEliôtt;* (tft%H)í%Vi • " N .v^^^h^ 
Though, (ihô), ainda que 
JÇhpugM, ^p'Ji," penga^a, cría, pen- 
" sei, cri, pensado 1 ' r ^ > 

|hpusand, 'itkã&za%$^ mjj, milfeelro ' 
Three, fí/inj, trjss • 1 

Thrp.aj;, (íAro'(h garganta 
Tttrâ&èh, TW, àtM^èz de 
Tliroughout. (thnCâutfy ' ' atrayez 
*nrt#to~K . pfe'»>^fel|)rrar 

...onejs nose in, (tu. ,'m'M M nô'z 

Thumh, Jíííl^ã^ ' * 

Thursday, (tM?d$)\ S: aí feira 
Thus, (thce's), assim 
Thy, (thãij, teu, tua, teu-s, tua-s 



Tiii, (ti'l), áté A 
. . .to morrow, ^ 



no, ti 
5íesm r ó 



amanhã 
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Time, (tWVm), tempo 

nexÉ. . (ne'kst. . .), a próxima vez 
To, (tu), a, para 

...and fro, (...arCd frô), de cá 
To-day, (tu dê), hoje [e de lá 

Toe, (tô), dêdò do pé 
Together, (tug^thcer), junto 
Told, (tôl*d), dizia, disse, dito 
Tomato, (toma'to, tomê'to), tomate 
To-morrow, (tu mor'rô), amanhã 
Tongue, (imiti g), lingua 

native..., (nê*tiv tien*g), àngua 
Tonic, (to'nik), tónico [materna 
To-night, (iu nõúVt), esta noute 
Too, (tu), muito, demais 



Took, (tú'k), tomava, .tornei^ 
Tooth, (tú'th), dente 3 fea^jC, .v^, \ 
Top-boy, (to'p boi), primeiro alumno 5 
Tore, (tô'r)\ rasgava, rasguei^ * * 
Tom, (tôr'n), rascado ^C&?„ * 

Total, (tô*tàl), total 
Toucfc, to..., (tu Wlch), tocar 
Touch, (tce'tch), tacto 
Town, (tãú'n), cidade 
Transient;, (tra,ri'chient), transitório 
Translate, to..., (tu transUH), tra- 
duzir 

Translation, (transWcficen), traducção 
Transport, (trans'port), transpert 
Trapezium, (trapi'zicem), trapézio 

Ugly, (ce'gli), feio 

Unarm, to. . (tu cenar'm), desarmar 

Dncle, (cen'kcel), tio 

Uncomf ortably, (cenkcem^certabli), sem 

conforto 
Under, (ceriâer), debaixo 
Underline, tò..., (tu cendcerlãt' n ) , 

sublinhar 

Understand, to..., (tu cendcerstarí d) , 
entender 

Understood, (cenckerstu'd), entendia, 
entendi, entendido 

Undertake, to^.., (tu undcertê^), 
emprehender 

Undoubtedly, (cBndãú'tdli), indubita- 
velmente 

UnEortunate, (cenforHchiunêt), infeliz 
Unhappy, (cenhap'pi), ..iu feliz 
Unit, (iú'nit), unidade" 



Tree, (brí), arvore 
Tnai*gle, (trâ%an*gcel), triangulo 
Triangular, (trãiarí gíúlar), triangular 
Triangularly, (trãiarí giularli) , trian- 

gularmente 
Trifle," (trãVfceí), bagatella 
Trinity, (TrVniti), Trindade 
Trip, to...over, (tu tri'p ô'vcer), 

pular 

Triumph, to. . (tu trãfcemf), trium* 
phar 

Trouble, to. . ., (tu trce'bcel), perturbar 
Trouble, (trm'bcel), incommodo 
Troublesome, (trtâbcelsmm), travesse 
True, (trú), verdadeiro, sincero 

to be..., (tu bi...), ser verdade 
Truly, (tru'li), verdadeiramente 
Trunk, (trem k), tronco 
Truth, the'. . ., (thi tru'th), a verdade 
Taesday, (tiuz'dê), 3* feira 
Tulip, (tWlip), tulipa 
Turn, to..., (tu tczr'n), voltar 
...to, (...tu), volver para 
Twetfth, (tuelfth), duodécimo ( 
Twelve, (tueVv), doze 
Twentieth, (tuen'tith), vigésimo 
Twenty, (tuenHi), vinte 
Twioe, (tuWVs), duas vezes 
Twilight, (iuwVlãlt), crepúsculo 
Two, (tu), dous , 

Xj^j^JA-lZ-p 1 - - ' 

United Statés, The..., (thi lúnãi'td 

Stêts), os,. Estados Unidos 
Universal, '($finivcer'sa,(), universal 
Universe, (lÀtimvwzrs) , universo 
University, (%univcef siti) , universi- 
dade * 
Until, (centiH), até 
Unworthily, < (cenucer'thili), indigna- 
mente •., 
Unwortby, (cenpcer^hi), indigno 
Up, (ce'p), em%sima 
Upon, (mpo'n), .sobre 
Upper, (ce'pmr), superior 
Upright, (ceprãi't), em pé, direito 
Us, (àls), nos, nós ,-<. : . 

Use, (%u's), uso 
Use, to : , (tu UCz), usar 
Usefui; (iú'sful), util 
Useless, (ffislesj, inútil 
Usual, (iú'zíãal), acostumado 



Vagabond, (va'gabcend), vagabundo 
Vagabondize, to..., (tú v*'gabcen- 

dãiz), vagabundar 
Valley, (vai* li), valle 
Vanity, (vtfniti), vaidade 
Vapour, (vê^cer), vapor 



Vaporizo, to. . ., (tu vtfpôrãfò) , vapo- 
risar 

Variable, (vê'riabcel), variável 
Variefcy, (vmwVUi), variedade 
Vegetablo, (ve'djitabcel), vegetal 
Venítf. (vi'nal)i ve-nal 
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Verb, (vmr , b) 1 verbo 
Verse, (wefs), verso". 
Versily, to..., (vmr' sifM) , versificar 
Version, (vm'chimf t v.érsão 
Very, (ve*n) 1 muito 
Vicfcuals, Jtôtíúalz), viveres 
Vinegar, (vVnigar), vinagre 
Violence, (vM'ôlens), violeâcia 
Violent, (vãVôlent), violento 
Violeatly, (vãi'ôlerkli), violèhfiaraente 
Violei, (vâi*ôlet), roxo 
Virgin, (vcefdjin), virgem 



Virtuous, (vmftckiúces), virtuoso 
Viscount, (mVkaunt), visconde 
Visit, to..., (tu vVzit), visitar 
Visit, (vi'zU), visita 
Voice, (või's), voz 

in aloud..., (i'n ê lãú'd.*.) t em 

voz alta 

in a low. .., (i'n ê lô...)> em 
voz baixa 
Vocabulary, (vôka'Mulan), vocabu- 
lário 

Volga, (VoVga), Volga 



W 



Waisteoat, (uês^kôt), collete : 
Wait, to..., (tu ué't), esperar 
WaHc, to..., (tu uo*k), andar, pas- 
— in, (tu. . ,i*n), entrar ' '[sear 
. . . oat, (tu. . . âú* t ) , sahir 
Wall, (uo'l), parede 
WaKer, (UoVtcer), [Walter 
Want, to. . ., (tu uon't) v precisar 
War, (uo*f) t guerra 
Warra, to..., (tu uor'm) aauecer 
Warm, (uor'm), quente 

to be..., (tu bi...) t estar com 
Was, (uo'z) } estava, era [calor 
Wash-, to..., (tu uo'ch), |avar 
Wast, (uo'zt), eras, estavas 
Watcn, (uo'tch), relógio | 
Water, to..., (tu uo' tcefà, -banhar, 
Water, (uo f tcer), agua f t [regar 
Way, (uê), modo, maneira, caminho 
We, (úi), nós ' 
Weak, (ui'k), fraco /;: 
Wear, to..., (tu uê'r)., usar, trazer 
Weat&er, (ue^hcer), tempo {sobre si 
Weave, to..., (tu .'"'tecer 
Wednesday, (umz'dê) i 4. a feira 
Weefe, (uVk), semana 

hõiy..., (hô'li ), semana santa 

Weekly, (ul'kli) t semanal, semanal- 
mente # 
Weep, to..., (tu uVp), chorar 
Well, (us'l), bem 
Went, (u&?i't) t ia, fui, tenho ido 
Wept, (ue'pt), chorava, choreií - cho- 
rado 

Were, (ue'r) t pret. de " to be" 

Werfc, (w'rt), imp. subj. de " to be " 

.West, (ues't)i oeste 

Wet, to..., (tu ue't), molhar 

Wnat, (uho't), que, o que, aquillo 
que, qual l qual o que ! 

Whatever, (uhote'vcBr) f qualquer cou- 
sa, seja © que for 

When, (hue'n), quando 

Whence, * (huen's), de onde 

Wherê, (%ue'r), onda 

Wherelore, (húê'rfôr), por iggo, porque 



Whether, (Jiue'thoer), si, ou 

Which, (hM'tch), que, o qual, -a 
qual, os quaes 

Whiie, (huâVl), momento 

Whistie, to. . (tu uhi'scel) f assobiar 

White, (huãVt), branco 

Whither, (huVtticer), para onde 

Whitsunday, (Bui'tsamdê), Pente- 
costes 

Who, (hu), quem que, o qual, a 

qual, os quaes 
Whole, (hô'1), todo, inteiro 
Whom, (hu'm)> que, quem, o qual 

os quaes 
Whoop, to... (tu hu*v) vaiar 
Whose, (hu'z), cujo-a-os-as, o... do 

qual . . . 
Why, (hum), porque 
Wide, (uãí'd), largo 
Wiie, (uãVf), esposa 
WM, (ui'l), querer ; (signal do fut.) 
William, (ÚPliam), Guilherme 
Wilt, (uWt), 2. a pes. de "uriW* 
Wind, (uiríd), vento 
Window, (uin'dô), janella 
Windpipe, (uin'dpãip), trachéa 
Windsor, (uin'sor), Windsor 
Wild, (uâWd), selvagem 
Wine, (uãi'n), vinho 
Winter, (uirítazr), inverno 
Wipe, to..., (tu uãi'p), limpar 
Wisdom, (u&dcvtn), sizo, sabedeiia 
. . .tootti, (. . .t&th), deote de sizo 
Wise, (uãi'z), sábio 
Wish, to..., (tu ui , ch) 1 desejar 
With, (uVfh), com 
Within, (uithi'n), dentro de 
Without, (uithãúH), sem 
Woman, (u*ma,n) f mulher 
Women, " (uVmên), mulheres 
Wonder, (umrCd&r), admiração 
WonderEul, (umrC dmrjulU maravi- 
lhoso 

Wonderíully, (uatâdcerfuli), maia» 

vilhosamente 
Wood, (ú' d), madeira, matto 
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Wooden (ú'dwn), de madeira 

Work; Wl:.'>' tâfW^k), trabalhar 
to . .íftt; (. ?íM$í fazer; 'tóPir 



Worse, (ucerlsL p||8r^ 



'.TC 



ipL adorai 
Worsnip, (iKBr^Mp), adof&eao^ 11 ' 



1'peior 1 



Worsfc/ . 

Worthy, Cucerlfhi), digno 

. . .to God, . Go'd), oxalá ! 



Wove, (uô'v), tecia,, teci 
Woven, f wõ'?'#m / ? ' VJ ífecíd"fi l 
Wrist, irisai, pul&F - íc ' 
Wrtó; UAlt^&WíltL escrever 
Written, (r^tMn'); { Mt\^W lí m " 
Writer. (mV.tmríi 



Wron 
to 



hfc, l)iate 
arn, to.. 7, Iff^Ej, 
tr, 11 ' 



j}Ocpjar 



Yachfc, 
Yawn, 

Year, fèmr), anW' 
Yellow, (iclÚôX, amarello 
Yeilo wisk, u l (leâícncKy^ amarellado 
Yes, (ie^s), sim" 1 "" t v ^ r ^ 
Yesteíday/ 'tii&stcexdê), hontem 

. . . j, ante Ji ontem '' '' ' 



Yet, ^J, ainda 

not . . . r ftF f • - i , ainda não 
Yolk, (Wfif gemirfa Se <ívo :i * 

Yotífcg, "íiçekfáL #bço, novo 
Your, fos ; á^s;- v%^s ( 

Yours, (Wfz}, p' '{'p^Q/^a 1 vossa, o 
vossos, ggr''Vos , sa4 fJ " 1<í<1 f " '•' i,sr 1 
YoursM; (iúrs^rW, y£s mesmo 
Ypurselyes, 0ur voV^Mesmos 
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